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salome andronikaSvili 
baTumi. 1905 w. 

i s t o r i a 

 
ramaz surmaniZe 
 
baTumis qalaqisTavis ivane andronikaSvilis 

ojaxi 

(qaliSvili salome) 
 

2010 wels TbilisSi daibeW-
da Cemi wigni `ivane andronikaS-
vili — baTumis qalaqisTavi.~ am 
wignSi mTavari gmiris warmomav-
lobis, cxovrebisa da moRvaweo-
bis SeswavlasTan erTad sauba-
ria mis ojaxur garemoze: winap-
rebze, mSoblebze, da-Zmebze da, 
bunebrivia, misi col-Svilis bi-
ografiazec. aRvniSne, rom iva-
nes meuRlesTan SeeZina sami Svi-
li: salome, mariami da iase. iases 
(1893-1938) cxovreba am wignSi Se-
darebiT vrclad warmovadgine, 
mariamze (1891-1976) mxolod me-
uRlis saxel-gvari (zaqaria Sa-
raSiZe) davasaxele, xolo salo-
meze vwerdi: `salomes (1888-1982) 
Sesaxeb cnobebi ar gagvaCnia~ 

(surmaniZe რ., 2010:13). 
momdevno Ziebebis Semdeg saSualeba momeca gavcno-

bodi saintereso masalebs, romlebic safuZvlad daedo am 
naSroms. 

salome andronikaSvili 1888 wlis oqtomberSi Tbi-
lisSi daibada. misi deda lida nikolozis asuli pleSCee-
va (1861-1953) cnobili Tavaduri gvaris warmomadgeneli 
iyo. xolo salomes mama, ivane andronikaSvili (1862-1948), 
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rogorc viciT, kaxeli Tavadi, cnobili qarTveli agro-
nomi da baTumis qalaqisTavi gaxldaT.  

1899 wels salome Cairicxa didi Tavadis olRa fedo-
rovnas saxelobis Tbilisis pirvel qalTa gimnaziaSi. aq 
man daamTavra 4 klasi. amasobaSi mama baTumis qalaqisTa-
vad airCies, mTeli ojaxi, maT Soris salomec baTumSi 
gadmovida da Cairicxa qalTa gimnaziis me-5 klasSi (aWa-
ris csa, f. i-11, aR. 1, s. 9, fur. 92). 

salome andronikaSvilis atestatSi წერია, rom Tava-
dis qali salome andronikova, 16 wlis, marTlmadideblu-
ri aRmsareblobisa, 1902 wels gamocdebis Cabarebis Sem-
deg Cairicxa baTumis qalTa gimnaziis me-5 klasSi. gimna-
ziaSi yofnis mTels periodSi misi yofaqceva Sefasda 
friadze da gamocdebis Cabarebis Semdeg klasidan klasSi 
gadadioda Seferxebebis gareSe. 

1905 wels salomem daamTavra baTumis qalTa gimnazia 
da miiRo Semdegi Sefasebebi: saRvTo sjuli — friadi; ru-
suli ena — friadi; maTematika — friadi; ruseTis da zoga-
di geografia — friadi; bunebis istoria — friadi; ruse-
Tis da zogadi istoria — damakmayofilebeli; fizika — 
friadi; maTematikuri da fizikuri geografia — friadi. 
saSualo Sefaseba — 4,75. garda amisa, salome mecadineob-
da sufTa weraSi, xatvasa da xelsaqmeSi, romlebSic aseve 
miiRo friadi Sefaseba. dadgenili wesis mixedviT, mas mie-
niWa baTumis qalTa gimnaziis kursdamTavrebuli moswav-
lis wodeba, rac gaformda gimnaziis pedagogiuri sabWos 
gadawyvetilebiT (aWaris csa, f. i-11, aR. 1, s. 9, fur. 92). 

baTumis qalTa gimnaziis damTavrebis Semdeg (17 mai-
si, 1905 w.), salomes surda Tavis mamidaSvilTan, TinaTin 
jorjaZesTan erTad, peterburgis bestuJevis kursebze 
Sesuliyo, magram revoluciebis da mkacri reaqciis piro-
bebSi amis ganxorcieleba ar moxerxda. TviT mSoblebic 
ver bedavdnen qaliSvilis peterburgSi gagzavnas.  

mogvianebiT, daaxloebiT 1911 wlis Semdeg mdgoma-
reoba Seicvala, ramac ganapiroba salomes baTumidan gam-
gzavreba. 
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TinaTin jorjaZe miTxovda sergei taneevs, ruseTis 
ukanaskneli imperatoris freilinas, ana virubovas RviZl 
Zmas. aseTma urTierTobam salomes farTod gauRo umaR-
lesi wreebis salonebis kari. SesaniSanvi xasiaTiT da mim-
zidveli garegnobiT qarTvelma qalma male miipyro yve-
las yuradReba. 

erT-erT saRamoze salomem gaicno zinovei peSkovi 
(bavSvobaSi ieSua solomoni, iakob sverdlovis Zma), rome-
lic aqtiurad Caeba sasiyvarulo peripetiebSi, Tumca sa-
lome mas ar TanaugrZnobda. sayuradReboa, rom ieSuam 

marTlmadidebloba miiRo da amis Semdeg iwoda zinoveიd; 
mamam ar apatia Svils rwmenis Secvla da SeaCvena igi. swo-
red amis Semdeg gamouCnda zinoveis meurved maqsim gorki, 
romelmac igi iSvila da sakuTari gvari peSkovi misca. 

Svilobili maqsim gorkisTan mdivnad muSaobda. zi-
noveim erTxans Tavisi Zala moskovis samxatvro TeatrSic 
mosinja, sadac igi vladimer nemiroviC-danCenkom miiwvia. 

salomesTan urTierTobis dros zinovei Zalze xel-
mokled cxovrobda. amasobaSi qals gamouCnda meore Tay-
vanismcemeli, Cais plantaciebis mflobeli, mdidari pav-
le andreevi. igi asakiT salomeze orjer ufrosi iyo, mag-
ram bedma ase ineba da qalic mas miTxovda. 

imdroindeli peterburgis maRali wreebis saRamoe-
bis mudmivi wevrebi iyvnen mwerlebi, msaxiobebi, momRer-
lebi da mocekvaveebi, salome arcerT am kategorias ar mi-
ekuTvneboda, Tumca mas mainc ekava sapatio adgili. 

1913 wels imdroindeli popularuli mwerali nadeJ-
da teffi werda: `saRamoebis mSvenebad yovelTvis iyo arc 
mwerali, arc poeti, arc msaxiobi, arc balerina da arc 
momRerali salome andronikova. magram igi aRiarebuli 
iyo yvelaze saintereso qalbatonad Cvens wreSi” 
(Оболенский И. 2012: 213). 

yvela sikeTesTan erTad, salomes Zalze izidavda 
moulodnelobebi, faTerakebi, riTac is mTels dedaqa-
laqs salaparako masalas aZlevda. Turme erTxel nacnob 
mfrinavs moelaparaka, ifrina masTan erTad da gaxda pir-
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veli qali, romelmac peterburgs Semoufrina. 
salomem kidev ufro daipyro Tavisi garemocvis gu-

li. mis daxatvaze ocnebobda mravali mxatvari, poetebi 
leqsebs uZRvnidnen da Tavisi wignebiT ajildoebdnen. ana 
axmatovas wignis `krilosanis~ pirvel gverdze vkiTxu-
lobT aseT minawers: `damegobrebis imediT.~ osip mandel-
Stamma salomes miuZRvna leqsi `salominka~, mxatvrebma 
zina serebriakovam, kuzma petrov-vodkinma, vasil Suxaev-
ma da saveli sorinma Seqmnes salomes portretebi. 

salomes meuRle Cais mflobeli pavle andreevi sak-
maod amoraluri pirovneba aRmoCnda. igi xan salomes das 
mariams, xan kidev naTesavs TinaTins earSiyeboda. uaRre-
sad wesier ojaxSi aRzrdilma salomem pirveli uxamsobis 
SemCnevisTanave meuRles gaSorebis winadadebiT mimarTa 
da es gadawyvetileba kidec aRasrula. gayris miuxedavad 
salomes Tavis rCenis sakmaod saimedo saxsrebi da pet-
rogradSi didi bina darCa. 

1917 wlis zafxulSi salome petrogradidan aluSta-
Si Cavida. dedaqalaqidan gasvla Turme mis gadarCenasac 
niSnavda. aq man advokat aleqsandr galpernisgan, rome-
lic salomeze iyo Seyvarebuli, miiRo werili. igi atyobi-
nebda imperator nikoloz meoris taxtidan Camogdebas, 
urCevda petrogradSi ar dabrunebuliyo da wasuliyo 
mSoblebTan saqarTveloSi. galperni fiqrobda, rom sa-
qarTveloSi TviTonac Cavidoda da gabednierdeboda. 
Tumca amjerad es ase ar moxda. 

imperiis damxobas male saqarTvelos damoukideblo-
bis gamocxadeba mohyva. safrangeTis elCad saqarTveloSi 
gagzavnes sapatio legionis ordenis kavaleri, salomes 
Zveli Tayvanismcemeli zinovei peSkovi. 

TbilisSi gamomgzavrebuli, imperatoris karis daax-
loebuli qalbatoni salome andronikova, gzad xarkovSi 
daakaves da sapatimroSi Casves. es ambavi pirvelma safran-
geTis elCma peSkovma gaigo da Tavis mamobils maqsim gor-
kis elva-depeSa gaugzanva: `mama, daureke lenins, trockis 
da TviT karl marqss. magram salome andronikova unda ga-
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Tavisufldes” (Оболенский И. 2012:214). marTlac, salome 
male gaaTavisufles da igi TbilisSi Cavida. 

 

  
  

1921 w. baTumi. SvilTan gamomSvidobeba 
 

saqarTveloSi wiTeli armiis nawilebis Semosvlis 
saSiSroebis gamo, peSkovma salomes urCia masTan erTad 
parizSi wasuliyo. manve mougvara saWiro sabuTebis ga-
formeba, ris Semdeg salome baTumSi Camovida da safran-
geTis gems miaSura. axla igi Tavis gadarCenis ins-tiqtiT 
moqmedebda, arc dafiqrebula, baTumSi datova Tavisi qa-
liSvili irina, romelic mxolod ramdenime wlis Semdeg 
Cavida dedasTan. 

parizSi salome eliseis mindvrebze, kolizeis quCa-
ze dasaxlda, muSaobda modebis Jurnalis redaqciaSi. am 
dros parizSi Camovida aleqsandre galperni. igi, rogorc 
droebiTi mTavrobis mdivani, ruseTidan safrangeTSi ga-
daasaxles. salome misi coli gaxda, magram zinovei peSko-
visagan didad davalebuli qali, masTan kavSirs ar wyvet-
da, werilebs werda.  
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 parizSi salomem gaicno marina cvetaeva. male maT 
Soris guliTadi megobroba damyarda. gulmowyale qar-
Tveli qalbatoni genialur rus poets, romelic im dros 
siRatakeSi cxovrobda, namdvil mfarvelad moevlina. Ta-
visi xelfasis, 1000 frankis TiTqmis naxevars, 400 franks 
igi marinas aZlevda. ugzavnida tansacmels da fexsac-
mels. TviT marina TavisTavs `salomes kmayofaze myofs~ 
uwodebda (Оболенский И. 2012: 215). 

salomesa da cvetaevas Soris mimowera Svid weliwads 
gagrZelda da imdenad vrceli da mravalricxovania rom, 
igor obolenskis TqmiT, am Temaze SeiZleba calke wignis 
Seqmna. Turme salomes 30-mde werili Seunaxavs, romlebic 
cvetaevas qaliSvilis, ariadna efronisTvis gadaucia da ax-
la moskovis literaturisa da xelovnebis muzeumSi inaxeba. 

cvetaevas sabWoTa kavSirSi dabrunebis Semdeg maTi 
gzebi gaiyara da SemdgomSi erTmaneTs aRarasodes Sexved-
rian. 

meore msoflio omis dawyebamde ramdenime dRiT adre 
gamWriaxma galpernma salomes urCia, irinasTan erTad, gas-
clodnen evropaSi gaCaRebul saomar viTarebas. amaze iri-
nam uari Tqva. galperni salomesTan erTad amerikaSi gada-
saxlda. irina am dros safrangeTis kompartiis rigebSi 
iyo, amitom parizSi darCa. igi faSistebma Seipyres, sakon-
centracio banakSi Caagdes da saswaulebrivad gadarCa. 

meore msoflio omis damTavrebis Semdeg galperni sa-
lomesTan erTad inglisSi gadasaxlda, magram cxovreba ga-
uZnelda. sicocxlis bolos man Tavi gakotrebulad gamo-
acxada da iZulebuli gaxda saxli gaeyida im pirobiT, rom 
am saxlSi sikvdilamde icxovrebda salome andronikova. 
saxlis axalma mflobelma, cnobilma mweralma da filoso-
fosma isai berlinma miiRo es piroba da marTlac, salome 
am saxlSi gardacvalebamde darCa. 

xelmokleobis miuxedavad, eulad darCenili salome 
mainc ganagrZobda maRali wris cxovrebas, patiJebda 
stumrebs, awyobda saRamoebs da a.S. misi londoneli sut-
mrebidan aRsaniSanvia inglisis premier-ministris uin-
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ston CerCilis meuRle, agreTve msaxiobi piter ustinovi, 
baronesa budbergi (maqsim gorkis yofili muza da meuR-
le), xvdeboda miliarder aristotel onasissa da mis me-
uRles, Jaklins. 

londonSi salome andronikaSvili ganagrZobda 
qvelmoqmedebasac. misi meurveobiT swavlobda iq poet 
ilia zdaneviCis vaJi Salva zdaneviCi. Turme ilia iricxe-
boda im mravalricxovan mamakacs Soris, vinc baTumsa da 
TbilisSi Tayvans scemda salomes. yvela maTganTan qar-
Tvelma lamazmanma SeinarCuna jansaRi da keTili urTier-
Toba. ilia zdaneviCma mas leqsic miuZRvna, romelSic 
naTqvamia: parizis kolizeis quCaze 15 weli icxovra sa-
lomem. iq yvela gamvlelma qudi moixadeTo. 

Zmis iases Svilis diplomat konstantines daxmare-
biT, Tbilisidan salomesTan werilobiTi kavSiri daamya-
ra misma dam mariamma. igi salomesTan parizSi da london-
Sic Cavida. 

sicocxlis bolo wlebSi salome kulinariam gaita-
ca. man kerZebis receptebis wignic ki gamosca. Turme igi 
TavisTavze iumoriT ambobda: `mTeli sicocxle vfiqrob-
di, rom me muza var, sibereSi ki mivxvdi, rom sinamdvileSi 
mzareuli vyofilvar.~ 

sayuradReboa rom poetebis da mxatvrebis WeSmariti 
muza mzareulad Seqmnilma pirobebma gadaaqcia. amaze Ta-
vad ase mogviTxrobs: `samzareulo wigni me marTlac dav-
were, TiTqmis rogorc xumroba, im dros, roca Cven lon-
donSi mkacrad gansazRvrul ulufas vRebulobdiT. Tum-
ca me wignSi Sevitane Caxoxbilis recepti. qaTmis yidva ma-
inc SeiZleboda. karaqis nacvlad margarini. kvercxi erT 
adamianze kviraSi erTi cali gvergeboda. rogorRac ga-
movdiodiT. am wignis yidva didi xania aRar SeiZleba. Cemi 
saavtoro egzemplari viRacam SeirCina. me ukve aRar maqvs 
sakuTari wigni~ (ra kargi iqneboda londonidan migveRo 
am wignis asli, gveTargmna da qarTveli mkiTxvelisTvis 
migvewodebina). 

seriozuli saubrebis dros salome sinanuliT am-
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bobda Tavis mTavar Secdomaze, es Secdoma iyo saqarTve-
los datoveba: `me Cavidine sisulele, roca aseT mZime mo-
mentSi samSoblo davtove~-o (Оболенский И. 2012:220), am-
bobda sicocxlis bolos. 

samSoblodan iZulebiT gadakarguli qalbatoni mo-
eswro Tavisi cxovrebis Tanamgzavrebis aleqsandr gal-
pernis da zinovei peSkovis, agreTve ana virubovas gar-
dacvalebas. ruseTidan gaqceuli freilina fineTis erT-
erT monasterSi monazvnad aRikveca da 80 wlis asakSi da-
tova codvili samyaro.  

salomes mogonebebis wigni ar dauweria. zogi ram man 
moswera Tbilisel koleqcioners papuna wereTels, es we-
rilebi ki saqarTvelos erovnul muzuemSi inaxeba. 

mSoblebsa da da-Zmas salome ase igonebs: `dedaCemi 
rusia (pleSCeeva), es iyo saocari, gamorCeuli, gansakuT-
rebuli qali. Cven igi rusuli tradiciebiT gvzrdida. ma-
ma gviyvarda, veferebodiT, magram igi Cvens aRzrdaSi ar 
monawileobda. me ufrosi Svili upiratesad rusi gamove-
di. fizikurad mamas vgavar, magram zneobiT da xasiaTiT 
Zalze vgavar dedas. 

Cemi da maSenka (mariami) upiratesad qarTvelia. iase — 
Zma naxevar-naxevari. samive erTmaneTTan Zalze gadajaWvu-
li viyaviT, gviyvarda erTmaneTi, gvqonda siaxlove da me-
gobroba. me ufrosma orive moviswari...~ amis Semdeg salome 
tovebs erTgvar anderZs misi qonebis, suraTebis saqarTve-
loze gadacemis Sesaxeb. roca SesTavazes turistad ru-
seTSi da saqarTveloSi Camosvla, igi pasuxobs: `imis gafiq-
reba, rom Caval petrogradSi aq mixeTqavs guls da rom Ca-
vide samSobloSi, bednierebisgan movkvdebio” (Оболенский 
И. 2012:220), upasuxnia maTTvis. 

1982 wlis 8 maiss londonis `taimsma~ mkiTxvels Se-
atyobina yvelaze brwyinvale ukanaskneli qalbatonisa da 
`vercxlis saukunis~ erTi yvelaze cnobili lamazmanis, 
salome andronikaSvilis gardacvaleba. salome androni-
kaSvilis anderZis Tanaxmad, misi ferfli londonis tra-
falgardis moedanze mimoabnies. 
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samwuxarod, bedma kidev erTi sad wasuli sadauris 
ferflic ki mSobliur saqarTvelos sanatreli gauxada. 
Tumca salome andronikaSvili Tavis qveyanas ferweris 
nimuSebad daubrunda. 

mxatvarma zinaida serebriakovam Seqmna SesaniSnavi 
tilo, romelic salome andronikaSvilma anderZiT saqar-
Tvelos gadasca. sxvaTaSoris, es is zinaidaa, romelsac 
1926 wels salome daexmara sabWoTa ruseTidan parizSi 
gamgzavrebaSi. ufro metic, salomem mxatvari qali SimSi-
liT sikvdilisganac isxna. 

meore portreti aleqsandre iakovlevis Semoqmede-
bis nayofia. igi Tavis droze londonSi auqcionze gaita-
nes, grafma lobanov-rostovskim SeiZina da moskovis ma-
rina cvetaevas muzeums gadasca. 

petrov-vodkinis xeliT Sesrulebuli portreti 
jer kidev 1970 wels salomem moskovis tretiakovis gale-
reas gadasca. axla es naxati gamofenilia mudmiv eqspozi-
ciaSi ise, rogorc vasili Suxaevis mier Sesrulebuli `sa-
lome andronikova~.  

Zalze kargi iqneba Tu Tbilisisa da baTumis muzeu-
mebi gamofenen portretebis asls legendaruli qarTve-
li banovanisa, romelmac mTeli sicocxlis manZilze Ta-
visi Seudarebeli mimzidvelobiT araerT vaJkacs auCqro-
la guli, araerT upovar adamians daafara kalTa da vi-
Tarca mfarvelma angelozma Rirseuli kvali datova ka-
cobriobis istoriaSi. 
 

gamoyenebuli literatura: 
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3. Оболенский Игор. Судьба красоты. Москва. 2012 г.  
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Ramaz Surmanidze  
 

A Family of Batumi City chief Ivane Andronikashvili 
Summary 

 
An extensive monograph devoted to Batumi City chief Ivane 

Andronikashvili, which was released in Tbilisi, in 2010. There is a very 
short conversation about her children there; Following the publication of 
the book, the author continue to work on this topic and the reader will 
find Ivane Andronikashvili’s daughter Salome, who attracted the 
attention of the Russian aristocracy and leading European countries with 
his appearance and intelligence. Salome had a close relationship with 
writers: Nadez-0hda Tepp, Anna Akhmatova, Marina Tsvetaeva, Osip 
Mandelshtam; with artists: Zinaida Serebriakova, Kuzma Petrov-vodkin, 
Vasil Shukhaev, Alexander Yakovlev, Saveli Soreni; also British Prime 
Minister Winston Churchill’s wife, actor Peter Ustinov, M. Gorky’s 
wife, Baroness Budberg, Greek billionaire Aristotle Onassis and his 
wife Jacqueline (formerly Kennedy) and others. 
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mustafa iakuT (guram ximSiaSvili) 
 

ahmeT ozqan melaSvili da TurqeTeli  

qarTvelebi 

 

ahmeT ozqan melaSvili 1922 wels, gonenSi daibada. 
roca piradad gavicani, 52 wlis Warmagi, magram mxne da 
energiiT savse vaJkaci gaxldaT, profesiiT arqiteqtori. 
irgvliv sinaTlesa da siTbos afrqvevda. misma gacnobam 
udidesi bedniereba momaniWa, Tumca es sixaruli 6 wlis 
Semdeg did tkivilad gveqca. 

1980 wlis 5 ivliss Tavzardamcemi ambavi macnobes. 
maSinve bursisken gaveSure, magram iq Casuls faSisti ava-
zakebis mier gangmiruli ahmeT ozqan melaSvili ukve gar-
dacvlili damixvda. misi vaJi, Cemi megobari, mZimed daW-
rili iberia ki reanimaciaSi iwva.  

gonebis TvaliT gasul 6 weliwads gadavxede. Tvalwin 
damidga baton ahmeTTan pirveli Sexvedra. 1974 wlis zaf-
xuli idga. erTmaneTi obas sawarmoTa qselSi mdebare misi-
ve ofisSi gavicaniT. am Sexvedram Cemi cxovreba Zirfesvia-
nad Secvala. maSin jer kidev axalgazrda maswavlebeli vi-
yavi. is damexmara Zalze mniSvnelovani sakiTxis gacnobie-
rebaSi: mxolod erovnuli identobis,mSobliuri enisa da 
kulturis SenarCuneba aris sazogadoebis gadarCenis er-
TaderTi gza da asimilaciis winaaRmdeg brZolaSi erT-er-
Ti utyuari iaraRi. swored ahmed ozqan melaSvilis daxma-
rebiT gavacnobiere Tu ramdenad didi mniSvneloba aqvs 
yovelive amas  

upirveles yovlisa, qarTuli anbani misaxsovra. misi-
ve daxmarebiT Sevudeqi am originaluri moxazulobis 
aso-bgerebis Seswavlas, daviwye qarTulad wera-kiT-
xvazustad erT weliwadSi ukve imdenad daveufle anbans, 
rom SevZeli wamekiTxa 1973 wels gardacvlili Cemi ori 
babuis sabuTebi, sadac mivakvlie baTumSi Cveni naTesave-
bis misamarTebs. mamaCemis mamida, asli bibia jer kidev 
cocxali iyo. werili gavugzavne. mivwere dedaCemis biZaS-
vils, sevie deidasac. vauwye, rom Zalian msurda maTTan 
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Sexvedra. maTac mipasuxes. uzomod gaxarebulebi iyvnen. 
wlebis ganmavlobaSi ganvagrZobdiT mimoweras. bolosda-
bolos 1987 saqarTveloSi Camosulma movinaxule Cemi na-
Tesavebi da ganviqarveT amdeni xnis nagrovebi monatreba.  

ahmeT ozqanma amixsna Cemi gvaris mniSvneloba. mo-
miTxro, Tu ramdenad didi roli iTamaSes Cemma winaprebma 
saqarTvelos, aWaris istoriaSi. ahmeT ozqanisgan Sevit-
yve, rom gvari ximSiaSvilis Ziri “xis mSieri Svilebi”-dan 
modioda, aseve dawvrilebiT momiyva Cveni gvaris warmo-
Sobis istoria.  

ahmeT ozqani iyo TurqeTis qarTvelTa winamZRoli. 
misi samsaxurebrivi ofisi faqtobrivad kulturis cen-
trad iqca. igi iyo danarCeni qarTvelebis damakavSirebe-
li rgoli, piradad uwevda organizebas am adamianebis 
TavSeyras. yvelas uCvenebda solidarobisa da urTier-
TTanadgomis magaliTs. inegolSi, sofel hairieSi daaar-
sa kooperativi, romlis mizani iyo daxmareboda sofle-
lebs germaniaSi gamgzavrebaSi. amgvarad, maTi ekonomiku-
ri mdgomareobis gaumjobesebas uwyobda xels. daaarsa 
inegolis kavkasiuri da folkloruli asociacia. mTeli 
am samuSaoebis paralelurad, mudmivad ganagrZobda sxva-
dasxva gamocemebis, wignebis beWdvas. am gziT cdilobda, 
xalxSi gaeRviZebina erovnuli TviTSegneba. dauzarlad 
exmareboda yvelas qarTuli wera-kiTxvisa da mSobliuri 
enis SeswavlaSi, qarTuli kulturis gacnobaSi, dedasam-
Soblo saqarTvelosTan urTierTobis damyarebasa da 
gaRrmavebaSi. is ocnebobda damoukidebel saqarTveloze.  

swored am mizniT, 1968 wels gamosca wigni saxelwo-
debiT “saqarTvelo”. TurqeTSi am wigns sensaciuri gamox-
maureba mohyva. wigni “saqarTvelo” iqca qarTuli kultu-
riT, eniT, literaturiTa da xelovnebiT dainteresebul-
TaTvis upirvelesi wyarod. momdevno periodSi Targmna 
da gamosca sxva istoriul-SemecnebiTi romanebic:  

1973 wels Targmna da gamosca aleqsandre yazbegis 
“elguja” da nawyvetebi “vefxistyaosnidan”.  
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1977 wels - Caumqrali kera-iusuf faRava; (Targmani: 
ibrahim goraZisa). 

1980 wels- didi mouravi-simon qvariani; (Targma-
ni:ibrahim goraZisa).  

1977 wels daaarsa Jurnali “Cveneburi”. pirveli nom-
rebi sanver aqinis materialuri mxardaWeriT daibeWda 
SvedeTSi. TurqeTis qarTvelebze am Jurnalma udidesi 
gavlena moaxdina. 

ahmeT ozqan melaSvils Zalzed didi damsaxureba mi-
uZRvis TurqeTis qarTvelTa ganaTlebisa da cnobierebis 
donis amaRlebis sakiTxSi. igi iyo maTi winamZRoli yvela 
saqmeSi. mTeli misi moRvaweobidan gamomdinare madlierma 
STamomavlobam mas TurqeTis qarTvelTa ilia WavWavaZe 
uwoda. vai, rom am orma didma adamianma aRsasrulic er-
Tnairi hpova.  

  cali fexiT koWlma qarTvelebs fexi aadgmevi-
na...amis gamo mas poetma burseli mose uwoda...  

kidev uamravi ram iTqva da daiwera masze 
man amaze gacilebiT metic daimsaxura. mis mier dan-

Tebuli lampari kvlavac gzas gagvinaTebs 
  uRrmesi pativiscemiTa da monatrebiT vigonebT 

did ahmeT ozqan melaSvils misi dabadebidan 90-e wlis-
Tavze. misi mogoneba niSnavs mis mier dawyebul saqmeze pa-
suxismgeblobis aRebas, am brZolis gagrZelebas 

Cven yvelanairad vecadeT ar Segvercxvina misi Rir-
seuli saxeli da naTeli xsovnamisi gardacvalebis Semdeg 
ramdenime weli srulma umoqmedobam da siCumem daisadgu-
ra. amas Tan erTvoda mZime politikuri fonic: mogexsene-
baT, axali momxdari iyo 12 seqtembris samxedro gadatri-
aleba. demokratiuli uflebebi da Tavisufali kavSirebi 
SezRuduli iyo. amas Tan erTvoda misi dakargviT gamow-
veuli sicarielis SegrZneba. Sewyvetili iyo Jurnal “Cve-
neburis” gamoSvebac. gamocemis aRdgena mxolod 13 wlis 
Semdeg, 1993 wels moxerxda. didia im adamianebis damsaxu-
reba, romelTac am periodSi Jurnalis gamocemaSi sakuTa-
ri wvlili Seitanes. eseni arian magaliTad, hairi hairi-
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oRlu da fahreTTin CiloRlu. isini Targmnidnen da aq-
veynebdnen sxvadasxva nawarmoebebs. garda amisa, 1996 wels 
daiwyo Jurnal “mamulis” da 2007 wels ki Jurnal “firos-
manis” gamocema. am periodSi qarTulidan Turqulad 
iTargmna da gamoqveynda mravali saintereso wigni.  

axali asociaciebisa da saTvistomoebis Camoyalibe-
bis procesic wlebis ganmavlobaSi nabij-nabij ganxorci-
elda, swored ise, rogorc fiqrobda da miznad isaxavda ah-
meT ozqan melaSvili. 1986 wels daarsda bursis baTumisa 
da misi Semogarenis ltolvilTa asociacia. 1987 wels Ca-
moyalibda stambolis baTumisa da misi Semogarenis ltol-
vilTa asociacia. amas mohyva izmiTis, goljuqis, gemliqis, 
orhangazisa da hendeqis asociaciebi. TandaTanobiT gai-
zarda stambolSi daarsebuli msgavsi asociaciebis ricxvi. 
2010 wels daarsda Turqul-qarTuli ganaTlebisa da kul-
turis fondi. dRes stambolSi, aqtiur saqmianobas eweva 
beioRluze mdebare qarTuli kulturis centri (2008); me-
jidieqoiSi mdebare qarTuli kulturis saxli (2010); fa-
Tihze mdebare, saqarTvelosTan megobrobis asociacia, be-
ikozis baTumelTa asociacia da qarTul-kavkasiuri kul-
turuli asociacia. am CamonaTvals 2011 wlis dekemberSi 
Seemata qadiqoiSi mdebare qarTuli xelovnebis saxli, ro-
melic daaarses ahmeT ozqanis vaJma, iberia ozqan melaS-
vilma da SemseTTin iemma, igive giorgi iremaZem. qarTuli 
xelovnebis saxlSi xSirad ewyoba sxvadasxva saintereso 
RonisZiebebi.  

minda aRvniSno, rom Tu mec mimiZRvis mcireodeni 
wvlili yvela am sasikeTo wamowyebaSi, ahmeT ozqan melaS-
vilis damsaxurebaa. es misdami Cemma uRrmesma mowiwebam da 
rwmenam ganapiroba. masTan Sexvedris da mis gverdiT gata-
rebuli im saocrad nayofieri 6 weliwadis, aseve misi tra-
gikuli gardacvalebis Semdeg ganvlili am 34 wlis ganmav-
lobaSi mudam vcdilobdi mis mier gakvalul gzaze mevlo, 
ar Semercxvina misi saxeli, gamegrZelebina mis mier dawye-
buli brZola, sakuTari wvlili Semetana gamarjvebaSi es 
unda iyos yvela Cvenganis mizani. ahmeT ozqani ocnebobda 
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Tavisufal, damoukidebel saqarTveloze. Cven movaleni 
varT mTeli Cveni Zalebi swored misi am idealis ganxorci-
elebisaken mivmarToT. erovnuli damoukideblobis mopo-
veba da SenarCuneba, Tavisufali saqarTvelo, unda iyos 
Cveni idealic da Sesabamisad unda warvmarToT Cveni saqmi-
anoba.  

 
 
 

Mustafa Yakut (Guram Khimshiashvili) 
 

Ahmed Ozkan Melashvili and Georgians in Turk 
 

Summary 
 

Ahmed Melashvili has a great merit in national counciousness 
strengthen and awareness of Georgian population living in Turkey. It’s 
rightly called him ,,Ilia Chavchavadze”. This article refers to this great 
man recall. 
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oTar TurmaniZe 
 

brZola Zalauflebis gadanawilebisaTvis 

centrsa da regions Soris 1921-1925 wlebSi 

(aWaris magaliTze) 
 

aWaraSi brZola Zalauflebis gadanawilebisaTvis 
saqarTvelos centralur xelisuflebasa da regionuls 
Soris daiwyo sabWoTa xelisuflebis gamocxadebisTanave. 
manamde es brZola arsebobda ideis doneze da Semoifar-
gleboda regionisaTvis avtonomiis statusis miniWebiT. 
gasabWoebis Semdeg aWaraSi saxelmwifo Zalaufleba 
mTlianad moeqca saqarTvelos centraluri xelisufle-
bis xelT. saqarTvelos centraluri xelisufleba aWara-
Si Tavis Zalauflebas axorcielebda saolqo revkomisa 
da kompartiis baTumis saolqo komitetis meSveobiT. 
praqtikulad isini regionSi centralur xelisuflebas 
ganasaxierebda da komunisturi reJimisaTvis mTavar da-
sayrden Zalas warmoadgendnen. 

ZalauflebisaTvis brZolis pirvel etapze (1921 
wlis marti - dekemberi) komunisturi reJimis mTavar mo-
winaaRmdege Zalas warmoadgenda samuslimano saqarTve-
los mejlisi, romelSic gaerTianebuli iyvnen progresu-
lad moazrovne erovnuli Zalebi. mejlisis avtoriteti 
sazogadoebaSi sakmaod maRali iyo, ramdenac misi progra-
ma iTvaliswinebda yvela socialuri jgufis TanamSrom-
lobas da saerTo ZalisxmeviT samuslimano saqarTvelos 
dedasamSoblosTan gaerTianebas. 

komunisturi reJimis, klasobrivi SezRudulobisa 
da religiis winaRmdeg Seurigebeli brZolis gamo, aWaris 
mosaxleobaSi ndobiT ar sargeblobda. am mdgomareobas 
bolSevikebic oficialurad aRiarebdnen. 1921 wlis 2 no-
embers saqarTvelos kompartiis baTumis saolqo komite-
tis mdivani k. sajaia werda: ,,aWarlebi komunistebs gviyu-
reben rogorc mtrebs, siZulviliT gvepyrobian. maT mos-
menac ki ar undaT sabWoTa xelisuflebis Sesaxeb (acsa, f. 
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p-1, an. 1, s. #10, furc.1). 
baTumSi sabWoTa ruseTis konsuls k. iustis 1921-

1922 wlebis moxsenebaSi naTqvamia: aWaraSi sabWoTa wyobi-
lebam fexi ver moikida. xalxma ar miiRo igi. axali wyobi-
leba mxolod SeiaraRebul Zalas emyareba. aWaraSi sabWo-
Ta wyobilebis damkvidreba imden winaaRmdegobas waawyda, 
rom perspeqtivac ar arsebobs (k.iusti, 1998:7, 14). mosax-
leobis damokidebuleba komunistebisa da komunisturi 
reJimis mimarT momdevno wlebSi arsebiTad ar Secvlila. 
Salva eliava, romelic mixa cxakaiasa da mixeil kaxianTan 
erTad monawileobda saqarTvelos kompartiis aWaris sa-
olqo komitetis prezidiumis sxdomaSi, xazgasmiT aRniS-
navda, rom aWarlebs ar aqvT ndoba qarTveli da rusi ko-
munistebis mimarT (acsa, f. p-1, an. 1, s. #115, furc.124). 

mosaxleobis aseTi ganwyobis pirobebSi mxolod Zal-
momreobiT iyo SesaZlebeli sabWoTa xelisuflebis Se-
narCuneba da ganmtkiceba. amitom saqarTvelos centra-
lurma xelisuflebam baTumis revkomisa da kompartiis 
saolqo komitetis meSveobiT ganaxorciela samuslimano 
saqarTvelos mejlisis diskreditacia, Semdeg misi Semad-
geneli birTvis Secvla, bolos, mTlianad daiTxoves. me-
med abaSiZisa da misi Tanamoazreebis mejlisidan Camoci-
lebis Semdeg regionSi Zalaufleba kide metad koncen-
trirebuli aRmoCnda saqarTvelos centraluri xeli-
suflebis xelSi. regionSi am Zalauflebis ganuyoflad 
axorcielebda partiis baTumis saolqo komiteti da sa-
olqo revkomi. 

1921 wlis aprilSi daiTxoves samuslimano saqarTve-
los mejlisi, xolo maisSi komunistebis xelmZRvanelo-
biT Caatares arCevnebi. ivnisSi gaimarTa ganaxlebuli 
mejlisis morigi yriloba. saqarTvelos centaluri xeli-
suflebis mcdelobis miuxedavad, axali mejlisis Semad-
genlobaSi komunistebis arasasurveli pirebi Sevidnen. 
Tavmjdomared airCies xasan lorTqifaniZe, xolo moadgi-
led - zia xarazi. axali mejlisi revkoms ar aRiarebda xe-
lisuflebis erTaderT organod, gabedulad moiTxovda 



 20 

Zalauflebis gadanawilebas centrsa da regions Soris, 
da rac mTavaria, aWarisaTvis avtonomiis statusis mini-
Webas. 

saqarTvelos kompartiis aWaris saolqo komiteti da 
baTumis olqis revkomi ar iyo avtonomiuri organoebi. 
isini Tbilisidan, saqarTvelos centraluri xelisufle-
bidan imarTebodnen. amasTan, regionis viTarebaSi nakle-
bad erkveodnen, aWarlebis bediT maSin interesdebodnen, 
rodesac mosaxleobis mRelvarebas adgili hqonda.  

saqarTvelos centralurma xelisuflebam 1921 wlis 
april-maisSi damatebiTi RonisZiebebi ganaxorciela sa-
olqo revkomis qselis gasafarToeblad da gasaZliereb-
lad. mazrebsa da sasoflo TemebSi Seqmnes revkomis adgi-
lobrivi organoebi, finansuradac uzrunvelyves. gan-
xorcielda sakadro cvlilebebi. s. qavTaraZis TbilisSi, 
xelisuflebis centralur aparatSi gadayvanis Semdeg ba-
Tumis saolqo revkomis Tavmjdomared daniSnes sergo gu-
beli (meZmariaSvili), romelic aWaris mkvidri mosaxleo-
bis mimarT keTilmosurne ar iyo. ivlisSi igi Secvala a. 
RambaSovma, romelic cnobili teroristi da aWaris mus-
limanuri mosaxleobis mimarT mtrulad iyo ganwyobili. 
es faqti araerTxel dadasturda. 

axali mejlisi xasan lorTqifaniZis xelmZRvanelo-
biT Tavganwirulad ibrZoda aWarisaTvis avtonomiis sta-
tusis miniWebis, xelisuflebis Tavis xelSi aRebisa da Za-
lauflebis samarTliani gadanawilebisaTvis centrsa da 
regions Soris. am brZolis Sedegad saqarTvelos centra-
luri xelmZRvaneloba daTmobaze wavida. 1921 wlis 16 iv-
liss gamosca dekreti aWaris avtonomiuri respublikis 
Seqmnis Sesaxeb. am dekretiT mejlisi gamoxdadda xeli-
suflebis organod regionSi. aWaraSi Seiqmna orxelisuf-
lebianoba. realuri xelisufleba hqonda saolqo rev-
koms, romlis dasayrdeni Zala iyo milicia, uSiSroebis 
samsaxuri da aWaraSi dislotirebuli wiTeli armiis nawi-
lebi. revkomi instruqciebs, dadgenilebebsa da miTiTe-
bebs iRebda saqarTvelos centraluri xelisuflebidan. 
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adgilze revkomis muSaobas saqarTvelos kompartiis ba-
Tumis saolqo komiteti axorcielebda. 

mejlisi xelisuflebas formalurad flobda. mag-
ram am formalobasac hqonda mniSvneloba, radgan Zala-
uflebisaTvis brZolaSi igi didmniSvnelovani saSualeba 
iyo. Tumca yvelaferi damokidebuli iyo saqarTvelos 
centralur xelisuflebaze. cxadia, saqarTvelos cen-
traluri xelisufleba didxans ver Seegueboda orxeli-
suflebianobas. amisaTvis taqtikuri svlebi iyo saWiro. 
saqarTvelos centraluri xelisuflebis miTiTebiT Ca-
moayalibes Rarib glexTa komitetebi. maT organizaciaSi 
xelmZRvanelis rols asrulebdnen Serif abdiba, osman 
mowyobili, memed gogiberiZe, zeqeria lorTqifaniZe da 
sxvebi. 

1921 wlis 31 agvistos Seiqmna aWaris glexTa centra-
luri komiteti, romelic daupirispirda mejliss. glex-
Ta komitetis meSveobiT saqarTvelos centraluri xeli-
sufleba axorcielebda mejlisis diskreditacias da sa-
bolood xelisuflebidan CamoSorebas. am axal viTareba-
Si xelisuflebisaTvis ibrZodnen aWaris glexTa komite-
ti, mejlisi da saqarTvelos kompartiis aWaris saolqo 
organizacia. am organizaciebis gaerTianebulma sxdomam 
moismina mejlisis Tavmjdomaris xasan lorTqifaniZis 
moxseneba da msjelobis Sedegad miiRes dadgenileba, ro-
melSic naTqvamia:  

aWaris avtonomiur respublikaSi revkomi aris xeli-
suflebis umaRlesi organo, romelSic Sevlen mejlisis, 
RaribTa komitetisa da baTumis proletariatis warmo-
madgenlebi; begebi da kapitalistebi ver miiReben monawi-
leobas arCevnebSi rogorc aqtiuri, ise pasiuri xmis uf-
lebiT; Catardes samazro da sasoflo revkomebis gadar-
Cevebi: axali centraluri revkomis xelmZRvanelobiT 
ganxorcieldes muSaTa da glexTa sabWoebis arCevnebi. am 
saqmeSi gamoiricxos mejlisis xelmZRvaneli roli (Tur-
maniZe o., 2012:63-64). 

damTavrda orxelisuflebianoba da xelisufleba 
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mTlianad gadavida axali revkomis xelSi. magram axali, 
ganaxlebuli revkomis Semadgenloba, romelic sami poli-
tikuri jgufis SeTanxmebiT Seiqmna saqarTvelos centra-
luri xelisuflebisaTvis mTlianobaSi misaRebi ar aR-
moCnda. revkomis SemadgenlobaSi sul 9 wevri iTvleboda. 
maT Soris mejlisidan - x. lorTqifaniZe, z. xarazi, m. kon-
celiZe, glexTa komitetidan - j. faRava, z. lorTqifani-
Ze, x. beriZe; baTumis ploretariatidan (profkavSirebi) - 
a. RambaSovi, k. sajaia, r. JRenti. prezidiumSi airCies 
x.lorTqifaniZe (Tavmjdomare), a. RambaSovi (moadgile), 
T. JRenti, k. sajaia, x. beriZe (wevrebi). 

revkomis axali Semdagenloba saqarTvelos centra-
luri xelisuflebis brmad morCili ar aRmoCnda. revko-
mis is wevrebi, romlebic warmoadgendnen mejlissa da 
glexTa komitets, dabejiTebiT moiTxovdnen uflebamo-
silebis gafarToebas, Zalauflebis optimalur gadanawi-
lebas centrsa da regions Soris, meti mzrunvelobis ga-
moCenas mkvidri aWarlebis mimarT. ratomRac Zalaufle-
bis gadanawileba saqarTvelos centralur xelisuflebas 
ar awyobda. rogorc Cans, amaSi saSiSroebas xedavdnen. 

revkomSi erTmaneTs daupirispirdnen, erTis mxriv 
komunistebi a. RambaSovi, T. JRenti, k. sajaia, meore mxriv 
danarCeni wevrebi. revkomis, rogorc sagangebo aRmasru-
lebeli xelisufleba, krizisSi Sevida. saqarTvelos cen-
traluri xelisufleba iZulebuli gaxda gamoeyvana a. 
RambaSovi revkomis Semdagenlobidan. 1921 wlis 24 seqtem-
bers igi daniSnes saqarTvelos sagareo saqmeTa saxalxo 
komisariatis rwmunebulad baTumSi. T. JRenti droebiT 
datoves revkomis SemadgenlobaSi, Tumca revkomis aWare-
li wevrebi mis gamoyvanasac moiTxovdnen. 

saqarTvelos centraluri xelisufleba mizanmimar-
Tulad muSaobda revkomis, mejlisisa da RaribTa komite-
tis Semadgenlobis ganaxlebisaTvis. mizani is iyo, rom 
maTSi iseTi adamianebi SeeyvanaT, romlebic uyoymanod ga-
naxorcielebdnen saqarTvelos centraluri xelisufle-
bis politikas. es politika ramdenad gamarTlebuli iyo 
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regionisTvis, amas mniSvneloba ar hqonda. mTavari amoca-
na iyo sabWoTa xelisuflebis SenarCuneba da ganmtkiceba. 

am mizniT q. baTumSi 1921 wlis noemberSi (7-11) moiw-
vies glexTa pirveli yriloba. 230 delegatidan absolu-
turi umravlesoba Raribi glexi iyo. mis muSaobaSi mona-
wileobdnen muSebic. saqarTvelos centraluri xelisuf-
lebis davalebiT yrilobis organizaciasa da mimdinareo-
baSi wamyvan rols asrulebda a.Rambarovi. centraluri 
sakiTxi iyo regionSi sabWoTa xelisuflebis ganmtkiceba. 
yrilobaze airCies mejlisisa da glexTa centraluri ko-
mitetis axali Semadgenloba. axali mejlisi istoriaSi Se-
vida ,,wiTeli mejlisis“ saxelwodebiT. mis Tavmjdomared 
airCies Taxsim ximSiaSvili, TanaSemweebad - Serif abdiba, 
memed gogiberiZe, mdivnad - osman mowyobili ( TurmaniZe 
o., 2012:66-67). 

,,wiTeli mejlisi“ saqarTvelos centraluri xeli-
suflebis brmad morCili ar aRmoCnda. aWarasTan dakavSi-
rebuli problemebis, kerZod, kadrebis, avtonomiis uf-
lebamosilebis, Zalauflebis gadanawilebis Sesaxeb saku-
Tari midgomebi hqonda, romelic gansxvavdeboda saqar-
Tvelos centraluri xelmZRvanelobis poziciisagan. sa-
qarTvelos centraluri xelisuflebis davalebiT Seic-
vala revkomis Semadgenloba. saqarTvelos kompartiis ba-
Tumis saolqo komitetis 1921 wlis 22 nomebris dadgeni-
lebaSi xazgasmiT aRiniSna, rom revkomis Tavmjdomared 
dainiSneba mxolod komunisti da ar SeiZleba mejlisis 
wevri iyo am Tanamdebobaze. baTumis saolqo revkomis 
Tavmjdomared daniSnes a. Rambarovi, wevrebad: T. JRenti, 
g. qavTaraZe, i. Cuprina, g. ramiSvili (1963:74). 

marTalia, ,,wiTeli mejlisis“ uflebamosileba ram-
denadme gaizarda, magram saqarTvelos centraluri xeli-
suflebis xelSi darCa regionis marTvis ZiriTadi rgole-
bi: kompartiis saolqo komiteti da revkomi. amitom Zala-
uflebis gadanawilebisaTvis brZola kvlav mimdinareob-
da. 

avtonomiuri respublikis, rogorc saxelmwifo war-
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monaqmnis, statusis dadgenis sakiTxSi da centrsa da re-
gions Soris Zalauflebis gadanawilebisaTvis brZolis 
axali etapi daiwyo 1922 wlidan, rodesac Seiqmna saxel-
mwifo organoebi - centraluri aRmasrulebeli komiteti 
(caki) da saxalxo komisarTa sabWo (saxkomsabWo). saqar-
Tvelos centraluri xelmZRvanelobis rekomendaciiT 
cakis Tavmjdomared airCies T. ximSiaSvili, xolo saxkom-
sabWos Tavmjdomared daniSnes a. Rambarovi. maT Soris ma-
namde arsebuli daZabuli urTierToba kidev metad gam-
Zafrda. aWaris cakis uflebebi SezRuduli iyo, xolo sax-
komsabWos prezidiumi, romelsac SedarebiT meti ufle-
bebi hqonda, sami wevrisagan Sedgeboda (a. Rambarovi, g. 
qavTaraZe da r. niJaraZe) da miRebuli dadgenilebebi da 
organizaciul-praqtikuli RonisZiebebi mraval SemTxve-
vaSi aWaris mkvidri mosaxleobis interesebis sawinaaR-
mdego iyo. 

dapirispireba da brZola Zalauflebis gadanawile-
bisaTvis gagrZelda. a. Rambarovisa da T. ximSiaSvilis da-
pirisirebis gamo 1922 wlis martSi specialuri komisia Se-
iqmna f. maxaraZis, S. eliavasa da b. kvirkvelias Semadgen-
lobiT. komisiis daskvnaSi aRniSnulia: T. ximSiaSvili un-
da Seicvalos iseTi pirovnebiT, romelic iqneba naklebad 
mcodne da naklebad gamocdili, magram damjeri, saimedo 
da ufro erTguli sabWoTa xelisuflebisadmi (acsa, f. p-
1, an, 1, s. #119, furc. 1,6). am daskvnis Semdeg T. xiSiaSvili 
1922 wlis martSi gaaTavisufles cakis Tavmjdomaris Ta-
namdebobidan da TbilisSi gaiwvis, magram igi, seriozu-
lad ganawyenebuli, zemo aWaraSi wavida, sadac mosaxleo-
baSi didi avtoritetiT sargeblobda. aWaraSi sagangaSo 
viTareba Seiqmna. viTarebis gansamuxtavad saqarTvelos 
centralurma xelisfulebam a. Rambarovi gaaTavisufla 
avtonomiuri respublikis saxkomsabWos Tavmjdomaris 
postidan da samuSaod moskovSi gadaiyvanes. saxkomsabWos 
Tavmjdomared daniSnes suleiman diasamiZe, romelic li-
beralobiTa da neitraluri poziciiT gamoirCeoda. 

am sakadro cvlilebebiT politikuri da fsiqolo-
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giuri daZabuloba ar ganmuxtula. baTumis saolqo par-
tokratia Seecada T. ximSiaSvilis dapatimrebas. amis Tao-
baze saqarTvelos kompartiis baTumis saolqo komitetis 
prezidiumis 1922 wlis 12 agvistos dadgenilebaSi naTqva-
mia: T. ximSiaSvili saSiSia sabWoTa xelisuflebisaTvis. 
eTxovos saqarTvelos kompartiis centralur komitets 
neba dagvrTos T. ximSiaSvilis dapatimrebis Sesaxeb, raTa 
igi izolaciaSi moqceuliyo (acsa, f. p-1, an.1, s. #49, 
furc.106). 

saqarTvelos centralurma xelisuflebam partiis 
aWaris saolqo komitetis T. ximSiaSvilis dapatimrebaze 
sanqcia ar misca da politikuri daZabulobis gansamuxta-
vad molaparakebebisa da SeTanxmebis gza airCia. 1922 wlis 
agvistoSi baTumis saolqo komitetis pasuxismgebel 
mdivnad daniSnes nikoloz svaniZe, romelic keTilmosur-
ned iyo ganwyobili aWaris muslimani mosaxleobis da e.w. 
,,glexuri inteligenciis“ mimarT. 

n. svaniZis ZalisxmeviT aWaraSi daiwyo politikuri 
amindis daTboba. aravin ar davobda imis Sesaxeb, rom cen-
traluri xelisuflebis uSualo daqvemdebarebaSi unda 
yofiliyo Tavdacva, samxedro da sazRvao flotis saqmee-
bi, sabaJo, saerTo sakanonmdeblo, sisxlis samarTlis, sa-
moqalaqo samarTlis, Sromis samarTlis kodeqsebi, fula-
di, sabanko, sakredito urTierTobebi. saqme exeboda kad-
rebs, adgilobrivi Taviseburebebis gaTvaliswinebas. ke-
Tilmosurneobis gamoCenis aWarlebis mimarT da daxmare-
bis gawevas, radgan mazrebSi Zalze mZime socialur-eko-
nomikuri da kulturuli viTareba arsebobda, rasac sa-
qarTvelos centraluri xelisufleba ver iTvaliswineb-
da da maT ugunur politikas mosdevda msxverpli da sxva 
ubedurebani. 

1937 wlamde aWaras ar hqonda avtonomiuri respub-
likis konstitucia. saqarTvelos 1922 wlis konstitucia-
Si mxolod dasaxelebulia aWaris avtonomiuri sabWoTa 
socialisturi respublika da misi uflebamosileba gan-
sazRvruli ar yofila. faqtobrivad avtonomia ar muSa-
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obda. saqarTvelos kompartiis aWaris saolqo komitetis 
pasuxismgebeli mdivani nikoloz svaniZe 1923 wlis 24 de-
kembers amierkavkasiis samxareo komitets moaxsenebda: 
aWaris avtonomia faqtobrivad ar arsebobs. saqarTvelos 
centraluri mTavrobis yvela qmedeba aWaraSi vrceldeba 
meqanikurad, ganxilvisa da adgilobriv TaviseburebaTa 
gaTvaliswinebis gareSe. aWarlebs, romlebic saxelmwifo 
dawesebulebebSi muSaoben, arsebuli viTarebis umniSvne-
lo kritikis gamo qemalistebad acxadeben da samuSaod 
xsnian. isini Semdeg opoziciaSi gadadian. samazro aRmas-
komebs, romlebic xalxis mier arian arCeuli, partiuli 
komitetebi angariSs ar uweven. partiuli komitetis war-
momadgenlebi gvevlinebian, rogorc general-gubernato-
rebi, TviTneburad auqmeben samazro aRmaskomebis dadge-
nilebebs. xalxma ar icis vis mimarTos (acsa, f. p-1, an.1, s. 
#119, furc.1). 

partiis aWaris saolqo komiteti saqarTvelos kom-
partiis centraluri komitetis mxardaWeriT uxeSad ere-
oda avtonomiuri respublikisa cakisa da saxkomsabWos 
funqciebSi, rac T. ximSiaSvilis samarTliani gancxade-
biT, anarqias iwvevda maT muSaobaSi. aseTi qmedebiT gamo-
irCeodnen partiis aWaris saolqo komitetis pasuxismge-
beli muSaki g. ramiSvili da avtonomiuri respublikis Si-
anagan saqmeTa saxalxo komisari n. baxtaZe. g. ramiSvilma 
m. svaniZis mivlinebaSi yofnis dros saxkomsabWos Tav-
mjdomaresTan T. ximSiaSvilTan SeTanxmebis gareSe samu-
Saodan gaaTavisufla saxalxo komisrebi abdul gogo 
(jandacva), sedad reSadi (ganaTleba) da sxva muSakebi. 

n. baxtaZis gankargulebiT danaSaulis Cadenis gare-
Se daapatimres begebi da 300 aWareli glexi. motvacia is 
iyo, rom agraruli reformis gatarebisas begebs SeiZleba 
winaaRmdegoba gaewiaT. glexebs bralad dasdes antisab-
WoTa layboba. T. ximSiaSvilis gabeduli da principuli 
qmdebis Sedegad 300 aWareli glexi sapatimrodan gaaTavi-
sufles, romlebic TavianT sacxovrebel adgilebs daub-
rundnen, xolo 28 dapatimrebuli begidan komunisturma 
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partokratiam mxolod 12 maTganis gadasaxleba SeZlo ru-
seTis guberniaSi (acsa, f. p-1, an.1, s. #115, furc.111-121; s. 
#118, furc.3-6). cxadia, begebisa da aWareli glexebis da-
patimrebis sanqcias aZlevda saqarTvelos centraluri 
xelisufleba.  

1923 wels aWaris avtonomiuri respublikis xel-
mZRvanelobaSi imdenad daiZaba politikuri viTareba, rom 
baTumSi sagangebod Camovidnen saqarTvelos centraluri 
xelisuflebis maRali rangis xelmZRvanelebi mixa cxaka-
ia, Salva eliava, mixeil kaxiani da maT monawileoba miiRes 
partiis saolqo komitetis prezidiumis sxdomis muSaoba-
Si. aWaris avtonomiuri respublikis xelisuflebaSi arse-
buli krizisis daZlevis Sesaxeb iyo farTo msjeloba sa-
qarTvelos kompartiis aWaris saolqo konferenciaze, 
romelic Catarda 1924 wlis april-maisSi. n. svaniZis saan-
gariSo moxsenebaSi gaSuqda saqarTvelos centraluri xe-
lisuflebis koloniuri damoikidebuleba aWaris mimarT. 
naCvenebi iyo Sovinizmis gamovlenis faqtebi, konferen-
ciam moiTxova loialobis gamoCena aWaris inteligenciis 
mimarT, raTa aRdges maTi ndoba partiisadmi (acsa, f. p-1, 
an,1, s. #208, furc.2-20). 

1924 wlis noemberSi n. svaniZe TbilisSi gaiwvies. 
partiis aWaris saolqo komitetis pasuxismgebel mdivnad 
airCies levan RoRoberiZe, xolo 1925 wlis martSi - Ten-
giz JRenti. politikuri daZabuloba droebiT Semcirebis 
miuxedavad, isev gagrZelda da kulminaciur wertils mi-
aRwia 1925 wlis oqtomberSi. brZolis ZiriTadi sakiTxi 
isev iyo avtonomiis statusi, Zalauflebis gadanawileba 
centrsa da regions Soris da sxva problemebi, romelTa 
Sesaxeb gansxvavebuli midgomebi hqonda, erTis mxriv sa-
qarTvelos centralur xelisuflebas, partiis aWaris sa-
olqo komitetsa da meores mxriv, avtonomiuri respubli-
kis caksa da saxkomsabWos muSakebs. 

avtonimiis uflebamosilebis SezRudva gamoxata sa-
xalxo komisariatebis nawilis saqarTvelos centraluri 
uwyebebis rwmunebulTa sammarTveloebad da ganyofile-
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bebad gardaqmnam da am uwyebaTa daqvemdebarebaSi gadas-
vlam. magaliTad, 1923 wlidan gauqmda aWaris avtonomiu-
ri respublikis Sromis, sasursaTo, finansTa saxalxo ko-
misariatebi, muSaTa da glexTa inspeqcia. isini gardaqmnes 
saqarTvelos Sesabamisi centraluri uwyebebis rwmune-
bulTa sammarTveloebad. amasTan, erTad saqarTvelos 
centralur xelisuflebas uSualod eqvemdebareboda re-
gionis kavSirgabmulobis samsaxuri, sagangebo komisia, 
Caqvisa da salibauris sabWoTa meurneobebi, Cais fabrike-
bi, baTumis sazRvao navsadguri da sxva. 

garda amisa, partiis aWaris saolqo komitets ganu-
sazRvreli uflebebi gaaCnda da mraval SemTxvevaSi bo-
Wavda saxelmwifo organoebis saqmianobas. partokratia 
ZiriTadad q. baTumze zrunavda da mazrebisadmi nakleb 
yuradRebas iCenda. erTi sityviT, arsebobda raRac, yo-
vel SemTxvevaSi, formaluri safuZveli aWaris qedis se-
siis mowvevisa. 

qedaSi aWaris cakis sesiis mowvevis iniciatorebi iy-
vnen T. ximSiaSvili da o. mowyobili. partiis aWaris saol-
qo komitetis pasuxismgebeli mdivani T. JRenti, qedaSi sa-
gangebo sesiis mowvevis kategoriuli winaaRmdegi iyo. Si-
nagan saqmeTa saxalxo komisris i. bregaZis meSveobiT T. 
ximSiaSvilsa da o.mowyobils gadaecaT JRentis werili, 
sadac Txovda maT sakiTxis Rrmad garkvevas da amis Semdeg 
cakis sesiis baTumSi Catarebas, magram mas ar mousmines. 
aWaris cakis mesame sesiis pirveli sxdoma gaixsna 1925 
wlis 12 oqtombers. sesia sakmaod warmomadgenlobiTi 
iyo. mas eswreboda 500-mde delegati. maT Soris: cakis 33 
wevri (45-dan), aWariswylis, qedis, xulos, qobuleTis sa-
mazro da saTemo aRmaskomebis Tavmjdomareebi, soflebi-
dan or-ori warmomadgeneli. 

sesiam moismina aWaris cakisa da saxkomsabWos angari-
Sebi da maT mier gaweuli muSaoba damakmayofileblad Sea-
fases. kamaTSi monawileobda 15 kaci. T. ximSiaSvilis, o. 
mowyobilis, r. xozrevaniZis, j. qiqavas, r. TavdgimirZis, 
x. qadagiZis, r. TxilaiSvilis gamosvlebSi saqarTvelos 
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centraluri xelisuflebis damokidebulba aWaris mi-
marT daxasiaTebulia rogorc nacional-Sovinisturi da 
koloniuri. isini moiTxovdnen kavSiris gawyvetas saqar-
Tvelos centralur xelisuflebasTan. akritikebdnen sa-
qarTvelos centralur xelisfulebis xelmZRvanelebs 
avtonomiis uflebebis Semcirebas, q. baTumSi aWarlebis 
dasaqmebis Sezrudvis, soflis mimarT arasakmarisi yu-
radRebis gamo. 

r. qadagiZem gamoxata ukmayofileba sagangebo komi-
siis mimarT da misi TanamSromlebi daaxasiaTa rogorc 
jalaTebi. j. qiqavam daadanaSaula saqarTvelos xelisuf-
leba aWaraSi mrewvelobis ganviTarebis Seferxebis gamo. 
r. TxilaiSvilma amxila Sromis komisariati da baTumis 
birJa imis gamo, rom aWarlebs ar iReben samuSaoze. sesiam 
miiRo rezolucia, romelic Tavisi arsiT aris antiqar-
Tuli, saqarTvelos erTianobisaTvis saSiSi. rezolucia-
Si naTqvamia: saqarTvelos centraluri xelisufleba aWa-
ris mimarT atarebs nacionalur-Sovinistur politikas. 
ganZraxuli aqvs gaauqmos avtonomia. sesiam TxovniT mi-
marTa sabWoTa kavSirs caks gamoagzavnos specialuri ko-
misia mdgomareobis Sesaswavlad (acsa, f. p-1, an.4, s. #113, 
furc. 29-30; an.1, s. # 389, furc.5-10). 

moskovSi gasagzavnad cakis sesiam airCia 13 kaciani 
delegacia o. mowyobilis meTaurobiT. dasasruls qedis 
sesaim ganixila T. ximSiaSvilis gancxadeba saxkomsabWos 
Tavmjdomaris postidan gaTavisuflebis Sesaxeb im mot-
viT, rom saqarTvelos centraluri xelisufleba mas 
sdevnis, SesaZlebelia moklan (acsa, f. p-1, an.4, s. #113, 
furc.31). sesaim T. ximSiaSvilis Txovna ar dakmayofilda. 

ibadeba kanonieri kiTxvebi: aWaris cakis mesame sesi-
is (qedis sxdoma) gadawyvetileba xom ar aris separatiz-
mis gamofena. aqvs Tu ara raime kavSiri moskovTan, xom ar 
Cans ruseTis kvali. erTi SexedviT garegnulad aWaris ca-
kis mesame sesiis qedis sxdomis gadawyvetileba separa-
tizmis niSnebs Seicavs. magram 1921-1925 wlebSi ganviTare-
buli movlenebis guldasmiT Seswavlis Sedegad SesaZle-
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belia gamovitanoT daskvna, rom am gadawyvetilebaSi sepa-
ratizmi ar aris. qedis sesiis gadawyvetileba iyo mis mo-
nawileTa gaucnobierebeli qmedeba, mizani imaSi mdgoma-
reobda, rom moexdinaT zegavlena saqarTvelosa da amier-
kavkasiis xelmZRvanelebze xeli aeRoT aWaris avtonomiis 
uflebebis SezRudvaze, gamoeCinaT meti yuradReba da ke-
Tilmosurneoba aWarlebis mimarT. zedmetia laparaki am 
movlenebSi rusuli kvalis Sesaxeb. 

am sagangaSo viTarebasTan dakavSirebiT baTumSi Ca-
movidnen s. orjonikiZe, g. mirzabekovi, m. orexelaSvili, 
m. kasiani, s. qavTaraZe, m. okujava, lakoba, kvantaliani da 
sxvebi. 1925 wlis 18-19 oqtombers partiis aWaris saolqo 
komitetma ganixila cakis mesame sesiis qedis sxdomis Se-
degebi. T. ximSiaSvilma da o. mowyobilma aRiares Secdo-
mebi da Tanamdebobidan gadadgnen, cxadia, aWaris mosax-
leobam mxardaWera ar gamoucxada. 20 otqombers baTumSi 
Catarda aWaris cakis mesame sesiis meore sxdoma, romel-
zedac gaauqmes qedis sxdomis gadawyvetilebebi da Tanam-
debobidan gaTavisuflda T. ximSiaSvili da o. mowyobili. 

aWaris mimarT daSvebuli Secdomebi aRiara amierkav-
kasiis federaluri respublikisa da saqarTvelos res-
publikis xelmZRvanelobam. S. eliavam dagmo saqarTvelos 
sazogadobis erTi nawilis uaryofiTi damokidebuleba 
aWaris avtonomiis mimarT. m.orexelaSvilma aWarlebis uk-
mayofilebis erT-erT mizezad q. baTumi daasaxela, sadac 
mkvidri mosaxleoba saTanadod ar iyo warmodgenili (ac-
sa, f. p-1, an.1, s. #437, furc. 57). 

magram es sityvebi deklaraciad darCa. aWarlebis mi-
marT kvlav adgili hqonda undoblobas, didmpyrobeluri 
Sovinisturi politikis gatarebas. saqarTvelos komunis-
turi partiis meoTxe yrilobaze (1925 wlis dekemberi) m. 
kaxianma aRniSna: ,,aWaristanSi igive politika rCeba, rac 
iyo winaT“ da Semdeg ,,. . . baTumis organizaciam icodes, 
rom muSaTa klasis aWarizacia ar movaxdinoT“ (1925:3). sa-
qarTvelos kompartiis aWaris saolqo komitetis plenum-
ze (1929 wlis agvsto) saolqo komitetis pasuxismgebelma 
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mdivanma samson mamuliam oficialurad ganacxada: aWara-
Si arsebobs adgilobrivi mosaxleobis mimarT undoblo-
ba, adgili aqvs qarTuli da rusuli nacionalizmis gamov-
lenas, aWarlebis mimarT didmpyrobelur damokidebule-
bas (TurmaniZe o., 2012:97). 

ase grZeldeboda wlebis ganmavlobaSi da aWaram 
1937-1938 wlebSi, saqarTvelos sxva kuTxeebTan Sedare-
biT, yvelaze didi msxverpli gaiRo. aTasobiT udanaSau-
lo adamiani komunisturi reJimis msxverplad iqca, ro-
melTa Wrilobebi dResac ar aris moSuSebuli. 
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Fight for the power reallocation between center and region in 20s 

of XX century (on Ajara example) 
 

Summary 
 

The article discusses the political situation in Ajara 1921 and 
establishment of soviet power history. A new vision is covered fight for 
the power reallocation between center and region and is shown the result 
of this fight.The article analyzes the causes of 1925 CEC session, the 
essesments of its decisions and are given following conclusions.  
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Адриана Пелешко 
 

ГРЕЧЕСКАЯ КУЛЬТУРА В СЕВЕРНОМ 
ПРИЧЕРНОМОРЬЕ: ОТ МИФОЛОГИИ К РЕАЛЬНОСТИ 

 
Наличие в прибрежной черноморско-азовской зоне зна-

чительных групп населения, определяющего себя как греческого на 
протяжении вот уже более двух с половиною тысячелетий (начиная 
с VII в. до Р.Х.), представляет собой определенный вызов для 
историков и культурологов, требуя адекватной научной оценки и 
детерминации понятия так называемой «греческой культуры», 
последовательное воспроизведение которой, собственно, и может 
давать ее носителям право считать себя эллинами.  

Основные причины и периодизация присутствия греческой 
культуры в Причерноморье хорошо известны. Начало ему 
положила великая греческая колонизация, охватившая побережья 
средиземноморско-черноморского бассейна. Также очевидно, что в 
эллинистическую эпоху древние греческие полисы и колонии были 
очагами активной эллинизации, а позднее, в византийский период, 
– христианизации местного населения. В такой эллинско-
христианской форме частицы населения бывшей Восточной 
Римской империи вошли и в новейшую историю, где-то сохраняя 
свою самобытность, а где-то теряя ее под воздействием различных 
обстоятельств.  

Для всех этих периодов характерна своя особая «греческая» 
культура. Различными оказываются способы и пути воздействия 
этих во многом различных культур на жизнь окружающих народов. 
Столь же различна и судьба потомков граждан древних полисов и 
византийских подданных.  

Античный период причерноморских греческих колоний 
достаточно основательно изучается историками на основе 
археологических изысканий и свидетельств древних авторов. Нет 
сомнения, что культура тех древних полисных сообществ была 
греческой, близкой по своей форме к культуре метрополии или 
метрополий, основавших колонии. 

Византийский период формально и географически 
достаточно четко определяется как продолжение античного. Но 
вопрос о культурной, языковой и, особенно, этнической 
преемственности населения причерноморских городов уже 
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вызывает у многих исследователей целый ряд вопросов вплоть до 
полного отрицания прямой связи культуры средневековых городов 
с древними греческими полисами1. Сама история этих городов в 
период Средних веков не всегда достаточно хорошо 
документирована, хронологически не полна и часто противоречива. 
Культура их, греко-христианская в своей основе, уже значительно 
варваризирована и полна местных или привнесенных «варварами» 
элементов. Тем не менее, греческая составляющая культуры 
остается ведущей или цементирующей и в эту эпоху, а в глазах 
окружающих народов такие города слывут «греческими». В этот 
период повсеместно происходит значительный отток потомков 
граждан древних полисов в «хору», т.е. на открытые и 
незащищенные пространства вокруг городов. Постепенно в силу 
различных причин эти новые поселения становятся более 
безопасными и перспективными, чем древние укрепленные города. 
Именно так, например, в горах и долинах Крыма сложились очаги 
особой средневековой культуры, определение характера которой 
уже представляет для нас большие сложности. Активная 
христианизация и как следствие эллинизация населения 
византийских епархий создавали дополнительные массивы 
подданных уже неспособных в силу неразвитости инфраструктуры 
и отсутствия базового образования стать полноценными 
потребителями той греческой культуры, которая продолжала 
существовать в столичных кругах и крупных городах империи. 
Насколько новообращенные и эллинизированные автохтоны были 
восприимчивы к древней греческой культуре и каково было 
соотношение подобных «новых» и «старых» (этнических) греков, 
значительно опростившихся к тому времени в условиях хоры, 
трудно сказать. Следует, однако, предположить, что в городах и, 
конечно, в относительно автономных государственных 
образованиях – типа крымского Феодоро2 или балканских феодов, 
даже после разрыва политических связей с Византией, в высших 

                                                            

1 Здесь следует вспомнить работы немецкого ученого Якова Фалмерайера 
(1790-1861 гг.), отрицавшего прямую связь древних греков с «новыми». 
2  Якобсон А.Л. Средневековый Крым. – М.-Л.: Наука, 1964. – 233 с.; 
Пиоро И.С. Крымская Готия. – Киев, 1990. – 190 c.; Байер Х.-Ф. История 
крымских готов как интерпретация сказания Матфея о городе Феодоро. – 
Екатеринбург, 2001. – 478 с.  
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светских и, разумеется, церковных кругах, наиболее 
привлекательные модели для подражания все еще поставляла 
именно греческая культура в ее поздневизантийских образцах, 
насколько это было возможно в виду географической и 
политической отдаленности их от столицы. Несомненно, и то, что 
древние полисы, находясь под юрисдикцией Византии или 
сохраняя с ней тесные культурные связи, являлись посредниками в 
продвижении христианства и греческой культуры в различных 
направлениях: так, как это представлялось выгодным ее 
правителям и, соответственно, восприемникам новой культуры3.  

Однако к началу новейшей истории мы уже не застаем в 
Северном Причерноморье древних полисов как средоточия 
сколько-нибудь значительных очагов греческой культуры, так как 
почти все они пали под ударами «варваров». Вопрос, насколько 
сохранившиеся в припонтийской «хоре» со времен Средневековья 
христиане могли быть греками и носителями традиционной 
греческой культуры, и является предметом внимания автора 
данной статьи. При этом ниже рассмотрены будут лишь те 
греческие общины Украины, которые ведут свое происхождения из 
различных районов Крымского полуострова и тем самым 
оспаривают право на почетное звание потомков граждан древних 
полисов и подданных Византийской империи.  

Итак, в современной Украине на роль носителей греческой 
культуры претендуют несколько различных по своему происхо-
ждению этнических групп, проживающих преимущественно в 
Северном Причерноморье и Приазовье4. Наибольший интерес для 
исследователей представляют «приазовские» или «мариупольские» 

                                                            

3 Здесь, возможно, стоит упомянуть историю крещения киевского князя 
Владимира в Херсонесе и его брака с византийской принцессой. См. 
также: Григорович В. Исторические намеки о значении Херсона и его 
церкви в VII, IX и X ст. // Прибавления к Херсонским епархиальным 
ведомостям. – 1864. – № 13. – С. 988.  
4  O греках Крыма см.: Араджиони М.А. Греки Крыма и Приазовья: 
история изучения и историография этнической истории и культуры (80-е 
гг. XVIII в. – 90-е гг. XX в.): Пособие для студентов вузов и учителей 
общеобразовательных и национальных воскресных школ. Симферополь, 
1999. 132 c.; Непомнящий А.А. История и этнография народов Крыма. 
Симферополь, 2001. 816 с.  
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греки, предки которых были переселены из Крыма в 1778 г. 5 
Именно на примере этой группы греков Украины можно 
попробовать проследить процесс превращения древней полисной 
культуры в провинциальную (и варваризированную) византийскую, 
расщепление культуры на две различные по своему языковому 
выражению формы (греческую – ромейскую, и тюркскую – 
урумскую) и, наконец, деградацию в современных условиях почти 
всех прежних составляющих национальной культуры до уровня 
социальных маркеров, служащих для определения по принципу 
«свой – чужой».  

По различным оценкам число приазовских или «мариуполь-
ских» греков в настоящее время около 100 тыс. чел.6 Очевидно, что 
столь значительное число граждан, компактно проживающих на 
сравнительно небольшой территории, вправе поставить целый ряд 
вопросов о праве на развитие национального языка и культуры, 
учитывая, в частности, различные международные соглашения. 
Вместе с тем, как показали события последних лет, столь древний и 
известный народ не представлен или представлен на современной 
политической арене значительно в меньшей степени, чем народы 
несравненно более молодые и часто крайне малочисленные, но 
лучше социально и политически организованные. Социальная и 
политическая невыразительность современных украинских греков 
Приазовья позволяет поставить вопрос – есть ли у них вообще своя 
национальная культура, которую стоило бы отстаивать, т.е. тот 
особый образ жизни, воспроизводимый каждым последующим 
поколением, который позволяет идентифицировать их как греков.  

Обратимся к их истории. Поскольку ни один источник не 
сообщает о гибели Херсонеса или массовом уничтожении греков 

                                                            

5  О самом переселении см.: Калоеров С.А. О переселении греков в 
Приазовье и основании греческих населенних пунктов / Материалы по 
истории и культуре греков Украины / Сост. С.А. Калоеров, Г.Н. Чердакли. 
– Вып. 1. – Донецк, 1998. – С. 5-53. 
6  Переписи различных годов дают разные сведения о числе греческого 
населения Украины. Согласно последней официальной переписи 
населения 2001 г. в Украине проживает 91 500 греков, из них 77 500 в 
Донецкой области (т.е. в Приазовье). Вместе с тем, Федерация греков 
Украины и другие неофициальные источники говорят о наличии в стране 
150-200 000 лиц греческого происхождения. 
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Боспорского царства в первые века после Р.Х. или в период 
великого переселения народов, следует предположить, что 
греческое население полуострова в основном пережило это 
страшное время и приспособилось к новым условиям. Достаточно 
пространные сообщения о христианизации крымского населения: 
как греческого, так и «варварского», при всей относительности 
достоверности подобных источников также указывают на 
греческую культуру, по крайней мере, городских жителей. Именно 
эта греческая, или языческая культура, часто становилась объектом 
нападок христианских миссионеров уже в ІV – VI вв.7  

Последовавшая вскоре активная христианизация и эллини-
зация населения всех византийских епархий, особенно в VII-ІХ вв., 
позволяет нам предположить, что, по крайней мере, в Херсонесе и 
на Южном побережье Крыма должны были происходить процессы, 
сходные с теми, которые в конечно счете породили и современную 
греческую нацию на Балканах, сложившуюся в позднем 
Средневековье из различных этнических элементов, в том числе 
славянского.  

Хазарское, тюркское и позднее османское присутствие в 
Крыму, первоначально в степном, а затем почти повсеместно, 
равно как и локальное итальянское присутствие, несомненно, 
нарушили, но не смогли истребить эту особую греко-христианскую 
культуру бывших византийских подданных, трансфор-
мировавшихся после окончательного падения империи в само-
управляемые религиозные общины – вещь обычная для пестрого в 
этническом отношении Средневековья. Внутри этих общин должен 
был поддерживаться главным образом традиционный жизненный 
уклад, уже хотя бы потому, что завоеватели мало интересовались 
жизнью местного населения, предпочитая взимать с него дань, 
отдав другие права церковным пастырям. Вместе с тем, гибель 
Византии в 1453 г. нанесла непоправимый удар по состоянию всей 
греческой культуры, лишившейся своего главного очага, 
поддерживавшего и определявшего в течение веков стержневые 
положения, прежде всего ее духовных составляющих. Конечно, 
провинциальные епархии, подобные крымским, никогда не могли в 
                                                            

7 См.: Латышев В.В. Страдания святых священномучеников и епископов 
херсонских Василия, Капитона и иных с ними // Известия императорской 
археологической комиссии. СПб. 1907. № 23. С. 108-112.  
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полной мере пользоваться плодами духовной жизни столицы, но 
гибель Византии сделала их практически бесперспективными в 
отношении развития наивысших интеллектуальных форм 
культуры: философии, богословия, научной мысли и изящных 
искусств. Едва ли не единственной сферой проявления 
интеллектуальной жизни бывших византийских подданных 
оставалась религия, но в условиях дальнейшего отдаления 
разговорного языка от языка Священного Писания и 
богослужебной литературы и эта форма самовыражения теряла 
среди широких народных масс свой изначальный смысл, 
превращаясь в набор непонятных заклинаний8.  

Оставляя без комментариев тот очевидный факт, что в 
средневековом Крыму христианами и носителями греческой 
византийской культуры становились также и не этнические греки, 
присоединяясь таким образом к наиболее выгодному для себя 
способу существования, отметим, что на полуострове, по-
видимому, не позднее ХV-XVI вв., параллельно грекоязычным 
христианам образовались и тюркоязычные. О месте и времени 
образования последних, об их первоначальном этническом составе 
и возможных причинах смены языков, можно спорить до 
бесконечности9. Несомненно, однако, что на смену «византийской» 
модели, особенно после 1204 г., должны были прийти какие-то 
новые ориентиры, и на сей раз это были тюркские как 
принадлежащие господствующей на полуострове силе и уже тем 
самым более престижные, чем локальные традиции. Появление в 
Крыму татаро-монгольской орды и позднее турок-осман только 
способствовало возвышению тюркской культуры в глазах 
деградирущих вне связей с метрополией «греков». Механизм 
такого перехода от традиционной культуры к культуре 
завоевателей достаточно прост и крайне распространен в нашем 
неспокойном мире. Для нас, однако, более важны 
культурологические последствия такого размежевания крымских 
христиан, продолжающегося и по сей день уже в украинском 
Северном Приазовье. Можно предположить, что первоначально 
переходящее на тюркские наречия грекоязычное население было 
                                                            

8 См., например: Греческие молитвы, заклинания и заговоры из Большой 
Каракубы. – Донецк: Норд-Пресс, 2005. – 167 с. 
9 О различных гипотезах см.: Араджиони М.А. Указ. соч. C. 40–47.  
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двуязычным, но постепенный отказ от греческих диалектов делал 
их маргиналами среди других греческих общин и, в частности, 
создавал дополнительные трудности в восприятии и без того 
малопонятных церковных служб. Со временем отношения между 
разноязычными общинами практически прервались, что находит 
свое выражение и в настоящее время: ромеи и урумы встречаются 
по большей части лишь на официальных или совместных 
мероприятиях, где важна их декларируемая принадлежность к 
«греческому» миру.  

Вместе с тем, со временем переход части «греков» на 
«официальный» язык Крымского ханства должен был открыть 
урумам доступ к более активным контактам с тюркоязычным 
населением: торговым, ремесленным и др. Тем самым создавались 
более благоприятные условия для проникновения в бывшие 
«греческие» общины тюркской культуры в самых различных ее 
формах, о чем свидетельствуют и источники, согласно которым 
переселившиеся из Крыма в Приазовье урумы во всем были схожи 
с татарами. Стала ли их жизнь легче в условиях татарского 
господства – трудно сказать, так как главным отличительным 
признаком оставалась конфессиональная принадлежность, а не 
язык. Несомненно, однако, что христиане тюркофоны (урумы) в 
условиях Крымского ханства и фактического господства на 
полуострове Османской империи были прогрессивнее и 
перспективнее по своим адаптационным возможностям, чем 
грекоязычные ромеи. Они составляли не только абсолютное 
большинство христиан на полуострове, но и почти все городское 
христианское население10. На их язык уже с начала XVIII в. был 
осуществлен перевод Евангелия, на тюркских диалектах 
создавалась общепонятная религиозная литература, велась деловая 
переписка. Есть основания предполагать, что разговорный язык 
Крымского ханства – некое тюркское койне, был понятен и 
основной массе населения грекоязычных общин, т.е. ромеям, 
которые таким образом также могли воспользоваться 
тюркоязычной религиозной литературой и даже предпочитать 
                                                            

10 Во всяком случае, на момент выхода христиан из Крыма в 1778 г. их 
тюркоязычная часть была численно превосходящей и безусловно во всех 
отношениях более развитой, чем сохранявшие свои греческие диалекты 
группы переселенцев.  
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тюркскую литургику греческой. Впрочем, учитывая 
консервативность духовных лидеров, вряд ли можно было 
предполагать полную замену греческого богослужения на 
тюркское: как мы знаем, этого не произошло и в последствие ни в 
одной тюркофонной греческой общине11.  

Таким образом, на 1778 г. целесообразно было бы признать 
то, что крымские христиане-«греки» представляли собой два 
различных этноса со значительной разницей прежде всего в 
области духовной культуры, объединенные чисто формально своей 
верой и принадлежностью к одной епархии. При желании, можно, 
конечно, считать их двумя субэтносами со своими субкультурами в 
рамках единого новогреческого или даже довольно пестрого в 
этническом отношении христианского мира, подчиненного 
вселенскому патриарху. Однако древние характеристики и 
взаимоотношения всех этих разноязычных групп внутри 
Константинопольского патриархата остаются доподлинно 
неизвестными. Что касается крымской общины, то это 
двойственное в языковом отношении состояние оказалось 
несущественным для организаторов переселения 1778 г., а 
гипотетическое «древнегреческое» происхождение обеих групп 
дало возможность соединить их вместе в пределах отведенных 
земель в Приазовье и ввести в русло российской (и украинской) 
истории под общим названием «греки». Переселенцы, однако, на 
новом месте остались столь же разобщенными, как и ранее в 
Крыму. Такое языковое и культурное разобщение делало и делает 
этот довольно искусственно образованный «греческий» этнос 
неустойчивым в отношениях с другими народами.  

Дальнейшая история крымских «греков», а на самом деле – 
ромеев и урумов, протекала в Приазовье под воздействием пряже 
всего русской культуры в ее провинциально-малороссийском 
варианте и при полном подчинении епархии Св. Синоду. Между 

                                                            

11  Тюркоговорящие греки Османской империи создали свою особую 
культуру, угасшую после обмена населением между Греческим 
королевством и Турецкой республикой в 1922–1923 гг. см.: Clogg R. A 
Millet within a Millet: the Karamanlides / I Kath’imas Anatoli: studies in 
Ottoman Greek history / R. Clogg. Istanbul: The Isis Press, 2004. P. 387–410; 
Kitromilidis P. M. The Greek-Turkish population exchange // Turkey in the 
Twentieth Century / Ed. Erik-Jan Zürcher. Berlin, 2008. P. 255-270. 



 40 

тем, относительная автономия округа и очевидная отсталость или 
консервативность России ограничивали влияние «окружающего 
мира» на жизнь общин почти до конца ХІХ в. Материальная 
культура: архитектура, сельско-хозяйственные орудия, бытовая 
утварь и т.п., по-видимому, долгое время оставалась прежней – 
вынесенной из Крыма. Об этом свидетельствуют сохранившиеся 
фотографии, музейные экспонаты и редкие источники ХІХ века. 
Эти последние – не академические по своему характеру, а, скорее, 
аматорско-краеведческие исследования, заложили основу для 
изучения народной культуры греков Приазовья во всех ее 
проявлениях.  

Развитие торговли и других промыслов, особенно в центре 
Греческого округа – Мариуполе, неминуемо влекло за собой 
проникновение в вынесенную из Крыма культуру вначале 
элементов культур ближайших соседних народов: украинцев и 
русских, а позднее – принятие в качестве основной модели для 
подражания ведущей культуры региона, в данном случае – 
российской. Интересно, что ранние документы конца XVІІІ – 
начала ХІХ вв. позволяют говорить о видимой конкуренции 
различных, в том числе привнесенных, культур: новогреческой, 
итальянской, украинской и, разумеется, русской12. Но к середине 
ХІХ в. эта последняя прочно завоевывает первое место, по крайней 
мере в Мариуполе. При этом за пределами города, разумеется, еще 
господствовали местные обычаи в их ромейской или урумской 
форме13.  

Значительные перемены должны были произойти и в 
духовной сфере. Если ранее – в ХVІІІ в., в том числе после 
переселения в Приазовье, церковное окормление паствы 
происходило на языке, близком к османским литературным нормам 

                                                            

12  Чернухин Е.К. «Записки» из Мариуполя первой половины ХІХ в.: 
описание рукописи, проблема авторства и социальный портрет 
составителя [Електрон. ресурс]. – Режим доступa: 
http://www.azovgreeks.com/library.cfm?articleId=309 
13  Описание некоторых обычаев см.: Мариуполь и eго окрестности. 
Мариуполь, 1892; Серафимов С. Крымские христиане (греки) на северных 
берегах Азовского моря/ Материалы по истории и культуре греков 
Украины / Сост. С. А. Калоеров, Г. Н. Чердакли. – Вып. 1. – Донецк, 1998. 
– С. 69-93. 
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и понятным практически всем14, то с начала ХІХ в. службы все 
чаще ведутся на церковнославянском или литургическом 
древнегреческом – недоступными для понимания без специальной 
подготовки. Тем самым был прерван процесс формирования у 
паствы способностей к порождению религиозно-философских 
дискурсов на своем родном языке: говорить умно теперь можно 
было только по-русски.  

Характерно, однако, что литература на тюркских диалектах – 
так называемые караманлийские издания, продолжала поступать в 
Мариуполь в течение всего ХІХ в., а Евангельские чтения в 
переводе на местные диалекты переписывались, по крайней мере, 
до официального запрета 1873 г. на богослужения на местных 
языках. Этот факт еще раз подчеркивает относительную 
прогрессивность и образованность тюркоязычной части 
приазовских греков по отношении к грекоязычной, успехи которой 
в изучении новогреческого (вне всякого сомнения, иностранного 
для них языка), не говоря уже о древнегреческом, были всегда 
более чем скромными и никогда не выходили за рамки узкого круга 
лиц. Таким образом, можно предполагать, что урумы продолжали 
осознавать себя частью караманлийской культуры, которая 
достаточно активно развивалась внутри Османской империи в 
течение всего ХІХ в.  

И вместе с тем, в тюркоязычном по преимуществу городе 
Мариуполе процесс русификации был всегда заметнее, чем в 
грекоязычных селах, так как делопроизводство уже с первых дней 
основания города велось также и на русском языке. Русскому языку 
обучали и в городских школах. Что касается «деэллинизации», то 
ее как бы и вовсе не было – город изначально был заселен урумами. 
Видимо поэтому один из просветителей приазовских греков 

                                                            

14  Чернухин Е. К. Караманлийские рукописи в Украине: опыт 
палеографического, кодикологического и культурологического 
исследования // Палеография, кодикология, дипломатика: Современный 
опыт исследования греческих, латинских и славянских рукописей и 
документов: Материалы Международной научной конференции в честь 
75-летия доктора исторических наук, члена-корреспондента Афинской 
Академии Бориса Львовича Фонкича. Москва, 27–28 февраля 2013 г. / Отв. 
ред. И. Г. Коновалова; сост. Д. Н. Рамазанова / Институт всеобщей 
истории РАН. – M.: ИВИ, 2013. – С. 341-349. 
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Феоктист Хартахай (1836-1880 гг.) писал об «исчезающем 
наречии», имея в виду греческие говоры. Другой известный 
уроженец Приазовья – протоиерей Серафим Серафимов (1817–1884 
гг.) также оставил много замечательных страниц, посвященных 
истории и культуре своих земляков 15 . Отдельные публикации 
начала прошлого века, а также современные исследования 
крымских и приазовских рукописей подтверждают бытование в 
Приазовье целого ряда обычаев и верований, связанных с 
византийским, а, может быть, и более древним периодом их 
истории16.  

Начавшееся с начала 20-х годов ХХ в. планомерное 
наступление на культуру греческого Приазовья, казалось бы, 
обрекло на полное уничтожение остатки антично-византийского 
прошлого бывших Таврических греков, но неудачи политики 
«коренизации» (в том числе попытки насаждения новогреческого и 
татарского языков), фактическое закрепление крестьянства на 
земле в качестве нового «работного» сословия, Вторая мировая 
война и послевоенная разруха продлили жизнь, по крайней мере, 
местных диалектов на довольно длительный период. Во всяком 
случае, полевые исследования Т.Н. Чернышевой(1928-1993 гг.) и 
А.А. Белецкого (1911-1995 гг.)17, регулярно проводимые с 1952 г. 
еще застали достаточно живыми местные идиомы и многих 
носителей народных традиций и устных фольклорных жанров. 
Более того, как свидетельствует Р.С. Харабадот, довольно долго 
работали традиционные ткацкие станки – до 1970-х годов. 
Очередной удар по местной «греческой» культуре нанесла, 
конечно, новая волна индустриализации, проводимая с конца 50-х 
годов. Как ни странно, а, возможно, в качестве некой компенсации, 

                                                            

15 Серафимов С. Указ. соч.  
16  Чернухин Е. О двух памятниках греческой народной обрядности в 
«Записках» урума Сeмена Антоновича Кечеджи-Ени // Византийский 
временник. Т. 71. М., 2012. С. 140-146; Греческий народный молитвослов 
из Северного Причерноморья / Редакция, подготовка греческого текста, 
переводы, комментарии и вступительная статья Евгения Чернухина. 
Донецк: Изд-во «Ноулидж», 2012. 290 с.; ил. 
17 Опубликована незначительная часть собранных материалов, хранящихся 
в настоящее время в Институте рукописи Национальной библиотеки 
Украины имени В.И. Вернадского.  
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в это же время возникает движение за возрождение культуры 
греческого Приазовья, преимущественно, ромейской, т.е. в своей 
основе новогреческой. Лидеры этого движения, рожденные в 
страшные годы сталинских репрессий, становятся на долгие годы 
символами возрождения для новой национальной интеллигенции. 
Это их усилиями записываются и издаются тексты на родных 
идиомах, возрождаются полузабытые песни и танцы. К сожалению, 
результаты их титанических усилий по большей части остались без 
потребителя, так как послевоенные поколения уже редко владели 
родным языком. Период с конца 1980-х – начала 90-х годов 
прошедшего века реабилитировал национальную интеллигенцию в 
ее мечтах о возрождении языка и культуры и одновременно сделал 
разрыв между поколениями непреодолимым, прежде всего в 
языковом отношении. Сыграла свою пагубную роль и проводимая 
Греческой республикой и подхваченная новоиспеченными 
местными «радетелями» национальной культуры политика 
насаждения новогреческого языка, приведшая к окончательной 
деморализации и дезориентации ромейского населения в языковом 
вопросе, не говоря уже об урумах, которых новогреческая 
пропаганда традиционно обрекает на полный отказ от обычаев 
предков18.  

Начиная с 90-х годов появился ряд работ, в которых были 
сделаны попытки подытожить наши знания материальной и 
духовной культуры приазовских греков19. Несмотря на видимые 
                                                            

18 См. статью Е. Чернухина «Oбразование, языковой вопрос и сохранение 
нации» в греческом журнале «Греческий международный яык»: 
Τσερνούχιν Ε. Εκπαίδευση, Γλωσσικό ζήτημα και η διατήρηση του Έθνους // 
Ελληνική Διεθνής Γλώσσα. Т. 5 (41). 2000. Αθήνα, 2000. Σ. 442–445, а также: 
Συμεωνίδης Χ., Τομπαδάκης Α. Η Σημερινή ελληνική διάλεκτος της Ουκρανίας 
// Περιοδικό Αρχείον Πόντου. Παραράρτημα. T. 20. Αθήνα, 1999. 157 σ; 
Лингвистическая и этнокультурная ситуация в греческих селах Приазовья, 
По материалам экспедиций 2001–2004 годов / Отв. ред. М. Л. Кисилиер. 
СПб.: АЛЕТЕЙА, 2009. 444 с.; Баранова В.В. Язык и этническая 
идентичность. Урумы и румеи Приазовья. М.: ГУ-ВШЭ, 2010. 287 с. 
19  См.: Гаркавець О. М. Уруми Надазов’я. Історія, мова, казки, пісні, 
загадки, прислів’я, писемні пам’ятки. Алма-Ата: Український культурний 
центр, 1999. 624 с.; Пономарьова І. Етнічна історія греків Приазов’я кінець 
ХVІІІ – початок ХХІ ст.). Історико-етнографічне дослідження. Київ: 
Реферат, 2006. 300 с.  
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достоинства отдельных исследований, из них следует сделать 
неутешительный вывод об отсутствии большинства описанных 
явлений как материальной, так и духовной культуры в 
повседневной жизни современных греков Приазовья. Зарубежные 
исследователи Приазовья, не столь подверженные влиянию и 
очарованию русскоязычных работ ХІХ-ХХ вв. и идей 
национального «возрождения», рассматривая текущее состояние 
дел, как правило, довольно категоричны в оценке «греческой» 
культуры мариупольских греков, определяя ее как разновидность 
советской с рядом локальных этнографических элементов20. Под 
последними следует понимать некоторые принятые среди 
приазовских греков обычаи празднования дней отдельных святых, 
умение напеть несколько наиболее известных народных песен, 
готовить блюда народной кухни и т.д.  

Таким образом, начиная с 1778 г. длится период 
повсеместного угасания народной культуры как ромеев – 
использовавших для общения новогреческие говоры, так и, в 
равной степени, народной культуры урумов, говоривших на 
тюркских диалектах. Насколько эти две культуры были схожи на 
своем крымском этапе и позднее в Приазовье, судить трудно за 
недостатком источников и материалов. По той же причине трудно 
определить, насколько эти две культуры являются более 
новогреческими или более крымско-татарскими, несмотря на 
очевидное происхождение и зависимость диалектов от некогда 
породивших их греческого и, соответственно, тюркского языков. В 
условиях современного мира и нарастающей голобализации 
возникает и вопрос о перспективах дальнейшего существования 
приазовских «греков» как отдельных, отличных от других этносов, 
что при условии полной утраты языка и национальных традиций 
делает их безликими в культурном отношении.  

Вместе с тем, накопленные различными исследователями 
материалы и активность части приазовского «греческого» 
сообщества позволяют говорить о каком-то новом нетрадиционном 
варианте функционирования элементов греческой культуры в 
                                                            

20 См. работы финской исследовательницы Киры Кауринкоски, например: 
K. Kaurinkoski. Les Grecs dans le Donbass. Analyse des identités collectives 
dans deux villages d’Ukraine orientale. Thèse de Doctorat, Université de 
Provence (Aix-Marseille I) (1997). 338 p.  
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отдельных группах населения Украины, что может в дальнейшем 
привести к появлению новых жизнеспособных форм ее 
существования, способствующих самоидентификации ее 
носителей.  
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Камен Дончев 
 

СВЯЗИ МЕЖДУ БОЛГАРСКИМИ И ЮГО-
ЗАПАДНЫМИ ГРУЗИНСКИМИ ЗЕМЛЯМИ НА 

ПРОТЯЖЕНИИ ВЕКОВ 
 
Грузия и Болгария одновременно далекие и близкие страны. 

Разделяет их обширное пространство Черного моря. Объединяет их 
древность их происхода, их местоположение как связывающие 
звена между Европой и Азией, их преданность к патриотизму, 
просвете, их неровная борьба против агрессивных внешных врагов, 
которые стремились навязать свое владычество и религию.  

Связы между болгарскими и юго-западными грузинскими 
землями восходят к глубокой древности. Еще в XIII-ом веке до н.э. и 
в последующих столетиях они находят выражение в распростра-
нении дела и учения Орфея – т.н. орфизм, во всех землях вокуг 
Средиземного моря, в том числе в землях древней Колхиды. 

Орфей родился в горах Родопы в древней Фракии, на терри-
тории которой впоследствии образовалось болгарское государс-
тво21. Его отец был фракийским царем. Еще с ранных лет его под-
готавливали стать жрецом и царем. Подростком его послали продо-
лжить свое обучение у египетских жрецов, а потом у финикийцев. 
Его одноклассник в это время был будущий царь Язон. Их личное 
знакомство и дружба становится причиной, чтобы Орфея пригла-
сили позже на корабле „Арго“, среди аргонавтов, которые предпри-
нимают експедицию в поиске Золотого руна в древней Колхиде. 

Еще в своем первом туре в самых известных городов и 
святилищ вокруг Фракийского (Егейского) моря Орфей стал 
известным своей музыкой и поэзией. Он понял, что музыка, 
письменность и торговля двигатели нового мира, что города вокруг 
моря являются местом, где люди могут построить новые 
взаимоотношения, что знания, которые накопились в святилищах в 

                                                            

21 Изложение о деле и учения Орфея основывается на даннах из интернет 
публикации „Трагизмът на Орфей“  
(http://www.siva dionis.org/index.php?option=com—content&view=article&id= 
125%3A2014-03-25-09-10-46&catid=55%3A2012-09-10-15-54-
08&Itemid=82&lang=bg ). 
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горах Родопы и в Египте, могут изменить мир, не проливая крови, 
не размахивая мечом. Орфей понял, что восхищение, которое он 
производил своими песнями и стихами, это сила, которую можно 
использовать. 

В своем втором туре уже с аргонавтами, Орфей царь и жрец. 
Это дает ему право остановить корабль "Арго" на острове 
Самофраки, где проводились мистерии кабиров 22 . Там Орфей 
осуществляет посвящение всех аргонавтов. Тот факт, что он может 
сделать такое посвящение означает, что сам он посвящен на самом 
высоком уровне. 

Посвящение аргонавтов их объединяет и Орфей становится 
духовным лидером экспедиции о Золотом руне. Учитывая, что 
аргонавтов было около 50 человек и в момент их отъезда 8 среди 
них были цари: Язон, Орфей, Авгий, Нестор, Ойлей, Тидей, Цефей, 
Пелей, а 6 – царские сыновья: Адмет, Акаст, Кастор, Полидевк, 
Мелеагър, Тезей, становится ясно, что это был цвет народов, 
живущих вокруг Фракийского моря в ХІІІ-ом веке до н.э. 
Экспедиция продолжалась около пяти лет, в течение которых 
аргонавты ознакомились, имели возможность оценить талант и 
способности каждого из них. Именно там Орфей становится 
духовным лидером всего древнего мира. Пользуясь почтением 
царей и героев, он становится кумиром для людей, живущих вокруг 
Фракийского моря. 

Вернувшись у своих в горах Родопы Орфей осознает, что мир 
может быть изменен. Его поколение с городов и островов 
Фракийского моря было воспламенено рассказами о героических 
подвигах, о благородстве, о славе, о любви, которая меняет сердца 
и духовный мир людей. 

Объездивший весь известный в то время мир и 
познакомившийся с самыми известными героями, поэтами и 
музыкантами своего времени, Орфей не мог продолжать жить по 
старым родово-религиозным правилам. Эти правила велели, чтобы 
тайны передавались только посвященным, чтобы божества 
почитали жертвами (на некоторых местах даже человеческими 
жертвами), чтобы золото использовали в основном в религиозных 
обрядах, а не для торговли и обмена. 

                                                            

22 Древние догреческие божества плодородия. 
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Орфей осознавал, что изменение этих правил может быть 
пагубным для него самого, но изменит мир для всех остальных. И в 
этом выражается его трагизм: он помог экспорта знаний и 
культуры из гор Родопы, из фракийских святилищ к Греции и 
греческим храмам, но не смог изменить фракийских жрецов и 
фракийцев. Его попытка остановить кровопролитие и 
жертвоприношения в святилищах в горах Родопы не успела. 

Духовная и творческая энергия, внесенная Орфеем и 
орфистами, привела в движение с мощной силой художественную 
культуру, науку и жизнь в греческих городах. Чтобы остановить 
ссоры между городами-государствами в Греции Орфей создал 
нравственный, правовый и религиозный арбитраж в святилище в 
Дельфах. Так постепенно, руководимые единными законами и 
религиозными правилами, воюющие между собой города-
государства превратились в единное государство – государство 
Эллада (Греция). 

В то же время фракийцы остались разъединенными. Как было 
упомянуто выше, даже Орфей не успел их изменить и объединить. 
Напротив, обидевшись на его попытки изменить древние культы, 
они передали его в суд жрецов центрального святилища Диониса в 
горах Родопы, где он был приговорен к смерти. 

Независимо от того орфизм распространился по всему 
протяжению земель вокруг Средиземного моря. Можно указать на 
своеобразные лучи распространения учения Орфея: через Йолка, 
Коринфа и Микены - луч к Колхиде; через Элевсина и Самофраки - 
луч к Египту; через Салоники - луч к Риму; через Дельфы - луч к 
всей Греции и южной Италии; через города Либетра и области 
Пиерия (возле Олимпа) – луч к Македонии; через острова Лесбос – 
луч к Малой Азии и через Трои и Ионии – луч к Финикии ". 

В Древней Греции орфизм почти восторжествовал. Сократ, 
Платон, Пифагор орфисты. Пифагор наиболее тесно связан с 
Орфеем. Он создает знаменитую Пифагорейскую школу, вводит 
степени посвящения, пытается расшифровать смысл чисел, изучает 
Космос и проповедует, что Земля круглая. 

В V-IV веке до н.э. однако начинается преследование орфистов 
и попытка уничтожить следы имя Орфея. Сократ был приговорен к 
смерти за то, что вынес тайны мистерий; дом Пифагора поджегли и 
в нем погиб сам Пифагор вместе с 38 его учеников. 

И так влияние Орфея продлилось почти тысячелетие после 
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того как Орфей был осужден жрецами в горах Родопы и убит: с 
ХІІІ-ого века до н.э. по ІV-ый век до н.э. С преследованием 
орфистов и уничтожением Дельфийского святилища постепенно 
реальные факты стерлись и остался миф об Орфее. 

О значении дела Орфея наиболее синтезировано говорять 
следующие слова французского исследователя Эдуарда Шюре:. 
"Слово Орфея таинственно было всосано венами Эллады .... И 
душа Орфея стала душой Греции" (Гигов 2005: 106). 

Учитывая эти слова можно добавить, что впоследствии, когда 
эллинская культура становится основой современной европейской 
и мировой культуры, душа Орфея становится душой Европы и 
мира. 

Связи между болгарскими и грузинскими землями, в том числе 
юго-западными грузинскими землями, продолжаются в поздней 
античности и средневековья. 

Во ІІ веке н.э. в Южный Кавказ поселяются протоболгарские 
племена 23 . В иверских (грузинских) надписах с III-его века н.э. 
встречаются протоболгарские имена как Аспарух, Заберган, Безмер 
и др. 

После образования Болгарии в 681-ом году и принятия 
христианства в стране в IX-ом веке полагается начало системных 
болгарско-грузинских церковных и культурных связей. 

Самое раннее известное болгарское сведение о них находится в 
Пространном житие Св. Константина-Кирилла Философа, который 
вместе со своим братом Мефодием создает славянскую азбуку. В 
нем упоминаются "иберийцы" (грузины) среди народов, которые 
имеют свои собственные книги (письменность) и славят Бога на 
своем родном языке. 

В Зографской грамоте болгарского царя Ивана Александра 
(1342 г.) упоминается, что различные народы, в том числе 
"иберийцы", заботились о болгарском монастыре в Афоне. 

В болгарской переработки апокрифа "Слово о Сивилы" с ХІІІ-
ого века грузины поставлены на втором месте по достоинстве 
после болгар и подчеркивается их преданность к православию: 
                                                            

23  Для изложения болгарско-грузинских связей во время поздней 
античности и средневековья использованны данные из интернет 
публикации: Архимандрит доц. Павел Стефанов. Исторически връзки 
между Грузинската и Българската църква ( http://dveri.bg/34a ). 
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"Второй род грузины: кроткие, любящие иностранцев, незлобивые, 
любезные, почитывающие попа и о Боге спрашивающие". 

Ряд сходных элементов находятся в болгарской и грузинской 
стенописьи, но они не являются следствием прямых влияний, а 
прежде всего следствием их общей византийской основы. 

Во время византийского владычества в Болгарии (1018-1185 г.) 
некоторых грузин, которые поднялись по служебной лестнице 
Византийской империи, отправляют на руководящие должности в 
болгарские земли. 

Во время правления византийского императора Алексея I 
Комнина (1081-1118 г.) отличаются два братья грузины с фамилией 
Бакуриани из княжества Тао-Кларджети на юго-западе Грузии. 
Один брат, Абазий, магистр (главнокомандующий) одной из 
византийских армий. Другой, Григорий, имеет чин севаста и 
великого доместика Запада (т.е. главнокомандующего византийски-
ми войсками в Европе). Он получает в дар крупные феодальные 
владения в Эгейской Фракии, Македонии и в районе города Плов-
дива в Болгарии. В декабре 1083-ого года, Григорий Бакуриани 
основывает Бачковский монастырь (возле села Бачково в районе 
города Пловдива), а в следующем году дает ему устав, который 
понастоящем является первый сохранившийся монастырьский 
устав в Болгарии. Устав написан на трех языках – на греческом, 
грузинском и армянском языке, и сохраняется в копиях, потому что 
оригинал утерян. Случайно или нет Бачковский монастырь основан 
именно в горах Родопы – горы Орфея. 

С монастырьским уставом ктитор хочет не только 
регламентировать имущественные отношения и жизнь монахов, но 
и предотвратить овладевание монастыря греческим духовенством. 
В уставе постановлено, что монастырь грузинский и только писарь 
может быть ромеем (византийцем). 

Для паломников в монастыре Бакуриани строит три гостиницы в 
селе Стенимахос (сегодня город Асеновград) и одну крепость тоже 
там. Он строит и замок возле села Горни Воден в этом же районе. 

В 1086-ом году Григорий Бакуриани был убит в бою с 
печенегами возле Пловдива, но его воля, чтобы монастырь был 
только грузинский соблюдалась до конца XII-ого века. С годами 
монастырь утверждается как крупный литературный центр. В нем 
организует свою школу выдающийся грузинский философ-
неоплатоник Йоан Петрици (1050-1130 г.). 
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Из ранних зданий монастыря сегодня сохранен склеп 
(костница), построен в opus mixtum (из камнями и тонкими 
кирпичами). С точки зрения планировки склеп является внешним 
типом для Балканского полуострова, импортированным с Кавказа. 
Он построен на двух этажах: на нижнем этаже находится 
собственно хранилище костей, а на верхнем этаже капелла. 
Четырнадцать гробницы, вырытые в полу склепа, показывают, что 
склеп был построен только в целях семьи Бакуриани. Капелла 
росписана грузином Йоаном Иверопулецом, который рисует 
фигуры Св. Иоанна, Евтимия и Георгия Иверского.  

В 1199-ом году район города Пловдива и горы Родопы 
присоединены снова к освобожденному болгарскому государству. 

В течение следующих десятилетий монастырь постепенно 
переходит из грузинских в болгарские руки, но независимо от этого 
поддерживает отношения с Грузией до позднего средневековья. 

Например, на серебрянном окладе известной чудотворной 
иконы Пресвятой Богородицы есть дарственная надпись с 1311-ого 
года, сделанная двумя грузинами, жителями Тао-Кларджети. В ней 
говорится: "Эта святая икона нашей Пресвятой царицы Богородицы 
Петричкой окована двумя братьями из Тао, сыновьями Игнатия, 
наставником Афанасием и Окропиром за 125 перперов и [пусть 
будет поставлен] подсвечник ... возле [нее] ...". 

В 1706-ом году Бачковский монастырь посетил французский 
путешественник Пол Люка. В то время никто не смог прочитать 
вышеупомянутую надпись на чудотворной иконе и память об ее 
донорах начала исчезать. Монахи рассказали французу легенду о 
том, что икона была нарисована самым Св. Луком и прилетела по 
воздуху из Грузии в Болгарию. 

Грузины подарили и крест на куполе главного храма 
монастыря, на котором есть грузинская надпись. 

Во время Русско-турецкой освободительной войны (1877-1878 
г.) отступающие османские силы угрожали сжечь Бачковский 
монастырь, но он был спасен войсками под командованием 
грузинского офицера Г. Грэмели. Таким образом грузины спасают 
один монастырь, основанный их соотечественниками почти 800 лет 
тому назад. 

Во второй половине ХІV-ого века грузинские монахи посе-
щают Болгарию и общаются не только с крупными монастырями 
как Бачковский монастырь, непосредственно связанными с 
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грузинской истории, но и с более маленькими, при этом отшель-
ническими обителями. 

Свидетельство для этого открытые в 1978-ом году ранее 
неизвестные надписи в Северной пещере массива Сары кая возле 
города Провадия в Северо-Восточной Болгарии. Они оказываются 
грузинскими, написаными письмом асомтаврули с элементами 
письма нусхури. Тщательное высекание этих надписей говорит о 
длительном проживании в этих местах монахов, создавших их. С 
надписами ознакомлены грузинские ученые, которые их 
прочитывают. Таким способом становится ясно, что в ХІV-ом веке 
упомянутая Северная пещера возле города Провадия была 
преобразована в один из многочисленных исихастских монастырей 
в Болгарии. 

Болгария и Юго-Западная Грузия имеют свои контакты и в 
связи с борьбой против фашизма в Европе. 

После его блестящей защитой в качестве обвиняемого в 
инсценированном нацистами Лейпцигском процессе в 1933-ом 
году и его оправдания герой из Лейпцига, видный деятель болгарс-
кого и международного антифашистского движения Георгий 
Димитров получает советское гражданство и 27-ое февраля 1934-
ого года прибывает в Москву. Врачам и сотрудникам Георгия 
Димитрова, однако, было ясно, что в Москве и ее окрестностях он 
не сможет в полной мере отдохнуть и восстановить плохое 
состояние своего здоровья в результате периода, проведенного в 
тюрьме Лейпцига. Поэтому принято решение, чтобы Георгий 
Димитров пошел в южные районы Советского Союза. Таким 
образом, в начале июля того же года Димитров отправляется на 
поезде к Крыму и оттуда на корабле прибывает в Батуми по пути к 
целебным источникам Боржоми, где он едет лечиться. 

Ладо Ширашидзе еще молодым в 1934-ом году и позже 
директор художественной галереи в Батуми хорошо помнит свою 
встречу с Георгием Димитровым в Батуми и его слова: "Теперь 
Черное море отделяет Аджарию от Болгарии, но придет день, когда 
оно станет мост дружбы между нашими братскими народами" 
(Абаджиев 1982: 38). 

Георгий Димитров и сопровождающие его лица рассматривают 
интересные экспонаты в городском музее, сокровище из крепости 
Гонио и ботанический сад на Зеленом мысе. В санатории на 
Зеленом мысе они проводят ночь. На следующий день Георгий 
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Димитров рассматривает и деревни Чаква и Кобулети. Он проводит 
еще одну ночь на Зеленом мысе, а затем берет поезд до города 
Хашури, вглубь Грузии, по пути к Боржоми. 

 По дороге в горах Кавказа Димитров находит поразительное 
сходство природы и рельефа там с природой и рельефом в горах 
Родопы. Он настолько впечатлен этим, что обращается к своей 
матери, которая едет вместе с ним, следующим возгласом: "Разве 
эти горы не похожи на наши Родопы? Я уверен, что воздух здесь 
может оживить даже мертвеца!" (Абаджиев 1982: 41). 

В настоящее время город Батуми, столица Аджарии, является 
побратимом с городом Благоевград в Болгарии. "Братание как 
возможность для сближения граждан через границ между 
странами, это часть жизни Европы с 1950-ого года24," пишет д-р 
Милена Ангелова, преподаватель в Юго-Западном университете 
"Неофит Рильский " в Благоевграде. 

"Инициатором является организация, которая и до сегодня 
поддерживает эти инициативы - Совет европейских общин и 
регионов (СЕОР). Чуть позже создается и Всемирная федерация 
породненных городов (1957 г.), базирующаяся во Франции. За 
около 20 лет количество членов Федерации достигает более 100 
городов в более чем 50 странах ". 

Д-р Милена Ангелова указывает еще, что выбор того, чтобы 
Благоевградский округ и Аджария установили дружеские 
отношения и сотрудничали не случаен. 

 Во время существования Советского Союза с 1921-ого года 
Аджария имеет статус автономной республики в составе Грузинс-
кой Советской Социалистической Республики и формирована по 
религиозному признаку. В 60-х годах ХХ века большинство населе-
ния в Аджарии продолжает быть мусульманами. Благоевградский 
округ также включает в себя области, где живут мусульмане. 
Поэтому, "тема об идеологической близости и исторических кор-
нях между двумя регионами периодически повторяется и допол-
няется новыми аргументами. Указывается и сходство в "пограни-
чном расположении Благоевградского округа и Аджарской АССР". 
                                                            

24 Эта и последующие цитаты из интернет публикации: В Батуми хората с 
носталгия си спомнят за пионерските лагери в Пиринско ( 
http://www.struma.com/otblizo/v-batumi-horata-s-nostalgiya-si-spomnyat-za-
pionerskite-lageri—15272 ). 
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Сегодня Болгария и Грузия стратегические партнеры в ряде 
общих экономических и политических инициативах и достойные 
представители современной Европы. 
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Tea qaTamaZe 
 

Zveli baTumis ramdenime saxlis 

istoriisaTvis 

 
sakonferencio Temis arCevani ganapiroba 2013 wels 

aWaris ar saarqivo sammarTvelos egidiT Catarebulma 
aWaris dedasamSoblosTan dabrunebis 135 wlisTavisadmi 
miZRvnil saerTaSoriso samecniero konferenciaSi mona-
wileobis Semdgom miRebulma samaxsovro saCuqarma, sau-
baria baTumSi 2012 wels gamoqveynebuli wignis ”baTumis 
arqiteqturuli Zeglebi”-is Sesaxeb, romlis avtorebic 
arian qalbatonebi: nazi failoZe, lela kekulaZe, manana 
suramelaSvili, irine elizbaraSvili, cicino CaCxunaSvi-
li. wignSi sainteresodaa moTxrobili baTumis arqiteq-
turis istoria, rogor Sendeboda baTumi, sacxovrebeli 
saxlebis arqiteqtura da Senobebis istoria, aseve war-
modgenilia Tanamedrove baTumSi arsebuli saxlebis fo-
tomasala. miuxedavad dasaxelebuli wignis didi mniSvne-
lobisa avRniSnavT, rom wigni ufro srulyofili gamovi-
doda, Tu avtorebi gaecnobodnen quTaisis centralur 
arqivSi daculi im masalebs, romlebic aWaris istorias 
exeba, amitom gadavwyviteT warmogidginoT ramdenime do-
kumenti, romlebic naTels mohfens da sicxades SesZens 
Tanamedrove baTumSi arsebuli saxlebis istorias. 

 quTaisis centralur arqivSi daculi quTaisis mixe-
ilis saTavadaznauro, saadgilmamulo bankis fondSi 
(fondi#22) arsebuli saxlebis istoriis mimoxilvamde 
mokled gavixsenoT saTavadaznauro bankis daniSnuleba 
da funqciebi. 

ilia WavWavaZis azriT bankis SeqmniT finansurad da-
sustebuli Tavadaznauroba ”gamxnevdeba, gabejiTdeba da 
Zvel didebasa da pativs daibrunebs”, amitomac bankis gax-
sna Tavadaznaurobis keTildReobis SesanarCuneblad iyo 
Cafiqrebuli, swored am faqtebze mogviTxrobs quTaisis 

centralur arqivSi daculi fondi№22 quTaisis mixeilis 
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saxelobis saTavadaznauro-saadgilmamulo bankis masa-
lebi, sadac daculia Zveli baTumis ramdenime sacxovreb-
li saxlis gegma-proeqtebi, romlebic imdroindel mesa-
kuTreebs dagiravebuli an ijariT hqondaT gacemuli, 
swored am dokumentebis analizi minda warmogidgenT. 

krebul ” baTumis arqiteqturuli Zeglebi”-Si moce-
mulia sacxovrebeli saxlis istoria ” orsarTuliani qvis 
saxli aSenebulia 1905 wels, amas iuwyeba Senobis 1 sar-
Tulze saxlis gverdiT arsebuli gvirabis rkinis WiSkar-
ze amokveTili warwera. saxli XIX-XX saukuneebis mijnaze 
aSenebuli arqiteqturisaTvis damaxasiaTebeli detale-
biT aris mdidari. maRal cokolze dadgmuli saxlis cen-
traluri Sesasvleli farTo sadarbazos karia. aqvs ori 
dakiduli aivani aJuruli rkinis moajirebiT. fasadi pro-
filirebulia da saxuravis qvemoT miuyveba karnizi, ra-
sac qmnis agurebis gansakuTrebuli wyoba. saxlis mesa-
kuTre iyo eqvTime berZeniSvili, romelsac Senoba nacio-
nalizaciis dros CamoarTves da axla iq ramdenime ojaxi 
cxovrobs.” 
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saxli Tanamedrove baTumSi mdebareobs 26 maisis 

q№63, xolo Zveli misamarTia baTumis meore nawili, zRvis 
quCa. saxlis mesakuTrea eqvTime simonis Ze berZeniSvili, 
saxlis agebis TariRad dokumentSi dafiqsirebulia 1902 
weli, saxlis arqiteqtoria a. benklianci.mesakuTres aR-
niSnuli saxli Cadebuli hqonda quTaisis mixeilis saxe-
lobis saTavadaznauro-saadgilmamulo bankSi, banksa da 
berZeniSvils Soris mimoweriT irkveva, rom banki yidda 
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berZeniSvilis aRniSnul qonebas da berZeniSvili iTxovda 
baTumis mmarTvelobasTan dadebuli saijaro xelSekru-
lebis safuZvelze, romlic iTvaliswinebda, rom efrem 
berZeniSvili aZlevda baTumis saqalaqo mmarTvelobas qi-
riT saxls 25 oTaxiT , ezoTi da damxmare saTavsoebiT, 
amis sanacvlod qalaqis mmarTvels bankisTvis unda gadae-
xada saijaro xelSekrulebiT gaTvaliswinebuli Tan-
xa(3800 maneTi) da saxli moexsna auqcionidan. mimowera 
grZeldeboda 1915 wlamde. dokumentSi inaxeba saxlis 
proeqtic,romelsac ucvlelad warmogidgenT 

eqvTime merZeniSvilis orsarTuliani saxli Sedge-
boda 25 oTaxisagan, sardafis, sakuTari ezosa da nagebo-
bebisagan. 

aqve warmogidgenT sacxovrebeli saxlis istorias, 
romelic mocemulia krebul ” baTumis arqiteqturuli 
Zeglebi”-Si, samsarTuliani saxli ekuTvnoda n.fandievs. 
SenobaSi sxvadasxva dros ganTavsebuli iyo o.Sirkovas sa-
meano da samasaJo kabineti, romelic mas mepatronisagan 
ijariT hqonda aRebuli, aseve Senobis 1 sarTulze ganla-
gebuli iyo monetis fabrikis, cementisa mozaikis nakeTo-
baTa sawyobi. sabWouri mmarTvelobis periodSi moxda Se-
nobis nacionalizacia da iq moqalaqeebi Seasaxles. XX sau-
kunis 90-ian wlebSi Senobas xanZari gauCnda da iqauri mobi-
nadreebi binebiT sxvadasxva adgilebze daakmayofiles. Se-
nobas Cautarda kapitaluri remonti da 2004 wlis zafxu-
lidan aq aris nacionaluri moZraobis aWaris da baTumis 
organizaciebis ofisi. Senobis centraluri Sesasvlelis 
karTan, iatakze SemorCenilia XIX saukunis droindeli war-
wera ”mariinski prospekt”saxli Tanamedrove baTumSi mde-
bareobs m.abaSiZis gamziri #44, xolo Zveli misamarTia ma-
rinis prospeqtisa da Seremetevos quCis kuTxe. 

saxlis istoriis gasamdidreblad da Sesavsebad war-
mogidgenT saxlis proeqtis asls, romelic daTariRebu-
lia 1895 wliT. saxli guberniis inJinris anton simonis Ze 
kandinovis proeqtiTaa agebuli 
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orsarTuliani saxlis mesakuTre nikoloz simonis Ze 

fandievia da saxli mdebareobs mesame policiis nawilSi 
marinis prospeqtsa da Seremetevos quCis kuTxeSi. 

cnobiT warmodgenili nagebobis proeqti SeTanxme-
buli iqna baTumis qalaqis sammarTvelos 1895 wlis 15 mar-
tis gadawyvetilebiT da proeqti sammarTvelos wevris m. 
ter-asaturovis mieraa xelmowerili. 

am proeqtis mixedviT dazustda saxlis agebis weli da 
arqiteqtori, magram zemoT xsenebul krebulSi saxli sam-
sarTuliania, samwuxarod CvenTan arsebuli saarqivo masa-
lebiT ver xerxdeba informaciis mopoveba, Tu rodis gan-
xorcielda orsarTulian saxlze mesame sarTulis daSeneba. 
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saxli mdebareobs baTumSi m.abaSiZis gamz.№44 
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warmoudgenelia informacias eZebde baTumis Senoba-
nagebobebis Sesaxeb da gverdi auaro quTaisis centralur 
arqivSi dacul 1910 wlis saarqivo dikuments, sadac ulama-
zesi saxlis proeqtia warmodgenili, saxlis mesakuTred 
fiqsirdeba giorgi ludvigis Ze egenbrodti, romelic gan-
cxadebiT Txovda mixeilis saTavadaznauro-samiwaTmoqme-
do banks giraos, misi sakuTrebis mdebare baTumis meoTxe 
nawilSi Sepelevis quCaze orsarTulian qvis saxls da sxva 
nagebobebs sul 208 kv.saJens.saxlis qveda sarTuli Sedge-
boda 3 sacxovrebeli oTaxisagan da daxuruli aivnisagan. 
meore sarTuli Sedgeboda 3 sacxovrebeli oTaxisagan, da-
minuli galereisa da kabinetisagan. saxls hqonda Siga xis 
kibe, ezoSi agebuli iyo betonis nageboba. 1915 wels saxli 
mesakuTris mier gamosyiduli iqna bankisagan 

 

 
 

samwuxarod, ver vakonkreteb saxlis amJamindel 
mdgomareobas da mesakuTres, verc zemod xsenebul kre-
bulSi vipove saxlis analogi. 
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baTumis quCebisa da saxlis proeqtebis dakvirvebiT 
zRva iyo da aris Zveli baTumis bunebrivi da arqiteqtu-
ruli orientiri, xolo quCebis arqiteqturuli sivrce 
uwyveti da kvartaluri. Senobis fasadebi quCebis mimar-
TulebiTaa nagebi da mravalferovani arqiteqturuli 
mxatvruli stiliT, romantizmiT, neoklasicizmiT da 
avangardiT STagonebuli. JamTa svlisa da swrafi urbanu-
li ganaSenianebis miuxedavad qalaqi dRemde inarCunebs 
avTentiur saxes da mravalferovan arqiteqturul ritms. 

qarTuli kulturis mTavari maxaasiaTebelia kavSiri 
warsulsa da awmyos Soris mravalsaukunovani istoriuli 
da arqiteqturuli Zeglebi amSvenebs baTums, axali for-
mebis miReba da sakuTar kulturul tradiciebTan Ser-
wyma ki kidev ufro mimzidvels xdis da aniWebs mas msof-
lio mniSvnelobas. 

Cveni qveynisa da qalaqebis istorias gafrTxileba, 
arqiteqturul da kulturul memkvidreobaze zrunva 
tradiciulad gamjdaria qarTveli eris cnobierebaSi da 
TiTveuli CvenTaganis upirvelesi movaleobaa. 

balzaki ambobda ”arqiteqtura sazogadoebis zneo-
bisa da moralis saukeTeso gamomxatvelia”. amis gaTva-
liswinebiT SegviZlia amayad vTqvaT baTumi yovelTvis 
iyo da iqneba zneobasa da moralze dafuZnebuli ulamaze-
si qarTuli qalaqi. 

 

gamoyenebuli literatura: 
1. q.c.a. fondi 22, saqme #5132, saqme #4671, saqme #2687, 

saqme #6273, #6786 
2. baTumis arqiteqturuli Zeglebi, baTumi, 2012. 

 
Tea Katamadze 

For the history of some house in old Batumi 
Summary 

In Kutaisi central Archives are protected very interesting materials, 
that refers to the history of Ajara. The article presents some documents, 
which sheds the light to the history of some houses in Batumi. 
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Мария Захаревич 
Наталья Захаревич 

 
РИТУАЛ ПРИНЯТИЯ ВОЕННОЙ ПРИСИЯГИ 

 
Вооруженные силы традиционно играли большую роль в 

социально- политическом развитии любой страны. В рамках своих 
постоянных связей с гражданским населением армия прямо и кос-
венно влияла на формирование системы ценностей и верований, 
политических представлений и поведенческих стереотипов различ-
ных сегментов общества. Военный истеблишмент вносил сущес-
твенную лепту в формирование ведущих направлений правительс-
твенной политики, а публичные войсковые презентации служили 
важнейшим элементом легитимации политического порядка. 

Системное изучение связей армии с обществом и государст-
вом на протяжении длительного исторического периода позволяет 
существенно расширить картину военно-гражданского взаимодейс-
твия: выявить оптимальные условия военно-гражданских отноше-
ний, при которых армия исправно служит интересам государства и 
общества; понять причины возникновения функциональных нару-
шений в военной организации при определенных изменениях в 
устройстве и целевом назначении армии; осмыслить предпосылки 
и направленность несанкционированных военных вторжений в 
область политики. Исторический опыт военно-гражданских отно-
шений во всем его многообразии дает возможность выработать 
необходимые ориентиры и в сегодняшнем реформировании 
вооруженных сил. В частности, он крайне важен в определении 
оптимального сочетания призывной и контрактной службы в 
современном военном строительстве, в разработке стимулов и 
санкций для военнослужащих, содействующих повышению 
качества военной службы. Поскольку в присяге сконцентрированы 
благородные идеалы защиты Отечества, то каждый воин, принимая 
ее, берет на себя высокие обязательства. Их исполнение составляет 
смысл воинской службы. 

Актуальность работы заключается в том, что военная присяга 
– торжественное обещание, даваемое каждым военнослужащим 
(гражданином) при призыве или поступлении на военную службу, 
является важным правовым и морально-политическим актом, 
становясь для военнослужащего законом, подлежащим неукосни-
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тельному исполнению. Текст присяги обычно устанавливается в 
законодательном порядке, а само его содержание и ритуал 
принятия присяги отражают исторические и национальные 
традиции страны и её вооружённых сил. Примечательно, что 
ритуал принятия Военной присяги фактически означает для солдат 
возможность полноценно приступить к исполнению военных 
обязанностей. При этом принятие Военной присяги проводится 
торжественно и является одним из наиболее знаменательных 
событий в жизни каждого солдата.  

Военная присяга – церемониальная торжественная клятва 
(обещание), даваемое каждым гражданином при поступлении 
(призыве) на военную службу в вооружённые силы государства. 
Военная присяга существует с глубокой древности в вооруженных 
силах (ВС) большинства государств мира. В различных ВС имеет 
своё специфическое содержание, традиции и обряды по её 
принятию в зависимости от исторически сложившихся традиций и 
обычаев того или иного народа (народов), его ВС и сущности строя 
данного государства . 

Принятие Военной присяги – один из самых торжественных 
ритуалов в Вооруженных Силах. В различные периоды истории 
воинская клятва называлась по-разному, но суть ее всегда 
оставалась одна – обещание защищать Отечество, не щадя своих 
сил и самой жизни. 

История военной присяги началась ещё в древние времена. 
В Риме имелись свои особенности в военном деле. Каждый 

год в определённый день все граждане Рима, годные к военной 
службе (от 18 до 45 лет), собирались на форуме – городской 
рыночной площади. Консулы (командующие войсками) выбирали 
опытных, уже повоевавших граждан на должности военных 
трибунов (старших офицеров легионов). Трибуны же по очереди 
выбирали из толпы крепких мужчин – каждый в свой легион. 
Таким образом, набиралось 4 легиона по 4,5 – 5 тысяч человек в 
каждом. 

 Новонабранный легион выстраивали, и начинался ритуал 
принятия присяги. 

Один из солдат, по выбору трибуна, выходил из строя и 
следом за трибуном произносил священные слова. Он клялся, как 
пишет греческий историк Полибий, «повиноваться своим 
командирам и в меру своих сил исполнять их приказы». После 
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этого весь легион делал шаг вперёд, солдаты поднимали вверх 
правую руку и в несколько тысяч глоток кричали: «Idem in me!» 
(«И мы также!»). На этом ритуал заканчивался, и трибуны 
отправлялись к следующему легиону. Точно такую же присягу в 
присутствии консулов и трибунов произносили и отряды союзных 
Риму армий. 

 Вооружившись и получив боевую задачу, легионы уходили в 
поход к границам государства, чтобы через год вернуться домой. 
На ночлег армия располагалась не в населённом пункте, а в чистом 
поле; при этом по всем правилам тогдашней фортификации 
строился укреплённый лагерь со рвом, валом, частоколом и 
воротами. Когда строительство лагерных укреплений подходило к 
концу, трибуны приводили к клятве всё войско, включая рабов. 
«Присяга гласит, – пишет Полибий, – ничего не воровать из лагеря 
и приносить трибунам всё, что бы кто ни нашёл в лагере или за его 
пределами». Нарушителя этой клятвы ожидала смертная казнь – 
его забивали камнями и палками его же товарищи-легионеры. 

 Утром следующего дня войско снималось с лагеря, весь день 
продолжало марш, а вечером вновь строило лагерь и приносило 
присягу. Излишне говорить, что точно такая же процедура 
повторялась и на вражеской земле, и перед битвами, и перед 
началом осады вражеской крепости – постройка укреплённого 
лагеря и обязательная клятва. 

Но, с появлением изменений в политическом строе страны, 
Военная присяга так же имела тенденцию к изменению. Так 
произошло во времена правления Гая Юлия Цезаря. 

…О Гае Юлии Цезаре написано очень много исторических 
исследований. Цезарь – известный политик, военачальник, 
государственный деятель и литератор. Но кроме всего этого, 
Цезарь – один из полководцев, нарушивший военную присягу. По 
законам Римской республики, армия, возвращавшаяся из похода, 
должна была быть распущена на берегу пограничной реки Рубикон, 
границей между собственно Италией и римской провинцией 
Цизальпинская Галлия. Цезарь нарушил клятву – 10 января 49 г. до 
н.э. он перешёл с армией Рубикон и пошёл на Рим, чтобы захватить 
власть. Мятеж Цезаря закончился победой, и республика в Риме 
сменилась империей. Наступила эпоха новых порядков, новой 
армии, новой присяги. 

Армия Римской империи стала профессиональной. Легионы 
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теперь не собирались каждый год заново, а служили на постоянной 
основе. Не консулы и трибуны набирали солдат в армию – в 
легионы шли служить добровольцы, крепкие мужики, 
польстившиеся на хорошее жалованье, пенсию и земельные 
участки, которые император щедро раздавал своим «дембелям». 

 Новобранец, решивший связать свою жизнь с армией, 
должен был обзавестись рекомендательными письмами от властей 
или ветеранов, уже отслуживших в армии. Только собрав эти 
документы, он являлся к командиру легиона и мог рассчитывать на 
радушный приём. В случае положительного ответа на свою 
просьбу, рекрут зачислялся в учебное подразделение и, по 
прошествии полугода, приносил военную присягу. Солдат клялся 
перед орлом (главным знаменем части) верно служить императору, 
не покидать знамён легиона, чтить римских богов, уважать 
традиции своего подразделения, быть хорошим товарищем для 
своих сослуживцев. Только приняв присягу, новобранец 
становился полноправным воином; в тот же день он получал 
жалованье за текущий год. 

 Присяга эта приносилась ежегодно в день получения 
жалованья. Если солдат или офицер повышался в чинах, он обязан 
был присягать заново. 

А бывало и так, что войска приносили присягу 2 – 3 раза в 
год: в Риме на престол садился новый император, производилось 
«массовое» повышение в чинах и званиях и т.д. На надгробном 
памятнике одного центуриона (младшего офицера легиона) 
написано, что он «прослужил в IV Македонском легионе 34 года и 
за это время присягал 48 раз». 

 Кроме легионов, в армии империи состояли отряды 
федератов – варварских племён, служивших Риму. Федераты также 
приносили аналогичную присягу ежегодно. Разница была лишь в 
том, что варвары клялись своими богами, а жалованье им 
выплачивали до принесения присяги, а не после.  

Красой и гордостью армий средних веков были рыцари – 
искусные воины, галантные кавалеры, защитники вдов и сирот, 
благородные слуги святой матери-церкви. (Они же – неграмотные 
разбойники, дикие насильники, грабители и клятвопреступники). 
Рыцарская клятва – очень важный, значимый обряд, 
превращающий молодого дворянина в полноправного члена 
международной военной корпорации. 
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 Готовиться к посвящению в рыцари дворянин начинал с 
детства. 

 Освоив все премудрости будущего ремесла, лет в 17 – 20 
юноша мог претендовать на получение рыцарского звания. 

 Процедура начиналась с всенощной молитвы в замковом 
храме или в ближайшей церкви. 

 На рассвете молодой человек покидал храм, оставляя в нём 
одежду мальчишки. Одетый в белую тунику, он представал перед 
сеньором, который принимал его в большой зале замка, 
окружённый родственниками, гостями и домочадцами. 

 Опустившись на колено, кандидат в рыцари произносил 
клятву. Молодой воин обещал верой и правдой служить своему 
сеньору и его семье, во всем повиноваться христианской церкви, 
защищать обиженных, покровительствовать вдовам и сиротам, 
быть щедрым и милостивым. Выслушав эту клятву, господин 
трижды касался мечом лба и плеч юноши. Этот жест означал, что 
сеньор принял присягу воина. Затем господин торжественно 
перепоясывал молодого человека поясом с мечом и вручал ему 
золотые рыцарские шпоры и золотую шейную цепь. Хозяйка замка 
или её дочь увенчивали голову посвящаемого цветочным венком, а 
затем все опять дружно молились. На этом официальная часть 
считалась законченной, и все присутствующие благородные 
господа и дамы следовали к праздничному столу. 

Совершенно иное положение было в Великом княжестве 
Литовском, в состав которого входили северная, центральная и 
восточная части белорусских земель. Там не дворянство присягало 
на верность великому князю, а великий князь приносил клятву 
дворянству! Это торжественное обещание давалось при коронации 
монарха и содержало заверения в выполнении им определённых 
обязанностей по отношению к дворянству. Великий князь обещал 
сохранять права и привилегии феодалов, не изменять структуру 
государственных учреждений и правовые нормы. Присяга 
содержала также «внешнеполитическую программу» государства – 
расширять границы Великого княжества, возвращать земли, 
утраченные в ходе войн. 

 Текст этой присяги приводится в 1-м артикуле 3-го раздела 
Статута Великого княжества Литовского 1588 года. 

 «Мы, государь, обещаем также и клянёмся об этом за себя и 
за потомков наших великих князей литовских под той же присягою 
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нашей, которую мы дали всем жителям всех земель Великого 
княжества Литовского, что это славное государство Великое 
княжество и все земли к нему с давних времён и теперь 
принадлежащие, в славе, титулах, столице, благородстве, власти, 
верховенстве и в других всяких принадлежностях и прислушанию, 
и также в границах, ни в чём не должны уменьшать и отторгать, 
или понижать, но ещё всё то приумножать желаем и будем. И хотя 
бы Господь Бог с милости своей святой нам, государю, соизволил 
приобрести иное государство, или королевство, тогда прежде всего 
этого государства нашего Великого княжества Литовского, князей, 
панов-рад духовных и светских и всех врядников земских и 
дворных, шляхту и рыцарей и всех иных сословий ни в чём не 
понижать, но от всякого ослабления и понижения охранять и 
защищать будем с Божьей помощью, стараясь о умножении и 
повышении этого государства и всех достойностей, украшений и 
выгод с наибольшей прилежностью и старанием нашим». 

 Следом за великим князем присягу дворянству приносили 
сенаторы – католические епископы, воеводы, каштеляны, т.е. 
«чиновники центрального государственного аппарата», а также 
чиновники рангом пониже – маршалки, канцлеры, возные и прочие. 

 Военной же присяги в Великом княжестве Литовском, по-
видимому, не существовало. Во всяком случае, уже 
упоминавшийся Статут 1588 года не содержит её текста. 
Современные исследователи военной истории Великого княжества 
Литовского также обходят этот вопрос молчанием. 

 Известны только «неофициальные» тексты присяги, которые 
давались офицерами, служившими отдельным крупным магнатам, 
– как известно, многие магнаты содержали свои личные армии. Так 
в XVII веке комендант замка клянётся своему господину: «Верно, 
послушно, охотно, безгрешно… своим здоровьем и кровью как в 
гарнизоне, так и на поле брани, в баталиях или штурмах, и во всех 
военных потребностях мужественно и отважно отпор давать, замок, 
мне доверенный, ни под какой причиной в час революций или 
покоя никому… не сдавать, но в нём до последнего… 
защищаться». 

В Великом княжестве Литовском коменданты гарнизонов 
белорусских замков, городничие давали клятву верности городу 
или магнату служить «верно, послушно, охотно, безгрешно, … 
своим здоровьем и кровью как в гарнизоне, так и на поле брани, в 
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баталиях или штурмах, и во всех военных потребностях 
мужественно и отважно отпор давать, замок, мне доверенный, ни 
под какой причиной в час революций или покоя никому не сдавать, 
но в нем до последнего… защищаться». «И если Господь допустит, 
что неприятель сможет подступивши обложить фортецию, тогда 
все офицеры должны себе присягнуть, а также и солдаты, что не 
могут того места и фортеции никому отдавать, ни одни от другого 
отступаться, пока у них будет оставаться хоть одна капля крови, 
этой присяги и союзу должны держаться как шляхта, так и 
постпольство, и все, кто в этой фортеции будет оставаться». 
Нарушители присяги жестоко наказывались [20, c. 152].  

 Ритуал принятия военной присяги периодически изменялся, 
в зависимости от того или иного исторического момента или 
обстоятельств. Так формировалась традиция, но всегда 
неизменными были верность и обязательства.  

 В 1918 было образовано первое грузинское демократическое 
государство – Грузинская Демократическая Республика. 25 февраля 
1921 года Грузинская Демократическая Республика была 
ликвидирована частями Красной армии. 12 марта 1922 – Грузия 
(совместно сАбхазией), Армения и Азербайджан образуют 
федеративный союз. С 12 марта 1922 по 5 декабря 1936 Грузия 
входит в Закавказскую Федерацию (ЗСФСР). При этом по 
конституции Абхазской ССР, эта республика также входит в состав 
ЗСФСР (является субъектом), но через Грузинскую ССР (так как 
Абхазия находилась в федеративных отношениях с Грузией).  

 1 января 1919 года было провозглашено об образовании 
Советской Социалистической Республики Белоруссия (ССРБ) в 
составе РСФСР. 8 января 1919 года правительство ССРБ переехало 
из Смоленска в Минск, после того, как оттуда бежало 
правительство БНР. 

31 января 1919 года ССРБ вышла из состава РСФСР, а её 
независимость официально признало правительство Советской 
России. При этом земли востока Белоруссии остались в составе 
РСФСР. 

 2 февраля 1919 года в Минске собрался I Всебелорусский 
съезд Советов рабочих, солдатских и красноармейских депутатов, 
принявший 3 февраля Конституцию ССРБ. 

2 7 февраля 1919 года ССРБ объединилась с Литовской ССР 
в Литовско-Белорусскую Советскую Социалистическую 
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Республику (сокр. Литбел), просуществовавшую до 17 июля 1919 
года. 

 В советской и современной белорусской историографии 1 
января 1919 считается датой первого провозглашения БССР. 

31 июля 1920 произошло второе провозглашение ССРБ. В 
1922 году ССРБ (с этого времени – Белорусская Социалистическая 
Советская Республика, БССР) вошла в состав СССР. 

 В марте 1991 года Верховный Совет Грузии принял 
декларацию независимости. 31 июля 1992 года Грузия стала 
полноправным членом Организации Объединённых Наций. 

8 декабря 1991 в результате Беловежских соглашений Бело-
руссия вошла в Содружество Независимых Государств. Верховный 
Совет Республики Беларусь ратифицировал соглашение об 
образовании СНГ и денонсировал Союзный договор 1922 г.  

 В 1992 году постановлением Верховного Совета Республики 
Беларусь был утвержден текст Военной присяги на верность 
народу Республики Беларусь.  

,,Я, гражданин Республики Беларусь (фамилия, имя, 
отчество), находясь на службе в Вооруженных силах Республики 
Беларусь, принимаю присягу и торжественно клянусь высоко нести 
честь и достоинство воина Вооруженных сил Республики Беларусь, 
добросовестно овладевать военным делом, быть мужественным, 
верным и самоотверженным защитником своего народа, свято 
выполнять Конституцию, законы и воинские уставы.  

Если же я нарушу эту мою торжественную клятву, то пусть 
меня постигнет суровое наказание закона и всеобщее презрение 
народа.  

А в 2003 году в него были внесены изменения, клятвенное 
обещание стало более коротким и емким. Исчезли слова о 
«суровом наказании закона и всеобщем презрении народа» в случае 
нарушения присяги, но добавилось обещание «мужественно и 
самоотверженно защищать независимость, территориальную 
целостность и конституционный строй Республики Беларусь». 

Текст присяги в Беларуси 
БЕЛОРУССИЯ Я, гражданин Республики Беларусь (фамилия, 

имя, отчество), находясь на службе в Вооруженных силах 
Республики Беларусь, принимаю присягу и торжественно клянусь 
высоко нести честь и достоинство воина Вооруженных сил 
Республики Беларусь, добросовестно овладевать военным делом, 
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мужественно и самоотверженно защищать независимость, 
территориальную целостность и конституционный строй 
Республики Беларусь». 

Таким образом, Военная присяга имеет давнюю историю 
возникновения и определённые особенности развития и изменения 
на каждом историческом периоде. Свои особенности есть и в 
ритуале принятия Военной присяги вооружёнными силами 
Республики Беларусь. 

Законом Республики Беларусь от 5 ноября 1992 г. № 1914-XІІ 
"О воинской обязанности и воинской службе" предусматриваются 
правовые и организационные основы исполнения гражданами 
Республики Беларусь воинской обязанности (конституционного 
долга по защите Республики Беларусь) путем прохождения 
воинской службы, а также основания и условия освобождения от 
воинской службы . 

Согласно ст. 30 Закона Республики Беларусь о внесении 
изменений и дополнений в Закон Республики Беларусь «О 
всеобщей воинской обязанности и военной службе» От 22 июля 
2003 г. № 229-З призыву на военную службу, службу в резерве 
подлежат: 

 - на срочную военную службу, службу в резерве – граждане 
мужского пола в возрасте от 18 до 27 лет, состоящие или 
обязанные состоять на воинском учете и не состоящие в запасе 
(далее – граждане, не состоящие в запасе); 

- на военную службу офицеров по призыву – граждане 
мужского пола в возрасте до 27 лет, прошедшие обучение по 
программам подготовки офицеров запаса на военных кафедрах или 
факультетах гражданских учреждений, обеспечивающих получение 
высшего и среднего специального образования, сдавшие 
государственные выпускные экзамены и зачисленные в запас с 
присвоением воинского звания офицера (далее – граждане, 
зачисленные в запас с присвоением воинского звания офицера). 

- на военную службу, службу в резерве не призываются 
граждане, которые в соответствии с настоящим Законом 
освобождены от призыва на военную службу либо имеют право на 
отсрочку от призыва. 

Законом закрепляется порядок принесения и принятия 
Военной присяги военнослужащими (резервистами), впервые 
призванными (поступившими) на военную службу, службу в 
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резерве, или гражданами, не проходившими военную службу, 
службу в резерве и впервые призванными на сборы, а также 
утверждается текст Военной присяги. 

В Республике Беларусь Военная присяга - воинский ритуал с 
участием личного состава воинской части, во время которого 
молодое пополнение принимает торжественную клятву на верность 
Родине. 

Постановлением Верховного Совета Республики Беларусь от 
10 ноября 1992 г. №1919-XII "О военной присяге на верность 
народу Республики Беларусь" был определен следующий текст 
военной присяги : 

«Я, гражданин Республики Беларусь (фамилия, имя, 
отчество), находясь на службе в Вооруженных Силах Республики 
Беларусь, принимаю присягу и торжественно клянусь высоко нести 
честь и достоинство воина Вооруженных Сил Республики 
Беларусь, добросовестно овладевать военным делом, быть 
мужественным, верным и самоотверженным защитником своего 
народа, свято выполнять Конституцию, законы и воинские уставы. 
Если же я нарушу эту мою торжественную клятву, то пусть меня 
постигнет суровое наказание закона и всеобщее презрение народа». 

В Законе Республики Беларусь о внесении изменений и 
дополнений в Закон Республики Беларусь «О всеобщей воинской 
обязанности и военной службе» От 22 июля 2003 г. № 229-З 
определено, что военнослужащие и резервисты, впервые 
призванные (поступившие) на военную службу, службу в резерве, 
или граждане, не проходившие военную службу, службу в резерве 
и впервые призванные на сборы, приносят перед Государственным 
флагом Республики Беларусь и Боевым Знаменем воинской части 
Военную присягу следующего содержания: 

«Я, гражданин Республики Беларусь (фамилия, имя, 
отчество), торжественно клянусь быть преданным своему народу, 
свято соблюдать Конституцию Республики Беларусь, выполнять 
требования воинских уставов и приказы командиров и 
начальников. 

Клянусь достойно исполнять воинский долг, мужественно и 
самоотверженно защищать независимость, территориальную 
целостность и конституционный строй Республики Беларусь». 

Принятие Военной присяги проводится: 
- по прибытии военнослужащего, резервиста к первому месту 
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военной службы, службы в резерве после прохождения начальной 
военной подготовки; 

- по прибытии гражданина, не проходившего военную 
службу, к первому месту прохождения сборов после прохождения 
начальной военной подготовки. 

Принятие Военной присяги осуществляется в порядке, 
установленном Уставом внутренней службы Вооруженных Сил 
Республики Беларусь. Военнослужащий до принесения Военной 
присяги не может привлекаться к выполнению боевых задач. 

Солдаты срочной службы присягу принимают после 
усвоения ими основных обязанностей солдата, значения военной 
присяги, боевого знамени части и воинской дисциплины, не 
позднее полутора месяцев со дня прибытия в воинскую часть. 

В назначенное время воинская часть при Государственном 
флаге Республики Беларусь, боевом знамени части и с оркестром 
выстраивается в пешем строю с оружием. Форму одежды и порядок 
построения определяет командир части. 

Командир воинской части в краткой речи напоминает, 
принимающим военную присягу, значение почетной и 
ответственной обязанности, которая на них возлагается в связи с 
принятием присяги. 

После разъяснительной речи командир воинской части 
приказывает командирам подразделений приступить к принятию 
военной присяги. 

Командиры рот (батарей) и других подразделений 
поочередно вызывают из строя военнослужащих, принимающих 
военную присягу. Каждый военнослужащий, принимающий 
военную присягу, читает ее текст вслух перед строем 
подразделения, после чего собственноручно расписывается в 
специальном списке в графе против своей фамилии и становится на 
свое место в строю. 

Перед строем боевых товарищей и с оружием в руках 
молодой воин дает священную клятву на верность народу 
Республики Беларусь, скрепляет ее личной подписью. Теперь он 
несет личную ответственность за защиту и безопасность родной 
белорусской земли доставшейся нам в наследство от наших 
предков. 

По окончании церемонии принятия военной присяги списки с 
личными подписями принимавших присягу вручаются 
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командирами подразделений командиру воинской части. Командир 
воинской части поздравляет их с принятием военной присяги, а 
всю воинскую часть - с новым пополнением, после чего оркестр 
исполняет Государственный гимн Республики Беларусь. 

После исполнения государственного гимна воинская часть 
проходит торжественным маршем в порядке, указанном в 
Строевом уставе Вооруженных Сил Республики Беларусь для 
строевого смотра. 

Все военнослужащие, не принявшие в установленный день 
военную присягу, принимают ее в последующие дни отдельно в 
штабе части под руководством командира воинской части. 

День принятия военной присяги является нерабочим днем 
для данной воинской части и проводится как праздничный день. 

В указе Президента Республики Беларусь от 26.06.2001 N 355 
(ред. от 06.10.2008) "Об утверждении общевоинских Уставов 
Вооруженных Сил Республики Беларусь" списки принявших 
Военную присягу хранятся в штабе воинской части в особой папке 
пронумерованными, прошнурованными и опечатанными сургучной 
печатью. По истечении установленного срока списки сдаются в 
архив. В учетных документах принявших Военную присягу 
делается отметка начальником штаба воинской части: "Военную 
присягу принял (число, месяц, год)". 

Военнообязанные, приписанные к воинским частям и не 
принимавшие ранее Военную присягу, принимают ее не позднее 5 
дней со дня прибытия в часть, во время прохождения сборов. С 
объявлением общей или частичной мобилизации все 
военнообязанные, не принявшие Военную присягу в мирное время, 
принимают ее по прибытии в воинскую часть. 

За своевременное и точное выполнение настоящего 
Положения и учет лиц, принявших Военную присягу, а также за 
хранение списков принявших Военную присягу отвечает командир 
воинской части. 

Присяга – самый торжественный и ответственный момент в 
жизни любого солдата и его семьи. Чтобы увидеть воочию, как 
юноши клянутся «мужественно и самоотверженно защищать 
независимость, территориальную целостность и конституционный 
строй Республики Беларусь», на присягу приезжают их 
родственники и друзья из разных уголков Беларуси. 

В настоящее время в ритуале принятия Военной присяги в 
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Республике Беларусь принимают участие представители 
православной церкви , которые благословляют новобранцев. 
Следовательно, можно говорить о верности идеалам народа, нации, 
общества, государства в целом – пространстве граждан с разными 
вероисповеданиями. 

Из года в год всё более определяются очертания основ 
сотрудничества Белорусской Православной Церкви и 
Вооружённых Сил Республики, которые направлены, в первую 
очередь, на духовную поддержку воинства. Усилия относятся к 
традиционной церковной области миссионерского служения, а 
именно к нравственному и патриотическому воспитанию 
защитников белорусского Отечества. 

Таким образом, Военная присяга в Республике Беларусь - 
воинский ритуал с участием личного состава воинской части, во 
время которого молодое пополнение принимает торжественную 
клятву на верность Родине. Порядок принятия Военной присяги 
определён Положением о принятии Военной присяги Устава 
внутренней службы Республики Беларусь. За своевременное и 
точное выполнение настоящего Положения и отвечает командир 
воинской части. Творческая составляющая ритуала определяется 
отдельно в соединениях. 

В органах пограничной службы Республики Беларусь ритуал 
принятия Военной присяги проходит по-особенному. Как 
символический мостик от прошлого к настоящему сначала перед 
строем выйдут солдаты в форме пограничников периода 
гражданской, затем Великой Отечественной войн, а также в форме 
советских погранвойск. Сохраняя традиции преемственности 
поколений, они зачитают выдержки из текстов присяги тех времен. 
Вслед за «пограничниками славного прошлого» слова клятвы на 
верность Родине произнесут нынешние защитники рубежей 
Отечества. Только в органах пограничной службы ритуал принятия 
Военной присяги проходит с элементами театрализации, что и 
является отличительной чертой. 

Здесь можно показать часть видео (около 15 мин.) ритуала 
принятия военной присяги (с выше указанными элементами 
театрализации) в нашей части. 

Военная присяга – церемониальная торжественная клятва 
(обещание), даваемое каждым гражданином при поступлении 
(призыве) на военную службу в Вооружённые Силы государства. 
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Военная присяга существует, с глубокой древности, в 
Вооруженных Силах (ВС) большинства государств мира. Принятие 
Военной присяги – один из самых торжественных ритуалов в 
Вооруженных Силах. В различные периоды истории воинская 
клятва называлась по-разному, но суть ее всегда оставалась одна – 
обещание защищать Отечество, не щадя своих сил и самой жизни. 
Первые упоминания о ритуале принятия воинами присяги 
относятся к IX веку. В тот момент основу вооруженной силы 
Киевской Руси составляла княжеская дружина. От Византийской 
империи к княжеским дружинам перешел обычай целовать крест во 
время присяги. В Великом княжестве Литовском коменданты 
гарнизонов белорусских замков, войты давали клятву верности 
городу или магнату. В России присяга, утверждённая Петром I, 
лично участвовавшим в подготовке ее текста, вобрала в себя опыт 
предыдущих поколений: торжественная клятва включала 
триединое наполнение - Родина, Государь, вера православная. 
Ритуал приведения к присяге «на верность службе» соблюдался 
неукоснительно на протяжении всего XVIII столетия. В Рекрутском 
уставе 1831 года в ст. 396 отмечалось, что «рекруты, окончательно 
рекрутским присутствием принятые, немедленно по окончании 
каждого заседания приводятся к присяге духовными лицами того 
вероисповедования, к коему принадлежат, и на языке, который им 
известен». Военная присяга в СССР, давалась каждым советским 
гражданином при вступлении в ряды Вооруженных Сил и 
выражала его готовность выполнять священную обязанность по 
защите Отечества в соответствии с требованиями Советской 
Конституции. 

Воинская служба в нашей стране регламентирована 
законодательством. Принятие Военной присяги проводится: 

- по прибытии военнослужащего, резервиста к первому месту 
военной службы, службы в резерве после прохождения начальной 
военной подготовки; 

- по прибытии гражданина, не проходившего военную 
службу, к первому месту прохождения сборов после прохождения 
начальной военной подготовки. 

Солдаты срочной службы присягу принимают после 
усвоения ими основных обязанностей солдата, значения военной 
присяги, боевого знамени части и воинской дисциплины, не 
позднее полутора месяцев со дня прибытия в воинскую часть. В 
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назначенное время воинская часть при Государственном флаге 
Республики Беларусь, боевом знамени части и с оркестром 
выстраивается в пешем строю с оружием. Форму одежды и порядок 
построения определяет командир части. После разъяснительной 
речи командир воинской части приказывает командирам 
подразделений приступить к принятию военной присяги. По 
окончании церемонии принятия военной присяги списки с 
личными подписями принимавших присягу вручаются 
командирами подразделений командиру воинской части. Командир 
воинской части поздравляет их с принятием военной присяги, а 
всю воинскую часть - с новым пополнением, после чего оркестр 
исполняет Государственный гимн Республики Беларусь.  

 Ритуал принятия военной присяги является связующим 
звеном между армией и обществом. Идут годы, меняется 
политическая карта мира, рождаются, растут и умирают люди. 
Может быть, когда–нибудь на нашей планете наступит вечный 
мир, но до тех пор, пока будут существовать на Земле солдаты, не 
исчезнет ритуал принятия военной присяги – честного солдатского 
слова, святой клятвы «человека с ружьём»! 

 
 

maria zaxareviCi  
natalia zaxareviCi 
 

samxedro ficis miRebis rituali 
 

reziume 
 

SeiaraRebuli Zalebi yovelTvis TamaSoben mniSvne-
lovan rols ama Tu im qveynis politikur cxovrebaSi. 
statiaSi, mdidari literaturuli monacemebis moSvelie-
biT sainteresodaa ganxiluli samxedro ficis miRebis 
rituali antikuri droidan dRemde. gansakuTrebuli yu-
radReba gamaxvilebulia samxedro i ficis miRebis ritu-
alsa da tradiciebze belorusiaSi. 
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nani futkaraZe 
 

muhajiri qarTvelebis istoriuli  

mexsiereba 

 
istoriuli mexsiereba eTnikuri cnobierebis erT-

erTi umTavresi gamoxatulebaa. istoria esaa kacobrio-
bis cocxali mexsiereba, mexsierebis xelovneba. istoriu-
li mexsiereba ar aris mxolod warsulze informaciaTa 
erToblioba, aramed warsulis mizanmimarTuli gaazreba, 
romelic mniSvnelovania calkeuli individis Tu sazoga-
doebisaTvis.istoriuli mexsierebis struqturis mTava-
ri Semadgeneli elementia individis an sociumis TviT 
identobis moTxovnileba, ris gamoc drois sxvadasxva pe-
riodSi aqtualuri xdeba warsulis gamocdilebis mxo-
lod esa Tu is momenti da ara mTlianad warsuli.istori-
uli mexsiereba gamoxatavs warsulis Sesaxeb informaciis 
gansakuTrebul mniSvnelobas da aqtualobas mWidro kav-
SirSi awmyosTan da momavalTan. esaa xalxebis, qveynebisa 
da saxelmwifoebis warsuli gamocdilebis dafiqsirebis, 
Senaxvisa da aRdgenis organizebuli procesi. istoriuli 
mexsiereba SerCeviTia, roca xSirad aqcentebi keTdeba 
calkeul istoriul movlenebze da ignorirdeba sxvebi. 
istoriul mexsierebas aqvs Tavisebureba SeinarCunos 
adamianTa SegnebaSiwarsulis mTavari istoriuli movle-
nebi-warsuli gamocdilebis msoflmxedvelobrivi aRqmis 
sxvadasxva formebSi istoriuli codnis gadaqcevamde, mis 
fiqsirebamde legendebSi, TqmulebebSi Tu narativSi (kva-
WantiraZe e., 2008:89). 

TurqeTis respublikis qarTvelTa Soris mimdinare 
Tanamedrove eTno-kulturuli da socialur-kulturu-
li procesebi mravalferovania da mis erT-erT mniSvne-
lovan segments istoriul samSoblosTan urTierTobis 
aRdgenisa da eTnikuri identobis gadarCena-ganviTarebis 
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sakmaod mZlavri impulsebic warmoadgens. mogonebebi sa-
qarTvelos Sesaxeb Semoinaxes ara mxolod klarjeTisa da 
taos avtoqtonma qarTvelebma, aramed aWaridan da isto-
riuli saqarTvelos sxvadasxva istoriul-eTnografiuli 
mxaridan (zemo maWaxeli, imerxevi, SavSeTi, artaani, kola, 
nigalis xeoba) TurqeTis centralur da SavizRvispire-
Tis regionebSi migrirebul (,,muhajir“) qarTvelTa STa-
momavlebmac (gujejiani r., 2013:296). 1877-78 wlebidan mo-
yolebuli, muhajirobisa da maTi STamomavlebisaTvis, 
tkiviliani mogoneba samSobloze umTavres socialur 
faqtad iqca (gujejiani r., 2013:296). 

muhajir qarTvelTa Soris Semonaxuli sxvadasxva is-
toriuli faqtis areali universaluri siuJetebis saxiT 
aris gavrcelebuli mTel istoriul tao-klarjeTSi da 
TurqeTis centralur da SavizRvispireTis regionebSi 
mcxovreb ,,muhajirTa“ STamomavlebSi. istoriul faq-
tTagan aRsaniSnavia ama Tu im toponimTa soflis daarse-
basTan, cixeebis, xidebisa da abanoebis agebasTan, eklesi-
ebTan da naeklesiarebTan, arxebisa da gzebis gayvanasTan 
dakavSirebuli saistorio gadmocemebi, Semonaxulia masa-
laosmaleTisa da ruseTis omebis dros istoriuli tao-
klarjeTis teritoriaze momxdari brZolebis Sesaxeb, 
zogierT dRemde arsebul xalxur dReobaTa daarsebis is-
toriebi da sxva. 

istoriuli mexsierebis umniSvnelovanes faqtad mu-
hajir qarTvelTa Soris fiqsirdeba Tamar mefesTan dakav-
Sirebuli istoriuli momentebi, romlebic avlenen msgav-
sebas saqarTvelos sxva istoriul mxareebSi arsebul gad-
mocemebTan. Tamar mefis naTeli xateba TurqeTeli qar-
TvelisaTvis eTnikuri identobis umTavresimarkeria da 
tradiciul qarTul kulturasTan makavSirebeli mTavari 
socialuri faqtia. Tamar mefis saxeSi fokusirebulia 
TurqeTis sazRvrebSi moqceuli yvela mxarisa da religiu-
ri aRmsareblobis qarTvelis identoba qarTvelobasTan 
da qarTul kulturasTan (gujejiani r., 2012:51). 
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TurqeTel qarTvelTa maxsovrobis is Sre, romelic 
Tamar mefes ukavSirdeba, zogadqarTuli kulturis kon-
teqstSi moiazreba. lokalur nairsaxeobas ki qmnis sam-
Soblos monatrebis gancda da eTnikuri fesvebis Ziebis 
maRali xarisxi-arsebul muhajir qarTvelTa Soris. muha-
jiri qarTvelebi Tamar dedofals ukavSireben TiTqmis 
yoveli eklesiis, cixis, TaRovani xidis agebas, arxis gay-
vanas sxva (gujejiani r., 2009:16). 

Tamar mefis Sesaxeb arsebuli gadmocemebi istoriu-
li mexsierebis xandazmulobisa da droSi gamZleobis iS-
viTi nimuSebia. gadmocemebSi asaxulia saistorio wyaroe-
bidan da saeklesio tradiciebidan Semonaxulielemente-
bi: Tamar mefisdroindeli saqarTvelos sidiade, Zliere-
ba da socialuri yofis stabiluroba, kulturuli aRmSe-
nebloba. istoriuli tao-klarjeTis yoveli mxris qar-
Tveli xazgasmiT saubrobs wmida mefis gansakuTrebul 
damokidebulebaze mis konkretul mxaresTan, amave dros 
yvela qarTul istoriul TemSi darwmunebulni arian, rom 
swored maT mxareSia wmida mefe dakrZaluli. 

 muhajirTa mexsierebaSi dauviwyar xatad aris qceu-
li qalaqi baTumi.muhajirad mimavali guldaTuTquli 
Cveneburebis ukanaskneli Tvalis Sevleba mSobliur mxa-
reze swored ,,baTomiT“ mTavrdeboda. baTumi iyo deda 
samSoblos bolo suraTi, romelic Savi zRvis talRebSi 
Securebuli gemidan dainaxa maTma Tvalebma da ukvdav xa-
tad eqcaT cxovrebaSi, cremlian, sayvarel xatad (futka-
raZe S, malaymaZe r., 2013:242). 

muhajiri qarTvelebisaTvis, toponimi ,,baTumi“ xSir 
SemTxvevaSi moicavs mTel saqarTvelos, samSoblos ,,mem-
leqeTis“ krebiTi saxelia. rodesac imerxeveli an maWax-
leli ambobs,- ,,im Tefedan baTumi Cans“- aq ara konkretu-
lad qalaqi baTumi da misi sanaxebi, aramed sazRvars miRma 
darCenili samSoblos miwa-wylis esa Tu is monakveTi igu-
lisxmeba (gujejiani r., 2013:297). 

baTums ukavSirdeba bevris monaTxrobi. maT Soris 
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aris zeda maWaxlis sofel quabisTaveli 91 wlis ali (ia-
vuzis) monaTxrobi: ,,baTom bevri racxa gadaxdenili maq. 
baTom bevr viarebodi, marenwki bulvari iyo, lamazi deni-
zis qenarSi. aWaristanis xani iyo, iq davdgebodiT baRno-
baSic namyofi var baTom... 13-14 wlisa viqnebodi Zvilai, 
hama dRevandel dResaviT maxsovs.. muhajiraT wasvla iyo 
winwin. biZam iyida Cueni saxl-kari dedaCemi da neneCemi 
tirodnen, ar undodenwasla, vaTanis dateva“... (futkara-
Ze S., 1993:365). 

 baTumis saxe kargad Cans muhajiri qarTvelebis STa-
momavalTa leqsebsa da simRerebSic, aseTia: mag: simRera 
,,lale.“ teqstidan Cans, rom muhajirad wasuls aWaraSi, 
kerZod qedaSi darCenia atirebuli deda da satrfo. ego-
na, sazRvari ar Caiketeboda da dabundeboda ukan. magram 
sazRvari male Caiketa da veRar naxa sayvareli adamianebi: 

,,baTumi da qeda, rom dimirCa deda, 
wevel, gavxdi firali, deda davtie tirali, 
memleqeTis mtredi, gogoc damrCa erTi,  
imitexa derdi, Simibralebs RmerTi.“ 
cnobilia bursis vialeTis inegolis raionis sof. 

TufeqCiqonaqSi mcxovreb muhajiri qarTvelebis qazimu-
Caris (daviTaZis) da nuri efendi TavdgiriZis leqsebi 
erT-erT werilSi nuri TavdgiriZe wers, rom yovel siz-
marSi xedavs, mSobliur adgilebSi dadis, mSobliur mTa-
bars ealerseba. mTeli sicocxlis manZilze sizmarSi uc-
xo qveyana ar unaxavs. amitomac aqvs am werils aseTi mina-
weri: ,,sizmarSi gnaxe, Cemo baTomo, meti ra giTxra, Cemo 
batono?! ar gekadreba, oblad damtovo, ukan momiyvai, ar 
mimatovo!“(futkaraZe S, malaymaZe r., 2013:245-246).  

muhajirTa mexsierebaSi kargadaa Semonaxuli agreT-
ve, gadasaxlebis tkiviliani istoria da masTan dakavSire-
buli sakiTxebi. sergi mesxi wers: ,,saSinel suraTs warmo-
adgens Turme es xalxis gadasaxleba. mnaxvelT uambiaT da 
mouweriaT CvenTvis, rom eseni dedamiwas hkocnian, xeebs, 
saxlebs, yvelafers suliersa da usulos, rasac ki stove-
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ben. cxare cremlebis RvriT gul-damwvarvi tiriliT eT-
xovebian da ase midiano. bevri, Zalian bevri ixoceba SimSi-
lisagan da vinc ki adgilamdis miaRwevs, didi sikeTe arc 
imas eyrebao. iqac ukeTesi bedi ar moelis, iqac SimSili 
xvdeba, upatronoba da am nairad ramdenime Tvis ganmav-
lobaSi ukan brundebiano. magram brundeba orSi erTi. da-
narCeni ki gaWirvebisa da SimSilis gamo ixoceba“(kvaWaZe 
n., 2009). 

mTxrobelis summan giumiSi wuxs, rom qarTvelebma 
unayofo adgilebi airCies sacxovreblad: “gurjebma ar-
Cies kargi tye, kai wyali, kai buneba, hamasusti (unayofo) 
adgilebi; xas (karg) adgilebSi ki lazebi, hemSilebi dasax-
ldneno”( futkaraZe T., savele eqspediciis masalebi, 2012 
wlis agvisto). 

amrigad, saqarTvelodan gadasaxlebul muhajirTa 
umetesobam mama-papaTagan icis Tu saidan, romeli sofli-
dan arian wamosulebi, kargad axsovT sakuTari gvari, ise-
ve rogorc im soflis saxeli, romlidanac maTi mama-papa 
wamosula.muhajir qarTvelebs kargad axsovT saqarTve-
los istoriis calkeuli sakiTxebi. amdenad, samSoblodan 
iZulebiT gadaxvewili qarTvelebis yoveli mogoneba, sam-
Soblos monatrebas da misadmi siyvaruls ukavSirdeba, 
romelic daleqilia maT mexsierebaSi da Taobidan Taobas 
gadaecema.aqedan gamomdinare aqtualuria da aucilebeli 
maT mexsierebaSi daleqili faqtebis Senaxva, Seswavla da 
analizi, raTa STamomavlobam ar daiviwyos maTi WeSmari-
ti istoria. 
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Historical Memories of Georgian Muhajirs 

 
Summary 

 
Presented work sets out the painful stories on homeland Georgia 

and resettlement that have remained in memories of Muhajirs and their 
descendants. They still remember the historical narratives about various 
village establishment, castles, bridges and the construction of churches. 
Therefore, it is important and essential to study and analyse the facts 
kept in their memories, so that future generations didn't forget about the 
true story. 
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НОВАЯ РОЛЬ ГОСУДАРСТВА В ЗАЩИТЕ 
НАЦИОНАЛЬНЫХ ИНТЕРЕСОВ ЧЕРЕЗ ФОРМИРОВАНИЕ 

УСТОЙЧИВОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
 

Главной целью государства как политической организации 
общества является защита национальных интересов. Национальные 
интересы проистекают из всеобщих, относительно прочных и 
осознанных потребностей нации в целом и не подвластны 
моментальной политической конъюнктуре. Это подчеркивается 
такими международно известными исследователями, как например 
Роберт Гилпин. В своем последнем труде он доказывает, что и в 
ХХІ веке “главной заботой государства будут ее национальные 
интересы, определенные как военная безопасность и политическая 
независимость”( Гилпин, Р., С., 2003: 29). 

Но и политическая независимость является проблемой безо-
пасности. Хотя сила и силовые отношения играют очень часто 
главную роль в международных отношениях, сила может прини-
мать форму военных, экономических или даже психологических 
взаимоотношений между странами. Забота о безопасности озна-
чает, что сила – военная, экономическая и психологическая, про-
должит быть жизненно необходимой и важной в международных 
отношениях. 

 Государства должны постоянно следить за изменениями в 
соотношении сил и последствий относительно их собственных 
национальных интересов. Вопреки тому, что “торгующая нация” 
превратилась в очень важную отличительную характеристику 
международных отношений, успешное развитие международной 
экономики после Второй мировой войны стало возможным 
благодаря системе безопасности, обеспеченной союзами между 
США и их партнерами в Европе и в Азии. Япония и бывшая 
Западная Германия развились и укрепились как “торгующие 
нации” благодаря защите американских военных сил. Сейчас эти 
страны имеют собственные могущие “защитные” силы и военную 
индустрию как новую “политику страхования”. Даже Япония с ее 
исключительно миролюбивой конституцией превратилась и сейчас 
представляет одну из главных военных сил в мире, участвуя даже в 
операциях различных международных сообщностей. 
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 Можно определено заключить, что “застрахованная нация” 
является условием превращения ее в “торгующую нацию”. 

Реализм, изложенный тут, находится в противоречии с кон-
структивизмом, который защищается исследователями, утверждаю-
щими что международные и вообще социальные организации 
создаются общими идеями и культурами, а не материальными 
силами. Но даже в экономической науке, на первом месте в 
экономиксе, роль “сил” (монополии, олигополии и т.д.) никогда не 
была недооцененной, т.к. реалисты опираются больше на интерес, 
чем на идентичность.  

Несмотря на то, что экономические вопросы стали более 
важными после эпохи Холодной войны, США, ЕС и Япония не 
оставили свою военную безопасность недооцененой, а развили ее. 
Поэтому ошибочно делать очень резкое разграничение между 
международными экономическими и военными отношениями. 

 Вопреки тому, что тяжесть, отдаваемая одним или другим 
отношениям, варьирует с течением времени, оба вида близко 
связаны, всегда были и будут такими. Хотя и оба типа отношений 
могут быть разделены аналитически, они не являются 
изолированными в реальном мире. Связь между экономическими 
деятельностями и национальной безопасностью реципрочна и 
останется такой в обозримом временном периоде. 

В этом контексте как могут быть сформулированы 
национальные ценности и интересы на современном этапе и 
соответствено как должны отстаиваться? 

Болгарские национальные ценности и интересы должны быть 
основным критерием при формулировании и проведении 
целостной государственной политики, в том числе и в области 
безопасности и обороны. Они представляют систему интересов 
болгарских граждан, общества и государства. Интересы болгарских 
граждан выражаются в реальном гарантировании конституционных 
прав и свобод, личной безопасности, повышения качества и уровня 
жизни, социального и здравоохранительного обеспечения.  

Интересы гражданского общества находятся в утверждении 
демократии, гражданского контроля над институциями и свободе 
объединений, в праве религиозных, этнических и меньшинствен-
ных групп, в сохранении национальных духовных и культурных 
ценностей и традиций. Интересы государства требуют защиты 
Конституции, суверенитета и территориальной целостности 
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страны, экономического просперитета, строгого соблюдения право-
вого порядка, равнопоставленности и взаимновыгодного междуна-
родного сотрудничества. 

Оборона представляет основную часть национальной безо-
пасности и представляет систему деятельностей по укреплению 
мира и безопасности, по сохранению национальных ценностей и 
для поддержки вооруженных сил, экономики и населения в 
готовности для действий, а также и для действий в условиях 
кризиса и во время войны.  

Исключительным значением для национальной безопасности 
является утверждение Болгарии как ключевого политического 
фактора в Юго-Восточной Европе, как экономического, инфрас-
труктурного и культурного центра, а также и в поддержке и разви-
тии научного и технологического потенциала страны. Интеграция 
страны в европейские и евроатлантические структуры представляет 
естественный процесс присоединения к сообществу с разделен-
ными ценностями при сохранении собственной идентичности. 

Болгария должна преследовать и защищать свои националь-
ные интересы при полном уважении международного порядка, 
мира во всем мире и безопасности, в соответствии с общечело-
веческими ценностями, принципами международного права и 
справедливости.  

Главным условием реализации национальных интересов 
является сохранение возможностей страны самостоятельно решать 
свои внутренние политические, экономические и социальные 
проблемы, а также и самой улаживать отношения с другими 
государствами и сообщностями. 

Болгарские национальные интересы образуют сложную 
систему иерархических взаимосвязей и зависимостей. Реализуя 
национальные интересы, цели и приоритеты, государство на прак-
тике обеспечивает свою безопасность. Национальная безопасность 
налицо, когда защищены основные права и свободы болгарских 
граждан, не существует опасность угрозы извне и гарантировано 
демократическое функционирование государственных и гражданс-
ких институций, в результате чего общество и нация повышают 
свое благосостояние и прогрессируют. 

Государственное руководство в принципе должно формули-
ровать и осуществлять политику страны в соответствии со страте-
гическими приоритетами, целями и интересами. Внутренняя и 
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внешняя политика, в том числе и политика безопасности и обо-
роны, являются основным инструментом для материализования 
активной позиции Болгарии в контексте глобальных, региональ-
ных, двусторонних и внутригосударственных взаимодействий и 
процессов.  

Отчитывая изменения в стратегической среде, динамике про-
цессов в политической, экономической, военной, социальной, 
информационной и других сферах, растящей взаимозависимости, 
но в тоже время и диференцированности в глобальном масшабе, 
Болгария стремится гарантировать свою безопасность, без угрозы 
интересам других государств и считая право на безопасность каж-
дого государства и возможность для ее осуществления как 
предпосылка для всеобщей безопасности. 

Основной интерес и приоритет для страны представляет 
наше членство в Европейском союзе и НАТО как естественная 
среда развития. Усиливающееся сотрудничество и интеграция в ре-
гиональные, европейские и глобальные структуры имеет сущес-
твенное значение и не противоречит стремлению к сохранению и 
утверждению национальной идентичности. 

Республика Болгария должна рассматривать свою националь-
ную безопасность в прямой связи с региональной и европейской 
безопасностью, при этом стабилизация Юго-Восточной Европы 
представляет национальный, региональный и общеевропейский 
интерес. Региональное сотрудничество, однако, не может и не 
должно замещать европейскую и евроатлантическую интеграцию. 

Политика безопасности и обороны Республики Болгарии ос-
новывается на принципах на равнопоставленности сторон и взаи-
много уважения интересов, сотрудничества и интеграции. Это 
предполагает сочетание мер для активного формирования благо-
приятной международной среды, для управления кризисов разли-
чного характера и для обороны страны, а также и для разделения 
ответственности за укрепление мира и безопасности, включая и 
через генерирование безопасности посредством конкретных 
инициатив, программ, концепций и стратегий. 

Вооруженные силы как один из инструментов политики 
безопасности и обороны является основным гарантом суверени-
тета, независимости, безопасности и территориальной целостности 
страны. Они представляют фактор для достойной интеграции 
Республики Болгарии в европейские и евроатлантические струк-
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туры безопасности и регионального сотрудничества. 
Независимо от отсутствия непосредственной военной угрозы, 

Болгария должна быть готова не только дать адекватный ответ на 
вызов, но и активно работать по формированию среды в соответс-
твии с национальными интересами и интересами международной 
общности в целом. Так государственная политика обеспечивает 
реализацию намеченных целей и отводит причитающееся Болгарии 
место в международной системе безопасности.  

У защиты национальных интересов есть и экономические 
измерения. До тех пор пока население уменьшается, пока 
уменьшается число служащих в службах безопасности (армия и 
полиция), до тех пор будет необходимо поддерживать растущие 
темпы развития и соответствено вкладывать больше инвестиций в 
экономические деятельности Министерства обороны, которые 
компенсировали бы эти уменьшения. 

 Что касается роли соотношения “местное производство – 
импорт”, оно, к сожалению, не описано в наших стратегических 
документах даже как тенденция, вопреки тому, что является 
существенным элементом в процессе целостной трансформации 
вооруженных сил и осуществление их модернизации, в рамках 
предусмотренного уровня численности Болгарской армии и 
основных образцов вооружения и техники.  

Модернизация как жизненно необходимый элемент транс-
формации вооруженных сил требует предоставления значительных 
ресурсов, достигающих до 20-25 % годовых расходов на оборону, 
потому что баланс между численностью трансформирующихся 
вооруженных сил и их модернизации может быть осуществлен 
единственно при соблюдении принятых обязательств относительно 
расходов на оборону в указанный период.  

Основным принципом при осуществлении модернизации 
должен быть принцип рационального использования возможностей 
национального специального производства в контексте междуна-
родной интеграции на взаимновыгодной основе и создании 
стратегических отношений с мировыми корпорациями из стран - 
членов НАТО и ЕС.  

Участие компаний и предприятий Министерства обороны в 
модернизации вооруженных сил должно осуществляться в услови-
ях прозрачности требований и ообеспечения конкурентности, таких 
как: 



 89 

 исполнители проектов по модернизации в областях, в 
которых Республика Болгария имеет производственный и 
технологический потенциал; 

 подисполнители международных компаний, реализирую-
щих проекты по модернизации; 

 основные подпоставщики при реализации офсетных 
программ, сопутствющих реализации проектов по 
модернизации вооруженных сил.  

Мы считаем, что это является существенной слабостью при 
формировании целостной как оборонительной, так и экономи-
ческой стратегии. По этой причине необходимо рассмотреть от-
дельно функции государства и функции экономических деятель-
ностей Министерства обороны как будущие основы реформ. Как 
было доказано, до этого момента предприятия и деятельности в 
этом секторе чаще всего оставлены на “свободе”, если не считать 
некоторые государственные заказы. 

В этом ли выражается и таковой ли должна быть роль 
государства? Такова ли и таковой ли должна быть роль предпри-
ятий? Таковыми ли должны быть экономические деятельности 
Министерства обороны? 

Очевидно, что сильно централизованная система управления 
при старой системе имела и свои преимущества, но и свои суще-
ственные слабости. Преимущества заключались в быстром и опера-
тивном маневрировании ресурсами, которые (также государствен-
ные) легко подлежали рационированию и контролю (Понятие 
“рационирование” используется многократно в трудах акад. Евгения 
Матеева. В него он вкладывает следующий смысл: центр управления 
при стаой системе определяет некоторый объем или долю некоторых 
благ (кадры, финансовые ресурсы, материальные блага, оборотные 
средства и пр.), которые (согласно центра) должны быть “доста-
точными” для осуществления деятельности подчиненного звена, 
особенно если оно разкрывает “резервы”). Недостатки проявлялись в 
отстствии достаточной мотивации для введения инноваций и 
рационального использования ресурсов. В свою очередь, новая 
система крайней децентрализации вызвала сильный интерес к 
производству рентабельной продукции, дезинтересованность к 
низкорентабельной и (как это не странно) воздержание от инноваций 
и одна из основных слабостей и причин неуспеха такого типа 
предприятий является слабый маркетинг или вообще его отсутствие. 
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Но ни старая система сильной централизации, ни новая 
система крайней децентрализации дали необходимые решения 
(Фигура № 1).  

 
Фигура № 1 

Экономические изменения 

 
 

Но при ясно поставленной цели – создание продуктов и услуг 
для поддержания и развития нужд безопасности, при этом при 
рыночной экономике, особенные функции государства и 
руководителей экономических деятельностей Министерства 
обороны становятся более ясными. Но более чем очевидно, что обе 
стороны (государство и предприятия) должны осществлять 
маркетинг, который можем назвать рабочим понятием “маркетинг 
безопасности”.  

literatura: 
1. Гилпин, Р., Глобальная политэкономия: понимание междуна-

родного экономического порядка. Издательство им. “Дамяна 
Якова”, С., 2003 

 
Nikolay Tsonev 

 

New role of the state in protection of national interests through 
formation of steady safety 

 

Summary 
 

Although economic issues became more important after the Cold 
War, many leading countries did not underestimate military security, but 
rather developed it, so it is wrong to make too sharp distinction between 
international economic and military relations, because although the 
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burden attributable to one or the other relationship varies over time, the 
two types are closely connected, and can not be isolated in the real 
world. 

The report focuses on the problems facing the process of 
formation of sustainable security in the country strongly influenced by 
the imposed model for a full exemption of state guardianship to 
manufacturers and traders in the defense system. 

The transition to marketing management of economic activities 
of the Ministry of Defense in the conditions of formation and 
development of a functioning market economy, currency board and even 
greater opening of the national economy while dynamism and 
development of the commitments of Republic of Bulgaria to the 
European Union and NATO is an issue whose depth analysis will allow 
to propose measures that have a positive impact on our national security. 

Keywords: state policy, strategy, political science, security, 
marketing, defense. 
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oTar gogoliSvili 
  

janmrTelobis dacvis ganviTarebis  

istoriidan aWaraSi 

(XIX saukunis 80-90-iani wlebi) 
  
1878 wlis 25 agvistos baTumSi Semosul ruseTis jars 

Tan Semohyva samedicino-sanitaruli qvedanayofi, romel-
mac karvebi dadga axlandeli wm. barbares eklesiasTan mde-
bare teritoriaze. samedicino qveganayofebis reorgani-
zaciis Sedegad Seiqmna №64 samxedro hospitali. 

hospitali, gamonaklisis saxiT samedicino daxmare-
bas uwevda mxolod mosaxleobis priviligirebul fenas. 
es iyo pirveli samedicino dawesebuleba baTumSi. manamde 
igi ar arsebobda (aWaris centraluri saxelmwifo arqivi 
(SemoklebiT acsa),f.1, aRw.1, saq. 898, furc.24). 

me-19 saukunis 80-ian wlebSi baTums mcire adgili 
ekava. mis irgvliv mimdebare 500 desetina, farTo WaobiT 
iyo dafaruli, romelsac samxreTidan kaxabris maRlobi 
esazRvreboda, CrTiloeTidan-qalaqi da zRvis sanapiro, 
aRmosavleTidan mdinare barcxana da dasavleTidan-mdi-
nare mejina-su. 

daWaobebuli adgilebi antisanitariis budes warmoad-
genda, amitom sistematiurad mZvinvarebda malaria da sxva 
epidemiuri daavadebani. gaiTvaliswina ra es mdgomareoba 
baTumSi axlad Seqmnilma rusulma mTavrobam, 1880 wels, qa-
laqis mosazRvre miwebze akrZala brinjis Tesva, raTa Tavi-
dan aecilebinaT wylis dagroveba miwis zedapirze. 

Waobebis daSrobiT dainteresdnen rusi da qarTveli 
inteligenciis warmomadgenlebi, romelTa zegavleniT 
mTavrobam 1879 wlidan gadawyvita daewyo daWaobebuli 
adgilebis amoSroba. saWiro iyo Tanxebi,romelic baTumis 
sazogadoebriv sakrebulos ar gaaCnda. bolos gamoinaxa 
350 aTasi maneTi, amas SeuerTda samxedro uwyeba, romelic 
dainteresebuli iyo im daWaobebuli adgilebis amoSro-
biT, romelic maT batareas esazRvreboda. 
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amosaSrobi samuSaoebis Catareba daevala aucilin-
skis. man Seadgina Casatarebeli samuSaoebis saerTo gegma, 
Sesruleba ki daevala inJiner ionkins (aWaris centralu-
ri saxelmwifo arqivi, f.1, aRw.1, saq. 898, furc. 29-30). 

pirveli magistraluri arxi Waobis dasaSrobad gaiy-
vana Jilinskim 1882 wels. arxi iwyeboda mdinare mejina-
su-dan (mejiniswyali),dasavleTidan mdebare mdinare an-
gisidan mdinare barcxanamde. 

yvelaze didi dro da Tanxa waiRo e. w. patara tbis 
amoSrobam, romelic TiTqmis qalaqis centrSi mdebareob-
da. am adgilis amoSrobis Semdeg aSenda qarTuli da ber-
Znuli skolebi, Tavad maWutaZis, aseve baTumelebis kaka-
baZisa da sabaxtaraSvilis xe-tyis sawyobebi, kaTolikuri 
eklesiis nawili da sxva. aRniSnuli patara tbis amoSroba 
daiwyo 1889 wels da damTavrda 1890 wels. samuSaoebi daj-
da oci aTas maneTamde. 

dRevandeli WavWavaZis quCis iqeT teritoriebs ”Wa-
obs” eZaxdnen. aq zamTar-zafxul sibinZure iyo. albaT 
amitom quCebsac Sesaferisi saxelebi ”griaznaia”, ”ba-
lotnaia” da sxva hqonda. wvimian amindSi xalxi am adgile-
bidan navebiT gamodioda. es teritoria sacxovreblad 
vargisi rom yofiliyo, saWiro iyo SedarebiT patara sig-
rZis arxebis gayvana da Jilinskis mTavar arxisTvis mier-
Teba. gayvanil iqna andreevis, pavlovskisa da ivanovskis 
arxebi, Setanili iqna qviSa-qva. es samuSaoebi 150 aTasi ma-
neTi dajda. 

Waobis daSrobasTan erTad, baTumSi daiwyo samkur-
nalo dawesebulebaTa mSenebloba. 1880 wels daisva sakiT-
xi oTxoTaxiani qsenonis gaxsnis Sesaxeb, magram usaxsro-
bis gamo maSin es ar moxerxda ( acsa, f. 1. saq.901, furc.12). 

 1887 wels sasamarTlo-samedicino eqimis a. Seferis 
iniciativiT voznesenskis (axlandeli p. meliqiSvilis qu-
Ca) quCaze gaixsna 25 sawoliani qsenoni. proeqti Seadgina 
grigol alibekovma. qsenoni Sedgeboda 5 oTaxisagan. mas 
xelmZRvanelobda a. Seferi. 1892 wels igi qoleram im-
sxverpla da mis adgilze moiwvies eqimi timoleon trin-
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tafidilisi, qirurg-konsultantad eqimi gr. eliava, xo-
lo Semdeg eqimi k. mxeiZe. 

1890 wlisTvis qsenonSi sawolTa raodenoba iyo 70, 
aqedan 50 adgili mamakacebisaTvis, xolo 20 adgili ki qa-
lebisaTvis (acsa, f. 1. saq.901, furc.22). 

qsenoni primitiuli samkurnalo dawesebuleba iyo, 
ver akmayofilebda minimalur moTxovnilebebs, ris gamoc 
daisva sakiTxi keTilmowyobili saavadmyofos gaxsnis Se-
saxeb. 

saavadmyofos mSeneblobis sakiTxi daaCqara imanac, 
rom 1896 wlis dasawyisSi daiwva qsenonis mTavari korpu-
si. imave wlis TebervalSi, qalaqis TviTmarTvelobis 
sxdomaze miRebul iqna dadgenileba baTumSi saavadmyo-
fos aSenebis Sesaxeb. gamoiyo miwis nakveTi, daaxloebiT 6 
aTasi kv.saJeni, tba nurigelis samxreT sanapirosTan. 
proeqtis Sedgena daevala guberniis inJiner apiSkovs, qa-
laqis arqiteqtors kandilovs da samxedro inJiner se-
delnikovs. vada miecaT 3 Tve. saavadmyofos saZirkveli 
Caiyara 1899 wlis 14 marts, xolo eqsploataciaSi Sevida 
1902 wlis 3 oqtombers. 

saavadmyofo Sedgeboda xuTi erTsarTuliani Seno-
bisagan, romlebSic moTavsebuli iyo Semdegi ganyofile-
bebi: Terapiuli, qirurgiuli, infeqciuri, veneriuli, 
samSobiaro-genokologiuri da fsiqiatriuli. meeqvse iyo 
administraciuli Senoba. saavadmyofos hqonda agreTve 
samzareulos, samrecxaos, TeTreulis sawyobisa da mor-
gisaTvis saWiro Senobebi (acsa, f. 1. saq.901, furc.27). 

1914 wels, pirveli msoflio omis dros, qalaqis saa-
vadmyofos SenobaSi gaixsna samxedro hospitali, xolo 
TviT saavadmyofo gadatanil iqna komarovis (dRevandeli 
dimitri Tavdadebulis) quCaze mdebare qarTul da ber-
Znul skolebis SenobebSi. 

 1918 wlis aprilSi, aWaraSi Turqebis Semosvlis wina 
dReebSi, qalaqis saavadmyofo foTSi gadavida. saavadmyo-
fos SenobaSi Turqebis hospitali moewyo. imave wels ba-
Tumsa da mis axlo raionebSi ifeTqa partaxtiani tifis 
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epidemiam. am garemoebam TurqeTis xelmZRvaneloba aiZu-
la daTanxmeboda baTumSi darCenil qarTvel da rus eqim-
Ta moTxovnas saavadmyofos gaxsnis Sesaxeb. 1919 wlis da-
sawyisSi quTaisis quCaze, yofil sastumro ”imperialis” 
SenobaSi gaixsna saavadmyofo qirurgiuli, Terapiuli da 
ZiriTadi infeqciuri ganyofilebebiT. 

1919 wlis dekemberSi qalaqis saavadmyofo daubrun-
da Tavis Senobas, romelic gaZarculi da gapartaxebuli 
iyo. aRniSnuli saavadmyofo amJamad qalaqis centraluri 
klinikuri saavadmyofoa (saqarTvelos centraluri sa-
xelmwifo saistorio arqivi (SemoklebiT scssa), f. 418, 
aRw.1, saq.135, furc.66). 

1897 wels Seiqmna eqimTa sazogadoeba, romlis Tav-
mjdomare iyo m. fensteri. sazogadoeba atarebda kvleviT 
samuSaoebs, konferenciebs, aqveynebda Sromebs, angari-
Sebs, hqonda SesaniSnavi biblioTeka. igi aqtiur saqmiano-
bas eweoda qalaqis samedicino cxovrebaSi. 

 miuxedavad Waobebis amoSrobisa, malariis epidemia, 
marTalia SedarebiT naklebad, magram mainc mZvinvarebda. 
gansakuTrebiT Rarib mosaxleobaSi. amitom baTumis eqim-
Ta sazogadoebasTan Camoyalibda samalario komisia, Tav-
mjdomare iyo eqimi s. solovkini. wlebis manZilze komisia 
SeZlebis mixedviT ebrZoda malariis epidemias. 

profesor e. marcinovskisa da cnobili qarTveli 
mecnier-parazitologis profesor s. virsalaZis daxma-
rebiTa da s. solovkinis uSualo xelmZRvanelobiT, 1913 
wlis 12 maiss, baTumSi gaixsna mTel ruseTis imperiaSi 
pirveli samalario sadguri. sadguri ufasod emsaxure-
boda malariiT daavadebul Rarib mosaxleobas. TveSi sa-
Sualod 1500-2000 avadmyofs uwevda momsaxurebas (saqar-
Tvelos centraluri saxelmwifo saistorio arqivi f. 418, 
aRw.1, saq.135, furc.75). 

 amave periodSi baTumSi gaixsna tropikuli institu-
ti, romelsac xelmZRvanelobda s. avaliSvili. instituti 
eweoda kvleviT muSaobas malariisa da sxva epidemiuri 
daavadebebis Seswavlis mizniT. tropikuli institutis 



 96 

SenobaSi Semdeg gaixsna qalaqis №1 saavadmyofo. 
 garda malariisa, baTumSi aRiniSneboda tuberkuli-

oziT daavadebis mravalricxovani SemTxvevebi. amitom Se-
iqmna kavkasiis sazogadoebis tuberkuliozis winaaRmdeg 
brZolis baTumis ganyofileba. igi ufasod emsaxureboda 
mosaxleobas. ganyofilebis Tavmjdomare iyo e. romanov-
skaia-romanko. 

 me-20 saukunis dasawyisSi baTumSi iyo 36 eqimi, 20 be-
bia qali, ferSali. aseve qimiur-baqterologiuri labo-
ratoria da afTiaqebi, romlebic ekuTvnodaT vituSkins, 
petkeviCs, eliaSvils, kandelaksa da nikitins (saqarTve-
los centraluri saxelmwifo saistorio arqivi f. 418, 
aRw.1, saq.135, furc. 83). 

 baTumma Tavidanve miiqcia ucxoelTa yuradReba Ta-
visi gamorCeuli klimaturi pirobebiT, xelsayreli 
zRvispira mdebareobiTa da jansaRi haviT. mdidari mwvane 
samoseli is faqtori iyo, romelmac baTumi da misi gare-
ubnebi kurortad aqcia. 

 marTalia, baTumi pirvel rigSi satransporto-sam-
rewvelo qalaqi iyo, magram am funqciasTan erTad, sayu-
radReboa misi sakurorto daniSnulebac. profesor a. 
krasnovis TqmiT, baTumi evropis erTaderTi raionia, 
romlis klimatic axlosaa ara marto teniani subtropi-
kuli qveynebis, aramed tropikebis cxeli qveynebis kli-
matTan. es namdvili bunebrivi oranJeriaa subtropikuli 
mcenareebisaTvis. 

 1911 wels, s. solovkinis iniciativiT, Camoyalibda 
baTumis sakurorto sazogadoeba, romlis Tavmjdomarec 
TviTonve iyo. man Seiswavla mxaris SesaZleblobebi ku-
rortebis ganviTarebis saqmeSi da bevri kargi Teoriac 
wamoayena. 

 manamde ki, aWaris dedasamSoblosTan dabrunebisTa-
nave, baTumis midamoebisaken ulev nakadad daiZra zedmeti 
mogebis surviliT gatacebuli rusi da ucxoeli milione-
rebi, msxvili vaWrebi da moagarakeni. isini muqTad iZen-
dnen miwebs da aSenebdnen agarakebs. pirvelad es agarakebi 



 97 

gamoyenebuli iyo dasasveneblad, Semdeg ki Semosavlis wya-
rod iqca. xdeboda maTi gaqiravneba, ijariTa gacema. 

 ruseTis Cinovnikebi xels uwyobdnen ucxoelTa, gan-
sakuTrebiT rusebis Camosaxlebas baTumsa da mTels aWa-
raSi. mwerali daviT kldiaSvili wers: ,,baTumSi ki ufro 
neli spekulacia iyo miwebis, radgan porto - frankos ar-
seboba aSinebdaT erTgvarad. magram aqac Cndebodnen gabe-
dulebi da iZendnen adgilebs, gansakuTrebiT afxazebisa-
gan, romlebic stovebdnen TavianT facxebs da mieSure-
bodnen osmaleTisaken sacxovreblad” (d. kldiaSvili, 
1984:21). 

 baTumSi mcxovreb ucxoelebs TavianTi agarakebic 
hqondaT. mag. ,,orTabaTumis mxares iyo silamaziTa da sim-
didriT ganTqmuli nobelis agaraki, romelic Semdeg ija-
riT gaicemoda. e. w. Tamaris dasaxlebaSi iyo iliCevskis, 
uSakovis, priaSnikovis lamazi agarakebi, romelTac ru-
suli ,,teremas” xeli hqondaT. aqve iyo sabaxtariSvilis, 
sinicinis, lopatis, gaidamkinis da sxvaTa agarakebi. souq-
suze yuradRebas iqcevda diaduSisa da melias agarakebi. 
diaduSi praqtikosi mebaRe iyo. mas misi mamuli - 7 deseti-
na miwa, baRnarad hqonda qceuli’’. 

 rusi dakninebuli Cinovnikebi ki cxovrobdnen e.w. 
”xolodnaia slobodas” dasaxlebaSi, romelic mdebareob-
da dRevandeli satvirTo rkinigzis sadguris iqeT. maT-
Tan erTad cxovrobdnen wvrili moxeleebi da muSebi. zo-
gierT maTgans hqonda sakuTari saxli, xolo danarCenebi 
cxovrobdnen muSaTa barakebSi. 

imisaTvis, rom baTumi sakurorto qalaqad qceuli-
yo, pirvel rigSi unda mowesrigebuliyo sanitaruli 
mdgomareoba, dagvil-dasufTavebuliyo quCebi, mowesri-
gebuliyo sakanalizacio sistema, dawesebuliyo kontro-
li sasmel wyalze, produqtebze da a. S. 

quCebis dagva-dasufTaveba da nagvis gatana qalaqga-
reT baTumSi daiwyo 1888 wlidan. misi dasufTavebisa da 
galamazebisaTvis aucilebeli iyo qalaqis centrSi arse-
buli sasaflaos gatana, romelic mdebareobda dRevande-
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li rkinigzis sadguris adgilze da antisanitariis budes 
warmoadgenda. amitom jer kidev 1879 wlis oqtomberSi, qa-
laqis miwismzomel peskovs daevala qalaqgareT, Sesafe-
ris adgilze daeproeqtebina sami sasaflao: qristianuli, 
muslimanuri da ebrauli, magram es ar Sesrulebula. bo-
los airCies adgili souq-suze. gayvanili iqna gza, rome-
lic keTilmoewyo 1889 wlisaTvis. axalgayvanil gzas der-
viS faSas gzas eZaxdnen, Semdeg sasaflaos quCas (saqar-
Tvelos centraluri saxelmwifo saistorio arqivi, f. 
418, aRw.1, saq.135, furc.94). 

 ase TandaTanobiT iwmindeboda, Sendeboda da jan-
mrTeldeboda qalaqi baTumi. 
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Otar Gogolishvili 
 

From the history of the public-health service in Ajara 
 

Summary 
 

On 25 August, 1878 the Russian troops entered the town of 
Batumi. The part of the Russian troops was the military medical-sanitary 
unit. The tents of the military medical-sanitary unit were situated on the 
place that is is nova occupied by the church of Saint Barbara. Soon it 
was decided to build a hospital on the same place. Shortly the military 
medical-sanitary unit was transformed into the military hospital #64. 
That was the first medical institution in the whole Adjara. In was 
decided to organize the public-health service in Adjara.The canals were 
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excavated to irrigate swamps, for example, so called Jilin ski Canal. On 
1887 the first civil medical institution in the whole Adjara for the 25 
persons was built. On 3 October, 1902 the first hospital in the whole 
Adjara was established by the decision of the self –governing body of 
Batumi. On 12 October, 1913 the first medical station against malaria in 
the whole Russian Empire was established in Batumi. This medical 
station against malaria served the local population at no cost. In the 
same 1913 year the tropical institute began functioning with the aim to 
study scientifically the causes of the epidemic diseases. In 1897 the 
medical society of the doctors of Batumi was organized. The first 
president of this society was M. Fencer. This society played a great role 
in the medical life of the whole Adjure. The medical society of the 
doctors of Batumi established a library that was one of the richest 
libraries in the whole Russian Empire.  
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revaz uzunaZe 
 

baTumi Sua saukuneebSi 

(XII - XV ss.) 

  
baTumi miekuTvneba im iSviaT qalaqTa rigs, romel-

sac uwyveti saqalaqo cxovrebis 2500 wlovani istoria 
aqvs da dResac mniSvnelovan rols asrulebs saqarTve-
los savaWro-ekonomikur, kulturul da politikur 
cxovrebaSi. 

baTumis warsuli saTaves iRebs antikuri xanidan (sa-
xelwodeba warmomdgaria uZvelesi qarTuli sityvisagan — 
`baT~/`baC~ (yauxCiSvilis., 1950-1951:17-23; inaiSvili a., 
1976 :73-87; yauxCiSvili T., 1987: 115-116; qaldani m., 1983 : 
85) 

 Tavdapirvelad igi gaSenebuli iyo md. yorolis-
wylis SesarTavTan baTumis (Tamaris) gorasa da mimdebare 
teritoriaze (inaiSvili a., 1966; yauxCiSvili T., 1987, 109-
107; kaxiZe a., xaxutaiSvili d., 1989; kaxiZe a., 2007:248-249; 
mamulaZe S., uzunaZe r., 2009:158). berZnul wyaroebSi ba-
Tumis Sesaxeb cnobebi gvxvdeba Zv.w. IV s-dan `baTvs~, `ba-
Teas~ formiT (yauxCiSvili s., 1950-1951:17-23: yauxCiSvili 
T., 1987:112-114). aseve baTumTan dakavSirebiT cnobebi da-
culia romaul wyaroebSi. romaeli swavluli da saxel-
mwifo moRvawe gaius pliniusi miuTiTebs md. baTis 
(Bathus). iqve ixsenieba qalaqi matiumi (Matium). igi gaigive-
bulia `baTus~, `baTea~-sTan (yauxCiSvili T., 1987:113). ba-
Tumis moxsenieba qalaqad metyvelebs mis dawinaurebul 
mdgomareobaze. 

antikur da elinistur xanaSi igi iyo samxreT-dasav-
leT saqarTvelos erT-erTi mniSvnelovani savaWro-eko-
nomikuri da politikuri centri (mesxia S., 1983:52; xaxu-
taiSvili d., 2007:399,415; vaSakiZe n., 2007:298-299). 

 baTumSi saqalaqo cxovreba mniSvnelovan winsvlas 
ganicdis ganviTarebuli Sua saukuneebis xanaSi. am pro-
cess xeli Seuwyo XI s-dan saqarTveloSi socialur-eko-
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nomikuri cxovrebis aRmavlobam (uzunaZe r., surmaniZe r., 
zosiZe n., 2013:15). aseve mniSvnelovani iyo gare faqtoris 
roli. XI s-is meore naxevarSi wina aziaSi Turq-selCukebma 
mTlianad gadaketes saqarTvelodan bizantiaSi mimavali 
saxmeleTo gzebi. ramac saqarTvelosa da bizantias Soris 
sazRvao urTierToba qalaq-navsadgurebis, maT Soris ba-
Tumis (baTomis) meSveobiT kidev ufro intensiuri gaxada 
(beraZe T., 1981:16; misive, 1989:72). amas daemata isic, rom 
Turq-selCukTa wina aziaSi gabatonebam da gamudmebulma 
rbeva-TareSebma gamoiwvia msoflio satranzito gzis 
(“abreSumis gza”) saqarTveloSi gadmonacvleba. misi erTi 
Sto gadioda baTumze (masxaraSvili s., 2006:131; uzunaZe 
r., 2009:573). 

 baTumi didad dawinaurda XII-XV s.s-Si. gansakuTre-
biT daviT aRmaSeneblisa (1089-1125) da Tamar mefis (1184-
1213) brZnulma mmarTvelobam saqarTvelo aqcia Zlier, 
ayvavebul qveynad, ramac didi gavlena iqonia saqarTve-
loSi saqalaqo cxovrebis Semdgom ganviTarebaze. baTumi 
gaxda mniSvnelovani sazRvao qalaqi. baTumSi saqala-
qo cxovrebis ganviTarebis Sedegad gaizarda qalaqis mo-
saxleoba. igi ramdenime aTas kacs aRwevda (beraZe T., 1981: 

167). aseve izrdeba qalaqis dasaxleba. იგი moicavda Sesar-
Tavidan md. yoroliswylis marcxena sanapiros gayolebiT 
md. barcxanamde teritorias, Tamaris dasaxlebis CaT-
vliT. qalaqi iyofoda ubnebad (uzunaZe r., 2013 : 35). ba-
Tumi, rom aRniSnuli periodisaTvis sakmaod didi dasax-
leba yofila amaze naTlad metyvelebs XIX saukuneSi Se-
morCenili qalaqis kedlis da eklesiebis naSTebi. gamoCe-
nili istorikosi d. baqraZe, romelmac 1873 w. moinaxula 
baTumi, mogviTxrobs: warsulSi baTumi mdebareobda did 
movakebulze, yoroliswylis marcxniv. am adgilze dRem-
de SemorCenilia qalaqis didi kedlis, eqvsi-Svidi ekle-
siis naSTebi (baqraZe d., 1987:27). qalaqSi ramdenime ekle-
siis arseboba miuTiTebs mis masStaburobaze. 

sakvlev TemasTan dakavSirebiT sainteresoa Zv. ba-
Tumsa da mis SemogarenSi SemorCenili toponimebi: orTa-
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baTumi, skurkuba, Tamaris cixe, salibauri, nabrinjvali, 
limentvali, WunWulavas Rele, SavRele, didyana, naguma-
ri/nagomari, yuzixana, saqTamuri/saqaTamuri, sakalma-
xe,sarcxeli, saxarato, saoxro/saoxoro, jabalaTi, loS-
xeni, naJvi.aRsaniSnavia, rom isini gamoirCevian mravalfe-
rovnebiT, Seicaven sayuradRebo cnobebs Zv.baTumis saqa-
laqo cxovrebis ama Tu im aspeqtis Sesaxeb. `Tu gaviTva-
liswinebT imas, rom aWaris mosaxleobis warsulis Sesaxeb 
werilobiTi wyaroebi mcire raodenobiT mogvepoveba Se-
iZleba gadauWarbeblad iTqvas, sakvlevi mxaris toponi-
mia weerilobiTi wyaros rols asrulebs~ - miuTiTebs 
prof. m.qamadaZe (qamadaZe m., 1992:46).  

rogorc zemoT iTqva, Zveli baTumi iyofoda ubne-
bad. erT-erT centralur nawils warmoadgenda Sua ubani. 
am mdgomareobis anareklia toponimi orTabaTumi. mdeba-
reobs md. yoroliswylis qvemo welis marcxena mxares (si-
xaruliZe i., 1959:50). miekuTvneba sakvlevi teritoriis 
geografiul daxasiaTebis Semcvel Txzul saxelwodebas. 
`orTa~ aWaraSi osmalTa batonobis dros damkvidrebuli 
sityvaa da niSnavs `Suas~. amdenad igi qarTuli `Sua baTu-
mis~ Turqulad naTargmni variantia. miTiTebuli toponi-
mi asaxavs XII-XV s.s-is realobas. rodesac baTumi ganfeni-
li iyo md. yoroliswylis marcxena sanapiros gayolebiT 
ramdenime kilometrze. logikuria, sakmaod did manZilze 
ganfenili qalaqis teritoria iyofoda ubnebad, anu qve-
mo, Sua da zemo baTumad. swored arsebuli mdgomareoba 
unda iyos asaxuli sakvlev toponimSi. aWaris toponimebis 
analizidan gamomdinare prof. m.qamadaZe miuTiTebs:: 
`formaucvleli sityvebi azusteben ama Tu im punqtis ad-
gilmdebareobas. es dazusteba im drois movlena unda 
iyos, rodesac erTi saxelwodebis adgili teritoriu-
lad gaizarda da gaCnda masSi Semavali obieqtebis gar-
Cevis bunebrivi aucilebloba~ (qamadaZe m., 1992:39). 

sakiTxTan dakavSirebiT sayuradReboa md.yorolis-
wyalis qvemo welze (qalaqis mdebareobis arealSi) hidro-
nomi limentvali. swori forma unda iyos `limenTvali~. 
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`limeni~ berZnuli sityvaa da niSnavs navsayudels. Tavda-
pirvelad, savaraudod am adgils erqva `Tvali~. Cveni wi-
naprebi mdinaris SesarTavTan Seqmnil navsadgurs 
`Tvals/Tuals~ uwodebdnen (beraZe T., 1981 : 25). Cans mdi-
naris qvemo welis monakveTi gamoiyeneboda sanaosnod. 
limeni berZnulis gavleniT warmoqmnili danaSrevia. `li-
mentvali~ warmoadgens mozrdil Rrma adgils, sadac wya-
li mdored miedineba. gadmocemiT gemebi aq amodiodnen. 
rogorc irkveva md. yoroliswyalis qvemo weli gamoiyene-
boda sanaosnod (kutaleiSvili z., 1987 : 151). 

mdinareebs — yoroliswyalsa da barcxanis wyals So-
ris fiqsirdeba hidronimi skurkuba. Caedineba zRvaSi. 
skurkuba adre mozrdili mdinare yofila. i. kalfoRlu 
miuTiTebs: skurkuba baTumis zemoT Camodis, mdinare bar-
cxanis iqiT (Кальфоглу И., 1906 : 40). n. dakiSeviCis 1890 w. 
cnobiT: baTumis axlo-maxlo mdinareebia barcxana, skur-
kuba, yoroliswyali (dakiSeviCi n., 2011 : 37). 

skurkuba Txzuli saxelwodebaa. skur zanuri sit-
yvaa da niSnavs wyals, mdinares (WumburiZe z., 1987 : 502). 
rac Seexeba sityvas kuba, am saxiT gvxvdeba rusul wyaro-
ebSi. igi qarTul quba-s saxenacvali formaa. Sesabamisad 
swori gamoTqmaa skurquba. 

`qubi-Wvavi~ ganmartavs sulxan-saba (s.s. orbeliani, 
1966: 235). qubi/quba saqarTveloSi gavrcelebuli pureu-
li mcenaris arqauli saxelwodebaa (javaxiSvili i., 1996 : 
392; mayaSvili a., 1991 : 84; qegl, VII, 1962 : 367; qajaia o., 
2002 : 156). momdinareobs zanur-qarTul enobrivi erTo-
bis droidan. Wvavis kultura farTod yofila gavrcele-
buli aWaraSi (mamulaZe S., 2009 : 151). amaze naTlad met-
yvelebs regionSi mravlad SemorCenili adgilTa saxele-
bi: naWvavari, naWvavebi, naWvavi... (sixaruliZe i., 1958:218). 
sakvlevi hidronimis saxelwodebidan gamomdinare irkve-
va, rom Zv. baTumis mcxovrebT qalaqis samxreT nawilSi 
mohyavdaT Wvavi (qubi). 

 Zv.baTumis fuZe adgilze — baTumis goraze aRmar-
Tuli `baTumis cixe~ aseve cnobilia `Tamaris cixis~ saxe-
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liT (sixaruliZe i., 1959 : 90; kaxiZe a., xaxutaiSvili d., 
1989 : 5). arsebobs sxvadasxva gadmocema, romelTa mixed-
viT cixe auSenebia Tamar mefes. legenda gadmogvcems: ama-
liTa da jariT trapizons mimaval (Tu iqedan gamarjve-
biT dabrunebul) Tamar mefes (1204 w.) gzad gauvlia Zv. ba-
TumSi. misi brZanebiT baTumis goraze augiaT cixe (baqaZe 
d., 1989 : 27; sixaruliZe i., -1959 : 40). rogorc gamokvleu-
lia baTumis cixe agebulia bevrad adre — ax.w. VI s-Si 
(Леквинадзе В., 1970 : 169-173; xaxutaiSvili d., 1997 : 335; 
inaiSvili n., 2009 : 154-156). rac Seexeba sworupovari me-
fis saxelis dakavSirebas baTumis cixesTan, vfiqrob le-
gendaSi asaxuli unda iyos Tamar mefis didi Rvawli baTu-
mis saqalaqo dasaxlebis ganviTarebaSi da aseve rogorc 
sazRvao qalaqis, baTumis cixe-simagris gamagrebaSi. aRsa-
niSnavia, rom Zv. evropul sazRvao rukebze baTumi gamosa-
xulia cixe-qalaqis aRmniSvneli kartografiulini Sne-
biT. d. baqraZe ki miuTiTebda qalaqis didi kedlis naS-
Tebze (baqraZe d., 1989 : 27). 

didi qalaqebis msgavsad baTumis saqalaqo dasaxle-
bas gaaCnda sasoflo sameurneo raionebi: SavRele (sof. 
ganTiadi), salibauri (sof. salibauri). 

Tavisi siZveliT gamoirCeva Zv. baTumis sasoflo-sa-
meurneo raioni SavRele. osmalTa batonobis dros iTar-
gmna yaradered. 

SavRele gamoirCeva aseve toponimuri masalis sim-
ravliT. toponimebis Sinaasidan gamomdinare SavReles sa-
soflo raioni iyofoda sameurneo ubnebad. 

ferdobi adgilis saxelia didyana (sixaruliZe i., 
1959 : 50). miuTiTebs did saTes adgilze. mohyavdaT mar-
cvleuli kultura. 

 nagumari (swori formaa nagomari) — buCqnari adgi-
li (sixaruliZe i.,1959:50). mikrotoponimSi gamoiyofa 
fuZe gomi. nawarmoebia wina viTarebis Sinaarsis gamom-
xatveli na-ar afiqsiT. miuTiTebs, rom aRniSnuli adgili 
warmoadgenda SavReles saZovars. sadac mowyobili iyo 
gomi (menaxireTa, megomeTa sacxovrebeli da msxvilfexa 
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saqonlis sadgomi). 

yuzixana — buCqnari (sixaruliZe i., 1959 : 50) igi 
Turqul-sparsuli warmoSobis gamoTqmaa da niSnavs sa-
batknes, sakraves. Cans adgili warmoadgenda kravTa saZo-
vars, rac miuTiTebs, rom SavReles sasoflo raionSi ase-
ve misdevdnen wvrilfexa saqonlis moSenebas. 

saqTamuri - buCqnari (sixaruliZe i., 1959 : 50). swo-
ri forma unda iyos saqaTamuri. nawarmoebia daniSnule-
bis gamomxatveli sa-ur prefiqs-sufiqsiT. adgilis sa-
xelwodebidangamomdinare Cans, rom sakvlevi sasoflo 
ubnis saqmianobaSi damaxasiaTebeli yofila mefrinveleo-
ba. 

sakalmaxe — soflis kuTxe (sixaruliZe i., 1959 : 50). 
aq Camoedineba SavRele. gadmocemiT mdinaris aRniSnul 
monakveTSi mravlad yofila kalmaxi. mikrotoponimi na-
warmoebia daniSnulebis gamomxatveli sa-e afiqsiT. 

sarcxeli — saZovari adgili (sixaruliZe i., 1959 : 
50). sulxan sabas ganmartebiT: `sarcxeli — gasarecxeli, 
dasarecxeli~ (s.s.orbeliani, 1966 : 54). aseve sarcxeli 
megrulad hqvia walds (qajaia o., 2002 : 581). 

gamokvleulia rom samxreT-dasavleT saqarTvelo 
(kolxuri kulturis kera) ganTqmuli iyo brinjaos same-
urneo iaraRebis (culebi, waldi, Toxi, namgali...) damza-
debiT (kaxiZe a., mamulaZe S., 2000: 38). aWaraSi mraval ad-
gilasaa aRmoCenili (maT Soris sof. ganTiadSi) aRniSnuli 
da momdevno xanis sameurneo iaraRebi (kaxiZe a., mamulaZe 
S., 2000 ; kaxiZe a., 2007 : 148). miuTiTeben, rom kolxuri 
brinjaosa da rkinis metalurgiis mniSvnelovani monapo-
varia waldi (kaxiZe a., mamulaZe S., 2000 : 38). maTi damza-
deba xdeboda samWedlo saxelosnoebSi. vfiqrob samWed-
lo saxelosno arsebula aseve SavReles sameurneo raion-
Si, kerZod sakvlev kuTxeSi. igi gamorCeuli unda yofili-
yo waldis, igive sarcxelis (zanurad) damzadebiT. Sesaba-
misad Soreul warsulSi zanuris gavleniT adgils ewoda 
sarcxeli. (sof ganTiadSi mikvleulia antikuri xanis sa-
mosaxlo. aq aRmoZnda Zv.w. IV s. Sua xanebis sinopuri mone-
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tebi. miwadmoqmedebisa da mesaqonleobis gverdiT dawina-
urebuli Cans xelosnuri warmoeba (kaxiZe a., 2007 : 249). 

saxarato — soflis kuTxe (sixaruliZe i., 1959 : 50). 
warmomdgaria sityvisagan xarati. daerTvis daniSnulebis 
mawarmoebeli sa-o afiqsi. “xarati — xis WurWlis mxvewe-
li” — ganmartavs sulxan saba (s.s. orbeliani 1966 : 415). 
aRsaniSnavia, rom aWaraSi ganviTarebuli yofila mxvewe-
loba. amzadebdnen xaratul jam-WurWels, sufrebs... (ka-
xiZe n., 2004 : 52-53). amdenad, sakvlev teritoriaze mowyo-
bili yofila saxarato. 

saxro saTesi (sixaruliZe i., 1959 : 50). swori gamoT-
qmaa saoxoro. igi zanuri warmoSobis saxelwodebaa da niS-
navs samosaxlos, dasaxlebul adgils (qobalia a., 
2010:590). adgilis saxlwodeba miuTiTebs, rom sakvlevi 
kuTxe warmoadgenda samosaxlo ubans. 

salibauris sasoflo raioni moicavda daaxloebiT 
sof. salibauris (ZiriTadad qvemo salibauri) teritori-
as. salibauri anTroponimuri warmoSobis saxelwodebaa. 
masSi gamoiyofa qristianobis xanis aWaraSi gavrcelebu-
li gvarsaxeli salibaZe. nawarmoebia warmomavloba-kuT-
vnilebis aRmniSvneli ,,ur“ sufiqsiT. rac miuTiTebs, rom 
aq saxlobdnen salibaZeebi. Sesabamisad adgilsac ewoda 
salibauri. aWaris onomastikis Seswavlis safuZvelze 
prof. m.qamadaZe miuTiTebs: mxaris geografiul nomekla-
turaSi xSirad Cans pirTa iseTi saxelebi Tu gvarebi, rom-
lebic istoriuli bedukuRmarTobis msxverpli gamxdaran 
da dRes ukve aq aRar cxovroben. magram odesRac maTi aq 
cxovrebis kvali adgilis saxelwodebam Semogvinaxa (qama-
daZe m., 2009 : 526). gvari salibasZe ramdenjerme moxsenie-
bulia tbeTis sulTa matianeSi. (matiane, 1977 : 68, №70, 
№72). mosaxsenebeli miekuTvneba XV s. (matiane, 1977 : 20). 
Tu gaviTvaliswinebT, rom miTiTebuli gvarsaxeli sak-
vlevi adgilis garda arsad fiqsirdeba, savaraudod, ma-
tianeSi moxseniebuli salibasZeebi unda yofiliyvnen Zv. 
baTumisa da dasaxleba salibauris mcxovrebni. 

Zv. baTumis gareubnis (zeda baTumi) mimdebare teri-
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toriaze, marjvena mxridan md. yoroliswyals uerTdeba 
`WunWulavas Rele~. hidronimi anTroponimuli warmoSo-
bisaa. misi msazRvreli wevri (WunWulava) nawarmoebia 
gvarsaxelisaTvis damaxasiaTebeli ,,av“ sufiqsiT. adgi-
lis saxelwodeba miuTiTebs, rom Rele da mimdebare teri-
toria ekuTvnodaT WunWulavebs. amdenad, qristianobis 
xanis yoroliswylis xeobis da SesaZloa Zv. baTumis, 
mcxovrebni yofilan WunWulavebi.  

 aRsaniSnavia, rom XIII s-is meore naxevridan gaxSir-
da evropeli vaWrebis, kerZod italielTa savaWro urTi-
erToba baTumTan. rac dakavSirebuli iyo italielebis 
mier azovisa da SavizRvispireTSi savaWro koloniebis da-
arsebasTan (beraZe T., 1981 :178-182; misive, 1983 : 28-31; 
uzunaZe r., 2010 : 26). 

baTumSi Semodiodnen italiis qalaq-saxe,wifoebis 
genuas, veneciis, pizas savaWro gemebi. italiel didvaW-
rebs SemohqondaT da gahqomndaT sxvadasxva saqoneli. 
imarTeboda bazrobebi. rogorc irkveva baTumSi mravlad 
cxovrobdnen italieli vaWrebi (beraZe T., 1981 :180; uzu-
naZe r., surmaniZe r., zosiZe n., 2013 : 19). 

arsebulma mdgomareobam ganapiroba XIII s-dan evro-
paSi interesi da cnobebi baTumis Sesaxeb. ramac asaxva 
hpova sxvadasxva saxis werilobiT masalebSi. maT Soris sa-
intereso cnobebis Semcvelia Zveli evropuli sazRvao 
rukebi (e.w. portolanebi). am mxriv aRsaniSnavia veneciel-
Ta (XIII s.), pietro veskontes (1313, 1320 w.w.), veneciel Zmeb 
francisaka da dominika piciganiebis (1367 w.) Zv.evropuli 
(1426 w.), gracizo benikazas (1480 w.), jakopo gastaldis 
(1561 w.) rukebi. ~es garemoeba cxadia mowmobs am dros bau-
mis, rogorc savaWro navsadguris mniSvnelobas~ (musxe-
liSvili d., 1998). miTiTebul rukebze baTumi gvxvdeba sa-
xelebiT: vati (Vati), lovati (Lovati), varu (Varu), vaTani 
(Vathan), baTini (Vathin), boTani (Botan), loaToni (Lovaton). 

sakvlev TemasTan dakavSirebiT, informaciulobis 
TvalsazrisiT, rodesac vsaubrobT aRniSnuli rukebis 
mniSvnelobaze, gasaTvaliswinebelia, rom isini ZiriTa-
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dad Sedgenilia italieli kartografebis mier. XII-XV s.s-
Si aRmosavleT SavizRvispireTTan intesiuri savaWro 
urierTobidan gamomdinare italielebi kargad icnob-
dnen saqarTvelos zRvispira punqtebs, maT Soris baTumis 
mdgomareobas. Sesabamisad portolanebze dafiqsirebuli 
monacemebi asaxaven arsebuli mdgomareobis realur su-
raTs (TvaraZe a., 2004 : 141). 

evropul sazRvao rukebze baTumi gamosaxulia cixe-
qalaqis aRmniSvadi kartografiuli niSnebiT. igi miTiTe-
bulia SesarTavis siRrmeSi. amasTan erTad, md.yorolis-
wylis qvemo weli warmodgenilia msxvili planiT. rac miu-
TiTebs, rom qalaqi ganfenili unda yofiliyo mdinaris 
marcxena sanapiro zolis sakmaod did manZilze.  

arsebuli masalebis analizidan gamomdinare SeiZle-
ba gakeTdes daskvna: ganviTarebil Sua saukunebSi baTumi 
msxvili qalaq-nacsadguria. igi mniSvnelovan rols asru-
lebs saqarTvelos da saerTod amiekavkasiis ekonomikur 
cxovrebaSi. 
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Revaz Uzunadze 
 

Batumi in the Middle Ages 
Summary 

Batumi is an ancient city in Georgia. It belongs to the number of 
rare cities having a 2 500-year history of continuous civic life and is still 
actively involved in trade-economic, cultural and political life of the 
country. 
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Initially Batumi was built in the north-eastern part of the present 
city, at the estuary of the river Korolistskali (at the Batumi Gora and its 
vicinities). It was well-advanced in XII-XV cc. The population reached 
several thousand people. The settlement was enlarged as well; it 
comprised a vast territory – from the estuary, alongside the river 
Korolistskali up to the river Bartskhana. Six-seven churches were 
functioning at this time in Batumi and its vicinities. This fact also points 
to the large dimensions of the city. Interesting information has been 
preserved on the research topic of this period in the toponyms still 
preserved in the Old Batumi and its vicinities (Skurquba, Ortabatumi, 
Limentvali, SAlibauri, Shavghele, Gomi, Sartskheli, etc.). Significant 
information is provided by the European maritime maps of XIII-XV 
centuries. They depict Batumi under the following names: Vati, Lovati, 
Varu, Vathan, Vathin, Botan, Lovaton.  

Conclusion: In the Middle Ages Batumi was a big seaport city. It 
played significant role in the economic life of Transcaucasia.  
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badri goguaZe 
 

latviis erovnuli gmiris Teodor spades 

saqarTveloSi moRvaweobis istoriidan 

 
baTumi, 1917 wlis vardobisTve. zRvispira restor-

nis fanjrebs gazafxulis mzis sxivebi elamuneboda. suf-
ras, am areul dros saidanRac saswaulad SemorCenili 
Sampanuris ramdenime boTli amSvenebda. 

- batonebo! Cvens megobars da siZes, b-n Teodor spa-
des da q-n nadeJdas gaumarjos! - mimarTa sufrasTan 
msxdom qarTvel oficrebs Salva maxaraZem - pirveli 
msoflio omis gmirma, romlis mkerds imperiis oTxi jvari 
amSvenebda. Cin-medlebi arc sxvebs aklda, maT Soris sad-
RegrZelos adresats-Teodors. mis gverdiT, ulamazesi 
nadeJda SveliZe, amaod cdilobda daefara oficerTa yu-
radRebiT gamowveuli uxerxuloba da siyvaruliT Ses-
cqeroda Tavis rCeuls. sufrasTan isxdnen - sazRvao ofi-
ceri aleqsandre WavWavaZe, romelTanac spades adreuli 
nacnoboba akavSirebda. igi baltiis flotSi kreiser „mi-
tavas“ ufros oficrad msaxurobda. aseve Salvas megoba-
ri da TanamebrZoli, avstriis frontidan axaldabrune-
buli gvardiis metyviamfrqveveTa razmis ufrosi - mixako 
goguaZe da javSnosani matareblis meTauri, damoukidebe-
li saqarTvelos respublikis momavali gmiri - vladimer 
goguaZe. aseve sapatarZlos ramdenime naTesavi. aleqsan-
drem Teodors megobrulad xeli gadaxvia da uTxra: 

- Seni naTesavebi aqedan Sors arian, magram arauSavs, 
Cven xom zRvam dagvanaTesava da Seni mejvare me viqnebio.  

- gaumarjos, gaumarjos-dasWeqes ulvaSdawkepilma 
oficrebma da erTsulovnad Sesves marTlac rom ulama-
zesi wyvilis sadRegrZelo. bafTianma gitaramac ar daa-
yovna da qeifs monatrebuli, omgamovlili qalaqi imedis 
saamo hangebma moicva. 

sayovelTao qaosiT mocul qalaqSi, ra dros qeifi-
ao, miTumetes qorwilio, ityoda mavani, magram rodesac 
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am didebuli wyvils Sexedavda, umal rwmundeboda am ar-
gumentis ususurobaSi. 

vin iyo Teodor spade da ra akavSirebda mas saqar-
TvelosTan? 

 

     
       v. goguaZe                         Teodor spade                        S. maxaraZe  
                                                     axalgazrdobaSi 

 

latviis erovnuli gmiri, admirali Teodor spade 
daibada q. ventspilsSi 1891 wlis 7 marts meTevzis ojaxSi. 
man mravali mezRvaurisTvis saocnebo gza gaiara da 
brwyinvale sazRvao kariera gaikeTa. 

mogvianebiT, ukve warmatebul sazRvao oficers, gan-
sakuTrebiT uyvarda mSobliuri qalaqis sazRvao TevzWe-
ris istoriis muzeumis daTvaliereba. igi didxans Cerde-
boda erT-erT eqsponatTan - suraTze aRbeWdili iyo misi 
mama meTevzeebTan erTad da TxuTmeti wlis fexSiSveli 
biWi veberTela TevziT. es biWi Tavad Teodori iyo, rome-
lic adreul asakSi Caeba SromiT ferxulSi da SeeWida 
mrisxane baltiis zRvis talRebs. 

zRva iyo misi stiqia. man Camoayaliba spade uSiSar da 
vaJkac mezRvaurad. sazRvao xelovneba urTulesia da en-
Tuziazmis garda myar, Sesabamis ganaTlebasac moiTxovs. 
iungam jer realuri saswavlebeli daamTavra, Semdeg pe-
terburgis sazRvao kadetTa korpusi, bolos sazRvao aka-
demia safrangeTSi da umaRlesi rangis sazRvao oficeri 
gaxda. 

pirveli msoflio omis dawyebisTanave baltiis 
flotSi miCmanad Cairicxa, Semdeg Savi zRvis flotSi ag-
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rZelebs samsaxurs, sadac aqtiurad Caeba, germanelTa mier 
gaZlierebuli, Turquli flotis winaaRmdeg brZolebSi. 

zogadad cnobilia, rom omis dros Turquli da rusu-
li floti pirispir brZolebs Tavs aridebdnen. cdilobnen 
mowinaaRmdegis sanapiro qalaqebi da samxedro obieqtebi 
daebombaT. samxedro xomaldebma ramdenime aseTi reidi ga-
naxorcieles trabzonis mimarTulebiT da bunebrivia maT 
baTumis navsadgurSic uxdebodaT Sesvla. Teodor spades 
Tavdadeba da micemuli ficis erTguleba ar gamorCeniaT 
flotis xelmZRvanelobas da mamacobisaTvis daajildoves 
wm. anas da wm. stanislavis ordenebiT. 

imperiaSi sazRvao oficrebi yvelaze privilegire-
bul samxedro fenas warmoadgendnen. sxvaTa Soris wm. anas 
ordenis mflobeli xdeboda  

 ara mxolod elitaruli samxedro figura, aramed 
avtomaturad eniWeboda Tavadis wodeba da Sesabamisi uf-
lebebi. 

spade am dros ukve oficeria da damoukideblad 
xelmZRvanelobs naRmosnebs. paralelurad iwyeba ruse-
Tis revolucia da Savi zRvis auzSi namdvili vakxanalia 
myardeba. rusuli „andreevis flotis“ saamayo sazRvao 
oficrebi matrosebs veRar imorCileben. metic, bevri 
maTgani anarqist- bolSevikma mezRvaurebma, yovelgvari 
dananebis gareSe moisroles bortidan Savi zRvis tal-
RebSi. ZiriTad sazRvao bazas - sevastopols bolSeviki 
morodiorebi daepatronnen. sxvadasxva sjulis anarqis-
tebi, avantiuristebi da ubralod naZirlebi kaliasaviT 
moedvnen zRvispira dasaxlebebs, aterorebdnen yvelas da 
yvelafers, Zarcvavdnen yvelasa dayvelafris saxeliT. 

gamonaklisi arc saqarTvelos zRvispireTi iyo, sa-
dac maTi mokavSire bolSevikebi, gabruebulni rusuli 
revoluciiT, SesaSuri enTuziazmiT cdilobdnen Canasax-
Sive CaexSoT RvTiT boZebuli damoukideblobis miRebis 
Sansi. 

25 wlis kurlandiel axalgazrdas enatreboda mSob-
liuri latvia, ojaxi, magram am jojoxeTidan gaRweva 
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TiTqmis warmoudgeneli iyo. dadebuli ficis erTguleba 
meorexarisxovani gaxda, radgan imperia daiSala, gaixrwna 
da qaosma moicva. praqtikulad SeuZlebeli gaxda momav-
lis prognozireba. 

T. spade, jer kidev arsebuli Savi zRvis flotis 
dabneuli mTavarsardlis, admiral a. nemitcis sando piri 
xdeba. igi rusi istorikosebis gasakvirad admirlis war-
momadgenlad iniSneba ukrainis radasTan molaparakebaSi 
flotis momavalTan dakavSirebiT. imavdroulad niWieri 
latvieli oficeri „gansakuTrebuli davalebiT“ miavli-
nes ukrainis flotis sardal e. akimovTan, sadac ekava sa-
xazo gemebis brigadis Stabis ufrosi adiutantis Tanam-
deboba, magram misTvis, am gaugebar, absurdebis Teatrs 
damsgavsebul samyaroSi, yovelgvari winsvla da Tanamde-
boba mxolod miraJi iyo. amitom spade pirvelsave Sem-
TxvevaSi baTumisken gamoeSura. aq mas misi cxovrebis ula-
mazesi Tanamgzavri - nadeJda elodeboda. Tanac sityvis 
kaci iyo da qarTveli oficrebisaTvis micemul sityvas 
ver gastexda. 

Cven mxolod SegviZlia warmovidginoT Seyvarebuli 
wyvilis amaRlebuli, romantiuli Sexvedra. 

„siyvaruli agvamaRlebso“ - Tqva sulmnaTma SoTam 
da or sityvaSi Caatia is WeSmariteba, romlis axsnasac 
msoflios filosofiis mamebi dasabamidan uSedegod cdi-
lobdnen. diax, es amaRlebuli siyvaruli, sicocxleSive 
legendadqceuli wyvilis mudmivi Tanamdevi iyo. man gauZ-
lo uamrav gansacdels, bedukuRmarTobas da darCa lamaz 
mogonebad. 

maT siyvaruls verc konfesiurma sxvaobam SeuSala 
xeli. nadeJda SveliZe morwmune marTlmadidebluri oja-
xidan iyo da rodesac dadga sakiTxi jvriswerisa, luTe-
ranma Teodorma uyoymanod miiRo marTlmadidebloba. 
wyvilma baTumis taZarSi daiwera jvari 1917 wlis maisSi. 
kdemamosili da ganaTlebuli gogona aseve  

uzomod iyo Seyvarebuli Tavis rCeulze. mas aSkarad 
eamayeboda da Tavic moswonda, radgan meuRle, mis qveya-
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nas Cveuli profesionalizmiTa da erTgulebiT emsaxure-
boda. 

sxvaTaSoris T. spades momavalma megobarma, damou-
kidebeli saqarTvelos armiis polkovnikma - Salva maRla-
keliZem 1918 wels samxedro aRlumze, axalcixeSi (igi am 
mxaris general gubernatori iyo im periodSi) gaicno ri-
geli kaTolike gogona - maria. maTac TavdaviwyebiT Seuy-
vardaT erTmaneTi da kaTolikur taZarSi iqorwines (maT-
ze qvemoT gveqneba saubari). 

osmaleTis fronti moiSala. omisagan daRlili da 
bolSevikuri propagandiT tvinamRvreuli jariskacebis 
masa frontidan ixsneboda da saxlebSi garboda. maTi um-
ravlesoba yofili glexi iyo da Cqarobdnen leninis mier 
dapirebuli memamuleTa miwebisa da qonebis xelSi Cagde-
bas. imdroindel presaSi vkiTxulobT: „osmaleTis fron-
tis dacarielebam (umTavresad trapizonis frontis dac-
lam) baTumi Wreli xalxiT aavso. vin ginda, rom dRes ba-
TumSi ar iyos: epoletaxdili general-aficrebi, jaris-
kacebi, matrosebi, bedis maZebari spekulanti moijarade-
ni, inJinrebi, usaxlkaro berZnebi, somxebi da sxvebi. qala-
qi savsea ltolvilebiT“. 

gamorodiorebul jariskacebze saSiSi flotis rusi 
matrosebi iyvnen, romlebSic mekobruli suli mZlavrob-
da. maT xelSi iyo samxedro gemebi, tyvia-wamali da atero-
rebdnen baTumsa da sxva zRvispira qalaqebs. 

es yvelaferi xdeboda mosalodneli Turquli agre-
siis fonze. 

umZimes mdgomareobas emateboda revoluciiT gao-
rebuli menSevikebis uniaToba, uadgilo Semrigebloba da 
gaubedaoba. rusuli floti Turqebisagan dacvis nac-
vlad, piriqiT qalaqs emuqreboda. amitom baTumis gada-
sarCenad aucilebeli gaxda am flotis ganiaraReba. qa-
laqSi wesrigis met-nakleb dacvas gvardiis mcire qveda-
nayofi cdilobda. gansakuTrebiT aqtiurobda javSnosani 
matareblis meTauri - vladimer goguaZe patriotulad 
ganwyobil oficerTa gundTan erTad. 
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1918 wlis 17 marts baTumSi saswrafod Camodis noe 
ramiSvili, romlis sasaxelod unda iTqvas, rom man gar-
kveulwilad moaxerxa situaciis ganmuxtva. 

amaze, mogvianebiT revaz gabaSvili werda: „rogorc 
ki gaigo saqmis viTareba, n. ramiSvili cecxliviT datri-
alda, Seagrova gvardielebi da ganTiadisas, Soridan vu-
yurebdiT qarTvelebma rogor Tofis gausrolelad Caig-
des xelSi javSnosani gemi („karol karli“ e.g.) gamoiyvanes 
TvalebmofSvnetili, pirdaubaneli 250 matrosi da baTo-
mis cixeSi ukres Tavi.“ imavdroulad daapatimres naRmo-
san „saratovisa“ da katarRebis ekipaJebi, kidev samasamde 
matrosi. paralerulad, qalaqSi gvardiis oficris - Sal-
va kiRuraZis razmma alya Semoartya da neitralizeba uyo 
baTumis bolSevikur e.w. „sazRvao aseuls“. 

gazeTi „kavkazskoe slovo“ werda: „dapatimrebisas 
„karol karlze“ aRmoCnda tyavis, sakvebi produqtebisa da 
sxva saqonlis mniSvnelovani maragi. agreTve 5000 SaSxana. 
aranaklebi maragi iyo „saratovzec“. Cxrekisas matrosebs 
upoves sul 800000 maneTi... amiT Cven, gabatonebul mdgoma-
reobas viZenT zRvaze. aseve dazRveuli varT TurqeTis sa-
desanto operaciebisagan da, saerTod, flotis daufle-
biT Tavdacvis sakiTxi sanaxevrod gadawyvetilia“. 

ai aseT situaciaSi moxvda Teodor spades, rogorc 
samxedro sazRvao saqmis umaRlesi rangis specialistis, 
saqmeSi CarTva. igi haeriviT sWirdeboda momaval qarTul 
samxedro-sazRvao flots, romelic oficrebisa da mez-
RvaurTa mwvave deficits ganicdida. 

erT dros, or zRvasSua gadaWimuli qveynis STamo-
mavlebs aucileblad sWirdebodaT Teodor spades msgav-
si „zRvis lomebi“. 

exeba ra qarTuli flotis problemebs, qarTveli 
mkvlevari Temur CaCaniZe aRniSnavs: „...ekipaJebis proble-
ma Seiqmna da arcTu mcire Sroma Savi zRvis flotis lat-
vielma leitenantma-Teodor spadem gaswia. 1918 wels is 
amierkavkasiis komisariatis swrafsvliani katarRebis di-
vizions meTaurobda. imavdroulad, flag-oficris mova-
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leobasac asrulebda, rac flagmanis, anu sardlis gankar-
gulebis Sesrulebas gulisxmobda“. 

flotis sardal a. WavWavaZesTan erTad man SeuZle-
beli SeZlo da umokles droSi moamzada flotis oficre-
bi, miCmanebi da mezRvaurebi. isini TavdadebiT ibrZodnen 
pirveli respubikis dasacavad TurqTa, bolSevikTa, TeT-
rgvardielTa Tu mexuTe kolonis winaaRmdeg. 

qarTulma flotma araerTi brwyinvale sabrZolo 
operacia Caatara miuxedavad adamianuri da teqsnikuri 
resursebis simcirisa Sav zRvaze, rac „ganapiroba divizi-
onis meTauris, leitenant Teodor spades sazRvao gamoc-
dilebam. ruseTis flotis latvielma oficerma saqar-
Tvelos respublikas im periodSi didi samsaxuri gauwia.“ 
- aRniSnavs batoni T. CaCaniZe. 

 WavWavaZisa da spades momzadebulma da organize-
bulma samxedro-sazRvao kadrebma, baTumSi SemoWril 
Turqebs udanakargod ganarides qarTuli floti. zRvi-
dan mxardaWerilma, saxmeleTo jarebis sardalma gene-
ralma mazniaSvilma flotTan erTad gaauvnebelyo Tur-
qTa SenaerTi, raSic didi roli iTamaSa pirvelad Cvens is-
toriaSi qarTulma sadesanto operaciam (oCamCiris rai-
onSi). soxum-gudauTis sanapiro brZolebSi general maz-
niaSvils 600-mde jariskaci hyavda mobilizebuli, rac 
mterTan brZolaSi arasakmarisi iyo. samxedro operaciis 
warmateba zRvidan mxardaWeram ganapiroba. amasTan dakav-
SirebiT mazniaSvili wers: „...Cems gankargulebaSi iyo ag-
reTve sami ganmanadgurebeli da transporti „wm. mixei-
li“. ganmanadgureblebi SeiaraRebulni iyvnen goCkis av-
tomaturi TofebiT, xolo transport „mixeilze“ idga 
ori 3-diumiani zarbazani. es gemebi did upiratesobas 
gvaZlevdnen“. saintereso da Sedegiani iyo Semdgomi saz-
Rvao operaciebi soxumi-soWis mimarTulebiT. samxedro 
gemis - „mixailis“ kapitani marjaniSvili aqtiurad exmare-
boda soWis mimarTulebis erT-erT sardals, pirveli 
msoflio omis legendarul gmirs general taras vaSaki-
Zes (sxvaTaSoris nu daviviwyebT, rom t. vaSakiZe damouki-
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debeli saqarTvelos erT-erTi olqis - tuafses general-
gubernatori iyo). 

1918 wlis martSi gazeTi „ saqarTvelo“ siamayiT iuw-
yeboda, rom qarTulma „komandebma“ saerTo momzadeba ga-
iares, srolaSic gaiwafnen da amerikuli warmoebis „grin-
portebiT“ (e.w. gamanadgurebeli katarRebiT) asruleb-
dnen sapatrulo, sadazvervo Tu sacecxle mxardaWeris 
davalebebs. patriotuli sulis asamaRleblad, maT sanom-
re niSnebis magivrad konkretuli saxelebic daarqves. 
„aWareli“, „kaxeli“, „afxazi“, „guruli“, „Woroxi“ da sxva. 

divizionis meTaurma Teodor spadem warmatebiT Caa-
tara qarTuli flotis kompleqtacia da sabrZolo momza-
deba, rac misi pirdapiri movaleoba iyo. man Cveuli pasu-
xismgeblobiT moagvara arsebuli problemebi da mezRvau-
rebi sabrZolo davalebaTa Sesasruleblad moamzada. 

koordinacias uwevda baTumis garnizonis (ufr. I ran-
gis kapitani maWavariani) da foTis garnizonis (ufr. pol-
kovniki mSveliZe) urTierTobas sabrZolo xomaldebTan. 

sazRvao operaciebSi mtrebis, kontrabandistebis 
Tu stiqiis winaaRmdeg brZolaSi nel-nela iwafebodnen 
Soreuli naosnobis Sturmani kapitani gogava (igi T. spa-
des wasvlis Semdeg asrulebda gamanadgureblebis meTau-
ris movaleobas) „patara kaxis“ meTauri - leitenanti Ro-
RoberiZe, „tarielis“ -ufr. leitenanti RomberiZe, „av-
Tandilis“ - ufr. leitenanti WiTanava, „fridonis“ ufr. 
leitenanti CikvaiZe. 

saqarTvelos mTavroba mcdelobas ar aklebda dae-
regulirebina urTierToba rogorc wiTel ruseTTan, 
aseve, denikinis TeTrgvardielebTan. met-naklebi warma-
tebiT, drois garkveul monakveTebSi, axebirxebda kidec. 
Tumca konfliqtebi gardauvali iyo. Cveni damoukideb-
loba orive mxares aRizianebda da miuRebeli iyo. 

neitralitetis dacva SeuZlebeli xdeboda. qar-
TvelTa mier istoriuli kuTxis jiqeTis dabrunebas 
mwyobridan gamohyavda „mgelic da mglisferi ZaRlic“ da 
orive SeWmas gvpirdeboda. 
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erTmaneTTan samkvdro-sasicocxlo omSi Cabmulni, 
paradoqsia, magram CvenTvis mainc iclidnen. xSiri iyo 
lokaluri Sejaxebebi. 

wiTlebi Signidan gvifeTqebdnen qveyanas, TeTrebi 
ki, qarTul-somxuri sisxlismRvreli omis dros, Riad ib-
rZodnen somexTa mxares. 

daZabuloba iyo zRvispira zolSic, sadac denikinsa 
da SemdgomSi kolCaks antanta (kerZod: inglisi, safran-
geTi) aqtiurad exmareboda da CvenTan konfliqtebis 
dros Riad uWerda mxars TeTrgvardielebs. 

iyo qarTuli mcuravi saSualebebis dakavebis da per-
sonalis datyvevebis faqtebi. magaliTad, kabotaJuri 
satvirTo orTqmavali „saqarTvelo“ (yofili „Woroxi“) 
1918 wlis dekembris dasawyisSi inglisuri droSis qveS 
mcuravma, denikinelTa sakanonero navma daakava. qarTul 
gems gagraSi 120 jariskaci, cxenebi da produqtebi gadah-
qonda. „wagvarTves yvelaferi, waiRes fuli da rac ki gve-
bada. rogorc ki tuafseSi SevediT, yvelani napirze ga-
dagviyvanes da cixeSi gagvgzavnes“, werda SemdgomSi eki-
paJis erT-erTi wevri. igive bedi ewia foTis portis gems 
„fiodor feofans“. valSi arc qarTuli mxare rCeboda. sa-
intereso informacias gvawvdis samxedro Jurnal „arse-
nalis“ pasuxismgebeli redaqtori, mkvlevari T. CaCaniZe: 
„1920 wlis 25 marts foTidan daaxloebiT 6,5 milis daSo-
rebiT erT-erTma qarTulma gamandgurebelma qvemexis 
sroliT oTxi rusuli gemi daakava da foTSi Sesvla ub-
rZana. 28 marts satvirTo-samgzavro „vozraJdenieze“ 
(wyalwyva 1515 tona) qarTveli samxedroebis jgufi avida 
da tvirTis - iaraRisa da amuniciis gadmocema moiTxova. 
ingliselTa moTxovnis Semdeg sami gemi gaTavisuflda, 
magram satvirTo orTqlmavali „kazaki“ (wyalwva 967 tona) 
qarTvelebma daitoves“. 

orma qarTulma gamanadgurebelma katorRam soxumis 
portSi rusuli samxedro-sapatrulo transporti „lei-
tenanti makarovi“ daakava. napirze myofi kapitani mezRva-
urebTan erTad qarTulma gvardiam aiyvana. TeTrebis gemi 
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ki foTSi gadaiyvanes. qarTulma mxarem kategoriulad ar 
daTmo da bolomde SeinarCuna samxedro gemi. denikine-
lebma mtkiced moiTxoves gemis ukan dabruneba da ori sa-
eskadro naRmosani gamogzavnes - „Jivoi“ da „derzski“, maT 
mokavSire franguli naRmosani „V”-s amoudga mxarSi da 
foTis dabobmva dagegmes Tumca bednieri SemTxvevis wya-
lobiT (Stormi amovarda) es operacia ar Sedga. 

iniciativiani, disciplinirebuli oficeri T.spade 
avtoritetiTa da kargi reputaciiT sargeblobda qar-
Tul samxedro wreebSi. momTxovni iyo sakuTari Tavisadmi 
da qveSevrdomTa mimarT, piradad monawileobda samxedro 
operaciebSi - zRvaze Tu sanapiro garnizonebSi. 

Teodors meuRlis qveyana meore samSoblod miaCnda. 
swored aq igrZno man ruseTis imperiis marwuxebisgan dax-
snis xibli, damoukideblobis fasi da Tavisuflebis sur-
neli, rasac ra Tqma unda piradi ojaxuri bednierebac av-
sebda. ocnebobda latviaSi dabrunebaze da mis aRorZine-
baSi aqtiurad Cabmas gegmavda, rac Seasrula kidec, Tum-
ca uamravi dabrkolebis gadalaxva mouxda. 

omis muxanaTobam igi TurqTa tyved aqcia, rac didi 
danaklisi iyo qarTuli flotisaTvis, xolo nadeJdasaT-
vis udidesi piradi tragedia. gogonam mtkiced gadawyvi-
ta meuRlis TurqTa tyveobidan gamoxsna, gayida piradi 
da saojaxo Zvirfaseuloba, „rkinis qalamnebi“ Caicva da 
osmaleTSi CaakiTxa T. spades. gamoxsnis detalebi Cven-
Tvis ucnobia, viciT, rom 1918 wlis oqtomberSi col-
qmarma moaxerxa baTumSi dabruneba. 

latviis sakonsulos monacemebiT, romelic aqtiu-
rad funqcionirebda saqarTvelos demokratiul respub-
likaSi, aq myofi daaxloebiT 600-mde latvieli gamoT-
qvamda survils latviaSi dabrunebisa. es seriozuli 
problema iyo. isini ZiriTadad sanavsadguro qalaqebs mi-
awydnen da cdilobdnen gaeRwiaT samSobloSi. spades 
ojaxmac gadawyvita dabruneba, magram win kidev bevri 
dabrkoleba elodaT. 

baTumidan spade gadadis sevastopolSi denikinTan, 
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sadac mefis yofili sazRvao oficeri aqtiurad monawi-
leobs samxedro operaciebSi bolSevikebis winaaRmdeg. am 
dros TeTrebis armiaSi 3-dan 4-aTasamde latvieli msaxu-
robda. bevri ocnebobda samSobloSi dabrunebaze, magram 
bedis ironiiT Tavisi qveynis damoukideblobis magivrad 
im armiaSi uwevdaT samsaxuri, romelic ibrZoda „erTiani, 
ganuyofeli ruseTisTvis“. 

T. spades biografi iuris ciganovsi wers: „latviuri 
sijiute, Segneba da adre micemuli oficris fici aiZu-
lebda T. spades sindisierad emsaxura. 1918 wlis oqtom-
berSi igi iyo mekavSire oficeri denikinis armiis StabSi, 
Semdeg igive Tanamdebobaze yirimis olqis sagareo saqme-
Ta saministroSi. 1919 wlis dasawyisSi T. spade isev sam-
xedro gemebze msaxurobs. ivnisSi igi dainiSna q. sevasto-
polis komendantad.....“ Semdeg StabSi, isev samxedro ge-
mebze da a.S. 

bolSevikuri imoralizmi absoluturad miuRebeli 
iyo misTvis, swored amitom ebrZoda gansakuTrebuli mon-
domebiTa da SemarTebiT wiTlebs. 

Tumca sabolood es brZola uSedegod dasrulda. 
damarcxda TeTrebis armia 1920 wlis noemberSi T. 

spadem romelic im dros samxedro gemis kapitani iyo uda-
nakargod Caiyvana Tavisi „kamanda“ konstantinopolSi, sa-
dac mas ukve eloda sayvareli meuRle. 

imave wlis dekemberSi Teodori meuRlesTan erTad 
brundeba latviaSi, rogorc damoukidebeli latviis mo-
qalaqe. Sesabamisi dokumentebi maT konstantinopolSi - 
latviis saelCoSi gaaformes. ase damTavrda misi mraval-
wliani odisea Sav zRvaSi. exla mas ase nanatri, mSobliuri 
baltiis zRva eloda. col-qmari sabolood rigaSi dafuZ-
nda, sadac imave wels daiwyo momavali admiralis brwyin-
vale samxedro-sazRvao kariera kapitnidan, samxedro saz-
Rvao Zalebis sardlamde. 

axali SemarTeba, enTuziazmi, siamaye ... sul sxva 
grZnobaa iRvawode sakuTari qveynis TavisuflebisaTvis, 
misi keTildReobisaTvis. aq mas saSualeba mieca Tavisi ni-
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Wis da unaris gamovlenisa. xelmZRvanelobda sxvadasxva 
sazRvao eskadras, da sazRvao obieqtebs. ganaTleba miiRo 
safrangeTis sazRvao akademiaSi, mivlinebuli iyo Sveciisa 
da safrangeTis flotSi. Tavdadebisa da mamacobisTvis da-
imsaxura baltiispireTis qveynebis aseve, safrangeTis, po-
loneTis, fineTis, Sveciis, germaniis prestiJuli sazRvao 
ordenebi. ufro adre ruseTis imperatorma da denikinmac 
daufasa gaweuli samsaxuri Rirseulad. saqarTvelos ki 
ordenebis gasacemad ar ecala (Tumca arc exlaa gvian). 

T. spade bednieria, rogorc arasodes. emsaxureba 
mSobliur qveyanas da gverds umSvenebs sayvareli meuR-
le. nadeJda yvelanaerad xels uwyobda meuRles saqmiano-
baSi, romelsac eamayeboda gverdiT lamazi, ganTlebuli, 
aristokratuli garegnobis colis yola. maTi siyvaru-
lis istoria calke sasaubro Temaa. lamazi wyvili elita-
rul sazogadoebaSi xSirad trialebda da yovelTvis yu-
radRebis centrSi iyvnen. 

aRsaniSnavia col-qmris gansakuTrebuli, Tbili da-
mokidebuleba qarTuli diasporisadmi. Teodors piradi 
megobroba akavSirebda damoukidebeli saqarTvelos yo-
fil general-gubernator Salva kereseliZesTan da mis 
ojaxTan. batoni Salva, ojaxTan erTad rigaSi dafuZnda. 
is da misi Svili gaiozi flobdnen latviur enas da kargad 
icnobdnen am qveynis kulturas. diasporasTan Tu ojaxur 
Sexvedrebze xSiri iyo saubrebi saqarTveloze, mis moma-
valze. latvielebi gulwrfelad TanaugrZnobdnen bol-
Sevikebis marwuxebSi moqceul saqarTvelos da imeds ga-
moTqvamdnen, rom male movipovebdiT Tavisuflebas. 

nadeJda SveliZe gverdSi edga da mfarvelobda rigis 
mcirericxovan, magram sakmaod aqtiur qarTul saTvisto-
mos. aqtiurad monawileobda maT kulturul-saganmanaT-
leblo RonisZiebebSi. 1934 wels erT-erT Sexvedraze wai-
kiTxa saintereso referati Temaze: ”mariami - ukanaskneli 
dedofali saqarTvelosi” (prof. n. javaxiSvili, ”narkvevi 
qarTul-latviuri urTierTobebis istoriidan”). 

qarTuli flotis Tematikaze statiebs aqveynebda 
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aseve admirali spade. magaliTad rusuli emigraciis saz-
Rvao JurnalSi ”овый сад”. gamoaqveyna statia ”amierkavka-
siis komisariatis floti”. 

evropaSi moRvaweobis periodSi nadeJda ganuyrelad 
meuRlis gverdiT iyo. faqizi da mgrnobiare qalis jan-
mrTelobas Tavisi kvali daaCnia ganvlilma mZime cxovre-
bam. spade yuradRebas ar aklebda da dahyavda meuRle sam-
kurnalod safrangeTis, Sveicariis klinikebSi. 1937 wlis 
7 agvistos, xangrZlivi, mZime avadmyofobis Semdeg nadeJ-
da SveliZe-spade lozanis hospitalSi gardaicvala. spa-
des istorikosebi aRniSnaven, rom es iyo: ”T. spades per-
sonaluri tragedia”. igi marTlmadideblur pokrovskis 
sasaflaoze dakrZales. lamazi qalbatonis saflavs aseve 
lamazi mwuxare qalis brinjaos qandakebebi amSvenebda 
(mogvianebiT vandalebma moipares). 

ormociani wlebi marTlac rom tragikuli aRmoCnda 
admiralisTvis. ojaxur tragedias male molotov-riben-
tropis paqtic daemata, rasac latviaSi sabWoTa tankebis 
SeWra mohyva. 

es iyo 1940 wlis ivnisSi. 
latviis prezidentma-karlis ulmanisma ver gabeda 

(an sisxlisRvras moerida) mterTan Sebma. latvias am 
dros kargad SeiaraRebuli, mobiluri armia hyavda (30000 
kacze meti). sakmaod Zlieri iyo maTi flotic. 

T. spadeze, rogorc samSoblos erTgul jariskacze, 
Zalzed mtkivneulad imoqmeda prezidentis umoqmedobam 
da misma brZanebam - ”darCiT adgilebze, mec TqvenTan 
vrCebi”. 

mas ver warmoedgina rogor SeiZleboda ubrZolvelad 
danebeba da mTavrobas winaaRmdegobis gawevis da Semdeg 
emigraciaSi wyalqveSa naviT gayvanisken mouwodebda. para-
lelurad floti maqsimalurad moamzada sabrZolvelad. 

brZola ar Sedga. misi biografiidan aSkarad iqmneba 
STabeWdileba, rom admiralma sicocxlis bolomde ver 
apatia Tavisi qveynis mTavrobas umoqmedoba, Tumca brZa-
neba usityvod Seasrula. 
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Teodoris warmodgenaSi latviis mTeli floti erT 
did gems daemsgavsa, romelic iZireboda da misi, rogorc 
kapitnis vali iyo masTan erTad daRupuliyo, Tumca ase 
ar moxda. 

igi ar daswrebia sayvareli flotis „nebayoflobiT 
gadacemis ceremonials“, romelsac rusi okupantebis 
mcdelobiT sazeimo xasiaTi mieca. 

wiTel-TeTr-wiTeli droSis daSveba misi saadmira-
lo „virsaitisidan“ da latviis flotis likvidacia cxov-
rebas uazros xdida. admirali, TavisTavad miuRebeli iyo 
okupantebisaTvis da arasasurvelTa kategoriaSi ganixi-
leboda, romelTa ganadgurebis mdidari gamocdileba ga-
aCndaT bolSevikebs. 

stalinuri reJimisaTvis wameba da cinizmi yovel-
dRiur moTxovnilebad iyo qceuli. amis naTeli magali-
Tia spades, jer isev admiralis, gamoZaxeba moskovSi flo-
tis gadasabareblad. 

latviis floti, wiTlebis baltiis flots miuer-
Tes. Teodori ssrk samxedro sazRvao Zalebis komisarma - 
n. kuznecovma „miiwvia“ viTomcda flotis mdgomareobis 
Sesaxeb moxsenebis gasakeTeblad. spade Cveuli akuratu-
lobiT gamocxadda Sesabamisi dokumentaciiT. aq mas si-
urprizi eloda. moulodnelad, komisris kabinetSi orma 
tyavisqurTukianma Cekistma xelebi gadaugrixa, kuzne-
covma ki miaZaxa, rom igi stalinis brZanebiT CamoSorebu-
lia flots da ganadgurebas eqvemdebareba. 

 - „ver gamtexT! — ganucxada man moskovis „krestebis“ 
jalaTebs. Tumca gasatexi arc araferi iyo, imdenad naTe-
li iyo bolSevikebis winaaRmdeg misi Seurigebeli brZo-
lis mTeli gza. 

amis Semdeg iwyeba „golgoTas gza“ cimbirisa da yaza-
xeTis gulagebSi. daxvretas SemTxveviTobis gamo gadaur-
Ca (badragis daudevrobiT sxva eSelonSi moxda da pati-
marTa morevSi Caikarga). 

ase gadaiqca admirali spade gulagebis patimrad, 
misTvis ucxo sabWoTa „xalxis mtrad“. mainc ar gatyda, 
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zekebisa da zedamxedvelebis samyaroSic ki SeinarCuna 
adamianuri saxe. metic, avtoritetiT sargeblobda da 
garSemomyofni yvelgan pativiscemiT epyrobodnen. 

stalinis sikvdilis Semdeg gaaTavisufles, Tumca 
„xruSovis daTmobis“ periodma bolomde mainc ver uSve-
la. misi mainc eSinodaT da ar endobodnen, amitom mSobli-
ur latviaSi Casvla aukrZales da metalurgebis provin-
ciul qalaq - timertauSi (yazaxeTi) gadaasaxles. „zRvis 
lomi“ aq infeqciur saavadmyofoSi muSaobda mTavar bu-
Raltrad da Soreul latviasa da baltiis tyviisfrad 
aqoCril talRebze ocnebobda. aqac patiosnad da mondo-
mebiT muSaobda. misi pirovnuli Tvisebebi gamoricxav-
dnen saqmisadmi zerele da upasuxismgeblo damokidebu-
lebas. igi sayovelTao pativiscemiT da pativiscemiT sar-
geblobda. megobrobda masaviT gadasaxlebaSi myof mwe-
ral - vladimir levickisTan. levicki apirebda misi bobo-
qari cxovrebis avtobiografiul aRweras, Tumca ganTavi-
suflebis Semdeg es Tema miiviwya. aseve axlo urTierToba 
hqonda Tbilisel germanel qalTan - kornelia novikovas-
Tan, romelic uvlida da yvelanairad umsubuqebda mZime 
mdgomareobaSi myof gadasaxlebuls. 

miuxedavad akrZalvisa, Teodori periodulad axer-
xebda latviaSi Casvlas da axloblebis monaxulebas. man 
aseve CaakiTxa TbilisSi mcxovreb megobar qalbatons - 
kornelias. masTan erTad igi ewvia baTums, sadac bediswe-
ram is nadeJda SveliZesTan maradiuli siyvaruliT daa-
kavSira. 
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Teodor spadem moinaxula is adgilebi, sadac igi ib-
rZoda qarTul flotSi samsaxuris periodSi. 
 

 
 
gadasaxlebaSi Teodori rCeboda emociur, yuradRe-

bian da romantiul pirovnebad. cnobilia, rom rodesac 

nadeJda SveliZe 
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timertauSi sagastrolod imyofeboda cnobili latvie-
li mevioline lide rubane, man Sua zamTarSi sadRac moa-
xerxa da iSova TeTri vardebis Taiguli da miarTva xelo-
vans. 

Teodor spade gardaicvala 1970 wlis 25 ivliss. 1990 
wels latviel enTuziastTa jgufma moaxerxa Rvawlmosi-
li admiralis samSobloSi gadmosveneba. latviis erovnu-
li gmiri rigis e.w. „lesnois“ sasaflaoze dakrZales. 

latvieli xalxi amayobs, da Rirseul pativs miagebs 
saocari biografiis mqone mamuliSvils. 
 

  
Badri Goguadze 

 
From the history of Theodore Spade - Latvia national hero activity 

in Georgia 
 

Summary 
 

Based on the rich scientific literature in artcile is represented main 
issues of life and work of Theodore Spade-Latvian admiral, and also his 
contribution and merit to Georgia.  
 



 132 

fridon qardava 
 

porto-frankos gauqmebis sakiTxisaTvis 

baTumSi 

(saarqivo sammarTveloSi daculi masalebis mixedviT) 
 
baTumis porto-frankod gamocxadebis sakiTxi aqti-

urad berlinis kongresze daisva. yvelasaTvis cnobilia, 
ra bataliebi gamoiwvia saerTod molaparakebebze baTu-
mis sakiTxma (saqarTvelos istoriis narkvevebi. t v. Tbi-
lisi, 1970) da ramdenjer iyo safrTxis qveS baTumis deda-
samSoblos wiaRSi sabolood daunjebis sakiTxi. am fonze 
raRac daTmobasaviT gamosdioda ruseTis xelisuflebas 
baTumis navsadguris arsebiTad komerciul navsadgurad 
gamocxadebasa da qalaqis porto frankod gamocxadebaze 
daTanxmeba (vladimir siWinava, 1958). 

porto franko garkveurwilad britanelTa inicia-
tiviT funqcionirebda 1878-1886 wlebSi, rogorc ubaJo 
(Tavisufali) sagareo-ekonomikuri urTierTobebis reJi-
mi, maqsimalurad liberaluri sagadasaxado sistemis wya-
lobiT. rogorc viciT porto-franko, sityva-sityviT Ta-
visufal navsadgur niSnavs da baTumis Tavisufal navsad-
gurad gamocxadebis idea ingliss ekuTvnoda. ingliselma 
diplomatebma berlinis kongresze moiTxoves baTumis 
porto-frankod gamocxadeba da Tavisi gaitanes kidec. 
berlinSi dadebuli xelSekrulebis merve punqtis mixed-
viT, ruseTs baTumi porto-frankos statusiT gadaeca. 
ruseTis imperiaSi baTumi mesame porto-franko iyo, ode-
sisa da vladivostokis Semdeg. unda iTqvas, didwilad 
swored porto frankos damsaxureba iyo rom maSindeli 
ruseTis imperiis am naklebdasaxlebuli ganapira provin-
ciiT dainteresdnen cnobili navTobmrewveli investore-
bi - ludvig nobeli, aleqsandre manTaSevi, roTSildebis 
dinastia da sxv.  

sabWoTa istoriografiaSi metnaklebad uaryofiTa-
daa Sefasebuli forto franko da lamis am reJimzea ga-
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dabralebuli qarTvelTa masiuri gadasaxleba am ZirZve-
li kuTxidan. „baTumis porto frankod gamocxadebam 
mSromeli mosaxleobisaTvis kidevv ufro autaneli gaxa-
da axlad danergili rusului mmarTvelobis biurokra-
tiuli aparati. vladimir siWinava. 1958:94, 101) ra Tqma un-
da, forto-frankos raRac wvlili namdvilad miuZRvis, 
amaSi ekonomikur siduxWires morgebuli carizmis auta-
neli meqrTameobiT, Tumca qarTvelTa am kuTxidan ayra 
umTavresad mainc swored ruseTisa da TurqeTis imperie-
bis mizans warmoadgenda raSic nawilobriv porto-fran-
kosac iyenebdnen ufro brma iaraRad. 

 mniSvnelovanwilad swored porto-frankom Seuwyo 
xeli maSindel msoflioSi yvelaze grZeli baqo-baTumis 
navTobsadenis realizebas.  

reJimis moqmedebis mcire intervalis miuxedavad, 
baTumi swrafad mzardi evropuli tipis qalaqad iqca. 
Tumca axal pirobebSi moqmedebis gamoucdelobis gamo, 
adgilobrivma xelisuflebam ver uzrunvelyo adgilob-
rivi mosaxleobis gaRaribebis procesebis SeCereba. im-
ravla korufciam da kontrabandam. daviT kldiaSvilis 
TqmiT, ,,raki baTumi porto franko iyo, yoveli mgzavris 
bargi baTumidan gamgzavrebis dros unda gaeCxrikaT saba-
JoSi da xelmeored foTSi misvlisas. es imisTvis, rom kon-
trabandiT ar gaetanaT rame baTumidan. am niadagze bevr 
arasasiamovno SemTxvevas hqonda adgili. bevri sasacilo 
ambavic xdeboda. nametur qalebi awarmoebdnen kontra-
bandistobas; bevrs iWerdnen, magram bevrs ise gahqonda 
kontrabanda, rom saocari iyo maTi ambavi“ (daviT kldiaS-
vili. 2013:182).  

 aRniSnulis Sesaxeb Sesaxebac gulistkiviliT werda 
ilia WavWavaZe: „Cvens gazeTSi amas winad korespondencia 
iyo dabeWdili baTumidan da aRwerili iyo sxvadasxva Se-
viwroeba sabaJos moxeleTagan. rasakvirvelia, 

bevri ram amisTana TviT kanonis mier miCneul wesebis 
brali iyo, xolo zogi TviT moxeleebisa. baTumis sabaJo 
gamgeoba cota ar iyos dagvemdura am korespondenciis ga-
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mo da Cvens korespondentsac tyuili Seswama. ar gasula 
amis Semdeg erTi-ori kvira da axla moskovis gazeTSi dai-
beWda korespondencia imave saganzed da amiT simarTle 
Cvenis korespondentisa TiTqmis sityva-sityviT damtkic-
da. exla xom TviTon mTavrobamac gamoacxada, rom eg Sevi-
worebani marTlad arsebobdnen da sxvaTa Soris iginic Se-
iqmnen mizezad, rom dRes mTavrobam saWirod dainaxa, — eg-
reTwodebuli „porto-franko“ mospos samudamod baTum-
Si. Cven rom Cvenis sakuTaris qveynis interesebiT Sevxe-
doT gauqmebis saqmes, SegviZlian vsTqvaT, rom arc por-
to-frankos yofnas mohqonda CvenTvis sargebloba da arc 
misi aryofna zarals mogvitans. ra iyo is porto-franko? 
visTvis iyo? baTumSi SeeZloT ubaJod Semotana saqonli-
sa da gadatana ki ubaJod ar SeiZleboda. visTvis ra xeiri 
iyo? oriode vaWrisaTvis da TviT baTumSi mcxovrebTaT-
vis, sxvas aravis aqedam arc rgeba hqonda arc gamorComa. 
Sewuxeba ki bevri iyo baTumis garSemo mosaxle mcxovreb-
TaTvis da baTumSi gzad mimaval-momavalisaTvis. qalaqi-
dam or nabijzed Sora fexis gadadgma ar SeiZleboda ise, 
rom sabaJo mzveravTa xelSi ar Cavardniliyo kaci, erTi 
davidaraba ar astexoda, aqeT-iqiT ar eTrivaT, minam nebas 
miiRebda baTumidam gasvlisas. aTasnairi Civili, samdu-
ravi, sayveduri, avad xseneba, zogi marTali, zogi tyuili, 
tyuilubralod guls umRvrevdnen rogorc TviTon moxe-
leebs, isec sazogadoebasa. 

Cven, Cvenda samwuxarod, dawvrilebiT ar viciT ze-
moxsenebul garda, raSi vargobda eg porto-franko. iqne-
ba raSime gamosadegi iyo visTvisme, xolo Tu saxeSi mivi-
RebT im gaWirebas da Sewuxebas, rac mis gamo xalxs edga, 
vgoneb, sabuTi gvqondes sixaruliT mivegeboT mag porto-
frankos gauqmebas, romelic marto saxeli iyo da ara sax-
ravi qveynisaTvis. TviTon baTumma iqneba magiT cotad Tu 
bevrad ixeira, magram eg xeiri sazogadoebis kisridam iyo 
amoRebuli...“ (ilia WavWavaZe, 2012 ). 

porto-franko iwyeboda mdinare sari-sudan (Tana-
medrove baTumis portis Senobis centraluri Sesasvle-



 135 

lis midebare teritoria), gadioda dausaxlebel, daWao-
bebul vakeze (daaxloebiT Tanamedrove puSkinis quCa) da 
mTavrdeboda Tanamedrove javaxiSvilisa da griboedovis 
quCebis gaswvriv. daaxloebiT 22 kvadratuli kilometris 
farTobi Rrma TxriliTa da mavTulxlarTiT iyo Semo-
sazRvruli. amis iqeT gatanil nebismier saqonelze yve-
las baJi unda gadaexada. 

 baTumis porto-frankoSi qalaqis garSemo 12 saguSa-
go idga, yoveli gamvlel-gamomvleli iCxrikeboda; ko-
rufcia da meqrTameoba yvaoda. sabaJoze, ZiriTadad, 
wvrilman kontrabandistebs akavebdnen, amitom xalxi 
mudmidav ukmayofilo iyo. Tumca nu dagvaviwydeba rom 
korufcia porto-frankos gamo ki ar yvaoda es TviTmyro-
belobis yvelaze didi seni iyo isedac. miuxedavad yve-
lafrisa porto-frankom baTums gansakuTrebuli momxib-
vleloba rom SesZina amaze albaT aravin daobs (revaz 
uzunaZe,ramaz surmanZe,nugzar zosiZe, 2013). gaizarda ba-
TumSi Camosul mogzaurTa, saqmosanTa Tu ubralo cno-
bismoyvareTa ricxvi. 1885 wels qalaqSi 34 500 meti ucxoe-
li yofila. sabaJos gverdis avliT, sxvadasxva xerxiT, 
kontrabandis saxiT, bevri maTgani cdilobda iafad nayi-
di evropuli saqoneli gaetana qalaqidan gasvlisas (vla-
dimir siWinava, baTumi, 1958) 

baTumis porto-frankos statusiT rusi vaWrebi iy-
vnen ukmayofiloni, albaT mainc imperiuli xelisuflebis 
gavleniT, vinc ver uwyobda fexs axal kapitalistur 
aReb-micemobas da Temuri wyobilebis droindeli vaWro-
bis wesebiT cxovrobda. 

porto-frankos mTavari mowinaaRmdege mainc ruse-
Tis imperia iyo. 1883 wlis 12 ivniss ruseTis imperiis sa-
xelmwifo sabWos gadawyvetilebis safuZvelze baTumis 
olqi gauqmda da quTaisis gubernias SeuerTda. amasTan 
dakavSirebiT quTaisis samxedro gubernatoris TanaSem-
wis Tanamdeboba damtkicda. gubernatoris TanaSemwe uSu-
alod baTumis okrugs ganagebda.  

 1886 wlis zafxulSi saerTaSoriso xelSekruleba, 
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romlis mixedviTac baTumi Tavisufali navsadguris sta-
tusiT sargeblobda, ruseTma calmxrivad Sewyvita. baTu-
mis porto-franko istorias Cabarda. 

1920 wels, kvlav britanelTa iniciativiT isev daiw-
yo baTumSi franko reJimis proeqtze muSaoba, rasac, mo-
saxleobis cxovrebis donis gaumjobesebis mizniT, aqtiu-
rad uWerda mxars maSindeli erTa liga , magram 1921 wels 
sabWoTa okupaciam saqarTveloSi SeaCera aRniSnuli pro-
eqtis realizeba. 

 baTumis porto frankoze uamravi ram dawerila da 
uamravjer ganxilula kidec. amJamad Cven SemogTavazebT 
porto frankosTan dakavSirebul britanul masalebs ro-
melic aWaris arqivSia daculi. 

 gansakuTrebiT sainteresoa britanelTa reaqcia 
porto frankos gauqmebasTan dakavSirebiT, romlis amsax-
vel mimoweris nawilsac warmogidgenT.  

 pirveli dokumenti gaxlavT 1986 wlis sami ivlisiT 
daTariRebuli Semdegi es depeSa: 

” batoni r. morieri graf rouzberis 
bat. de girsma araoficialurad macnoba rom impera-

torma gadawyvita gaauqmos baTumis Tavisufali portis 
reJimi, romlis winaaRmdegac mosaxleoba gamodis. 

ruseTis mTavroba darwmunebulia rom es RonisZieba 
ar ganixileba rogorc berlinis SeTanxmebis darRveva, 
radganac SeTanxmebis IX muxli warmoadgens mxolod spon-
tanur deklaracias gansvenebuli imperatorisas (aleq-
sandre II 1855-1881 f.q) da ara valdebulebas.. (as article 
IX of that Treaty only registers a spontaneous decla-
ration of the late mperor, and does not possess the 
force of a stipulation) garda amisa baTumi darCeba ar-
sebiTad komerciul portad. da es qmedeba arafers ar 
cvlis Savi zRvis ZalTa ganlagebaSi //saqmeTa faqtiur 
viTarebaSi. 

 londonSi ruseTis elCisagan moTxovnilia mogvces 
saWiro ganmartebebi.” (aWaris saarqivo sammarTvelo. 
fondi i-83. aRwera, t 1; saqme 2). 
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 grafi rouzberi-britaneTis sagareo saqmeTa minis-
tri iyo im periodSi, (rogorc viciT SemdgomSi, 1894-1895 
wlebSi premier ministri. arCilbad filip fromrouzi, ro-
uzberis mexuTe grafi). robert morieri (Robert urnett 
avid orier) iyo britaneTis elCi ruseTSi 1884-1893 wlebSi, 
xolo nikoloz de girsi gaxldaT ruseTis sagareo saqmeTa 
ministri. ase rom saubari imperiaTa umaRles pirebs Soris 
warmoebda. rogorc vxedavT, ruseTi cdilobda am gadaw-
yvetilebis umniSvnelobaze gaekeTebina aqcenti. 

”grafi rouzberi baton r. moriers 
sagareo saqmeTa ofisi 1886 wlis 3 ivnisi. 4:10  
Cven velodebiT detalebs da ruseTis elCis ganmar-

tebebs, magram araferia Sengan gamogzavnil bat.. de girsis 
ganmartebaSi iseTi, romelic Secvlis Cvens warmodgenas 
berlinis SeTanxmebis mimdinare aSkara darRvevaze.” (aWa-
ris saarqivo sammarTvelo. fondi i-83. aRwera, t 1; saqme 2). 

bunebrivia rom britanul diplomatias TvalTmaq-
cobiT ver moatyuebdnen. 

”grafi rouzberi baton r.moriers 
sagareo saqmeTa ofisi 1886 wlis 3 ivnisi.  
me miviRe da gadaveci dedofals Tqveni brwyinvale-

bis depeSa, romliTac am dReebSi b. de girsma araoficia-
lurad gacnobaT rom imperators gadawyveTili aqvs gaa-
uqmos baTumis Tavisufali portis reJimi, romlis 

winaaRmdegac mosaxleoba gamodis. da rom ruseTis 
mTavroba darwmunebulia es RonisZieba ar ganixileba ro-
gorc berlinis SeTanxmebis darRveva, radganac SeTanxme-
bis IX muxli warmoadgens mxolod spontanur deklaraci-
as gansvenebuli imperatorisas da ara valdebulebas.. 
garda amisa baTumi darCeba arsebiTad komerciul por-
tad. da es qmedeba arafers ar cvlis Savi zRvis ZalTa gan-
lagebaSi // saqmeTa faqtiur viTarebaSi. 

 misi brwyinvalebis mTavroba daelodeba detalebs da 
ganmartebebs romelsac Tqveni brwyinvaleba macnobebs da 
iqneba ruseis elCisgan am saganis arsze informirebuli; 
magram TqvenTvis bat. .de girsis mier ukve mocemuli in-
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formacia arasgziT ar cvlis mis brwyinvalebis mTavrobis 
mier miRebul STabeWdilebas rom anonsirebuli gadawyve-
tileba aris 1878 wlis SeTanxmebis aSkara darRveva.“ aWaris 
saarqivo sammarTvelo. fondi i-83. aRwera, t 1; saqme 2). 

sainteresoa bismarkis Sexeduleba am sakiTxze. igi, 
rogorc elCi gadmoscems: 

”batoni r.morieri grafi rouzberis 
 sankt peterburgi 1886wlis 3 ivnisi. 
maqvs mizezi verwmuno princ bismarks, romelic gan-

martavs misdaTavad, rom berlinis kongresis IX muxlis 
anulirebis Sedegi ar exeba germaniis mniSvnelovan inte-
resebs” (aWaris saarqivo sammarTvelo. fondi i-83. aRwera, 
t 1; saqme 2). 

 ar aris gasakviri rom genialuri politikosi oto 
fon bismarki mxolod germaniis interesebidan gamodioda 
da naklebad afiqrebda britaneTis miznebi. 

„grafi rouzberi viskont lions //sagareo saqmeTa 
ofisi 1886wlis 3 ivnisi. 

ruseTi acxadebs rom baTumi wyvets Tavisufal por-
tad yofnas 

ueWvelia mTavroba romelTanac gaqvs akreditacia 
ganacxadebs amas. magram sabolood gaarkvieT am saganze 
maTi azri, romelic aris berlinis SeTanxmebaze yvela 
xelmomweris problema.“ (aWaris saarqivo sammarTvelo. 
fondi i-83. aRwera, t 1; saqme 2). 

 grafi rouzberi werda moriers ruseTis elCTan sau-
barze, sadac man aRSfoTeba gamoTqva ruseTis mier SeTan-
xmebis calmxrivad gauqmebis Sesaxeb da eubneboda elCs, rom 
yvela xelmomwerTan erTad unda gvemsjela amazeo, Tan gan-
martavs, rom baTumi Tavis rols dakargavs amierkavkasiaSi 
da mas ukve mxolod ruseTisaTvis eqneba mniSvnelobao. bu-
nebrivia, britaneTs yvelaze metad Wirdeba baTumis Tavisu-
fali porti navsadgurSi, rac Seexeba TurqeTi mas afiqrebs 
is rom amieridan baTumi samxedro simagred gadaiqceva ar-
sebiTad komerciuli portidano. da bolos dasZens rom ru-
seTis gancxadeba gansvenebuli impratoris mxolod sponta-
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nuri gancxadeba iyo, rac araa argumentio. 
 italiidan, avstria-ungreTidan da germaniidan el-

Cebi atyobinebdnen rouzberis:faqtiurad yvela qveyana 
Seguebulia imas, rom ruseTs am muxlis gauqmebaSi winaaR-
mdegobas ver gauweveno (aWaris saarqivo sammarTvelo. 
fondi i-83. aRwera, t 1; saqme 2). 

ser lumlei rouzbers romidan werda, rom ruseTis sa-
elCom ganumarta romis mTavrobas am sakiTxze viTareba da 
romSi jer kide swavloben am sakiTxso. Semdeg ki acnobebs 
rouzberis, rom italiisTvis ara aqvs didi mniSvneloba ba-
Tumis porti iqneba Tavisufali Tu arsebiTad komerciuli. 

ser Torntoni, britaneTis elCi TurqeTSi ityobine-
boda rom seid faSa ganixilavda amas rogorc safrTxes 
TurqeTisTvis da fiqrobda, rom ruseTi am muxlis gauqme-
bas gamoiyenebda baTumSi samxedro arsenalis gasazrdelad. 

viskonT lionsi, britaneTis elCi safrangeTSi, wer-
da rouzberis, rom ruseTis elCs safrangeTSi - kocebus, 
ukve miucia axsna ganmarteba safrangeTis mTavrobisaTvis 
da rom safrangeTSi jer swavlobednen am sakiTxs. 

de staali, ruseTis elCi britaneTSi, ganmartavda, 
rom morierma gaarkvia berlinisa da avstria - ungreTis 
pozicia da acnoba rouzberis, rom maTi TqmiT baTumis 
portis ambavi mxolod britaneTisTvisaa mniSvnelovani 
da ganixilavs rogorc maTTviis aramniSvnelovanso. sabo-
lood berlinis SeTanxmebis monawileeebi eguebodnen, 
rom ruseTi auqmebda Tavisufal ports, magram baTumi 
darCeboda arsebiTad komerciul portad. sword amitom 
etyoba rouzberis tons cota ar iyos aradiplomatiuro-
ba, roca moriers wers: 

”Tu gesmiT, rom baTumis es procesebi aris preludia 
momavalSi nebismieri qmedebebisa sxva adgilas? kiTxe girss 
frTxilad, avRaneTis sazRvrebisaken progresze. is Cans uf-
ro mkacrad esaubra Sens italiel kolegas vidre Sen.” (aWa-
ris saarqivo sammarTvelo. fondi i-83. aRwera, t 1; saqme 2). 

 de girsi amtkicebda, rom arcerTi ucxoelis inte-
resi ar Seilaxeboda da am qmedebiT mxolod ruseTis in-
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teresi gaxdeba usafrTxo da daculio. 
 daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas Semdegi: am diploma-

tiur omSi britaneTi martodmarto aRmoCda da ruseTma 
moaxerxa imdroindeli saerTaSoriso interesebs ise mor-
geboda, rom baTumSi porto-frankos gauqmebis sakiTxSi 
britaneTi Zveli mokavSireebis gareSe daetovebina. ber-
linis xelSekrulebis xelmomwerTagan sxvas arc erT sa-
xelmwifos ar gamouTqvams arsebiTi protesti Tavisufa-
li navsadguris reJimis gauqmebis gamo. britaneTis dip-
lomatiis mcdelobis miuxedavad ruseTs ukve didi xania 
gadaewyvita bedi porto-frankosi. 
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merab megreliSvili 
 

qarTveli bolSevikebi da saqarTvelos  

saxelmwifoebrivi damoukideblobis sakiTxi 

 
saerTaSoriso samecniero konferenciaze - ,,Cveni 

sulierebis balvari” - mkvlevarTa Soris gaიმართა kamaTi 
sakiTxze: iyo Tu ara i. b. stalini damoukidebeli saqar-

Tvelos ,,motrfiale”. აღნიშნულმა კამათმა გადამაწყვეტინა 
აღნიშნული პუბლიკაციის მომზადება. rusuli socializmis 
ideebis mimdevari sizmarSic ki ver warmoidgenda saqar-
Tvelos ruseTisgan damoukideblad arsebobas. evropuli 
socializmis Teoretikos noe Jordanias sjeroda demok-
ratiuli ruseTis, magram saubedurod ruseTis 1917 wlis 

Tebervlis revoluciis Semdeg kerenskis idეalizirebul 
ruseTs dabali socialuri warmoSobis ,,mefe - diqtato-
ri” ulianovebis, juRaSvilebis, xruCovebis gvaris ruse-
Ti Caenacvla. 

 rostom CxeiZe Tavis dramatuli drois igavSi ,,re-
vaz gabaSvilis cxovrebis qronika viT sizmari Ramisa” aR-
niSnavs, rom ruseTis mier saqarTvelosa da qarTvelebis-
Tvis CamorTmeuli moZravi da uZravi qonebis gadacemis 
procesi revaz gabaSvilisTvis gaxldaT TvalsaCino da-
dastureba menSevikTa bolSevikuri sixarbisa.  

 noe Jordaniam winaswar gansWvrita bolSevizmis 
kraxi da mas miuZRvna naSromebi: ,,bolSevizmi” (parizi, 
1922) ,,Cven da isini” (parizi, 1924). noe Jordanias mtkiced 
swamda, rom bolSevizmi amqveynad datovebda mxolod saf-
lavis qvas, romelzedac STamomavloba aseT warweras gaa-

keTebda: ,,aq ganisvenebs rusuli nihilizmi” (guruli ვ., 
2003:125)  

 naSromSi ,,Cven da isini” saubaria bolSevizmis sis-
xlian istoriaze da gakeTebulia daskvna, rom banditizmi 
bolSevikebis Tandayolili senia, misi ganuyreli Tvise-
baa. noe Jordania bolSevikebs ase axasiaTebs: ,,roca bar-
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barosi germanelebi romis imperias Seesies, daiwyes pir-
velyovlisa qalaqebis dangreva. tyis xalxs tye urCevnia, 
roca rusi barbarosi bolSevikebi ruseTs Seesies, daiw-
yes mrewvelobis dangreva, xmliani reJimis damkvidreba, 

velurs veluroba urCevnia” (guruli ვ., Tb.2003:128) 
 1919 wlis maisSi noe Jordaniam inglisel general 

uorkerTan saubarSi ganacxada, rom erTaderTi muqara 
Cveni keTildReobisa iyvnen bolSevikebi, magram Cven isini 
gadavrekeT soWis iqiT da Cveni saxelmwifo gadaurCa am 
safrTxes. magram saubedurod istoriul sinamdvileSi es 
ase ar moxda. Cven soWic davkargeT da damoukideblobac. 
jer kidev 1918 wlis 23 maiss akaki Cxenkeli erovnuli sab-
Wosadmi gamogzavnil saidumlo werilSi werda: ,,yvela 
isini, vinc am wuTSi daZravs enas ruseTis orientaciis Se-
saxeb, SesaboWia. bolSevizmi samSoblos Ralatia” (apo-
lon silagaZe, vaxtang guruli: Tb. 1998: 49-50). 

1920 wlis 8 ivliss ingliselTa gasvlis Semdeg baTum-
Si saqarTvelos demokratiuli respublikis jari Semovi-
da. gazeT ,,erTobaSi” daibeWda saqarTvelos demokratiu-
li respublikis SeiaraRebuli Zalebis mTavarsardlis ge-
neral kvinitaZis mimarTva saqarTvelos mosaxleobisadmi. 
mimarTva bolSevikebis mier aRiqva, rogorc muqara. sinam-
dvileSi mimarTva afrTxilebda im arakeTilismosurne Za-
las, vinc qarTul jars aWaraSi mtrulad daxvdeboda. ai es 
mimarTvac: ,, vinc iaraRiT xelSi winaaRmdegobas gauwevs 
jars... is maSinve daxvretili iqneba” (gaz. ,,erToba” #147, 
1920) damoukidebeli saqarTvelos mtrad gamocxadden qar-
Tveli komunistebi, romlebic rusul jars SemouZRvnen 
saqarTveloSi da moiTxovdnen maT mier dagegmil antisa-
xelmwifoebrivi qmedebebis legalizacias. qarTveli bol-
Sevikebis mizani iyo revoluciis gziT saqarTvelos saxel-
mwifoebrivi damoukideblobis mospoba. 

gansakuTrebuli aqtiurobiT gamoirCeoda bolSevi-
kuri presa. gazeTi ,,batumskaia Jizn” erovnuli gvardiis 
qmedebas ase afasebda: ,,momavali Taoba zogierTi gvardi-
elis saqciels sazRaprod gaxdis da SesaZloa akvanSi ati-
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rebuli bavSvi dedam SeaSinos sityvebiT: gaCumdi, movida 
gvardielio” (gaz. ,,batumskaia Jizn” #14, 1921). 

saqarTvelos de faqtod da de-iured aRiarebis 
brZolis saqmeSi didi mniSvneloba hqonda dasavleT evro-
peli politikosebis azrs, radgan amiT damoukidebeli sa-
qarTvelos xelisufleba asabuTebda Tavis prodasavlur 
orientacias da es im rTul periodSi, roca ukve gavrce-
lebuli iyo amerikis SeerTebuli Statebis saxelmwifo 
mdivnis benbrij qolbis oficialuri nota, romelSic 
uaryofili iyo saqarTvelos erovnuli, suverenuli uf-
lebebi. amerikam scno ruseTis imperiuli sazRvrebi (v. 
guruli. Tb. 2003: 75-76). 

dasavleT evropeli politikosebis saqarTveloSi 
stumroba bolSevikebma Seafases, rogorc socializmi-
sadmi Ralati da sruli daRupvis gadarCenis mizniT arse-
buli xelisuflebisadmi xelis Sewyoba. evropeli socia-
listebis stumrobasTan dakavSirebiT baTumis komitetma 
dabeWda da farTod gaavrcela proklamacia, sadac aRniS-
nulia: ,,dae, yviTeli maspinZlebi Sexvdnen TavianT yvi-
Tel stumrebs. Cven bolSevikebs aq saqme ar gvaqvs. mTeli 
Cveni simpatia iq aris, sadac Tavs iyrian da erTiandebian 
saerTaSoriso proletaruli armiis razmebi, romlebic 
midian kapitalistTa simagreebis dasangrevad (p. cqvita-
ria. baT. 1962: 171-172) 

 bolSevikebi saqarTvelos mTavrobas adanaSauleb-
dnen rsfsrs-Tan dadebuli samSvidobo xelSekrulebis 
darRvevaSi, kerZod is rom saqarTvelos mTavroba ar aCqa-
rebda ingliseli okupantebis wasvlas baTumis olqidan. 
bolSevikebs ki Zalian surdaT ingliseli okupantebis 
saswrafod gayvana da rusi okupantebis uswrafesad Se-
moyvana 

 sinamdvileSi inglisis jari Tavisi nebiT rom ar ga-
suliyo baTumis olqidan, vin icis saqarTvelos momavali 
istoria ra gziT warimarTeboda. 

 axasiaTebs ra saqarTvelos xelisuflebis damoki-
debulebas ruseTis sabWoTa mTavrobis mimarT profeso-
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ri parmen cqvitaria aRniSnavs: ,,ruseTis sabWoTa mTavro-
ba mzad iyo saqarTvelos mTavrobasTan erTad daecva ba-
Tumi, magram saqarTvelos xelisuflebam ar miiRo Semo-
Tavazebuli daxmareba da ganacxada: ,,baTumi Cvenia da 
aravis ufleba ar aqvs arc misi dapyrobis da arc dacvi-
so” (p. cqvitaria, 1962:176) 

 da marTlac qarTulma jarma general mazniaSvilis 
sardlobiT 1921 wlis martSi daicva baTumi. baTumis sa-
gangebo rwmunebuli giorgaZe mimarTavda aWaris mosaxle-
obas: ,,qarTvelo muslimanebo! Tqvenc unda SeitanoT 
wvlili samSoblos dacvis saqmeSi... xeli mokideT iaraRs. 
maxvili mtris gulSi (p. cqvitaria, 1962:179) 

 qarTvelebs erTi kargi Tviseba gaaCnia, erisTvis 
yvelaze mZime wuTebSi eri da beri erTiandeba im rTul pe-
riodSi erTmaneTis ,,gverdigverd iRvwodnen sxvadasxva 
Taobis politikuri Tu religiuri mrwamsis adamianebi: 
noe Jordania da petre surgulaZe, niko nikolaZe da akaki 
Cxenkeli, zurab avaliSvili da samaryandis olqis yofili 
samxedro gubernatori, generali ilia odiSeliZe. maTTan 
trialebda mudam saqarTvelos damoukideblobisa da er-
Tianobis motrfiale haidar da memed abaSiZeebi (m.sio-

riZე, 2011:73) haidar abaSiZis TanamebrZoli memed abaSiZe 
aRniSnavda: kaci Tu moyvarulia Tavis mSobliuri deda 
qveynisa da TanamemamuleTa, is sxvasac Seiyvarebs, da Tu 
mas arc Tavisi eri, arc samSoblo, deda qveyana, arc lite-
ratura, arc istoria da Tavisi erovnuli metyveleba ar 
swams da ar uyvars, misgan nuravin sikeTes da siyvaruls 
nu moeliso ( gaz. ,,kaxaberi”, 1991 wlis 28 noemberi).  

 samuslimano saqarTvelos ganmanTavisuflebeli 
komitetis TaosnobiT baTumis sazogadoebam pirvelad 
1919 wlis 26 maiss aRniSna damoukideblobis dRe (samxreT-
dasavleT saqarTvelos istoriis narkvevebi, 2008:493) sa-
zeimo Sexvedraze memed abaSiZem Semdegi sityvebiT mimar-
Ta sazogadoebas: ,,Cven Tumca sarwmunoebiT mahmadianebi 
varT, magram erovnebiT qarTvelebi. qarTuli sisxli gvi-
duRs, suliT da guliT qarTvelebi varT da amitom CvenSi 



 145 

verasdros ver moikidebs fexs imgvari qadageba, romel-
sac miznad eqneba Cven Zmebs qristian qarTvelebs gadag-
vkidos da mtroba gaaCaRos. Cven unda gardaviqmneT erT 
sulaT da sxeulad, raTa aRvidginoT erovnuli mTliano-
ba (gaz. ,,kaxaberi”, 1991 w. # 28. noemberi) 

 qarTvelma bolSevikebma 1922 wlis 23 maiss gamosces 
brZaneba #5, romelic iuwyeboda, rom saqarTvelos nam-
dvili damoukideblobis dRe aris 25 Tebervali da ara 26 
maisi. amieridan gauqmebulia 26 maisis damoukideblobis 
dRe da mis nacvlad ZalaSi Sedis 25 Tebervlis dRe, rode-
sac ganTavisuflda saqarTvelo. brZanebas xels aweren 
saqarTvelos muSaTa, glexTa da wiTelarmielTa sabWoe-
bis aRmasrulebeli komitetis Tavmjdomare filipe maxa-
raZe da mdivani T. kalandaZe. magram miuxedavad amisa, 1922 
wels saqarTvelos TiTqmis yvela qalaqSi mainc aRiniSna 
26 maisi, Tumca amas didi represiebic mohyva (Jurnali 
,,saarqivo moambe” 2010: 4-22).  

 amrigaდ, zemoT motanili istoriuli masala naT-
lad warmoaCens bolSevikebis damokidebulebas saqarTve-
los damoukideblobis mimarT. 
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Merab Megrelishvili  

 
The Bolsheviks and the independence of the Georgia 

 
Summary 

 
The article is based on archival materials and printed data set 

produced by the Bolsheviks in 1921. The anti-national activities which 
led to the abolition of the state independence. It is shown that in the 
current sociall - political movements of individual processes. The 
objective is also estimated Social - Democrats in order to maintain the 
independence of the Georgian state. 
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mzia kekeiSvili 
 

aleqsandre III baTumSi 

 
baTumi saqarTvelos erT-erTi uZvelesi qalaqia. ba-

Tumis pirvandeli forma „baTusi“ Zv.w. a. IV saukuneSi ukve 
moixsenieboda. saxelwodeba unda momdinareobdes ber-
Znuli sityvidan, rac „Rrmas“ niSnavs. baTumi yovelTvis 
gamoirCeoda xelsayreli bunebrivi da strategiuli mde-
bareobiT, rac apirobebda am mxarisadmi ucxo saxelmwi-
foTa interesebs. 

1888 wels ruseTis imperatori aleqsandre mesame 
(1881-1894 ww) meored estumra kavkasias. am mogzaurobaSi 
masTan erTad iyvnen: misi meuRle, imperatrica maria Teo-
doris asuli; vaJiSvilebi: taxtis memkvidre ufliswuli 
nikoloz aleqsandres Ze (momavali imperatori nikoloz 
meore) da didi mTavari giorgi aleqsandres Ze. 

mefis amalaSi iyvnen: 
saimperatoro karis ministri general-adiutanti 

grafi voroncov-daSkovi; 
samxedro ministri general-adiutanti vannovski; 
general adiutanti rixteri; 
gzaTa mimosvlis ministri, general adiutanti - po-

seti; 
general adiutantebi: Cerevini da daniloviCi; 
gofmarSali Tavadi obolonski; 
fligel-adiutantebi: Seremetievi da olsufievi; 
polkovniki Sirinkini; 
leib - qirurgi girSi; 
freilinebi - grafiniebi vodeniSCeva- kutuzovebi 
mxatvari m.ziCi da sxvebi. 
kavkasiaSi mogzaurobis marSruti aseTi iyo: donis 

rostovi- minvodi (qalaqi stavropolis mxareSi), prox-
ladnaia (georgievskTan mineraluri wylebi) -vladikavka-
zi (Crdilo oseTi) - ekaterinodari (armaviri) -novoroo-
siiski, axali aToni, baTumi, mixailovo (xaSuri), borjomi, 
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Tbilisi, siRnaRi, bodbe (wm.ninos taZari), winandali, Te-
lavi, TianeTi, sabaduris uReltexili (axalcixis, bor-
jomis, apinZis municipaliteti), avWala-ajiqabuli (sad-
guri), elisavetopolis sadguri (ganja), yaraiazi (garda-
bani) , quTaisi, baTumi.  

quTaisis centralur arqivSi (quTaisis qalaqis 
mmarTveloba, fondi 108, saqme 685, furceli 108-110) da-
culia kavkasiis mTavarmarTeblis (samoqalaqo nawilSi) 
general-adiutant dondukov-korsakovis brZanebis asli 
imperatoris kavkasiaSi mogzaurobasTan dakavSirebiT 
(brZanebis qseroasli Tan erTvis moxsenebas), rasac Tan 
axlavs damatebiTi miTiTebani quTaisis guberniisaTvis.  

meore paragrafis mesame punqtSi (fur.83) naTqvamia, 
rom baTumis naosnobisa da savaWro sazogadoebis navmi-
sadgomze, garda samxedro gubernatorisa, komendantisa 
da policmeisterisa daxvedraze unda iyvnen: a) qalaqis 
sakrebulo (duma) mTeli SemadgenlobiT da sapatio moqa-
laqeebi imperatoris Sesaxvedrad Semdgari komitetis mi-
er SemuSavebuli siis mixedviT. qalaqis Tavma, dumis mier 
arCeul or asistentTan erTad, unda miarTvas impera-
tors pur-marili da yvavilebi. b) sakarantino-sabaJo ol-
qis ufrosi, admirali greve, bankis mmarTveli, portis 
mSenebeli, baTumis sabaJos mmarTveli, momrigebeli mosa-
marTle, gzaTa mimosvlis ganyofilebis ufrosi, saaqcizo 
uwyebis ufrosi Cinovniki, fosta-telegrafis kantoris 
ufrosi, saxazinos ufrosi ...(kaznaCei...), g) konsulebi d) 
deputaciebi baTumisa da arTvinis olqebidan, olqis uf-
rosebis meTaurobiT, e) qalbatonebma, komitetis mier 
Sedgenili siis mixedviT, samxedro gubernatoris Tana-
Semwis, general-maior Tavad erisTavis meuRlis Taosno-
biT yvavilebi unda miarTvan imperators. 

navmisadgomidan sabaJos ezomde, sapatio yaraulis 
ganlagebis adgilamde - baTumis saqalaqo saswavleblis, 
berZnuli skolis da baTumis qalTa skolis aRsazrdelebi 
aRmzrdelebTan (momsaxure personalTan erTad) moedanze, 
momavali taZris saZirkvlis siaxloves unda ganlagnen.  
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meTormete paragrafis damatebis mixedviT quTaisi-
sa da baTumis policmeiterebs winadadeba miecaT moiwvi-
on monadireebi adgilobriv mcxovrebTagan, romlebic Se-
asruleben policielTa movaleobebs, Sedges maTi siebi, 
mieceT ganmasxvavebeli niSnebi da gaacnon isini TavianT 
valdebulebebs. 

baTumsa da quTaisSi saimperatoro matareblis Ca-
mosvlisa da gamgzavrebisas daniSnuli iyo sagangebo 
pristavi an policiis oficeri bargze zedamxedvelobi-
saTvis. gadmotvirTvisa da gadazidvisTvis ki garnizoni-
dan gamoyofili iyo 25 adamiani da 5 furgoni. 

 

 
 

 baTumSi imperatoris gemi 25 seqtembers, dilis 10 
saaTze Cavida. gamoCnda Tu ara gem „moskvaze“ imperato-
ris Standarti, yvela gemidan, yuredan da saxmeleTo ba-
tareidan gaisma saimperatoro saluti. baTumis quCebi di-
lidanve xalxiT iyo savse, isini mravalferovan aRmosav-
lur tansacmelSi iyvnen gamowyobilni. yureSi mdgomi 
yvela gemi da qalaqis Senobebi droSebiT iyo morTuli. 
navsadgurSi mis udidebulesobas Sexvdnen: olqis xel-
mZRvaneloba, mixailovskis cixesimagris komendanti, 
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umaRlesi samoqalaqo Cinebi da qalaqis Tavi xmosnebTan, 
qalaqis sapatio moqalaqeebTan da baTumisa da arTvinis 
olqebis deputaciasTan erTad.  

qalaqis Tavma mis udidebulesobas vercxlis siniT 
tradiciuli pur-marili miarTva. langris Zirze baTumis 
xedi iyo gamosaxuli, gverdebi aJuruli, aseTive dafnis 
foTlebiT iyo morTuli. gverdebze - ori medalioni ax-
lad mSenebare taZrisa da bazris xedebiT. navmisadgomze, 
karavSi, romelic aRmosavluri xaliCebiTa da qsovile-
biT iyo mofenili, Sekrebiliyo qalaqis mTavroba da sxva 
saxelmwifoTa konsulebi saaRlumo kostiumebSi, karvis 
marjvena mxares qalbatonebi idgnen, marcxniv - baTumisa 
da arTvinis olqebis deputatebi, aRmosavluri tanisamo-
siTa da CalmebiT. maTac miarTves imperators saucxoo 
vercxlis aJuruli siniT pur-marili.  

 

 
 

gazeTi „iveria“ werda - „ dRes meoTxe dRea, rac misi 
udidebulesoba xelmwife imperatori, xelmwife imperat-
rica da misi imperatorobiTi umaRlesoba taxtis memkvid-
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re Cvens qveyanaSi brZandebian“, 25 seqtembers, meaTe saaT-
zed cixeebidan zarbaznebis grialma baTomelebs acnoba, 
rom igi bedniereba, romelsac eRirsa axali aToni, baTom-
sac mouSuqa. mSvenivrad da mravalferad morTuli iyo 
navTsadguri baTomisi, saca maTi udidebulesobani unda 
gadmobrZanebuliyvnen zRvidan xmeleTzed“ 

imperatori gemidan Camovida, mas yvela mxridan 
„uras“ SeZaxilebiT Sexvdnen, igi miesalma deputacias. im-
peratrica maria Teodores asuls yvavilebis Taiguli mi-
arTva olqis ufrosis meuRlem, Tavadis qalma erisTavma 
da TviT olqis ufrosma. navsadguridan aleqsandre mesa-
me gaemarTa eklesiisken, sadac plastunkis batalionis 
sapatio yarauli idga musikosebTan erTad. wm. arqistra-
tig miqaelis qalaqis eklesiasTan imperators Sexvda gu-
riisa da samegrelos episkoposi grigoli, or arqiman-
dritsa da samRvdeloebasTan erTad da sityviT mimarTa 
da daloca igi. 

jvriT kurTxevisa da aiazmis pkurebis Semdeg Ses-
rulda RvTismsaxureba da saRmrTo liturgia. eklesiis 
ezoSi da SesasvlelSi poperti idga oqromkerdiT moqar-
gul tansacmelSi gamowyobili albanelebisagan Semdgari 
yarauli. moismines wirva, radgan kvira dRe iyo.  

RvTismsaxurebis Semdeg imperatori xalxiT savse 
quCebis gavliT moednisaken gaemarTa, sadac axali taZris 
saZirkvlis Cayra xdeboda. aRlumSi monawileobdnen: ba-
Tumis adgilobrivi batalionis nawili, mixailovis simag-
ris artileriis ori batalioni, plastunskis pirveli qve-
iTi batalionis aseuli, 149-e Savi zRvis polkis sami nawi-
li da sasazRvro dacvis qveiTi da cxenosani SenaerTi. 

saZirkvlis Cayras eswrebodnen saqalaqo saswavleb-
lebis aRsazrdelebi, konsulebi, qalaqis mmarTvelobis 
da administraciis wamomadgenlebi. saZirkvlis garSemo 
droSebi da bairaRebi iyo aRmarTuli. xelmwife impera-
torma saZirkvlis pirveli qva dado, Semdeg qvebi dades 
imperatricam da samefo ojaxis wevrebma. SemorCenilia 
brinjaos niCabic, romelzedac amotvifrulia graviura 
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„qalaqi baTumi, 1888 wlis 25 seqtemberi“ - taZris saZir-
kvlis Cayris zusti TariRi. am niCabiT pirveli cementi 
CaisxasaZirkvelSi. imperatoris saxeliTa da gvariT 
amotvifruli niCabi kerZo koleqcias warmoadgens da 
moskovSi mcxovrebi baTumeli eqimisa da koleqcioneris 
mixeil alSibaias ojaxSi inaxeba. 

 

 
 

episkoposma grigolma sityviT mimarTa imperator 
aleqsandre mesames da aRniSna: „... gaivlis wlebi da am taZ-
ris Semdeg uflis jvari gabrwyindeba qristianuli xe-
lovnebis gasaocar nimuSTa nangrevebze, romlebic uxva-
daa am mxareSi, da gabrwyindeba ara maxvilis ZaliT, ara-
med naTlis, rwmenis da saRmrTo madlis ZaliT.“ 

episkoposma akurTxa momavali taZris adgili, jari 
da droSebi. RvTismsaxurebis dasrulebis Semdeg saekle-
sio msvleloba eklesiaSi dabrunda, xolo jarebma impera-
toris win ceremonialuri marSiT gaiares da mefis mad-
loba daimsaxures. 
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aRlums xelmRvanelobda polkovniki SeviCi. impe-
ratrica maria feodorovna aRlums sagangebod mowyobi-
li da droSebiT morTuli karvidan adevnebda Tvals. qa-
laqSi didi facifuci iyo, maRalCinosnoba cdilobda im-
perators sakadrisad daxvedroda. saintereso mogoneba 
aqvs daviT kldiaSvils: „SavulvaSianTa paradi“-s Sesaxeb. 
is wlebis manZilze msaxurobda baTumis samxreT nawilSi. 
baTumSi saqalaqo cxovrebis TviTmxilveli iyo da Tava-
dac aqtiurad monawileobda qalaqis sazogadoebriv 
cxovrebaSi. daviT kldiaSvili gansakuTrebuli siyvaru-
liT, pativiscemiTa da avtoritetiT sargeblobda sam-
xedro mosamsaxurebs Soris. imperatorTan Sexvedris ce-
remonialis momzadebaSi aqtiuri monawileobas qarTveli 
sazogadoebis TxovniT daviT kldiaSvilic iRebda. is Ta-
vis nawarmoebSi „Cemi cxovrebis gzaze“ - igonebs: ,,Cemi na-
wilidan erTi gundi iRebda monawileobas am zeimSi, raTa 
gansxvavebuli ieri mieca jariskacebisaTvis, SeviCma gun-
debisaTvis Seakervina gansxvavevuli qudebi da gasaocari 
ganieri Sarvlebi. gamowera peterburgidan ulvaSebi, es 
ulvaSebi specialuri meqanizmiT magrdeboda cxvirSi, sa-
Wiro iyo SeCveva maT satareblad, radgan es ucxouri me-
qanizmi jariskacebs cxvirSi uRitinebda da sanam ar SeeC-
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veoda kaci didxans ver iguebda mas. amitom vizitamde am 
ulvaSebs ukeTebdnen jariskacebs da aCvevdnen tarebas 
da isinic moTminebiT itandnen am gansacdels. imperato-
ris viziti Sedga da „SavulvaSianTa paradmac„ mowoneba 
daimsaxura, imperatorma RimiliT Tqva: „ra yoCaRebs mo-
uyriaT Tavi am nawilSi!“ kargia rom xeli ar Seuxia rome-
lime jariskacisaTvis, Torem mTeli es butaforia Tavze 
daatydeboda mis momwyobs... “  

baTumSi imperatorma gem „moskvaze“ isauzma, sauzmes 
eswreboda episkoposi grigoli da warCinebuli samRvde-
loni. Semdeg ki qalaqis baRs estumra, sadac am mxaris yve-
laze SesaniSnavi mcenareebi xarobda. imperatori Zalian 
moixibla baRis silamaziT. samefo ojaxis wevrebidan im-
perators baRSi virjiniuli didyvavila magnolia daur-
gavs, imperatrica maria fiodorovnas ki kedari. uflis-
wulma nikoloz meorem ki - Cinuri kinengamia. misi dargu-
li xeebi dResac advilad SegiZliaT gamoarCioT simaRli-
Ta da sididiT. baRs imperatoris pativsacemad „aleqsan-
dres baRi“ ewoda, Tumca misi saxelwodeba SemdgomSi ram-
denjerme Seicvala. 1932 wels baRi kulturisa da dasvene-
bis parkad gadakeTda. 1933 wels sabavSvo parkad, mogvia-
nebiT pionerTa parkad, dRes mas „6 maisis parki“ hqvia.  

daviT kldiaSvili igones: „axirebulma polkovnikma 
SeviCma daiJina, rom roca mefe aleqsandrovis baRidan ga-
movidoda da iqve myof Cvens sazafxulo banakSi Semoad-
gamda fexs, unda Sexvedroda saTamaSo zarbaznebis sro-
liT. es ukve masxrobas daemsgavseboda da erTi ubedure-
ba moxdeboda, urCies SeviCs es ar daeSva, magram igi Tavi-
saze idga. ubedurebis Tavidan asacileblad acnobes vi-
sac saWiro iyo, rom imperatori Cveni banakisaken ar gae-
tarebinaT, Torem skandali moxdebao da sxva gziT gaiyva-
nes baRidan. SeviCi darCa guldawyvetili, rom ar eRirsa 
miseburi zeimiT mieRo imperatori“. 

Semdeg imperatori burun-tabies cixe-simagreSi gae-
marTa, sadac batareis SeiaraReba daaTvaliera, simagre, 
samxedro hospitali da daaTvaliera ra baTumi, Tavisi 
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kmayofileba gamoucxada qalaqis xelmZRvanelobas. 
qalaqis mTavari quCa Tavdapirvelad axlandeli me-

med abaSiZis quCa iyo. X X saukunis dasawyisSi baTumis am 
quCas „marias gamzirs“ uwodebdnen, quCis es saxelwodeba 
imperator aleqsandre mesamis vizits ukavSirdeba. swo-
red imperatoris meuRlis pativsacemad uwoda qalaqis 
mmarTvelobam baTumis centralur quCas marias gamziri.  

misi udidebulesoba aleqsandre mesames vizitis 
dros erT-erT baTumel fotografs, gvarad kuSnerskis 
ergo pativi Tan xleboda imperators da am vizitis amsax-
veli fotoebi gadaeRo. kuSnerskis hqonda atelie kino 
„apolo“-s gverdiT, rogorc cnobilia kuSnerskis es nega-
tivebi CamoarTves da raRac saswauliT gadarCenili ram-
denime fotoa, romelzedac aRbeWdilia ruseTis impera-
toris Camosvla baTumis portSi. 

saRamos baTumi iluminaciebiT iyo ganaTebuli, sam-
xedro gemebze felSfeierebi daenToT,  

imperator aleqsandres stumroba baTumma qalaqis 
klubSi brwyinvale mejlisiT da mTeli qalaqis ilumina-
ciiT aRniSna. Sebindebisas, 6 saaTze, baTumTan axlomde-
bare mTebze da gorakebze koconebi dainTo.  

gem „moskvaze“ Cais mirTmevis Semdeg aleqsandre me-
same matarebliT mixailovoSi (xaSuri) gaemgzavra. gzad 
sajariso SenaerTebi idgnen SeiaraRebis gareSe, ukravda 
musika, ismoda xalxis aRtacebuli SeZaxilebi. simagridan 
saluti gaisma. 

gazeT „iveria“-Si vkiTxulobT: „meeqvse saaTzed rki-
nis gziT xelmwife wamobrZanda baTomidan da roca cixis-
Zirs miuaxlovda, xelmwife imperatorma brZana da mata-
rebeli gaCerda. gadmobrZandnen saimperatoro vagonidan 
da keTili inebes zRvis piras ramdenime xans dayovneba. is 
zRva, is mTebi, is Rele da xeebi, is ciagi da mSvenieri sa-
Ramo marTla rom mimzvidveli da damatkbobelia. Znelia 
rom kacma ukeTesi ram naxos“. aseTi iyo imperatoris mog-
zauroba baTumSi. 
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Mzia Kekeishvili 
 

Alexander III in Batumi 
Summary 

 
 In 1888 Alexander III – Russia Emperor (1881-1894) second 

time visited Caucasia. In this journey with him were: his wife – Maria 
Feodorovna – the Empress; sons: Nikolay Alexandrovich – Crown 
(future Emperor Nicholas II) and Grand Duke George Alexandrovich. 
This article presents the events about Emperor visit in Batumi. 
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 maia rurua 
 

samxreT-dasavleT saqarTvelosa (aWaris)  

da ukrainis urTierTobebi  

(saarqivo sammarTveloSi daculi 
masalebis mixedviT) 

 
 msoflioSi iSviaTia qveynebi, romelTa socialur-

kulturuli ganviTareba, istoriuli warsuli da awmyo 
ise hgavdes erTmaneTs, rogorc saqarTvelosa da ukrai-
nis istoria. ukrainis saxalxo mgosani taras SevCenko ga-
ecno ra saqarTvelos istorias Tqva: `ramdeni ram saer-
Toa ukraineli da qarTveli xalxebis bedSi~.swored es sa-
erTooba da erTnairi miswrafeba — iyvnen Tavisufalni da 
hqondeT erTiani qveyana — gaxda am or Tavisuflebismoy-
vare ers Soris megobrobisa da urTierTpativiscemis sa-
fuZveli. uxilavad gabmulma sulierma Zafebma erTmaneTs 
daaaxlova qarTveli da ukraineli xalxis saamayo Svilebi 
akaki wereTeli da taras SevCenko. bedma ukrainaSi gadais-
rola da iq hpova samudamo gansasvenebeli qarTvelma po-
etma daviT guramiSvilma, saqarTvelos siyvaruls eziara 
da qarTul miwas miebara ukraineli poeti qali — lesia 
ukrainka. erTi qveynidan meoreSi moisrola megobrobis 
grZnobam da am qveynebis gmirebad aqcia meore msoflio 
omis qarTveli da ukraineli meomrebi. 

 rac Seexeba literaturas, uyuradRebod ver davto-
vebT qarTveli xevisberis da ukaraineli taras bulbas pi-
rovnuli Tvisebebis, mrwamsis da samSoblosadmi erTgu-
lebis msgavsebas. 

 saqarTvelosa da ukrainas Soris arsebulma keTil-
megobrulma urTierTobebma asaxva hpova am ori eris kul-
turul-ekonomikuri ganviTarebis yvela sferoSi, rac 
Tavis mxriv mimowerebSi, beWdur da werilobiT wyaroebSi 
gamoixata da bolos arqivebsa da muzeumebSi daido bina. 

 zogadad saqarTvelos, Cvens SemTxvevaSi ki aWara-uk-
rainis urTierTobis Sesaxeb sakmao masalaa daculi aWaris 
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centraluri arqivis fondebSi: aWaris ar ministrTa sabWos 
(r-2), baTumis saqalaqo sabWos aRmaskomi (r-10), aWaris ar 
ganaTlebis saministro (r-5), baTumis savaWro porti (r-60), 
sportuli da profkavSiruli organizaciebi, literatu-
ris da xelovnebis fondebi. am urTierTobis Seswavlis 
dros gansakuTrebulad sainteresoa mwerlisa da drama-
turgis amiran ServvaSiZis piradi fondi (r-59).  

 Cemi (mocemuli) moxseneba mokrZalebuli cdaa masa-
lebis mimoxilvisa, Tavmoyrisa da gamomzeurebisa da ar 
gaaCnia pretenzia srulyofilebisa. 

 aWaristanis assr ganaTlebis saxalxo komisariatis 
fondSi (r-5) daculia 1929 wlis 24 ianvars ukrainis ssr 
qalaq xarkovidan gamogzavnili sruliad ukrainis aRmo-
savleTmcodneobis samecniero asociaciis werili 1929 
wlis 23 aprils sruliad ukrainis samecniero asociaciis 
yrilobaze aWaristanidan warmomadgenlis miwvevis Sesa-
xeb. delegats unda moemzadebina moxseneba aWaris kul-
turuli miRwevebis Taobaze. asociaciis yrilobis muSao-
baSi monawileobis misaRebad miwveuli iyvnen germaneli, 
Turqi da frangi mecnierebi. aqve daculia aWaristanis 
gansaxkomis kolegiis sxdomis oqmi #2 08.03.1929 w. — aso-
ciaciis yrilobaze delegatad quTaTelaZis wargzavnis 
Sesaxeb. moxsenebis Tema `aWaristanis miRwevebi kultu-
rul frontze~ (r-5; aRw.1; saq.152; furc.4-8; 16-17). baTu-
mis, sevastopolisa da odesis portebs Soris gamarTuli 
socSejibrebis 1932 wlis xelSekrulebebi da am sakiTxeb-
Tan dakavSirebuli mimowerebi daculia baTumis savaWro 
portis fondSi (r-60; aRw.1; saq.31; furc.13-14). 

 qarTvel da ukrainel xalxebs Soris megobroba kidev 
ufro ganmtkicda da gaZlierda II msoflio omis dros. `sa-
qarTvelo da ukraina~ — ase hqvia mwerlisa da dramaturgis 
a. ServaSiZis Canawerebs, romlebSic II msoflio omSi qar-
Tveli da ukraineli mebrZolebis arnaxul gmirobazea sau-
bari. kavkasiis damcvelTa rigebSi iyvnen Zmebi serJantebi 
dimitri da ivane ostapenkoebi, ufrosi leitenanti tito-
renko, kapitani nazarenko dnepropetrovskis olqis sof. 
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ivanovkadan, leitenanti petre rudenko xutor matusovo-
dan, mfrinavebi boris da dimitri glinkebi. 

 ukrainis ganTavisuflebisTvis mebrZolTa rigebSi 
iyo ukrainis pirveli partizanuli polkis meTauri, ssrk 
gmiri daviT baqraZe. man brZoliT gaiara 21000km. mtris 
zurgSi da arnaxuli gmirobisa da vaJkacobis magaliTi 
uCvena TanamebrZolebs.  

 ukrainelma partizanebma eqspromtad leqsic gamo-
uTqves da masze Seqmnili simReriT ibrZodnen germanel 
faSistTa winaaRmdeg:  

 Раньше строил он заводы 
 Строил башни, корпуса 
 А теперь Бакрадзе фрицман 
 Приподносит чудеса!  
 saocari gmirobiT daamaxsovres Tavi da ukvdavyves 

ara marto Tavisi, aramed saqarTvelos saxeli ukrainis 
ganTavisuflebisaTvis mebrZolma sxva qarTvelebma: ssrk 
gmirebma general-polkovnikma k. leseliZem da general-
polkovnikma p. CanCibaZem (r-59; arw.1; saq.87, 88). 

 omis Semdgom wlebSi didi muSaoba gaCaRda skolebi-
sa da pionerTa da moswavleTa sasaxleebis norC wiTel-
kvalmaZiebelTa wreebis mier omSi daRupul da dakargul 
meomarTa saflavebis mokvlevisa da saZmo saflavebSi dak-
rZalul meomarTa naTesavebis misamarTebis dadgenisaT-
vis. baTumis pionerTa da moswavleTa respublikuri sa-
saxlis fondSi (r-404) daculia qobuleTis norC wiTel-
kvalmaZiebelTa razmis `mziuri~-s mier Sedgenili siebi, 
sadac CamoTvlilia brestis, xarkovis olqis sof. nadeJ-
donovSi, odesis olqis sof. ananievSi, lvovSi da lvovis 
olqis q. brodSi, dnepropetrovskis olqis nikolaevis ra-
ionis, sevastopolSi, doneckSi, xersonis olqSi dakrZa-
lul qarTvel meomarTa gvarebi (r-404; arW.1; saq.156; 
furc.14-31). 

 amave fondSi daculia pionerTa da moswavleTa res-
publikuri sasaxlis direqtoris 1990 wlis werili aWaris 
assr saxalxo ganaTlebis ministrisadmi, xarkovSi avto-
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modelistTa SejibrebaSi monawileobis misaRebad sasax-
lis avtomodelistTa wris wevrebis wargzavnis Sesaxeb 
(r-404; aRw.1; saq.192; furc.10). 

 Sejibrebebi sportis saxeobis gareSe warmoudgene-
lia. sarewao kooperaciis sabWos leninis ordenosani sa-
kavSiro fizkulturuli sazogadoeba `spartaki~-s aWaris 
sazogadoebis fondSi daculia 1938 wlis fizkulturuli 
sazogadoeba `spartaki~-s aWaris sazogadoebis prezidiu-
mis, sarewao artelebis (`qalTa gamarjveba~, `pirveli mai-
si~), fizkomitetis warmomadgenelTa da aqtivistTa sxdo-
mis oqmebi saqarTvelosa da ukrainis fizsazogadoebebs 
Soris socSejibrebis pirobebis da punqtebis Camoyalibe-
bis da xelSekrulebis gaformebis Sesaxeb (r-814; aRw.1; 
saq.6; furc.14-21). sxdomaze cnobad iqna miRebuli, rom 
ukrainuli xelSekrulebidan punqtebi miRebulia in-
struqtorebis, mwvrTnelebis da xelmZRvanel pirTa sa-
erTo krebaze. kievSi xelSekrulebis gasaformeblad miv-
linebuli iqna loxovi (r-814; aRw.1; saq.8; furc.25). 

 ra Tqma unda, es sportuli urTierTobebi Semdgom-
Si gagrZelda da moiTxovs saTanado Seswavlasa da gamok-
vlevebs.  

 aWaris centraluri arqivis TanamSromelTa mier 
xalxTa Soris megobruli urTierTobis Sesaxeb saarqivo 
dokumentebze dayrdnobiT araerTi moxseneba mommzadda. 

 1982 wels aWaris csa ufrosi arqivistis g. andRula-
Zis moxsenebaSi `saxelmwifo arqivis dokumenturi masale-
bi xalxTa megobrobis cocxali matiane~ — asaxulia sof-
lis meurneobis dargSi yofili sabWoTa respublikebisa 
da socialisturi qveynebis urTierTTanamSromlobisa da 
urTierTmegobrobis amsaxveli magaliTebi. maT Soris uk-
rainis ssr xersonis olqis belozerskis raionis da saqar-
Tvelos ssr aWaris assr baTumis (xelvaCauris) raionis an-
gisis kolmeurneobebs Soris. am megobrobis pativsacemad 
belozerskelebma TavianT erT-erT meurneobas `batumki~ 
uwodes, xolo xelvaCaurelebma `belozerski~ (r-89; aRw.1; 
saq.590; furc.7-8). aWaris assr baTumis (SemdgomSi xelva-
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Cauris) raionis mSromelTa deputatebis raionuli sab-
Wos aRmaskomis fondSi daculia 1957 wlis gadawyvetile-
ba sof. angisis sasoflo-sameurneo artelisaTvis sof. 
angisis `belozerskis~ saxelobis sasoflo-sameurneo ar-
telis wodebis Sesaxeb (r-18; aRw.1; saq.1006; furc.48). 

am raionebs Soris TanamSromlobis Sedegad xelvaCa-
uris raionis sabWoTa meurneobebis fermebSi gaumjobes-
da msxvilfexa pirutyvisa da Roris jiSobrivi Semadgen-
loba, belozerskis miwas kargad Seegua qarTuli vazis 
jiSebi: `rqawiTeli~ da `saferavi~. 

 aWaris csa fondSi daculia samamulo omis periodSi 
aWaris, ruseTisa da ukrainis mSromelTa Soris urTier-
Tmegobrobis masalebze dayrdnobiT Sedgenili ufrosi 
arqivistis, samamulo omis sxvadasxva medlis da ordenis 
kavaleris s. tabaRuas moxseneba (r-89; aRw.1; saq.593, 1982w). 

 1943 wels aWaris komkavSirelebi mniSvnelovani saq-
mis iniciatorebad gamovidnen: maT pirvelebma ikisres Se-
foba gaewiaT donbasis qalaq krasnoluCis maRaroelebi-
saTvis. 1943 wlis dekemberSi aWaris assr komkavSirlebis 
ZalisxmeviT ukrainaSi gagzavnili iqna 3 vagoni saCuqari. 
citrusovanTa nayofi, Tambaqo, Cai, xili, saojaxo sagne-
bi, Tbili nivTebi da sxva. 

 ukrainis kp(b) krasnoluCis saqalaqo komitetis da 
mSromelTa deputatebis saqalaqo sabWos organo gazeTi 
`stalinski zabTi~ am faqtis Sesaxeb werda: `qalaq krasno-
luCis komkavSirlebi, axalgazrdebi da yvela mSromeli 
mxurvale madlobas giZRvniT Tqven aWaris komkavSirlebs 
Zmuri daxmarebisaTvis~ (r-89; aRw.1; saq.593; furc.5). mox-
senebaSi dawvrilebiT aris CamoTvlili aWaris mosaxleo-
bis mier Segrovili saCuqrebis Semadgenloba da raodeno-
ba, amave moxsenebaSi moyvanilia ukraineli meomris, um-
crosi serJantis g. lonCenkos mier saqarTveloSi gamog-
zavnili werili, romelSic igi madlobas uxdis aWaris 
mcxovreblebs ukrainaSi gagzavnili saaxalwlo saCuqri-
saTvis. `Cems werils maSin vwer, roca gmiruli wiTeli ar-
mia aTavisuflebs mSobliuri ukrainis miwa-wyals. gazeT-
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Si wavikiTxe Tqveni daxmarebis Sesaxeb ukraineli mSrome-
lebisadmi da guli siamayiT amevso. CemTvis ise Zvirfasia 
mziuri saqarTvelo, rogorc mSobliuri ukraina. me ise 
vafaseb saqarTvelos didi poets SoTa rusTavels, ro-
gorc mSobliur ukrainel poets taras SevCenkos. me amas 
gwerT rogorc ukraineli xalxis Svili — ase mTavrdeba es 
amaRelvebeli werili frontidan. 

 aWaris mSromelTa daxmareba amiT ar dasrulebula. 
donbaseli mosaxleobisaTvis omis wlebSi qobuleTisa da 
xulos raionis mSromelebma Seagroves 8 921 kg. kartofi-
li, 1 448kg. Tambaqo, 496kg. nigozi, 302kg. vaSli, 131kg. lo-
bio, 347 wyvili xelTaTmani da sxva.  

 1944 wlis 30 ianvars aWaris assr saxkomsabWom da sa-
qarTvelos kp (b) aWaris saolqo komitetma specialur 
TaTbirze ganixila sakiTxi omiT dazaralebuli ruseTisa 
da ukrainis raionebisaTvis sanaSeno pirutyvis gamoyo-
fis Sesaxeb. am dadgenilebiT aWarmiwsaxkomisa da cxo-
veldamzadebis aWaris respublikur kantoras daevala 
organizacia gaewiaT dazaralebuli raionebisaTvis 800 
suli msxvilfexa rqosani pirutyvis gamoyofis sakiTxs.  

 dazaralebuli respublikebis, maT Soris ukrainis 
saxalxo meurneobis aRdgenis saqmeSi monawileobas Rebu-
lobdnen baTumis rkinigzis saorTqmavalo da savagono 
depos koleqtivebi; skolebis, Teatrebis, biblioTekebis 
dasakompleqteblad da normaluri muSaobis uzrunvelsa-
yofad aWaris ganaTlebis muSakebi da moswavleebi mosax-
leobaSi agrovebdnen wignebsa da saswavlo nivTebs; omiT 
dazaralebul raionebSi aWaridan samuSaod gaigzavna me-
dicinis muSakebi (r-89; aRw.1; saq.593).  

 roca aWara-ukrainis urTierTobaze saubrob, 
gverds ver auvli aWaris assr xelvaCauris raionis sof. 
angisis belozerskis saxelobis sabWoTa meurneobasa da 
ukrainis ssr xersonis olqis belozerskis kolmeurneo-
bas Soris damyarebul mWidro megobrobas omis wlebSi ga-
mowrTobili es megobroba Semdgom wlebSic gagrZelda. 
1954 wels belozerskis da baTumis raionebs Soris gaSli-
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li socialisturi Sejibrebis da ukrainis ruseTTan Seer-
Tebis 300 wlisTavTan dakavSirebiT ukrainelma kolmeur-
neebma baTumis raionis kolmeurneobebs saCuqrad gamoug-
zavnes 16 suli sanaSeno Rori da erTi suli safure (r-18; 
aRw.1; saq.915; furc.54-55).  

 am or raions Soris damyarebuli megobroba socia-
listuri Sejibrebis fonze kidev ufro mtkicdeboda, 
xdeboda delegaciebis saqmiani gacvla da Sexvedrebi.  

 ssrk Seqmnis 50 wlisTavTan dakavSirebiT 1972 wlis 23 
ivliss xelvaCauris raions ewvia xersonis olqis belozer-
skis raionis mSromelTa delegacia. stumrebs Soris iyvnen: 
belozerskis raionis raikomis mdivani p. mixailevski, be-
lozerskis raionis wiTeli droSis ordenosani sabWoTa 
meurneoba `ingulti~-s direqtori v. stecenko, mebostneo-
bis s/meurneobis direqtori n. silenko, sabWoTa meurneoba  

`limanski~-s partkomis mdivani a. trifonovi, s/meur-
neoba `batumski~-s mergoluri, socialisturi Sromis gmi-
ri e. SevCenko, samecniero-kvleviTi institutis direqto-
ri ulianicki. stumrebma daaTvalieres raioni, gaecnen 
qarTveli megobrebis muSaobasa da cxovrebas. am Sexvedri-
sadmi miZRvnil aqtivistTa krebaze misalmebiT gamom-
svlelTa Soris iyvnen rogorc stumrebi, aseve maspinZle-
bi. stumrebs maspinZlis rolSi miesalma da Tavisi Tavgada-
savali uambo salibauris s/meurneobis muSam, leninisa da 
Sromis wiTeli droSis ordenebis kavalerma ukrainelma u. 
pirkovam, romelic 1932 wels vinicis olqidan sul axal-
gazrda ewvia aWaras da aq damkvidrda. belozerskelTa 
stumrobis Sesaxeb masalebi farTod gaSuqda gazeTebSi 
`sabWoTa aWara~ (gazeTi `sabWoTa aWara~ #146 — 27.07.1972w. 
#164 — 23.08.1972w.). kinovideofotofono dokumentebis sa-
cavSi daculia am movlenis amsaxveli fotodokumentebi.  

 1972 wels kidev erTi RonisZieba mieZRvna qarTveli 
da ukraineli xalxis mravalwlian megobrobas. 1972 wlis 
21 ivliss baTumis zRvispira parkSi sazeimod gaixsna uk-
raineli poeti qalis lesia ukrainkas Zegli. ukraineli 
skulptoris vronskis mier TeTri marmarilosgan gamo-



 164 

Zerwili poetis Zegli baTums saCuqrad gadasces ukrainis 
ssr kulturis saministrom da kievis lesia ukrainkas me-
morialurma muzeumma. Zeglis sazeimo gaxsnas daeswrnen 
ukrainidan Camosuli delegaciis wevrebi, aWaris partiu-
li da sabWoTa muSakebi, aWaraSi moRvawe mwerlebi, baTu-
melebi. aqve iyvnen aWaraSi stumrad myofi safrangeTis 
delegaciis wevrebi. stumrebs Soris imyofeboda cnobili 
ukraineli mwerali o. ganCari da kievis l. ukrainkas memo-
rialuri muzeumis direqtori l. skriabinskaia. aRniSnu-
li masalac farTod gaSuqda adgilobriv presaSi (gazeTi 
`sabWoTa awara~ #143 — 22.07.1972w). daculia fotomasala. 

 rodesac mimoixilav aWara-ukrainis urTierTobas, 
SeuZlebelia yuradRebis gareSe datovo adamiani, romel-
mac Tavisi cxovrebis Segnebuli wlebi am urTierTobis 
Seswavlas da samzeoze gamotanas miuZRvna. dauRalavad 
eZiebda masalas, werda, qmnida mis nawarmoebebze idgmebo-
da Teatraluri warmodgenebi. mwerlisa da dramaturgis 
amiran ServaSiZis piradi fondi (r-59) aWaris centralur 
saxelmwifo arqivSia daculi da sakmao masalas Seicavs am 
ori eris kulturul-istoriuli urTierTobiT dainte-
resebul pirebisaTvis.  

 amiran ServaSiZe daibada 1914 wlis 5 maiss q. baTumSi. 
1930 wels Cairicxa moskovis saxelmwifo kinematografiis 
institutis sascenaro fakultetze. Semdeg saswavleb-
lad gadavida kievSi da 1931-1934 wlebSi swavlobda kievis 
kinematografiis institutSi. samamulo ommac kievSi mo-
uswro. sahaero Tavdasxmis dros daiWra da moxsnili iqna 
samxedro aRricxvidan. miuxedavad amisa aqtiurad agrZe-
lebda muSaobas samxedro nawilebSi, hospitalebSi da me-
omrebs leqcia-saubrebs utarebda. iqneb, swored ukrai-
nasTan aseTi siaxlove gaxda saqarTvelo-ukrainis urTi-
erTobis SeswavliT misi dainteresebis mizezi. 

 ServaSiZis p/fondi (r-59) metad mdidaria am sakiT-
xTan dakavSirebuli, rogorc qaRaldisfuZiani, aseve fo-
todokumentebiT. fondSi daculia narkvevebi da statiebi, 
piesebi da leqsebi miZRvnili ukraineli poetebis l. ukra-
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inkas da t. SevCenkosadmi, kievisadmi. fondi mdidaria uk-
rainaSi moRvawe qarTvelTa Sesaxeb mokvleuli masalebiT.  

 1971 wels, rogorc yofil sabWoTa kavSirSi, aseve 
saqarTveloSi, farTod aRiniSna ukraineli poeti qalis 
l. ukrainkas dabadebis 100 wlisTavi. saiubileo saRamoe-
bi gaimarTa Tbilisis z. faliaSvilis saxelobis operisa 
da baletis saxelmwifo akademiur TeatrSi, Tbilisis sa-
xelmwifo universitetSi. gazeT `sabWoTa aWaris~ 7 mar-
tis nomris mTeli gverdi daeTmo poetis iubiles. saqar-
Tvelos megobari poeti qalis xsovnas mieZRvna a. ServaSi-
Zis, gr. abaSiZis, d. nacvalaZis, l. asaTianis, j. qaTamaZis, 
i. frankos, g. leoniZis leqsebi da statiebi (aWaris csa 
biblioTeka, gazeTi `sabWoTa aWara~ 1971w. — #47; 49).  

 1971 wels ukrainaSi q. rovnoSi, gamarTul l. ukrain-
kas saiubileo saRamoze miwveuli iyo baTumeli dramatur-
gi a. ServaSiZe. saiubileo saRamos Semdeg gaimarTa misi pi-
esis `lesia ukrainka~-s premiera, romelsac didi warmateba 
xvda wilad (fondi r-59; aRw.1; saq.105; foto 28-29). q. rov-
noSi gamarTuli premieris Sesaxeb gazeT `sabWoTa aWara~-
Si (#70) 1971 wlis 8 aprils gamoqveynda ukrainis komparti-
is rovnos saolqo komitetis agitaciis da propagandis 
ganyofilebis gamgis vl. gaiboniukis werili. `ukvdavi le-
sia~ — ase uwodes a. ServaSiZis piesas adgilobrivma Jurna-
listebma. es piesa simReraa ara marto lesia ukrainkaze, 
aramed ukraineli da qarTveli xalxis megobrobaze — naT-
qvamia werilSi. piesas farTo gamoxmaureba mohyva. n. os-
trovskis saxelobis rovnos saolqo musikalur-dramatu-
li Teatris msaxiobi v. torba Tavis STabeWdilebebs gazeT 
`sabWoTa aWaris~ furclebze aqveynebs (aWaris csa biblio-
Teka; gazeTi `sabWoTa aWara~, #42 — 28.03.1971w.). 

 a.ServaSiZis roli qarTveli da ukraineli xalxis 
megobrobis gansamtkiceblad da dasaaxloveblad jer ki-
dev 1949 wels iqna aRiarebuli da dafasebuli. kievis saqa-
laqo komitetma 1949 wlis 4 dekembers ukrainis moswavle-
axalgazrdobisaTvis Catarebuli leqciebis kursisaTvis 
`qarTveli, rusi da ukarineli xalxis megobrobis isto-
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riuli fesvebi da gzebi~ gamoucxada madloba (r-59; aRw.1; 
saq.106; furc.1). 

 a. ServaSiZis pirad fondSi daculia agreTve masa-
lebi (ukrainaSi, korostenSi dakrZaluli) wiTelis armiis 
mxedarTufrosis, wiTeli droSis ordenis kavaleri lu-
kiane TabukaSvilis, artileriis generlis Tavad levan 
iaSvilis (dakrZalulia vidubeckis sasaflaoze), petre 
bagrationisa da im qarTvelTa cxovrebis Sesaxeb, romle-
bic sxvadasxva dros moRvaweobdnen ukrainasa da ruseT-
Si; saxelmwifo da sazogado moRvawis, dramaturg al. 
korneiCukis dabadebis 70 wlisTavs miuZRvna a. ServaSiZem 
statia `mogonebaTa furclebi~, romelic 1975 wlis 27 ma-
iss daibeWda gazeT `sabWoTa aWaris~ #104 nomerSi. 

 1969 wels kievSi Catarda qarTuli literaturis de-
kada. dekadis dReebSi dagegmil sazeimo RonisZiebebs mie-
kuTvneboda vasil kikviZis saxl-muzeumis da qarTveli po-
etis d. guramiSvilis Zeglis gaxsna. RonisZiebebma metad 
Tbil da sasiamovno viTarebaSi Caiara. am dReebis qronikac 
saTanadod iqna asaxuli am. ServaSiZis statiebSi `qarTve-
li da ukraineli xalxis istoriuli da kulturuli urTi-
erTobani~, aRibeWda fotoebze (r-59; aRw.1; saq.90, 96, 105).  

 1972 wels warmatebiT Sedga nikolaevskis ukrainuli 
musikalur-dramatuli Teatris gastrolebi baTumSi (ga-
zeTi `sabWoTa aWara~ #123 —24.06.1972w).  

 1983 wlis 4 dekembers q. baTumSi leninis q.#2 (k. gam-
saxurdias q.#2) mdebare saxlze sazeimod gaixsna memoria-
luri dafa qarTuli da ukrainuli warweriT: `am saxlSi 
Cerdeboda 1905, 1907, 1908, 1911-1912 wlebSi didi ukraine-
li poeti qali lesia ukrainka~. sazeimo mitingze qarTvel 
da ukrainel stumrebs Soris iyo memorialis avtori, uk-
rainis ssr saxalxo mxatvari skoblikovi (r-59; aRw.1, 
saq.105; foto 47). 

 aWaris cs arqivis fondebSi (r-89; aRw.3; saq.48-56) da-
culia xarkovis saxelmwifo saistorio arqivSi arsebuli 
baTumisa da soxumis olqebSi mrewvelobis ganviTarebis 
Sesaxeb dokumentTa fotoaslebi, romlebic mniSvnelovan 
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masalas Seicavs 1901-1914 wlebSi baTumSi mrewvelobis 
mdgomareobis Sesaxeb. 

 es mxolod mcire mimoxilvaa aWaris centralur ar-
qivSi daculi aWara-ukrainis urTierTobis amsaxveli sa-
arqivo dokumentebisa. saarqivo fondebi met Seswavlas 
moiTxovs. qarTveli da ukraineli xalxis istoriul war-
sulsa da megobrul fesvebze damyarebul kulturul ur-
TierTobebs dasasruli ara aqvs. es megobroba saukunee-
bis wiaRidan iRebs saTaves da momavalSic gagrZeldeba. 
dRevandeloba ki am megobrobis naTeli dadasturebaa. es 
megobroba Zlieri iqneba manam, sanam saqarTvelosa da uk-
rainis qalaqebSi quCebsa da moednebs ewodeba SevCenkos, 
kikviZis, ukrainkas, kievis da Tbilisis saxelebi; parkebsa 
da skverebs amSvenebs ak. wereTlis, t. SevCenkos, l. ukra-
inkas, d. guramiSvilis, v. kikviZis Zeglebi. Cveni qveynebis 
TavisuflebisaTvis mebrZol qarTvel da ukrainel gmir-
Ta saflavebi. 

msoflioSi iSviaTia qveynebi, romelTa socialur-
kulturuli ganviTareba, istoriuli warsuli da awmyo 
ise hgavdes erTmaneTs, rogorc saqarTvelosa da ukrai-
nis istoria. statiaSi — aWaris saarqivo sammarTveloSi 
daculi dokumenturi masalebis safuZvelze mimoxilu-
lia samxreT-dasavleT saqarTvelosa da ukrainis urTi-
erTobis umniSvnelovanesi sakiTxebi. aRniSnuli sakiTxe-
bi uxvadaa warmodgenili amiran ServaSiZis pirad fondSi. 

 

Maia Rurua 
South-West Georgia (Ajara) and Ukraine historical cultural ties  

according to achival materials 
Summary 

 
 In the world are rare countries, whose social-cultural 

development, historical past and present so resemble to each other, as 
history of Georgia and Ukraina. In article based on documentary 
materials of Archives Administration is discussed about main issues of 
South-West Georgia and Ukraina relations.  
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TinaTin jabadari 
 

aWaris xelisufleba da 1937 wlis represiebi 

(saqarTvelos arqivebsa da wignsacavebSi daculi 
dokumentebis mixedviT) 

 
gasuli saukunis 30-ian wlebSi komunisturi reJimis 

ganmtkicebis, mosaxleobis daSinebis da erTgulebisaTvis 
sabWoTa kavSirSi masobrivi represiebi daiwyo, romelic 
gansakuTrebuli sisastikiT 1937-1938 wlebSi amuSavda. 
aTasobiT udanaSaulo adamiani daxvrites, milionobiT 
gadaasaxles da gagzavnes „gulagis“ banakebSi, sadac um-
ravlesobam mowameobrivi aRsasruli hpova. represiebma 
moicva mTeli sabWoeTi, is Seexo mosaxleobis yvela fe-
nas. gansakuTrebiT dazaralda mSromeli xalxi da inte-
ligencia. 

1937-1938 wlebSi aWaraSi iseve, rogorc mTels saqar-
TveloSi, umkacresi represiebi ganaxorcieles. am saSi-
nel movlenebs Seewira socialisturi aWaris pirveli 
mTavroba. 

zogadad aWaris represiebis Tema axali ar aris, masze 
sxvadasxva dros da sxvadasxva kuTxiT araerTma adamianma 
imuSava (irma ServaSiZe, nodar cecxlaZe, nestan cecxlaZe, 
lado mJavanaZe, valeri CxartiSvili, manana miqelaZe...). 

 
ssrk-s ruka gulagis banakebiT 

www, radiotavisufleba.ge 
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saqarTvelos uaxlesi istoriis centralur arqivSi 
(SemdegSi suicsa), saqarTvelos kino, foto, fono doku-
mentebis arqivsa (SemdegSi skffdca) da saqarTvelos Sina-
gan saqmeTa saministros arqivSi (SemdegSi sSssa) daculia 
aWaris „faSistur - kontrrevoluciuri organizaciuli 
jgufis“ gasamarTlebis, maTi reabilitaciis, gasamar-
Tlebamde am organizaciis wevrTa cxovrebis amsaxveli 
dokumentebi.  

istoriuli sasamarTlo procesi 1937 wlis 24 seqtem-
bers saRamos 7 saaTze daiwyo. aWaris assr uzenaesi sasa-
marTlos specialuri sakrebulos Ria sxdomaze ganixilav-
dnen aWaris assr Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatis mi-
er aRmoCenil da likvidirebul „kontrrevoluciur-saa-
janyebo, jaSuSur-teroristuli, diversiul - mavnebluri 
organizaciis“ monawileTa saqmes. sabWoTa marTlmsajule-
bis winaSe warsdga 11 „samSoblos moRalate“: zeqeria dur-
sunis Ze lorTqifaniZe, - dakavebis dros aWaris assr-s cen-
traluri aRmasrulebeli komitetis Tavmjdomare; jemal 
maxmudis Ze qiqava - dakavebis dros aWarvaWrobis sammar-
Tvelos ufrosi; giorgi erastis Ze ramiSvili - dakavebis 
dros saqarTvelos ssr msubuqi mrewvelobis saxalxo komi-
sari; grigol ermiles Ze laRiZe - dakavebis dros aWaris 
assr-s advokatTa kolegiis wevri; ilias osmanis Ze megre-
liZe - dakavebis dros aWaris miwadmoqmedebis saxalxo ko-
misari; qazim xasanis Ze basilaZe - dakavebis dros aWaris 
assr-s sasoflo sameurneo bankis mmarTveli; hasan usufis 
Ze ZnelaZe - dakavebis dros partiis qobuleTis raionuli 
komitetis mdivnis moadgile; xasan xalifis Ze Cal-oRli -
dakavebis dros baTumis raionis sofel topalogelebis 
kolmeurneobis Tavmjdomare; osman rejebis Ze romaniZe - 
dakavebis dros qobuleTis raionis sofel wyavrovkis 
kolmeurneobis Tavmjdomare; osman Terjanis Ze vaniZe - 
dakavebis dros xulos raionis vanaZeebis kolmeurneobis 
Tavmjdomare da suleiman iusufis Ze beJaniZe - dakavebis 
dros xulos raionis aRmasrulebeli komitetis Tavmjdo-
mare (suica, f. 498, an.4, saq. 4973, gv.25, 26) 
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zeqeria lorTqifaniZe ( www.netgazet.ge) 

 
braldebulTa saqmes ixilavda aWaris assr uzenaesi 

sasamarTlos specialuri sakrebulo Semdegi Semadgen-
lobiT: Tavmjdomare: rejeb jinWaraZe, sakrebulos wev-
rebi: iusuf korZaia da vladimer Citaia; saxelmwifo 
bralmdeblebi: xasan dumbaZe da Tofuz cecxlaZe. bral-
debulebs icavdnen kolegiis wevrebi: kaSia - laRiZes da 
CaloRlis; mamalaZe - romaniZes; turZelaZe - ZnelaZes da 
beJaniZes; bubaSvili - vanaZes. z. lorTqifaniZem, j. qiqa-
vam, i. megreliZem, q. basilaZem da g. ramiSvilma uari ga-
nacxades dacvaze. 

1937 wlis 24-28 seqtembrs saqarTvelos ssr centra-
luri aRmasrulebeli komitetisa da saqarTvelos ssr sa-
xalxo komisarTa sabWos organo - gazeTi „komunisti“ yo-
veldRiurad aSuqebda (baTumSi wiTeli armiisa da flo-
tis saxlSi) aWaris assr uzenaesi sasamarTlos specialu-
ri sakrebulos Ria sxdomas. misi dawyebisTanave centra-
luri gazeTebis furclebze gaCnda „xalxis mtrebze“ ga-
nawyenebuli uamravi adamianis saprotesto moTxovna. yve-
la raionSi, yvela qalaqSi tardeboda saprotesto mitin-
gebi, sadac Cveulebrivi mSromeli adamianebi „moiTxov-
dnen“ maT mimarT gamoeyenebinaT umkacresi sasjeli.  

raSi edebodaT brali adamianebs, romlebic wlebis 
ganmavlobaSi sakuTar samSoblosa da partias erTgulad 
emsaxurebodnen? 
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giorgi erastis Ze ramiSvili saqarTvelos ssr prokuratu-
ris  s.k.f.f.d.ca. saqme  4973 

   
gamoZiebam „gaarkvia“, rom „kontrrevoluciuri, ja-

SuSur-teroristuli, diversiul-mavnebluri organiza-
cia“ 1933 wels daarsda. 1935 wlidan kontrrevoluciuri 
organizacia daukavSirda memarjvene opoziciur jgufs, 
romelsac xelmZRvanelobda germane mgalobliSvili da 
Tengiz JRenti. 1935 welsve moxda memarjvene opoziciuri 
da kontrrevoluciuri organizaciis gaerTianeba, ro-
melsac ewoda „aWaris ganTavisufleba“ (suica, f. 516, an 
10, asq. 4, gv.116.). organizaciis mizani iyo: saqarTvelos 
yvela raionSi sabWoTa xelisuflebis erTiani ZaliT dam-
xoba; aWaraSi arsebuli yvela kontrrevoluciuri jgufe-
bis gaerTianeba; saxalxo meurneobaSi ZirgamomTxreli 
muSaobis Catareba (suicsa, f. 516, an 10, saq, 42, 119.)  

miRebuli ,,daskvnis“ mixedviT, zeqeria lorTqifani-
Ze, romelic ,,xelmZRvanelobda“ aWaris kontrrevoluci-
ur organizacias, ,,awarmoebda antisabWoTa, Zirgamom-
Txrel, jaSuSur, mavneblur muSaobas, kontrrevolicio-
ner trockistebTan, menSevikebTan da faSistebTan“. mis 
organizacias kavSiri hqonda budu mdivanTan, Salva maTi-
kaSvilTan, Tengiz JRentTan, malaqia toroSeliZesTan, 
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osiko baraTaSvilTan, aseve, nacionalur-faSisturi orga-
nizaciis „warmomadgenlebTan“: mixeil javaxiSvilTan, san-
dro SanSiaSvilTan, giorgi leoniZesa da nikoloz lor-
TqifaniZesTan. isini ukavSirdebodnen aWaridan gaZevebul 
da emigraciaSi myof begebs, aRalarebs, molebs da kula-
kebs. organizacia miznad isaxavda sabWoTa xelisuflebis 
damxobas, ssrk-s Semadgenlobidan aWaris CamoSorebas da 
kapitalisturi weswyobilebis aRdgenas, sabWoTa kavSirze 
kapitalisturi qveynebis Tavdasxmis SemTxvevaSi partiisa 
da xelisuflebis mimarT teroris gamoyenebiT xelisuf-
lebis damxobas (gaz. „komunisti“, 25.09.1937,  220, gv,  2). 

organizacias bralad edeboda sakolmeurneo mSeneb-
lobaSi partiis politikis damaxinjeba, soflis meurneo-
bis sxvadasxva kulturisa da mecxoveleobis ganviTarebis 
Seferxeba da ganadgureba.  

1937 wlis zafxulSi moxda yvela eWvmitanili piris 
dakaveba, ramdenime Tvis tanjva-wamebis Semdeg, iZulebis 
wesiT, yvela maTganma ,,aRiara“ gamogonili „danaSauli“. 
„me vawarmoebdi mavneblobas aWaris soflis meurneoba-
Si.... citrusovani kulturebisa da Cais dargSi, xolo Tam-
baqos da mecxoveleobis dargSi Cems mier kontrevoluci-
ur organizaciaSi Cabmuli sxva wevrebi...“ (gaz. „komunis-
ti“, 25. 09. 1937 weli,  220, gv,  2). aseT „aRiarebiT Cvene-
bebs“ iZleodnen braldebulebi. 

Tambaqos kulturis dargSi mavnebloba mimarTuli 
iyo aWaris soflis merneobidan Tambaqos kulturis gan-
devnisaken, xdeboda dagvianebuli Setexva, am kulturis-
Tvis uvargisi miwebis gamoyofa, rac mosavals xarisxs 
ukargavda. 

mecxoveleobis dargSi mavnebloba mimarTuli iyo 
pirutyvis suladobis Semcirebisaken, kolmeuneobidan 
gahyavdaT muSa saqoneli, sarZeve fermebs specialurad 
azianebdnen da angrevdnen, sajiSe pirutyvis suladobis 
zrdas xels uSlidnen. 

ZirgamomTxreli muSaoba mimdinareobda soflad ko-
leqtiuri meurneobebis da artelebis daSlisaTvis. „dar-
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Rvevebi iyo“ saerTo SromiT damuSavebuli amxanagobebis 
(„tozebis“) sasoflo sameurneo artelis wesze gadayvana-
Si.  

kontrrevoluciuri organizaciis mizani iyo mSro-
mel glexobaSi gamoewviaT ukmayofileba, abuCad igdeb-
dnen glexebs, fexqveS Telavdnen maT kanonier uflebebs, 
gadaWarbebulad begravdnen gadasaxadebiT, SromiT bega-
riT arTmevdnen sarwyavi wylebiT da adgilobrivi mniS-
vnelobis tyeebiT sargeblobis saSualebas. aseve idevne-
bodnen saukeTeso kolmeurneebi, damkvrelebi. organiza-
ciis wevrebis saSualebiT vrceldeboda provokaciuli 
xmebi omis moaxloebisa da interventebis mosalodneli 
Semosevis Sesaxeb. zemoT CamoTvlili braleulobis gar-
da, z. lorTqifaniZes, j. qiqavas, g. ramiSvils, megreliZes 
bralad edebodaT 1934 -1937 wlebSi sabWoTa kavSiris te-
ritoriaze teroristul aqtebSi monawileoba, kerZod 
1934 wels sergei kirovis veragul mkvlelobaSi. sabral-
debo daskvnis wakiTxvamde daikiTxa 17 adamiani. 

1937 wlis 28 seqtembers Ramis 12 saaTze ganaxlda 
aWaris uzenaesi sasamarTlos specialuri sakrebulos 
sxdoma. aWaris assr prokurorma i. kapanaZem moiTxova 
TerTmetive braldebulis daxvreta: „vcnob ra damtkice-
bulad sabraldebo daskvniT am cofiani xrovis mimarT 
wardgenil braldebas - samSoblos Ralatisa, SeiaraRebu-
li ajanyebis momzadebis, jaSuSobis, mavneblobisa da di-
versiul da teroristul aqtebis momzadebaSi - moviTxov 
TerTmetsave braldebuls Seefardos sasjelis umaRlesi 
zoma - daxvreta (gazeTi „komunisti“ 30.09.1937 w.) 

sasamarTlos Tavmjdomarem rejeb jinWaraZem wai-
kiTxa ganaCeni, romelic 1 saaTi da 15 wuTi grZeldeboda: 
zeqeria lorTqifaniZes, jemal qiqavas, giorgi ramiSvils, 
ilias megreliZes, grigol laRiZes, qiazim basilaZes, su-
leiman beJaniZes, osman romaniZes, romelTac „uRalates 
samSoblos, Caidines danaSauli sisxlis samarTlis kodeq-
sis 58 1a, 58-2, 58-6, 58-8, 58-9, 58-11 muxlebiT“, miesajaT 
sasjelis umaRlesi zoma daxvreta da qonebis konfiskacia 
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(gaz. „komunisti“, 30.09.1937 weli  224, gv.3). 
 

 

        
braldebulTa saboloo sityvebi (gazeTi „komunisti“ 

30.09.1937 w.) 
 
hasan ZnelaZes, hasan Cal-oRlis - romelTac „uRala-

tes samSoblos, Caidines danaSauli sisxlis samarTlis 
kodeqsis 58-2, 58-9, 58-11 muxlebiT“ miesajaT aT-aTi wliT 
Tavisuflebis aRkveTa (gaz. „komunisti“, 30.09.1937 weli  
224, gv.3). 

osman vanaZes, romelmac „uRalata samSoblos, Caidi-
na danaSauli sisxlis samarTlis kodeqsis 58-2, 58-9, 58-11 
muxlebiT“, miesaja rva wliT Tavisuflebis aRkveTa (gaz. 
„komunisti“, 30.09.1937 weli  224, gv.3).  

yvelas mieca saboloo sityvis Tqmis ufleba. adamia-
nebs, romlebic udanaSaulod gasamarTldnen, sicocxle 
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swyurodaT. braldebulebSi yvelaze ufrosi asakiT 45 
wlis iyo. maT sicocxle iTxoves.... ganaCeni ki seqtembris 
TveSi sisruleSi moiyvanes. 

 

 
gazeTi „komunisti“, 26.09.1937 weli  220, gv.2 

 

ar daindes maTi ojaxis wevrebic, aTi wliT gadaasax-
les z. lorTqifaniZis meuRle - esma lorTqifaniZe.  

isini, vinc ase sastikad daisajnen, wlebis ganmavlo-
baSi socializmisa da sakuTari samSoblos erTguli ada-
mianebi iyvnen. maT patiosani da erTguli SromisTvis 
ajildovebdnen: zeqeria lorTqifaniZe 1936 wels dajil-
dovebuli iyo leninis ordeniT, eswreboda (delegati) 
1937 w. maisSi TbilisSi Catarebul saqarTvelos cakis mea-
Te mowvevis yrilobas, delegatis mandati (1535002), (sSssa, 
f.14, an. 4, saq. 27, gv. 354.). 1937 wlis maisSi partiis biuros 
gadawyvetilebiT baTumSi telmanis quCaze mSenebare sax-
lSi j. qiqavas, s. beJaniZes da xasan ZnelaZes binebi gamo-
uyves (sSssa, f.14, an 11, saq.  2011, gv. 270.). 
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1937 wlis ivlisSi daWerisTanave, rogorc „xalxis 
mtrebi“ samsaxuridan gaTavisuldnen da partiis wevrobi-
dan gairicxa TerTmetive adamiani (sSssa, f. 14, an. 11saq. 
211.). 1937 wlis 29, 30 seqtembris centraluri organos 
beWvdiTi gamocemebi savse iyo mSromeli xalxisa da, rao-
den gasakviric ar unda iyos, qveynis inteligenciis didi 
nawilis aRfrTovanebuli werilebiT.  

wlebis Semdeg, 1957 wels udanaSaulod daxvretilTa 
da gasamarTlebulTa reabilitaciisaTvis saqarTvelos 
umaRles sasamarTloSi daiwyo xelaxali sasamarTlo 
procesi. saqmis damatebiT SemowmebiT dadginda, rom 
msjavrdadebulTa - z. lorTqifaniZis da g. ramiSvilis 
dapatimreba da gasamarTleba beriasa da misi Tanamoazre-
ebis: gogliZis, qobulovis, jijolias, kugelias miTiTe-
biT da monawileobiT moxda, maTi  

gasamarTleba piradad berias miTiTebiT iyo dageg-
mili. 

dapatimrebulebma saSineli wamebis Sedegad „aRia-
res“, rom Caidines saxelmwifos winaSe mZime danaSauli 
(suicsa, f. 516, an 10, saq, 42, 119.). damatebiTi dakiTxvisas 
dadginda, rom rogorc msjavrdebulebs, aseve mowmeebs, 
sasamarTlo sxdomis dawyebis win piradad gogliZe, qobu-
lovi, jinjolia, aWaris assr yofili prokurori kapanaZe, 
sasamarTlos Tavmjdomare jinWaraZe gansasjelebs ar-
wmunebdnen, rom maTi aRiareba sasamarTlos winaSe auci-
lebelia partiisa da sabWoTa xelisuflebis Zlierebis-
Tvis (suicsa, f. 516, an 10, saq, 42, 121). 

sasamarTlos mimdinareobis dros Seiqmna specialuri 
komisia, romelmac Seiswavla 1934-1937 wlebSi aWaris assr 
soflis meurneobasa da mesaqonleobaSi daSvebuli Secdo-
mebis siswore da aRmoCnda, rom yvela ,,mavnebloba“, rome-
lic msjavrdebulebs aRiarebines, safuZvels moklebuli 
iyo, msgavsi araferi xdeboda. garda amisa, aRmoCnda, rom 
arasworad aris Cawerili mowmeTa Cvenebebi, saqmeze ganaCe-
ni Sedgenilia Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatSi, sasa-
marTlos Tavmjdomarem ki gadawera da Semdeg gamoaqveyna.  
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esma lorTqifaniZis werili saqarTvelos  

ssr prokurorisadmi. f. 498, an 4 saq.  4973gv. 5, 5a. 
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dadginda, rom aRniSnul saqmeze yvela piri gasamar-
Tlebuli iyo maTi udanaSaulobis mtkicebulebis gareSe. 
1957 wlis 28 maiss aWaris assr uzenaesi sasamarTlos 1937 
wlis 24 -28 seqtembris ganaCeni baTilad iqna cnobili, da-
naSaulSi maTi monawileobis mtkicebulebis ar arsebobis 
gamo. 

 
saqarTvelos ssr prokuraturis gadawyvetileba ga-

naCenis Sewyvetis Sesaxeb. 
  f. 498, an. 4 saq.  4973 gv. 29. 
 „me udanaSaulo var! qarTveli xalxisa da Cemi sam-

Soblos winaSe araviTari danaSauli ar mimiZRvis, magram 
radgan zvarakia saWiro, mzad var saqarTvelos Tavi Sevwi-
ro, Tqven me momspobT, magram imas verasodes ver waSliT, 
rac davtove. saqarTvelos miwa-wyalze iseTi muxa davrge, 
romlis fesvebs verasodes aRmofxvriT“- es sityvebi mixe-
il javaxiSvilma 1937 wels, ganaCenis gamotanis Semdeg 
warmoTqva, riTac sabWoTa represiebs Sewirul qarTveli 
adamianebis saTqmelic Tqva. 
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gamoyenebuli wyaroebi: 
 
suicsa, f. 516, an.  10, saq.  42 
suicsa, f. 498, an 4, saq  5110 
suicsa, f. 498, an 4, saq  4973 
suicsa, f.498, an. 4,saq. 5110 
skffdsa, foto  1-41863 
sSssa, f. 14, an.4, saq.  281 
sSssa, f. 14, an.11, saq.  95 
sSssa, f. 14, an. 10, saq.  14 
sSssa, f. 16, an.18 saq,  28, 29 
sSssa, f. 16, an.2, saq.  6 
gazeTi „komunisti“- 1937 weli  220-225. 
 

Tinatin Jabadari   
 

The Government of Ajara and Repressions in 1937 
 

Summary 
 

In 1937 in September the most part of the government of Ajara 
was made executed by the mass repression. On the 24 -28 th of 
September in 1937 in Batumi was hold their low-court. In 1957 year 
they war justified. The issue was done in state archives of Georgia by 
defended material. 
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nato qiqava 
 

saqarTvelo-ukrainis urTierTobebi  

odesis arqividan Semotanili dokumentebis 

aslebis mixedviT 

 
saqarTvelo-ukrainelTa kulturul-istoriul Tu 

samxedro-politikur urTierTobebs xangrZlivi istoria 
aqvs. is saTaves iRebs adreuli droidan, roca iqmneboda 
ukvdavi nawarmoebebi - ,,vefxistyaosani“ da kievuri 
,,Слова о полку Игореве” (ass csa, f. 59, an.1 s. 97, f.). ganviTa-
rebuli feodaluri urTierTobebis xanaSi saqarTvelos 
da kievis ruseTs Soris Camoyalibda garkveuli urTier-
Toba. kievis didi Tavadi iziaslavi, vladimer monamaxas 
SviliSvili, 1154 w, daqorwinda saqarTvelos mefis demet-
re I qaliSvilze (ass csa, f. 59, an.1 s. 97, f.?) 

religiurma erTobam xeli Seuwyo ideologiuri in-
teresebis erTobasac. mongolTa dapyroobebma erTob Se-
asustes es urTierTobebi, Tumca Semdgom periodSi kvlav 
gagrZelda urTierTxelsayreli TanamSromloba sxvadas-
xva sferoSi, rac gansakuTrebiT gamoikveTa me-17 sauku-
nis dasawyisidan ( paiWaZe g., 1971: 99). 

XVI-XVII saukuneebi umZimesi periodia ukrainis isto-
riaSi. im dros ukrainelebs uxdebodaT brZolebi rogorc 
poloneli panebis, ise osmalebis winaaRmdegac. osmaleTi 
saerTo mteri iyo ukrainisa da saqarTvelosaTvis. saqar-
Tvelos xelisufalni cdilobdnen zaporoJieli kazakebi 
gamoeyenebinaT sakuTari politikuri da samxedro inte-
resebisaTvis. 

 me-17 s. mogzaurTa cnobiT osmaleTis winaaRmdeg 
laSqrobidan dabrunebuli kazakebi uamindobis, Turqebi-
sagan devnis, dasvenebis aucileblobis Tu sxva mizezebis 
gamo Cerdebodnen guriisa da samegrelos xelsayrel mi-
sadgomebTan (T. tivaZe, 1971:64). dasavleT saqarTvelo, 
rogorc osmaleTis vasaluri qveyana kazakebs aSkarad ver 
daexmareboda, Tumca mosaxleoba yovelTvis exmareboda 
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maT. e. Celebis cnobiT, roca kazakebma 1646-1647 ww. aiRes 
gonio, adgilobrivni exmarebodnen kazakebs (T. tivaZe, 
1971: 65).  

qarTul-ukrainulma urTierTobebma axali Sinaarsi 
SeiZina vaxtang meeqvsis politikuri emigraciis Semdeg. 
igi upiratesad kulturul xasiaTs atarebda. bevrma qar-
Tvelma Tavisi bedi ukrainas daukavSira. om ori xalxis 
kulturaTa damakavSirebel xidad iqca daviT guramiSvi-
lis poeturi Semoqmedeba. daviT guramiSvilis ukrainul 
periodze masalebi daculia aWaris saarqivo sammarTve-
loSi, kerZod amiran ServaSiZis pirad fondSi (asscsa, 
f.59, an.1, s. 97).  

me - 19 saukunidan es urTierTobebi kidev ufro gaR-
rmavda. kavkasia, romelsac aleqsandre pirvelma ,,Tbili 
cimbiri“ uwoda imperiisaTvis miuRebeli elementebis ga-
dasaxlebis adgilad iqca (n. SalutaSvili, 1971:73). aRniS-
nulis dasturad dekabristebis magaliTic kmara (petre 
kotliarevski, b. kandiba, d. pauSenko da sxvebi. zogierT 
maTganTan Zalian axlo urTierToba hqonda aleqsandre 
WavWavaZes da grigol orbelians (n. SalutaSvili, 1971:77). 

ukrainelebTan dakavSirebuli iyo n. baraTaSvilic. 
masTan erTad msaxurobda i. ivCenko. baraTaSvili xvdebo-
da maleskos, f. gavrilenkos, romelsac colad hyavda ba-
raTaSvilis megobris levan meliqiSvilis da ekaterine (n. 
SalutaSvili, 1971:77). araerTi ukraineli iyrida Tavs al. 
WavWavaZis saxlSi gamarTul literaturul Sexvedrebze.  

saqarTvelo-ukrainis kulturul urTierTobebSi 
mniSvnelovani wvlili Seitana taras SevCenkom. igi orive 
xalxs mouwodebda erToblivad ebrZolaT carizmis ko-
loniuri interesebis winaaRmdeg, taras SevCenkosa da aka-
ki wereTlis urTierTobis Sesaxeb sayovelTaod aris 
cnobili amitom maT Sesaxeb aq saubars aRar gavagrZe-
lebT. 

saqarTvelo-ukrainis urTierTobis Sesaxeb saubari 
Sors wagviyvanda, am urTierTbebis Sesaxeb uamravi masa-
lebia daculi rogorc ukrainis aseve saqarTvelos arqi-
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vebSi da wignsacavebSi. amjerad Tqvens yuradRebas SevaCe-
rebT odesis arqividan saqarTvelos Sesaxeb Semotanil 
dokumentebs. gasuli wlis noemberSi saarqivo sammarTve-
loSi Semotanil iqna odesis saxelmwifo arqividan metad 
saintereso dokumentebi, romelic Seexeba samxreT-dasav-
leT saqarTvelos. niSandoblivia is faqti, rom dokumen-
tebis Semotana ganxorcielda im memorandumis safuZvel-
ze, romelic gaformda 2010 wlis dekemberSi.  

Sesabamisad am dokumentebi Sedgeba 6 saqmeTa erTeu-
lisgan. fonds mieniWa nomeri i-88. 

dokumentebis erTi nawili exeba foTi-baTumis sar-
kinigzo magistarlze Sesrulebuli samuSaos Sesaxeb in-
formacias. saqmeSi warmodgenilia masalebi romelic See-
xeba kavkasiis rkinigzis teqnikuri sammarTvelos mier ga-
cemul mowmobebs, am sferoSi dasaqmebuli pirebis daxasi-
aTebebs da sxva sakiTxebs. erT-erTi dokumenti exeba Su-
amdgomlobas luka xuWuasaTvis savaWro flotis xomal-
debis marTvis mowmobis gacemis Taobaze. saubari aris in-
Jiner ed garisis damsaxurebaze aRniSnuli samuSaoebis 
Sesrulebis dros, aseve misi da sagzao teqnikosis petu-
xovis mimowerebi. 

dokumentebis meore nawili exeba rkinigzisa da sar-
kinigzo sadgurebis materialur teqnikuri aRWurvilo-
bis sakiTxebs, gansakuTrebuli yuradReba gamaxvilebu-
lia kavkasiis sarkinigzo sadgurebze signalizaciis da-
montaJebis sakiTxebTan dakavSirebiT. aqve vxvdebiT mimo-
werebs vaWrobisa da mrewvelobis saministrosTan. saqme-
Sia aseve momsaxure personalis sia.  

odesis arqividan Semotanil dokumentebSi sxva bev-
ri saintereso infromaciacaa warmodgenili. gansakuTre-
bul yuradRebas ipyrobs odesaSi myofi qarTvelebis sa-
zogadoeba ,,saqarTvelo“-s saqmianoba. saqmeSi warmodge-
nilia am organizaciis wesdeba. romelSic naTlad ikveTe-
ba am organizaciis miznebi da samoqmedo programa.  

programa sazogadoebisa da maTi ojaxis wevrebisaT-
vis Tavisufali drois racionalurad gamoyenebis mizniT 
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iTvaliswinebda iseTi RonisZiebebis organizebas, rogo-
ric iyo: sacekvao saRamoebi, literaturul-saopero Ro-
nisZiebebi, sabavSvo speqtaklebi, koncertebi, TamaSebi, 
eqskursiebi da sxva. RonisZiebebis dros dauSvebeli iyo 
banqos TamaSi da alkoholuri sasmelebis miReba. niSan-
doblivia is faqti, rom programa iTvaliswinebda Ronis-
ZebaSi monawile policielisaTvis calke adgilis gamoyo-
fas. 

sazogadoebas gaaCnda sakuTari Senoba, romelic Ria 
iyo dilis 10 saaTidan Ramis 1 saaTamde, xolo sacekvao 
Tu sakoncerto saRamoebi dilamdec grZeldeboda. 

sazogadoebas ,,saqarTvelos“ rogorc erT erTi se-
riozuli organizaciis xasiaTze metyvelebs is faqti, 
rom igi aerTianebda mxolod damsaxurebul pirebs, ga-
nurCevlad sqesisa da religiuri mrwamsisa. 

sazogadoebis wevrad gaxdoma SesaZlebeli iyo mini-
mum 2 adamianis werilobiTi rekomendaciis safuZvelze. 
gansazRvruli iyo organizaciis sawevro gadasaxadis 
odenobac (gawevrianebis 5 rublis, xolo wliuri sawevro 
Senatani 3 rublis odenobiT). is piri, vinc erTdroulad 
gadaixdida 100 rubls, is Tavisufldeboda yovelwliuri 
gadasaxadisagan da iTvleboda sazogadoebis mudmiv wev-
rad. gawevrianebisaTvis winaswar gadaxdili Tanxa orga-
nizaciaSi miRebaze uaris Tqmis SemTxvevaSi ukan ubrun-
deboda Sesabamis pirovnebas. 

sazogadoebis wevrs eZleoda wesdebis beWeddasmuli 
egzempliari da nominaluri wliuri bileTi. 

sazogadoebis Tanxebi Sedgeboda: erTiani sawevro 
gadasaxadebisagan, Semowirulobebisagan, musikalur - ga-
saroTobi warmodgenebis, aseve piknikebis, eqskursiebis 
da sxva RonisZiebebis dros Semosuli Tanxisagan. 

sazogadoebis umaRlesi organo iyo saerTo kreba, 
romelic Sedgeboda sazogadoebis damfuZneblebisa da 
mowveuli wevrebisagan.  

kreba irCevda sapatio wevrebs, sabWos wevrebsa da 
sarevizio komisiis wevrebs, amowmebda da amtkicebda sab-
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Wos xarjTaRricxvisa da Sesabamis angariSs, organizaciis 
biujets da a.S.  

sazogadoebas gaaCnda Tavisi blanki da beWedi, ro-
melzec amotvifruli iyo ,,qarTuli sazogadoeba ,,saqar-
Tvelo“ - ,,saqarTvelo“ odesaSi“. 

warmodgenil dokumentSi gansakuTrebul yuradRe-
bas imsaxurebs sazogadoebas ,,saqarTvelo“-s damfuZvne-
belTa Sesaxeb informaciebi. maT Soris dasaxelebuli 
arian: petre giorgis Ze meliqovi, evsevia ilarionis Ze 
uSveriZe, mixeil nikolais Ze juReli, iovelia grigoris 
Ze quTaTelaZe, iason pavles Ze moseSvili, simon lukas Ze 
avaliani. 

samwuxarod, odesis arqividan Semotanil dokumen-
tebSi aRniSnuli pirovnebebis Sesaxeb sxva informacia ar 
moipoveba, magram zemoT ganxiluli wesdeba naTel war-
modgenas gvaZlevs odesis qarTuli diasporis aqtiur sa-
zogadoebriv - kulturul saqmianobis Sesaxeb, qarTvel-
Ta erTianobisa da qarTul-ukrainuli urTierTobis gan-
mtkicebis TvalsazrisiT. 

 

 
Nato Kikava 

 
Georgia-Ukraine relationships to the documents 

 imported from Odessa Archives 
 

Summary 
 

 In November 2013 in Archives Administration, from State Archives of 
Odessa (Ukraine) were imported very interesting documents connected 
to South-West Georgia. presented article is an attempt to review these 
documents. it is typical that import of these documents were maed om 
the basis of memorandum, which was signed in December 2010. 



 185 

badri goguaZe 
revaz uzunaZe 
Tamaz futkaraZe 
 

didi britaneTis samxedro nawilebi 

baTumis olqSi 
(1918-1920w.w.) 

 
pirvel msoflio omSi germania-TurqeTis blokis 

damarcxebis Semdeg, mudrosis zavis (1918 w. 30.10.) Tanax-
mad baTumi da baTumis olqi daikaves didi britaneTis ja-
rebma. 1918 w. 3 dekembers baTumis navsadgurSi Semovida 
inglisis kreiseri `liverpuli~ ori naRmosanis Tanxle-
biT. dekembris meore naxevarSi damatebiT Semovida 10 sam-
xedro gemi 15 aTas kaciani saeqspedicio korpusiT. baTu-
mis olqSi damyarda britaneTis saokupacio reJimi. sam-
xedro gubernatorad dainiSna generali kuk-kolisi. 

msoflio omSi antantis gamarjvebis Semdeg saqar-
Tvelos demokratiuli respublikis mTavroba imedovneb-
da, rom britaneTis xelSewyobiT daibrunebda osmalebis 
mier okupirebul teritoriebs. magram imedi fuWi aRmoC-
nda. britaneTs aRniSnuli problemisadmi hqonda imperiu-
li midgoma. jer erTi inglisis xelisufleba okupirebu-
li regionis mimarT `angariSs uwevda ruseTis pretenzi-
ebs~ (m.sioriZe). aseve, cdilobda antiqarTul Zalebze 
dayrdnobiT poziciebis ganmtkicebas saqarTveloSi — 
upirvelesad gavlenis SenarCunebas strategiulad mniS-
vnelovan saporto qalaq baTumze da olqze. 

saokupacio xelisuflebam 1918 w. 30 dekembers sa-
moqalaqo mmarTveloba regionSi gadasca `rusuli nacio-
naluri sabWos~ mier dakompleqtebul `baTumis olqis 
mmarTvel sabWos~ (Tavmjdomare p. maslovi). sazogadoeb-
rivi wesrigis dacva daevala 500 kacian `rusul polici-
as~. maTgan 150 razmeli baTumSi idga, 350 ki olqis sxva-
dasxva ubanSi. olqis teritoriaze wesrigis dacvaSi Car-
Tuli iyo agreTve inglisis samxedro policia. ubnis uf-
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rosebad `mmarTvelma sabWom~ SearCia monarqisti oficre-
bi, romlebic adgilebze Cavidnen inglisel jariskacTa 
TanxlebiT. sadgur natanebTan dawesda sazRvari. aq aRi-
marTa rusuli droSa da daayenes SeiaraRebuli dacva. 
aseTma qmedebam aRaSfoTa mosaxleoba. isini moiTxovdnen 
ubnebis mmarTveli TeTgvardieli oficrebis da inglise-
li razmebis ukan gawevas. 

1919 w. 15 aprils saokupacio xelisuflebam daiT-
xova `mmarTveli sabWo~. `sabWos~ funqciebi gadaeca in-
glisel oficerTa jgufs maior harisis meTaurobiT. 

kavkasiaSi inglisis saokupacio xelisuflebis 
mxardaWeriT gaZlierda separatistuli moZraoba isto-
riul samxreT saqarTveloSi. am moZraobis erT-erTi li-
deri iyo server-beg aTabagi (jayeli). maT 1919 w. ianvarSi 
Seqmnes e.w. `yarsis republika~. romlis SemadgenlobaSi 
unda gaaerTianebinaT baTumis, artaanis da yarsis olqebi, 
axalcixisa da axalqalaqis mazrebi. rogorc gazeTi `er-
Toba~ werda `ingliselebi yarsis musulmanTa mTavrobas 
xels uwyobdnen da maTTan karg ganwyobaSi arian~ (gaz `er-
Toba~, #32, 1919 w.).  

1919 w. ianvris damlevs, ingliselebis mxardaWeris 
imediT, server-begma axalcixis mxareSi wamoiwyo ajanyeba 
saqarTvelos respublikasTan SeerTebis winaaRmdeg. mis 
laSqarSi iyvnen baTumidan Camosuli TeTgvardielebi, in-
gliselebi. man am ZalebiT 11 Tebervals axalcixe aiRo. 

saqarTvelos teritoriuli mTlianobis aRsadge-
nad general giorgi kvintraZis meTaurobiT gamoiyo 20 
aTas kaciani qarTuli jari. romelmac 7 marts gaaTavi-
sufla axalcixe. aprilis pirvel naxevarSi separatiste-
bisagan gaaTavisufla samxreT saqarTvelo. 

1920 w. TebervalSi erTa ligis mandatiT gamoikve-
Ta baTumis damoukidebel qalq-saxelmwifod gamocxade-
bis mcdeloba. es qmedeba qarTvelma xalxma Seafasa ro-
gorc saqarTvelosagan baTumis Zalismierad mowyvetis 
cda, ramac mZlavri saprotesto moZraobis azvirTeba ga-
moiwvia. 
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1920 w. 28 ivniss, mokavSirebma xeli moaweres SeTan-
xmebas baTumis olqis da qalaq baTumis saqarTvelosaTvis 
gadacemis Sesaxeb. 

1920 w. ivlisis pirvel naxevarSi ingliselebma ga-
iyvanes jarebi baTumis olqidan. 5 ivliss qarTuli jare-
bi Sevidnen baTumSi. ase dasrulda ingliselTa 18 Tviani 
okupacia baTumsa da regionSi. 

krebulSi warmodgenili fotosuraTebi gadaRebu-
lia saqarTveloSi- inglisis saeqspedicio jaris polkov-
nik robert kotton moneus mier. warmodgenili fotodo-
kumentebi Seicaven mravalmxriv saintereso informacias 
baTumis olqSi ingliselTa okupaciis periodis Sesaxeb. 
isini pirvelad qveyndeba Cvens krebulSi. foto koleqcia 
inaxeba britaneTis armiis nacionaluri muzeumis (lon-
doni) saarqivo fondebSi. 
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arqeologia 

 
amiran kaxiZe 
malxaz nagervaZe 

 
brinjaos metalurgiis naSTebi Woroxis auzidan  

(Warnalis murmaneTi)  
 

2014 wlis Tebervlis TveSi maradidis qvissanayebis 
Segrovebam mogvca axali stimuligvefiqra qarTul, Ta-
nabrad sakacobrio arqeologiis erT-erT aqtualur 
problemaze, romelic ukavSirdeba Woroxis auzs rogorc 
uZveles metalogenur keras. bunebrivia, es didi proble-
ma jer kidev sawyis stadiaSia da arsebiTad amoiwureba sa-
mecniero informaciebiT imis Sesaxeb, rom Woroxis auzi 
da misi Senakadebi mdidari aris sxvadasxva saxis wiaRiseu-
lis maragiT.polimetalebiT, gansakuTrebiT ki spilenZis 
sabadoebiT. mas emateba isic, rom mexCis cixidan moyole-
buli arTviniT gagrZelebuli Woroxis qvemo welze mopo-
vebulia gvian brinjao-adrerkinis xanis ganZebi, romelTa 
erTi nawili ukve Sevida samecniero mimoqcevaSi (qoriZe, 
1965; ramiSvili, 1974; kaxiZe, mamulaZe, 2000). sxvasaxis sa-
mecniero savele samuSaoebi jer kidev ar ganxorcielebu-
la.swored amitomac gadavwyviteT pirvelad sadazvervo 
samuSaoebi gvewarmoebinaWoroxis auzis qvemo welze 
brinjaos xanis sawarmoo kerebis Seswavlis mizniT. 

pirveli savele arqeologiuri samuSaoebi ganxor-
cielda Warnalis murmaneTSi. ori wlis winaT aqaurma 
mkvidrma oTar TavarTqilaZem baTumis arqeologiur mu-
zeumSi Camoitana SemTxveviT aRmoCenili romauli qvev-
ris natexebi.bunebrivia, davaTvaliereT aRmoCenis adgi-
li da miviReT axali informacia.iqve axlos patara Rele-
Si qvisgobebisa da damuSavebuli qvebis arsebobis Sesaxeb. 
axali obieqti aranakleb sayuradRebo aRmoCnda.zedapi-
rulad moCanda qvis gobi, gaSavebuli qvebi da sabegvele-
bi. am vizitis Semdeg o. TavarTqilaZis ZmiSvilma malxaz 
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TavarTqilaZem amave adgilebSi Seagrova kidev erTi qvis 
gobi, sanayad gamoyenebuli mozrdili uro da kvadris 
formis damuSavebuli qva. miemata ormagganyofilebiani 
qvis gobi ombolodan. 

gadawyda sofel murmaneTSi mcire masStabis savele 
arqeologiuri samuSaoebis warmoeba. gasaTxreli obieq-
tad SeirCa patara usaxelo Relis, ufro sworad Rardos 
orive sanapiro, sadacfenebi Seqmnilia ferdobebidan 
aTaswleulebis ganmavlobaSiCamorecxili qanebiT. aqa-iq 
Cndeboda Tixis WurWlis profilirebuli Tu usaxuri na-
texebi, gansakuTrebiT sainteresoa, rom gamoeria winare-
antikuri xanis Stampis dasatani qvis yalibi.axal monapov-
rebSi iyo samkuTxaganivkveTiani dergis piri. rac gansa-
kuTrebiT sayuradReboa mopovebulia iqna mravalganyo-
filebiani Tixis sakurTxevlis natexi.sakmaod xSirad 
Cndeboda damuSavebuli cecxlisgan gaSavebuli qvebi, ro-
melTa erTi nawili gadatanili iqna gonio-afsarosis mu-
zeumSi.bunebrivia, sadazvervo samuSaobisas gamoyofili 
saxsrebiT kulturuli fenebis bolomde Seswavla ver mo-
xerxda, miuxedavad amisa Relis pirSi warmoebuli gaTxre-
bis mixedviT, vfiqrobT, saintereso suraTis aRdgenis Se-
saZlebloba unda iyos. 

murmaneTis saxelosno warmoadgens liTonis damu-
Savebis erT-erT saintereso keras, sadac sabadoebSi mo-
povebuli madnis gamosadnobad momzadeba xdeboda. ker-
Zod, qvis gobisa da sanay-sabegvelebis gamoyenebiT swar-
moebda nedleulis dafSvna-daqucmaceba lRobis proce-
sis daCqarebis mizniT. liTonis danawevreba-daqucmaceba 
uwyveti wylis nakadTan yofila dakavSirebuli. eqspedi-
ciis procesSi m. TavarTqilaZesTan erTad davaTvalie-
reT ombolos ormagi qvis gobis aRmoCenis adgilic. 

axali gaTxrebis Sedegad insitu mdgomareobaSi dafiq-
sirda Semdegi saxis artefaqtebi. Txrilis dasawyisTan 
gamoCnda oTxkuTxa formis qvis gobi, saSualo zomis. Se-
darebiT mosworebul zedapirze gaukeTebiaT konusiseb-
ri CaRrmaveba.xangrZlivi gamoyenebis gamo fskeri amJamad 
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gaxvretilia.gobi gaSavebulia, emCneva cecxlis kvalic. 
5m. moSorebiT devs ori mozrdili lodi, romelzec moe-
dineba TviT nakaduli. rogorc Cans, sagangebo jeris Cad-
gmis Semdeg SeiZleboda wylis nakadis miSveba qvis gobeb-
Si. adreaqve aRmoCnda qvis sanayi, romelic gadatanil iq-
na gonio-afsarosis muzeumSi.garda amisa, aRmoCnda gaSa-
vebuli mozrdili qvebi da erTi didi zomis sabegveli, 
romelic ganxvavebulia adre cnobili sanay-sabegvelebi-
sagan. Semdgomi monapovarTa ricxvs ganekuTvneba orad 
gaxleCili mozrdili sabegvel-sacexvelis naSTebi.esec 
saintereso monapovarTa ricxvs ganekuTvneba, romlis mi-
xedviT Cans, rom adre qvis damuSavebasTan dakavSirebuli 
profesional xelosanTa codna, axali teqnikuri progre-
sis Semdeg (martinis Rumelis gamogoneba), danergil iqna 
sameurneo saqmianobis sxva sferoebSi. am monapovarT Cven 
mivyavarT im daskvnamde, rom ganviTarebuli Seasaukunee-
bidan unda iwyebodes aWaris eTnografiul yofaSi far-
Tod gavrcelebuli e.w. qvis sacexvel-saZegvelebis dam-
zadeba. eTnografi n. kaxiZe miuTiTebs, rom “qvis sacexve-
lebis gavrcelebas aWaraSi gansakuTrebuli mniSvneloba 
aqvs. yvela sofels sakuTari saZegvel-sacexveli hqonia. 
Camuri mTeli soflis sakuTreba yofila.mosaxleoba mar-
cvleuls rigrigobiT cexvavda.isini ZiriTadad mzadde-
boda erTnairi wesiT. amisaTvis iyenebdnen walkatebs, Ca-
quCebs, rkinis solebsa da ketebs. jer guls amouxvewdnen 
da Semdeg sasurvel formas aZlevdnen. qvis darbilebisa 
da samuSaos gaadvilebis mizniT winaswar Cveulebrivi an 
mariliani wyliT gaJRenTavdnen. am mizniT Zmarsac iyeneb-
dnen.sacexvelebisa da sawnaxelebis damzadeba mxolod ga-
mocdil qviTxuroebs SeeZlo. saSualo zomis sacexvelis 
gakeTebas 20-25 dRe sWirdeboda. drois xangrZlivoba da-
mokidebuli iyo qvis saxeobazec” (kaxiZe., 2004:78). parale-

lebi am sაZegvelisa TviT murvaneTSi da simoneTis mida-
moebSi movipoveT.  

SemdgomSi wylis dinebis mimarTulebiT mozrdil 
monakveTze raime samuSaoebi ar gviwarmoebia, yvelgan Sei-
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niSneba gaSavebuli qvebis arseboba, aqac aviReT erTi sa-
begveli. sabegvel-sacexvelidan 28-30m-Si kvlav gamoCnda 
qvis lodebi, swored aq vawarmoeT gawmendiTi samuSaoebi. 
68m-is moSorebiT dafiqsirda saSualo zomis qvis morigi 
sanayi.mrgvali. aqvs konusiseburi formis sanayi ganyofi-
leba. amave saxelosnos unda ukavSirdebodes ramaz goga-
ZesTan mTlianad daculi naxevarsferuli moyvanilobis 
qvis gobi, romelic qmnis sruliad axal tips. amiT das-
rulda murvaneTis saxelosnos savele samuSaoebi. 

informaciis mixedviT Relis marcxena ferdze da-
viwyeT gasuli saukunis 70-iani wlebidan sanagved gamoye-
nebuli ormos Seswavla, romlis zeda done gavsebuli iyo 
jarTiTa da sayofascxovrebo narCenebiT. 

ormos konturebis Sesabamisad avageT morigi sakon-
trolo Txrili. doneebis Sesabamisad CavediT 0,25-0,5-1,1 
m. siRrmeze. Txrilis CrdiloeTi kedlis humusis sisqe 25-
30sm. am monakveTze yviTeli Tixnaris sisqe - 0,7-0,8 m-ia. 
dasavleT kedelTan davRrmavdiT1,4m-ze. humusis sim-
Zlavre iyo 35 sm. aRmosavleTi kedlis konturebi jer ki-
dev ar aris gamoCenili. TandaTanobiT Semcirda nagavsay-
reli, mcire farTobi SemorCa mxolod Suawelze.mivuax-
lovdiT CvenTvis saintereso ormos uZveles dones. alag-
alag gansakuTrebiT aRmosavleT nawilSi Tavi iCina naxSi-
ris naSTebmac, aris Tixamiwebic, romlebzec cecxlis ze-
moqmedebis kvali unda SeiniSnebodes. ormos arsis gage-
bis mizniT aucilebelia gaTxrebis bolomde miyvana. 

jerjerobiT Zeglze ganxorcielebulia mcire mas-
Stabis samuSaoebi. bunebrivia, arqeologiuri monapovre-
bi mokrZalebulia. arsebiTia isic, rom keramikis didi na-
wili usaxuria. zogierTi maTgani qmnis garkveul pro-
fils. amaT Soris pirvel rigSi aRsaniSnavia mravalganyo-
filebiani sakurTxevlis natexi. tipuriyavisferkeciani, 
zedapiri Savadaa Seferili.gansakuTrebiT aRsaniSnavia, 
rom am saxis sakulto mravalganyofilebiani Tixis sakur-
Txevel-samsxverploebi damaxasiaTebeli Cans samxreT da-
savleT saqarTvelosaTvis. yvelaze didi raodenobiT 
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mravalganyofilebiani sakurTxevlebi aRmoCenilia fiW-
vnarSi. gansakuTrebiT sakulto Zeglze, romelic Zv.w. II 
aTaswleulis boloTi TariRdeba. bunebrivia xSirad 
Cndeba fiWvnaris naqalaqaris Tanadroul kulturul fe-
nebSiac.fiWvnaris mixedviT kargad Cans, rom amaT raime 
praqtikuli gamoyeneba ar unda hqonodaT. dasturdeba 
TiToeul maTganze ramdenime oTxi an meti wriuli moyva-
nilobis 1,5sm-is CaRrmavebis arseboba. erT-erTi maTganis 
dm-32 sm. ganyofilebis 15 sm. zedapiri kargadaa moswore-
buli. SeiniSneba cecxlis xangrZlivi nTebis kvali (kaxiZe, 
1971:57-58). ramodenime natexi aRmoCenilia cixisZirSi, ba-
Tumis cixesa da maxvilauris borcvze (kaxiZe, xaxutaiSvi-
li, 1989:3-9) saqarTvelos sxva nawilebidan msgavsi sam-
sxverploebi ucnobia. Cveni minapovari, vfiqrobT, garkve-
ulad unda ukavSirdebodes b. piotrovskis mier karmib-
lurSi aRmoCenil SedarebiT didi zomis (1,8m.) wargZele-
bul mravalganyofilebian brtyel Tixis samsxver-
plos.sayuradReboa, rom masTan axlos Cndebodanacrisa 
da msxverplad mitanili cxovelis Zvlebis grova 
(Пиотровский, 1952:21, sur.7). karmil-bluris samsxverplo 
Zv.w. VIIs dasasruliTa da VI-is damdegiT TariRdeba. Cveni 
monapovari gacilebiT adreulia.rogorc Cans, Woroxis 
auzi da mimdebare teritoriebis kontaqtebi anatoliur 
samyarosTan sakmaod adreuli epoqebidan dawyebula. 

aris adreantikuri xanis sqelkedliani moyavisfrod 
gamomwvari qvevris natexebi, romelTa zedapiri Savi fe-
risaa.idev ufro sayuradRebo Cans oTxkuTxa moyvanilo-
bis qvis Stampi, romlis erTi zedapiri sakamod mWidrod 
ganlagebuli RarebiTaa dafaruli.eWvs ar iwvevs, romqvis 
StampiT xdeboda kolxuri qvevrebisaTvis agrerigad da-
maxasiaTebeli horizontaluri Rarebis dekoris datana. 
Stampis sigane-8 sm-ia simaRle-3,5 sm. SemorCenili sigrZe-
7 sm. es monapovari yuradRebas imiTac iqcevs, rom 2005 
wels sofel WarnalSi warmoebuli gaTxrebisas aRmoCnda 
Tanadrouli qvis Stampebi.TviT murmaneTSi movipoveT 
farTo kanelurebiT Semkuli mowiTalo-moyavisfro Ti-
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xis WurWlis fragmenti.msgavi keramikuli nawarmi gavrce-
lebuli Cans Zv.w.I aTaswleulis damdegisaTvis.aris wina-
antikuri xanis WurWlis mcire natexic. gvaqvs dergis sam-
kuTxaganivkveTiani piri, muqi yavisferi, keci minareviani.  

yuradRebas iqcevs amave Zeglidan momdinare gonio-
afsarosis muzeumSi daculi nivTebic.amaT ricxvs mie-
kuTvnebasanay-sasresi, mozrdili, mrgvalganivkveTiani. 
cali gverdi uxeSad mosworebuli. Tavi momtvreulia, ze-
da naxevari xelis kargad morgebis mizniT odnav Seviwro-
vebuli aqvs. sakmaod masiuri.  

qvis gobi. saSualo zomis, sferuli formis, sagul-
dagulod damuSavebuli. zeda naxevarze gakeTebulia sak-
maod Rrma konusiseburi CarRmaveba. gobis dm-40X35 sm. pi-
ris-16 sm; siRrme-15 sm; simaRle-30 sm. aRmoCenila qvis di-
di zomis oTxkuTxa sanayi, bolo momrgvalebuli, gverde-
bi oTxkuTxa moyvanilobis, zeda nawili sagrZnoblad Se-
viwrovebuli. gaCnda eWvi, rom Seviwrovebuli nawili mag-
rdeboda sagangebod damuSavebul xis Reroze, romlis sa-
SualebiTac, rogorc Cans, xdeboda wylis energiis gamo-
yenebiT sanayis moZraobaSi moyvana, mkveTri aweva-davar-
dna.sanayis simZime da zomebi imis dadasturebaa, rom pro-
fesional meliToneebs Soris nayofiereba xelis sanayeb-
Tan SedarebiT gacilebiT meti iqneboda. 
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Ancient spots of Bronze metallurgy in Georgia  

(Ajara-Charnali) 
Summary 

 
Chorokhi basin and its tributaries are rich in various mineral 

reserves, polymetal, especially copper deposits. Additionally, in 
downstream of Chorokhi are obtained treasures of Late Bronze - Early 
Iron Age. That’s why we decided to carry out a recoannainses works in 
downstream of Chorokhi basin, in order to study production facilities of 
Bronze Age. Based on rich archaelogical achievements, the article 
discusses metallurgy remains of Bronze Age on Charnali example.  
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SoTa mamulaZe  
nargiz surmaniZe 
 

2014 wels gonio-afsarosis cixis samxreTi  

karibWisa da abanoTubnis mimdebare  

teritoriaze wamoebuli arqeologiuri  

gaTxrebis ZiriTadi Sedegebi  

 
mimdinare wlis ivlis-agvistoSi gonio-afsarosis 

mudmivmoqmedma arqeologiurma eqspediciam samxreT ka-
ribWisa da abanoTubnis mimdebare teritoriaze, SW II seq-
toris 48, 49, 50, 58, 59, 60, 68, 69, 70, 78, 79, 80 da SW III seq-
toris 41, 42, 51, 52, 53, 61, 62, 63, 71, 72 kvadratebSi ganaax-
la samuSaoebi.  

Sesaswavl farTobze, wina wlebSi Catarebuli gaTxre-
bisas SW II seqtoris 59. 60, 61 69, 70 da SW II seqtoris 51, 52, 
53, 61 62 kvadratebSi srulad moixsna humusi da 61, 70 kv. 
dasavleT da 69-e kv-is samxreT-dasavleT monakveTSi ga-
moikveTa kargad daculi mozrdili zedapirdamuSavebu-
li qvebisagan Sedgenili savali biliki, romelic samxreT 
karibWidan miemarTeba CrdiloeTiT (tab. II,III. kaxiZe, mamu-
laZe, 2004:46, tab. XL).  

adre warmoebuli arqeologiuri samuSaoebis Sedegad 
SW II seqtoris 78, 79, 80, SW III seqtoris 71 kv-is dasavleT 
da 90 kv-is aRmosavleT monakveTSi, romlebic abanos aR-
mosvleT kedlis xazs miuyveba samuSaoebi kidev ufro 
Rrmad iyo Catarebuli. aq kulturuli fenebi romauli 
xanis wyalgayvanilobis sistemamdea dayvanili (tab. IV/1), 
sadac kargad Cans farTo, cilindruli formis milebis 
sami rigi (milebis saSualo zomebia: sigrZe 40-46 sm., dm. 
18X22 sm) da samxreT karibWidan Semomavali milebis gag-
rZelebaa (kaxiZe, mamulaZe 2004:6, 7, 20, tab. XI, XXXV). mi-
lebi kenWebiTa da talaxiT Sedgenil mkvriv fenaSia gan-
lagebuli, da zogierT monakveTSi SeiniSneba, rom gamya-
rebis mizniT orive mxridan, odnav qvemoT Semowyobili 
aqvs patara zomis qvebi (tab. IV/2). aRniSnul wyalgayvani-
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lobis sistemasTan SedarebiT maRla (daax. 50sm) gvian Sua 
saukuneebSi gamarTuli milebia (milebis saSualo zome-
bia: sigrZe 37-42 sm., dm. 18X22 sm) warmodgenili (tab. IV/1), 
isinic samxreT karibWidan moemarTeba, abanosTan uxvevs 
dasavleTiT, gaivlis SW III seqtoris 100, SW VI seqtoris 
10, 20 kvadratebs da gadadis 30 kv-Si (kaxiZe, mamulaZe 
2004:10, sur.7). 

romauli wyalgayvanilobis sistemis Seswavlis mizniT, 
milebis aRmosavleTiT, samxreTidan CrdiloeTis xazze 
warmoqmnil WrilSi, dasavleTidan aRmosavleTiT mimar-
Tuli osmaluri xanis milic iyo daculi. rogorc adre Ca-
tarebuli gaTxrebis dros Seqmnili foto masalidan (kaxi-
Ze, mamulaZe 2004, tab. XI, XXXV) Cans, es mili im sistemis na-
wilia, romelic abanos, kerZod, saqvabis samxreT-aRmosav-
leT kuTxeSi kontrforsisebur minaSenamde vrceldeba. 
aRniSnul minaSenSi vertikalurad Casmulia gvianSuasau-
kuneebis droindeli Tixis milebis ori rigi, romelic mi-
naSenis aRmosavleT nawilSi garedan Sedis . osmaluri xa-
nis qvafenilsa da romauli xanis wyalgayvanilobis siste-
mebs Soris arsebul monakveTSi filebiT gamarTuli iyo 
Tanamedrove savali biliki (tab. II/1). wels gavagrZeleT am 
monakveTis Seswavla. pirvel rigSi aviReT es filebi, rome-
lic nulovani wertilidan 10-14 sm siRrmeze mdebareobda, 
mis qvemoT SeeqmnaT 7-10 sm. simZlavris silnari fena bili-
kis gasamarTavad, romlis moxsnis Semdeg gaiwminda osma-
luri xanis kulturuli fenis zedapiri, romelic 78, 79 kv-
sa da 80 kv-is CrdiloeT monakveTSi saSualo zomis uswor-
masworo qvebiT iyo mowyobili da sxvadasxva periodis ke-
ramikis fragmentebiT gajerebuli. did nawilze SemorCe-
nili iyo kirxsnaris naSTebi. SeiniSneba qviSis gamoyenebis 
faqtic. qvebis, keramikis, kenWebiTa da talaxis nazaviT mi-
iReboda sakmaod kargad gamarTuli, sworzedapiriani ia-
taki. aRniSnuli fenis samxreT gagrZelebaze, 80 kv-is sam-
xreT-dasavleT da 71 kv-is CrdiloeT monakveTSi gaiwminda 
zedapirdamuSavebuli qvebis wyoba (fenili), romelic adre 
aRmoCenili qvafenilis dasavleTiT mdebareobs (tab. III-1). 
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am monakveTSi arsebuli kulturuli fenebis ukeT warmod-
genis mizniT gadawyda qvafenilebis datoveba, xolo maT 
gverdiT arsebuli qvayriliani osmaluri fena mTlianad 
iqna aRebuli. bilikis zedapiridan daaxloebiT 20-35 sm. 
siRrmeze gamoCnda wyalgayvanilobis milebi, romelic mie-
marTeba dasavleTidan aRmosavleTiT, 70 da 80 kv-is mijna-
ze rkaliseburad uxvevs da grZeldeba CrdiloeTiT 69 da 
68 kv-Si. aq 69 kv-is Crdilo-dasavleT da 68 kv-is samxreT-
dasavleT monakveTSi kulturuli fena Zlieraa darRveu-
li da Sesabamisad milebi sruliad ganadgurebuli. wyal-
gayvanilobis sistema, dazianebis Tavidan acilebis mizniT, 
SemosazRvruli da gadaxurulia kirxsnaris duRabiT Seer-
Tebuli qvebiT, gadaxurvaSi gamoyenebulia kramitic. mi-
lebs zeda mxares aqvs amonatexebi haeris TviTgamotumbvis 
mizniT (V/1). aRniSnuli wyalgayvanilobis sistema gamar-
Tulia romauli xanis iatakis zedapirze da im milis gag-
rZelebaa, romelic zemoT aRniSnul WrilSi iyo daculi. 

osmaluri kulturuli fenis aRebis Semdeg davediT 
romauli iatakis doneze. abanosa da Sesaswavl moedans 
Soris, adre warmoebuli samuSaoebis Sedegad miRebuli 
Wrilis mixedviT Tu vimsjelebT, aq raime Senobis kvali 
ar SeiniSneba. rac Seexeba romauli xanis kulturul fe-
nas, igi zRvis kenWebiTa da talaxiT Sedgenili mZlavri 
SriTaa warmodgenili (tab. V/2). 

gansxvavebuli suraTi gvaqvs osmaluri xanis qvafeni-
lis aRmosavleTiT SW II seqtoris 48, 49, 50, 58, 59, 60 (srul), 
68, 69 (dasavleT monakveTSi), da SW III seqtoris 41, 42, 51, 52, 
53 (srul), 61, 62, 63 (dasavleT monakveTSi) kvadratebSi.  

yuradRebas iqcevs SW III seqtoris 63 da 52 kv-Si qvebiT 
amoyvanili arxi (nulovani wertilidan 1,05 m. siRrmeze 
mdebareobs, tab. VIII/1). qvebis gadabmis mizniT zogan gamo-
yenebulia kirxsnaric. arxi gadaxurulia mozrdili qve-
biT. amjerad gaiwminda arxis 4 m sigrZis monakveTi. danar-
Ceni nawili aRmosavleTiT da dasavleTiT gauTxrel far-
TobSi Sedis. arxis CrdiloeTiT, 25 sm-ze maRla daculia 1 
m. sifarTis osmaluri xanis iataki (n.w. 0, 80 m. siRrmeze). 
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69, 70, 61, 62 kv-is aRmosavleTi monakveTsa da 59, 60, 51, 
52, 53 kvadratebSi, wina wlebis gaTxrebis Sedegad humusi 
da osmaluri xanis kulturuli fena aRebuli iyo; samuSa-
oebi dayvanili iyo romauli xanis iatakisa da Senobis sa-
Zirkvlis donemde. saangariSo wels gavagrZeleT am monak-
veTSi arqeologiuri samuSaoebi, Txrili gavafarToveT 
aRmosavleTiTa da dasavleTiT 58, 48, 49, 50, 41, 42 kvadra-
tebSi, sadac, 20-25 sm. simaRlis humusis aRebis Semdeg da-
vediT osmaluri xanis kulturul fenamde, romlis sim-
Zlavre sxvadasxva monakveTSi sxvadasxvaa (40-60 sm). am 
epoqis nagebobis naSTebi ar gvaqvs. 

humusidan da osmaluri xanis kulturuli fenidan 
warmodgenili iyo rogorc romauli xanis, adre, ganviTa-
rebuli da gviani Suasaukuneebis samSeneblo da sayofac-
xovrebo keramika (kramitebi, agurebi, amforebis, qoTne-
bis, minis sasmisebis, faiansis, moWiquli keramikis, sasan-
Tleebis da sxva fragmantebi). 49 kv-is centralur nawil-
Si, humusSi aRmoCnda organyofilebiani qvis sanayi. osma-
luri xanis kulturuli fenis moSlis Semdeg 41 da 42 
kvadratebSi gamoikveTa wvrili kenWebiTa da talaxiT 
motkepnili sakmaod mZlavri romauli periodis iataki, 
romelic adre Seswavlili (51, 52 kv.) kulturuli fenis 
gagrZelebaa. 49 da 50-e kvadratebSi romauli iataki Ziri-
Tadad talaxis tkepniliTaa gamarTuli da wina wlebSi 60 
da 59-e kvadratebSi dafiqsirebuli iatakis aRmosavleT 
nawils warmoadgens, sadac kenWebis masiurad gamoyenebis 
kvali ar SeiniSneba.  

iatakSi, sxvadasxva siRrmeze alag-alag, mcire raode-
nobiT Sereuli iyo Tanadrouli epoqis masala (yelwiboia-
ni amforis, xufis, minis WurWlis natexebi, wisqvilis qva).  

42, 52 kv-isa da 50, 41, 60, 51-e kv-is mijnaze dafiqsirda 
osmalur xanaSi romauli iatakis zeda donis darRvevis 
Sedegad warmoqmnili ormo, romelSic gvian Suasaukunee-
bis keramikasTan erTad aRmoCnda romauli da bizantiuri 
nivTebi. msgavsi ormo gvxvdeba 42-e kvadratis dasavleT 
monakveTSic, Tumca aq keramika naklebadaa (aRmoCnda yel-
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wiboiani amforis natexebi). yvelaze Rrma ormo warmodge-
nilia 49-e kv-is centralur monakveTSi. sxvadasxva saxisa 
da epoqis masalac yvelaze metad aq iyrida Tavs. unda aRi-
niSnos, rom romauli iatakis zedapiris darRvevas adgili 
mxolod gvian SuasaukuneebSi ar hqonia, 50-e kv-is dasav-
leT monakveTSi, dasavleTidan aRmosavleTiT mimarTuli 
saZirkvlis kedlis CrdiloeTiT gamoikveTa ormo, rome-
lic Tavisi SeferilobiT gansxvavdeboda osmaluri xanis 
(Savi feris) ormosagan da masSi koncentrirebuli iyo 
mxolod bizantiuri da romauli keramika (amforis, lu-
Teriis). adreSuasaukuneebis (bizantiuri xanis) kultu-
ruli fena (iatakis an Senobis naSTebi) ar gvaqvs.  

gaTxrebis dros dafiqsirebuli romauli xanis Seno-
bis saZirkveli, romlis wyobaSi gamoyenebulia daumuSave-
beli qvebi, gadaeba wina wlebSi aRmoCenil saZirkvels. mi-
viReT Semdegi suraTi:  

41, 42 kv-is dasavleT nawilSi kedeli samxreTidan 
CrdiloeTiTaa mimarTuli da grZeldeba 49, 48 kv-Sic. zo-
gierT monakveTSi igi morRveulia. samxreTidan Crdiloe-
TiT miemarTeba 52, 51 kv-is dasavleT monakveTSi da 60-70, 
69-59 kv-is mijnaze gamokveTili, odnav dasavleTiT gadax-
rili saZirkvelis wyoba, romelsac 70, 60 kv-Si kveTs da-
savleTidan aRmosavleTiT damxrobili kedeli (tab. I). sa-
Zirkvlebs Soris arsebul sivrces warmoadgens zemoT aR-
niSnuli iatakebi. kedlebs Soris dacilebaa WO xazze (SW 
III seqtorSi) — 5,9X5,9X6,10 m. WO xazze (SW II seqtorSi) — 
5,68X5,70X5,9 m. SN xazze (SW II seqtorSi) — 6,6X6,85X7,05 m. 
kedlis saSualo sisqe 70-85 sm-ia.  

samSeneblo doneebis dazustebis mizniT samxreTidan 
CrdiloeTis mimarTulebiT 52, 51, 59, 60 kv-Si CavWeriT ia-
taki. misi sisqe meryeobs 50-60 sm-de da imdenad mkvrivia 
da Znelad mosaSleli, rom savaraudod misi gamoyeneba Se-
saZlebeli iqneboda momdevno epoqebSic. 

aRniSnuli iataki da kedlebi miviCnieT romauli xanis 
zeda samSeneblo doned, radgan WrilSi (51 kv-is CrdiloeT 
monakveTSi) gamoCnda hidravlikurxsnariani iatakis mcire 
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naSTebi. rogorc Cans, qveda samSeneblo done mTlianadaa 
nivelirebuli. orive faqtiurad gamarTulia diunur na-
mosaxlarze. WrilSi romauli xanis keramikasa da moneteb-
Tan erTad aRmoCnda qviSazvinulebisaTvis damaxasiaTebe-
li uxeSi keramikis, kerZod, sadgris fragmentebic.  

humusSi, osmaluri periodis fenasa da amave periodSi 
romaul iatakSi CaWril ormoebSi mopovebuli sxvadasxva 
saxis (Tixis, minis, brinjaos, rkinis, qvis) nawarmi gane-
kuTvneba gvianantikur, adre, ganviTarebul da gvianSua-
saukuneebs. adreSuasaukuneebSi romauli iatakis zedapi-
ris darRvevis Sedegad warmoqmnil ormoebSi ki, bizanti-
uri da romauli keramika erTmaneTSia areuli. rac Seexe-
ba romauli xanis iatakis dauzianebel fenaSi mcire rao-
denobiT gvxvdeba I-III ss-iT daTariRebuli masala.  

gaTxrebis Sedegad aRmoCenili gvianantikuri da ad-
reSuasaukuneebis nivTieri masalis yvelaze mravalric-
xovan jgufs qmnis amforebi. isini ZiriTadad yelis, yu-
ris, tanisa da Ziris fragmentebis saxiTaa warmodgenili 
da msgavsia sxvadasxva dros gonio-afsarosis teritoria-
ze mopovebuli nimuSebisa, romelTa klasifikaciis Sesa-
xeb arsebobs specialuri monografia (xalvaSi, 2002), rac 
saSualebas gvaZlevs saangariSo wels mopovebul amfo-
rebSi gamovyoT ax.w. I-III ss-is yaviferkeciani, yelwiboiani 
(tipi I. # g.a. 2014/248, 270, 271, 289, 305), qimiseburSverili-
ani yuris mqone (tipi III. # g.a.2014/132, 205), Zabriseburpi-
riani (IV tipi. # g.a.2014/346), sinopuri (# g.a.2014/5, 95, 
325, 249, 185) da adreSuasaukuneebis I-IV tipis amforebi (# 
g.a.2014/107, 117, 148, 190, 309, 348, 358, 363, 364). 

fragmentebis saxiTaa warmodgenili amave periodi-
saTvis damaxasiaTebeli samzareulo da sufris WurWeli 
e.w. qvab-qoTnebi (# g.a.2014/4, 92, 141, 332), luTeriebi (# 
g.a.2014/231, 252, 311), wiTellakiani WurWeli (# g.a.2014/6, 
269).  

sruladaa daculi Wraqi (# g.a.2014/152), romlisTvi-
sac damaxasiaTebelia Cazneqili faraki, faraks erT kuT-
xeSi datanili aqvs wriuli sazeTe naxvreti da korpusisa-
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gan mkveTrad gamokveTili sapatruqe. farakze warmodge-
nilia gamosaxuleba, romlis garCeva Wirs. am tipis Wraqe-
bi gavrcelebulia I-II ss-Si (ebraliZe, 2005:56-59) 

minis nawarmidan gamoiyofa sasmisis Zirebi. gvxvde-
ba, rogorc brtyeli (# g.a.2014/154, 204), aseve konusur-
SeRrmavebiani nimuSebi (# g.a.2014/42, 103, 104, 151, 203, 345), 
analogiuria gonio-afsaroris teritoriaze sxvadasxva 
dros aRmoCenili nimuSebisa (SalikaZe, 2004:42-46) 

sxva saxis masalebidan warmodgenilia brinjaos mo-
netebi, romlis Sesaxeb gawmendamde verafers vityviT (# 
g.a.2014/, 100) da wisqvilis qva. 

yuradRebas iqcevs ganviTarebuli Sua saukuneebis 
keramikuli nawarmi, sadac gamoiyofa langriseburi Wur-
Wlis Zirisa da piris fragmentebi. maTi keci moyviTalo, 
Ria yavisferi an kidev movardisfroa. aqvT farTo, gareT-
ken gadaSlili piri, romlis zeda kalTa Semkulia StampiT 
datanili, dabal reliefSi Sesrulebuli ormagi rombe-
bis erTi horizontaluri sartyeliT, romlis kideebi Se-
mofarglulia koncentrirebuli zolebiT (##g.a.2014/1, 
236). msgavsi ornamentis daStampva xdeboda ara marto 
WurWlis pirze, aramed mis fskerzec; WurWlisTvis dama-
xasiaTebelia brtyeli Ziri (# g.a. 2014/237). gvxvdeba gan-
sxvavebuli ornamentis mqone calebic. kerZod, amave ti-
pis WurWels unda ekuTvnodes piris is fragmentebi, rom-
lebic formiT sruliad msgavsia zemoT aRwerili nimuSi-
sa, xolo piris zeda kalTa Semkulia mWidrod ganlagebu-
li vertikaluri xazebis erTi horizontaluri rigiT, 
romlis kideebi koncentrirebuli zolebiTaa Semosaz-
Rvruli. piri tanis dasawyisTan mkveTri wiboTia gamoyo-
fili (# g.a. 2014/2,13).  

miiCneven, rom am tipis keramika gavrcelebulia IX-XIV 
ss-Si da saTaves iRebs Sua aziasa da axlo aRmosavleTis 
qveynebSi (kaxiZe, mamulaZe, 2004:62, sur. 44, 45. iqve lit.). 

Suasaukuneebis arqeologiur masalaSi gvxvdeba moWi-
quli keramika. maTi umravlesoba jamebia. isini gamomwva-
ria Ria moyavisfrod, wvrilmarcvlovani Tixisagan. aqvT 
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farTod gaSlili tani, mkveTrad gadakecili piri, rgo-
liseburi qusli. gvxvdeba, rogorc erTfrad moWiquli 
(ZiriTadad mwvaned), aseve mravalfrad (mwvane, yviTeli, 
yavisferi) moWiquli jamebic. Wiquri ZiriTadad gadavle-
buli aqvs TeTr angobaze. geometriuli ornamenti (xaze-
bi, spiraliseburi xviebi, rgolebi), romliTac Semkulia 
pirisa da tanis Siga zedapiri, amokawvris meTodiTaa ga-
moyvanili. xSirad gvxvdeba funjiT moxatuli talRise-
buri figurebic (# g.a. 2014:/41, 80. 81. 234). am jamebs ana-
logebi eZebneba XII-XIII ss-iT daTariRebul Zeglebze aR-
moCenil masalebTan (miwiSvili, 1976:10,14; mamulaZe, 
1993:60; ebraliZe, mamulaZe, aslaniSvili, 2013:282, 295).  

moWiqul keramikaSi gamoiyofa gvianSuasaukuneebis 
WurWelic. isini warmodgenilia, jamebis, langrebisa da 
xeladebis fragmentebis saxiT (# g.a. 2014/79, 219-225). 
gvxvdeba Sandlis Ziric (# g.a. 2014/17). 

gvianSuasaukuneebis fenaSi mravladaa mouWiqavi ke-
ramikac. yvelaze metad warmodgenilia xeladebi, maTi er-
Ti nawili miliania (# g.a. 2014/59, 180, 181). analogebi eZeb-
neba, rogorc qveynis SigniT aseve mis farglebs gareTac 
da TariRdeba XIV-XVI ss (kaxiZe, mamulaZe, 2004:63)  

sayuradRebo jgufs qmnis faiansis WurWlis frag-
mentebic. gamoirCeva jamis finjniseburi WurWlis piris, 
Zirisa Tu tanis natexebi, TiTqmis yvela TeTri ferisaa 
da lurji saRebaviT moxatulia yvavilebi (# g.a. 2014/50, 
60, 70, 85, 166, 231, 232, 233). 

gvianfeodaluri xanis keramikuli nawarmis sayu-
radrebo jgufs qmnis Cibuxebi (# g.a. 2014/8, 18, 19, 72, 74, 
167, 207, 210, 212, 213, 215, 216), maTSi SeiniSneba gansxvaveba 
kecis, formis da morTulebis mixedviT; zogierT nimuSs 
aCnia wernaqis kvalic.  

gamoiyofa TeTri, nacrisferi, yavisferi da wiTel-
kecianebi. formiT isini sxvadasxva variantebs qmnian. 
gvxdeba gamoberilmucliani, mrgvaltaniani, odnav dab-
rtyelebultaniani da brtyelZira Cibuxebi, piris moyva-
nilobis mixedviT zogierT maTgans dabali yeli, odnav 
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gareTken gadaSlili piri aqvs, umetesobas maRali, swori 
an Sezneqilprofiliani. gvaqvs dawaxnagebuli piris nimu-
Sebic. yvela CibuxisaTvis damaxasiaTebelia lilvakise-
burdaboloebuliani tari, xSirad lilvakica da taric 
Semkulia Wdeuri da talRovani ornamentiT, tarisa da 
tanis SeerTebis adgilebi gamoyofilia da SemosazRvru-
lia wertilovani xazebiT. Cibuxebis didi nawili Semku-
lia: kanelurebiT, WdeebiT, palmetebiT, wiwviseburi, yva-
vilovani da geometriuli ornamentiT.  

mkvlevarTa umetesoba miiCnevs, rom saqarTveloSi Ci-
buxebis Semotana XVI s-Si unda dawyebuliyo. arsebobs gan-
sxvavebuli mosazrebac, romlis mixedviT aRniSnuli nake-
Tobani XVII s-is pirveli naxevris bolo aTwleulidan 
vrceldeba. Cibuxebi gvxvdeba rogorc dasavleT, aseve aR-
mosavleT da samxreT regionebSi (arCvaZe, 1978:119-129, jan-
dieri, 1974:60-62, CxeiZe, 1982:114-128, kaxiZe, xaxutaiSvili, 
1989, TavamaiSvili, 2009:166-170, mamulaZe, qamadaZe, 2013:266).  

gvianfeodaluri xanis sayofacxovrebo moxmarebis 
Tixis nawarms Soris gvxvdeba sasanTleebi. aRmoCenili ni-
muSebis mixedviT Cans, rom isini amoyvanilia Carxze, axa-
siaTebT moyavisfrod gamowva, aqvT maRali Sezneqilpro-
filiani sasanTle (piris dm. 3,5 sm, simaRle 3,3 sm), misgan 4 
sm-is moSorebiT, fexze napirebaziduli jamia (9 sm.) mi-
Zerwili sanTlis CamonaRvenTebisaTvis. jerjerobiT 
araa aRmoCenili mTlianad daculi nimuSi, ris gamoc Wirs 
saubari Tu ra simaRlis unda yofiliyo sasanTlis fexi 
da rogori daboloeba qonda mas, aRmoCenili fragmente-
bis mixedviT fexs sasanTle ganyofilebamde mTel simaR-
leze aqvs Rru (#182, 171, 173, 172). 

sxva saxis nakeTobaTagan warmodgenilia rkinis lur-
smnebi (# g.a.2014/12, 35, 178) da sxvadasxva zomis nalebi 
(#g.a.2014/179, 244, 245). 

am ubanze arqeologiuri gaTxrebi momavalSic gag-
rZeldeba. dasruldeba romauli epoqis orive saamSeneb-
lo donisa da aq aRmoCenili amave periodis nagebobaTa 
naSTebis srulyofili Seswavla.  
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Main results of research carried out in Gonio-Apsarus 2014 

 
Summary 

 
The paper deals with the main outcomes of archaeological 

excavations in 2014 on this area. There were Ottoman (XVI-XIX 
centuries), the Roman epoch (I-III centuries AD) and Dune (VIII-VII 
centuries BC) cultural layers. Particular attention is drawn to Roman 
period’s various destination remnants of old sturctures, water and 
sewage systems. During excavations turned out quite interesting 
materials at the same times.  
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guram CxataraSvili 
 

axali qvis xanis sameurneo iaraRebi 

samxreT—dasavleT saqarTvelodan 

 

axali qvis xana (neoliTi) kacobriobis istoriis 
erT—erTi yvelaze mniSvnelovani periodia. am dros mox-
da Tvisebrivi Zvrebi. ganviTarda qvis industria, iswav-
les qvis magari qanebisagan xexvisa da gaprialebis gziT 
iaraRebis damzadeba, qvis gaxvreta. gaCnda iaraRebis axa-
li saxeebi: xelsafqvavebi, Toxiseburi, bariseburi, weraq-
viseburi iaraRebi, samkeli danebi, xerxebi, sawafebi, cu-
lebi, saTlelebi, satexebi da sxva; daeuflnen meTuneo-
bas, daiwyes marcvleulis veluri jiSebis kultivireba, 
moiSinaures gareuli cxovelebi da safuZveli Cauyares 
miwaTmoqmedebas, mesaqonleobas da feiqrobas. 

neoliTi dedamiwis sxvadasxva ubanze sxvadasxvanai-
rad TariRdeba. CvenTan, saqarTveloSi ki miRebulia neo-
liTis Semdegi qronologiuri CarCoebi Zv.w. VIII-VI aTas-
wleulebi. 

neoliTuri kulturis Zeglebi umTavresad dasav-
leT amierkavkasiaSia aRmoCenili, sadac SesaniSnavi kli-
maturi garemo, reliefi da mravalferovani mcenareuli 
safari qmnida uaRresad xelsayrel pirobebs cxovelTa 
moSinaurebisa, e.i. mesaqonleobisa da mecxoveleobis gan-
viTarebisaTvis [lorTqifaniZe; 2002: 50]. sxvadasxva dros 
warmoebuli arqeologiuri kvleva—Ziebebis Sedegad sam-
xreT—dasavleT saqarTvelos (aWara—guria) Zeglebze aR-
moCnda mravalferovani arqeologiuri masala. SeiZleba 
gamovyoT zogierTi saintereso nimuSi. pirvel rigSi aR-
saniSnavia, qvis gaprialebuli culebi.  

rogorc iTqva, neoliTis epoqis umTavres siaxle-
novacias qvis damuSavebis teqnikaSi gaxexva-gaprialeba 
warmoadgens. pirvelad kacobriobis istoriaSi Cndeba 
qvis gaprialebuli culi. misi funqcia pirvel rigSi tyee-
bis gaCexva da moWrili xeebis Semdgomi damuSavebiT es ki 
aucilebeli iyo sacxovrebeli saxlebisa Tu sxva damxma-
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re nagebobaTa gasamarTavad. 
gaprialebuli culebi mravladaa aRmoCenili guri-

anTis, mamaTis, anaseulis [nebieriZe; 1972], maxvilauris 
[gogitiZe: 1978], RumuriSis [kalandaZe; 1973], kistrikis 
[Лукин; 1950], odiSis [kalandaZe; 1939] neoliTur namosax-
larebze. aRniSnuli iaraRi farTodaa gavrcelebuli 
mTel dasavleT saqarTvelos neoliTur sadgomebze. mas 
qvis iaraRTa Soris erT-erTi sapatio adgili ukavia.  

gaprialebuli culebi ramdenime aTeuli aRmoCnda 
maxvilauris namosaxlarze (xelvaCauris municipalite-
ti). TiTqmis yvela maTgans ovaluri ganivkveTi da gverds 
swori gaprialebuli waxnagebi axasiaTebs (tab. I/1). ume-
tess gverdiTi waxnagebi samuSao piridan yuis bolosken 
dahyveba. isini yvela ormxrivlesilia. culebis yua damu-
Savebulia e.w. “wertilovani” teqnikiT, romelic farTo-
daa gavrcelebuli odiSis tipis ZeglebSi da ucnobia ana-
seul I-Tvis. maxvilauris culebSi ori jgufi gamoiyofa: 
pirveli yuisadan samuSao pirisaken farTovdeba, meore ki 
yuidan samuSao pirisaken [gogitiZe; 1978: 101].  

qvis gaprialebuli culebi didi raodenobiT momdi-
nareobs gurianTis namosaxlaridan, romelic mdebareobs 
v. kverReliZis sakarmidamo nakveTSi sof. gurianTaSi, md. 
skurdumis borcvze. 2003-2008 ww. sagazafxulo miwis samu-
Saoebis dros Segrovda mravalferovani masala. koleqci-
aSi gamorCeuli adgili uWiravs riyis qvis iaraRebs, maT 
Soris culebs, romelTa raodenoba ramdenime aTeuliT 
ganisazRvreba. isini sxvadasxva zomisa da formisani ari-
an. yvela maTgani riyis qvazea damzadebuli. gvxvdeba ro-
gorc ormxrivlesili uwaxnago, ise waxnagiani culebi. 
TiTqmis yvela maTganis samuSao piri gaxexil—gapriale-
bulia. etyoba gamoyenebis kvali. maT Soris yuradRebas 
iqcevs TiTqmis bolomde gaprialebuli culi (tab. I/2). 
ormxrivlesili, uwaxnago, mogrZo gaprialebili culi 
ovalurganivkveTiani. Tavi gadatexil-wakveTili aqvs. sa-
muSao piri ovaluri da viwroa, romelic yuisaken Tanda-
TanobiT farTovdeba. sigrZe 17 sm, sigane 4,5—6 sm. etyoba 
xangrZlivi gamoyenebis kvali [CxataraSvili; 2011: 85]. 
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gurianTis culi gaprialebis TvalsazrisiT dRemde 
iTvleboda iSviaT aRmoCenad. 2012 w. Coxatauris munici-
palitet sof. jvarcxmaSi, l. Toduas sakarmidamio nak-
veTSi miwis damuSavebis dros aRmoCnda axali qvis xanis 
masala, romelTa raodenoba aTeulze metia. monapovarTa-
gan aRsaniSnavia qvis 3 culi. isini ormxrivlesilia, uwax-
nago, etyoba gamoyenebis kvali. amaTgan gansakuTrebiT 
gamoirCeva mTlianad gaprialebuli qvis culi (tab. I/3). 
misi sigrZea 17,5 sm, sigane 4,5—7 sm Soris meryeobs. igi 
mogrZo soliseburi formisaa; yuis mxares TandaTanobiT 
viwrovdeba. aqvs ovaluri da farTo samuSao piri [Cxata-
raSvili; 2013: 5]. 

aRsaniSnavia, rom jvarcxmaSi aRmoCenil culs, 
mTlianad gaprialebis TvalsazrisiT analogi ar gaaCnia. 
SeiZleba iTqvas, rom igi ,,iuvelurul namuSevars“ warmo-
adgens. 

amasTan erTad, umniSvnelovanes aRmoCenad SeiZleba 
CaiTvalos samxreT—dasavleT saqarTvelos Zeglebze mo-
povebuli qvis Toxisebri iaraRebi, romlebic dRemde 
mxolod or Zeglzea fiqsirebuli. erT-erTi maTgani 1969 
w. xelvaCauris municipalitet sof. maxvilaurSi aRmoC-
nda (tab. I/4); damzadebulia Savi feris bazaltis anatkec-
ze [gogitiZe; 82]. meore ki Coxatauris municipalitet 
sof. jvarcxmaSi. maxvilauris iaraRis msgavsad, esec Savi 
feris bazaltis anatkeczea Seqmnili (tab. I/5). iaraRis 
orive sibrtye amoburculia, yuis mxares orive gverdze 
aqvs Rrma amonaRari. yua gamoyofilia. samuSao piri ova-
luri, romelsac etyoba xmarebis kvali. sigrZe 10 sm—ia 
[CxataraSvili; 5].  

msgavsi iaraRebi iSviaT monapovarTa ricxvs gane-
kuTvneba da jerjerobiT analogi dasavleT amierkavkasi-
is Zeglebs Soris arsad eZebneba.  

amgvarad, zemoT aRwerili arqeologiuri masala sa-
mecniero TvalsazrisiT metad sainteresoa. monapovrebi 
axali qvis xaniT TariRdeba. 

rogorc vxedavT, samxreT—dasavleT saqarTvelos 
Zeglebidan warmodgenili axali qvis xanis sameurneo ia-
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raRebi metad mniSvnelovan monapovarTa ricxvs ganekuT-
vnebian, Tu gaviTvaliswinebT imasac, rom sakvlevi teri-
toria eqceva sakacobrio civilizaciis im keraTa ricxvSi 
(Zveli SuamdinareTi, balkaneTi, indoeTi, CineTi), sadac 
pirvelad daiwyo miTvisebiTi, Semgrovebluri meurneobi-
dan mwarmoeblur, kulturul meurneobaze gadasvla (mi-
waTmoqmedeba, mesaqonleoba, feiqroba, meTuneoba) amaTi 
mecnieruli kidev ufro gaizrdeba. 

                     
qvis gaprialebuli culi             qvis gaprialebuli culi 

      (maxvilauri)                           (gurianTa) 
 

   
gaprialebuli qvis Toxisebri iaraRi Toxisebri iaraRi 

culi (jvarcxma) (maxvilauri) (jvarcxma) 
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Guram Chkhatarashvili 

 
New stone age economic tools from South-Western Georgia 

 
Summary 

 
In this paper we discuss some economic tools (polished stone 

axes, hoe-like tools) discovered in south-western Georgia by 
archaeological investigations. This archaeological materials are 
important and dates back to Neolithic period (VII-VI millenium B.C.). 
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kaxaber qamadaZe 
 

gviani Sua saukuneebis iznikuri keramika 

gonio—afsarosidan 

 
cnobilia, rom Tixis WurWeli saimedo wyaros warmo-

adgens ama Tu im Zeglis istoriisa da calkeuli qrono-
logiuri etapebis aRsadgenad. arqeologiuri gaTxrebis 
Sedegad mopovebuli sameTuneo nawarmis Seswavla saSua-
lebas gvaZlevs garkveuli warmodgena viqonioT sxvadas-
xva epoqis sazogadoebis gemovnebaze, adamianTa moTxov-
nilebaze, keramikuli warmoebis masStabebisa da mwarmoe-
belTa donis Sesaxeb (miwiSvili,1976: 5). garda amisa, kera-
mikuli formebis, sxvadasxvaoba, maTze gamosaxuli orna-
mentis Seswavla gvexmareba daaxloebiT mainc aRvadginoT 
maTi ganviTarebis safexurebi. ganvasxvaoT erTmaneTisa-
gan sxvadasxva qveynis, qalaqisa da sawarmoo centris Wur-
Weli (miwiSvili,1967: 285).  

keramikuli nawarmis gaCena jer kidev neoliTur pe-
riods ukavSirdeba, droTa ganmavlobaSi ixveweboda ro-
gorc formebi da saxeebi, ise damzadebis teqnika da deko-
ri. istoriis calkeul etapebze Cndeba sxvadasxva orna-
mentebiT gaformebuli WurWeli. am TvalsazrisiT sain-
tereso periods warmoadgens VII-VIII ss, radgan swored am 
periodSi, vrceldeba sasanuri xanis liTonis WurWlis 
msgavsi Tixis WurWeli, romlis zedapiri WiquriT ifareba 
da amiT igi uaxlovdeba Zvirfasi liTonis WurWels (qar-
ciZe, 2010: 85). dgeba axali etapi keramikis damzadebaSi — 
iwyeba moWiquli keramikis warmoeba, romelic mzaddebo-
da Sua saukuneebis periodis yvela etapze, sxvadasxva 
qveynebsa da sawarmoo centrebSi.  

XV s daiwyo kidev erTi axali etapi, keramikuli na-
warmis damzadebis istoriaSi. am droidan Cndeba Tviseb-
rivad keramikis axali saxeoba, faiansi romelic damzade-
bulia TeTri kecisagan. saxelwodeba momdinareobs ita-
liis qalaq faencadan, romelic XVI s dasawyisSi keramiku-
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li warmoebis erTi cnobili centrTagani iyo (mamaiaSvi-
li, 1976:5).  

winamdebare statiaSi Tqvens yuradRebas swored am 
tipis keramikul nawarmze SevaCerebT, romlebic arqeo-
logiuri gaTxrebis Sedegad, mravlad aris aRmoCenili 
gonio—afsarosis muzeum—nakrZalis cixisa da naqalaqa-
ris teritoriaze da momdinareobs TurqeTis sawarmoo 
centrebidan iznikidan da quTaiidan. amjerad iznkur na-
warmze gveqneba saubari.  

rogorc cnobilia, TeTrkeciani keramikis damzadeba 
XV s SuaxanebSi, Cinuri faifuris mibaZviT iwyeba. faifuri 
CineTSi pirvelad jer kidev X s daamzades, magram xmelTa-
SuazRvispireTSi XV s bolomde ar iyo regularuli savaW-
ro produqti. misi warmoebis saidumloeba evropaSi mxo-
lod, XVIII s aRmoaCines, roca masobrivad warmoebuli ya-
vis finjnebi iyideboda TurqeTis savaWro adgilebSi, gan-
sakuTrebiT ki, meisenSi (germania)(Skartsis, 2009: 223). fa-
ifuris nawarmi Tavisi silamazis gamo, sakmaod Zviri Rir-
da, radgan gaformebuli iyo sxvadasxva saxis mdidari da 
mravalferovani dekoraciebiT. amitom, me—XV s bolos da 
XVI s dasawyisSi ganviTarda faiansis produqciis warmoe-
ba, romelic moxatuli iyo kobaltis lurji saRebaviT 
TeTr fonze da Zalian gavda Cinur faifurs. am tipis ke-
ramikaze Cinuri faifuris aSkara gavlena, SesaZloa XIV s 
iuanis da XV s minis faifuris nawarmisagan momdinareob-
des (Skartsis, 2009: 224). sxvadasxva qvynis xelosnebi cdi-
loben iseTi nawarmi Seqmnan, romelic axlos iqneboda fa-
ifuris nawarmTan. gamonaklisi arc TurqeTSi moRvawe xe-
losnebi iyvnen. 

iznikuri keramikis adreuli nimuSebi Tavdapirve-
lad cnobili iyo, rogorc quTahiis keramikis abrahamis 
stili da fiqrobdnen rom warmoebuli iyo quTahiaSi. amis 
mizezi iyo is rom, goldmanis mier inglisSi iznikuri ke-
ramikis koleqciaSi napovn ramodenime formas qonda som-
xuri warwera ,,1510 abrahamis quThaia“. es araswori saxel-
wodeba am tipis lurjad moxatuli TeTrkeciani keramiki-
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sa damkvidrda, rogorc quTahiis keramikis abrahamis sti-
li. magram, 1963 wels o. aslanafas mier iznikSi Catarebu-
li arqeologiuri gaTxrebis Sedegad gairkva, rom am sti-
lis keramikis sawarmoo centri iyo q. izniki (slanapa: 
1965:16-31; 1969: 62-73; 1971; 1984). xolo, quTahias eWira me-
ore adgili produqciis warmoebaSi, rogorc iznikis sa-
warmoo centris damxmares (irmizi, 2004: 85). 

iznikuri keramika moicavs ganviTarebis sam ZiriTad 
fazas. klasifikacia dafuZnebulia keramikis ferebsa da 
mxatvrul gaformebaze: izniki I (abrahamis quThaia —— 
1480/90—1525/30 ww). izniki II (damaskos stili — 1525/1530 — 
1555 ww). izniki III (rodosis stili — 1555—1700 ww). es sami 
faza Seesabameba ZiriTad cvlilebebs ferebis gamoyeneba-
Si (Skartsis, 2009: 217). maTi qronologiis safuZvelze Se-
iqmna faqtobrivi daTariRebuli nimuSebi. iznikuri kera-
mikis mklevar heisis daskvniT, rodesac Cndeba axali fe-
ri, es dasawyisia axali fazis, Tumca Zveli feradi sqemebi 
mTlianad arasdros ar qreba (ayes 1992: 244-256).  

izniki I — is keramika moxatulia TeTr fonze, gam-
Wvirvale Wiquris qveS lurji kobaltis saRebaviT. amas-
Tan kobaltis ori Seferilobaa gamoyenebuli, Ria Ziri-
Tadad naxatisaTvis da muqi — konturebisaTvis. dekora-
ciaSi ZiriTadi adgili daikava yvavilovanma motivebma — 
msxvili lotosis yvavili da mis irgvliv wvrili sxvadas-
xva yvavilovani ornamenti, xveuli ornamentebi, Cndeba 
arabeskebi da aS (Миллер, 1965: 40). am adreuli tipis izni-
kuri keramikis ZiriTadi wamyvani motivi iyo umeteswilad 
lotosis yvavilis gamosaxva, romelsac Turqulad uwo-
deben ,,xatai,, (Мюллер, 1947: 27).  

gonio—afsarosSi aRmoCenili nawarmi, romlisTvi-
sac damaxasiaTebelia TeTr fonze gamWirvale Wiquris 
qveS kobaltis lurji saRebaviT moxatva da Semkulia mce-
nareuli ornamentiT swored am periodiT unda daTariR-
des (tab.I/1—4). 

Turquli keramikis yvelaze SemoqmedebiTi periodi 
aris izniki II (damaskos stili). feradi gama iqmneba lur-
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jisa da TeTris SexamebiT cisferTan, zeTisxilisferTan, 
iisferTan; Cndeba Savic - naxatis konturebisaTvis (mamai-
aSvili, 1976: 96). ornamentikaSi winandeburad kvlav gamoi-
yeneba Cinuri lotosis yvavili, arabeskebi. amave dros 
Cndeba da male xdeba dominanturi: vardebi, sumbulebi, 
cxratyavebi da yvelaze metad titebi da mixakebi (Миллер, 
1965: 40). garda yvavilovani motivebisa, am tipis keramika-
ze Cndeba Tevzis sasworebi, Cinuri Rrublebi, vazebi da 
liTonis grafinebi, aseve Cndeba momwvano Savi spiralebi, 
lurji da firuzisferi arabeskebis medalionebi (irmizi, 
2004: 87).  

gonioSi aRmoCenili am tonalobiT Seferili faian-
sis natexebi, romelic moxatulia garepirze lurji mra-
valfurcela yvaviliT, xolo Sigapirze mwvaned da zeTis-
xilisferi mZivis asxmiTaa Semkuli, unda daTariRdes, 
araugvianes XVI s-is Sua xanebiT (tab.I/5—6;tab.II/1—2) (afxa-
zava,mamulaZe, 1998 :273). 

damaskos stilis keramika aris iznikuri keramikuli 
nawarmis ganviTarebis umaRlesi mwvervali. rogorc cno-
bilia, Caldiranis brZolis Semdeg (1514 w), iranTan omi 
damTavrda TurqeTis gamarjvebiT. sulTan suleiman I 
xelT aRmoCnda Tavrizis sasaxlis mravalricxovani da 
mdidari keramikuli warmoeba. misi brZanebiT asobiT os-
tati Caasaxles istambulsa da TurqeTis sxvadasxva cen-
trebSi, raTa Turqul keramikul xelovnebas mieRwia im 
simaRlisaTvis, da yofiliyo iseTi ganviTarebuli da ma-
Ralxarisxovani, rogoric iyo es im periodis iranSi 
(Миллер, 1965: 44). xelosnebis muSaoba regulirdeboda 
sulTnis specialuri brZanebebiT. (WurWlis feri, zoma, 
forma da aS.). 

damaskos stili am tipis keramikas ewoda im kramite-
bis dekoraciis gamo, romlebic didi raodenobiT aRmoC-
nda am qalaqSi da gamoiyeneboda XVI s II naxevarSi, aseve ke-
ramikis zogierTi im nimuSebis mixedviT, romelzec gamo-
saxuli iyo damaskos sxvadasxva istoriuli Zeglebi. ami-
tomac fiqrobdnen, rom aqedan iyo igi importirebuli 
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(ane: 1957; Öney: 1976). iznikis arqeologiurma gaTxrebma 
daadastura, rom am tipis keramika warmoeboda iznikSi da 
damaskoSi aqedan importirebuli keramikuli efeqtis mi-
xedviT iyo damzadebuli (kirmizi, 2004: 86). samSeneblo ke-
ramika, romelic ierusalimSi iyo gamoyenebuli kubet—
ul sahras Sesaremonteblad damzadebuli iyo im xelosne-
bis mier, romlebmac iznikuri keramikis nimuSebis mixed-
viT pirvelad daamzades am tipis kramitebi damaskoSi 
(rsoy, 2008: 41).  

damaskos jgufis keramika gviCvenebs unikalur da 
originalur Turqul stils mxatvruli gaformebis Tval-
sazrisiT, miuxedavad imisa, rom isini ganicdian Cinuri fa-
ifurisa da italiuri maiolikis tipis keramikis gavlenas 
formebsa da dizainze. damaskos stilis keramikis gavrce-
lebuli formebia: doqebi, grafinebi, sxvadasxva formis 
TefSebi da jamebi. arqiteqturulad am saxeobis keramiku-
li filebi napovnia bursaSi, ieni kaplijaSi rustem faSas 
droindeli nagebobis naSTebSi (irmizi, 2004: 87).  

gviandeli jgufi iznikuri otomanuri keramikisa 
TariRdeba 1555—1700 wlebiT. igi cnobilia rodosis sti-
lis saxelwodebiT. saxelwodeba momdinareobs k. rodosi-
dan, sadac am tipis keramikis didi nawili iqna Sesyiduli 
parizis klinis muzeumis mier. bolo droindelma arqeo-
logiurma gaTxrebma da fragmentebze aRmoCenilma warwe-
rebma daadastura, rom maTi ZiriTadi sawarmoo centri 
iyo izniki (irmizi, 2004: 88). am jgufis keramika Sedis 
msoflios yvela muzeumebSi yvelaze Zvirfas koleqcieb-
Si (rsoy, 2008: 42).  

osmalo keramikosebi moxatvisas iyeneben mkafio 
mwvanesa da gansakuTrebiT ki mkafio wiTel saRebavebs 
(Szalai,2013: 164). aman gamoiwvia im ferTa gamodevna, rom-
lebic ar iyo maTTan harmoniaSi. aseTebi aRmoCnda momwva-
no—zeTisxilisferi da mewamuli. am droidan nivTebis 
umetesoba brwyinvale tonebis damaxasiaTebeli gamiT ixa-
teba: lurji, wiTeli, mwvane, firuzisferi, TeTr fonze 
Savi konturiT (ane, 1957: 55).  
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gonio—afsarosSi aRmoCenili aseTi tonalobiT ga-
formebuli jamebi, swored am tipis keramikas ganekuTvne-
ba (tab.II/3—6) 

XVI s II naxevari iyo yvelaze gamorCeuli periodi am 
tipis keramikis warmoebaSi. am periodSi mkviddrdeba ma-
Ralkvalificiur doneze Sesrulebuli yvelaze srulyo-
fili da lamazi formebi. keramikis gaformebaSi wamyvan 
adgils iWers naturalisturi motivebi: WurWlis zeda-
pirze datanilia: titebis, mixakebis, vardebis, kokrebis, 
iebis, broweulis, ayvavebuli qliavis, gazafxulis aRwe-
rilobis, farTo da mrude foTlebis, vazis, kviparosebis 
da sxvaTa gamosaxulebebi. garda amisa, gvxvdeba Cinuri 
Rrublebis, Tevzis sasworebis, sami burTis, qrizanTeme-
bis, yvavilovani medalionebis, arabeskebis da aS. gamosa-
xulebebic.  

am gviandeli jgufis keramikis yvelaze gavrcelebu-
li formebia: Tasebi kideebiTa da kideebis gareSe, jamebi, 
xeladebi xeliTa da xelis gareSe, kaTxebi, Tasebi, vazebi, 
saSaqreebi da aS.  

iznikuri keramikis maRalmxatvrulma donem didi 
aRiareba da popularoba moutana Turqul keramikas. igi 
gascda TurqeTis imperiis sazRvrebs da farTod gav-
rcelda. gansakuTrebiT didi moTxovnilebiT sargeblob-
da italiaSi, germaniaSi, safrangeTSi, holandiaSi. 
vrceldeba ruseTSic. Txeli da faqizi iznikuri nawarmi 
Zalian fasobda da meti usafrTxoebisaTvis is igzavnebo-
da oqrosTan da vercxlTan erTad Sesabamisi warweriTa 
da TariRiT. ramodenime niSani, romelic aRmoCnda vazeb-
ze, mklevarebs afiqrebinebs rom iznikuri keramikis erTi 
jgufi specialuri SekveTiT iyo damzadebuli evropuli 
qveynebisaTvis (irmizi, 2004: 90). 

gasakviri ar aris, rom iznikuri nawarmi gaxda misaba-
Zi mravali qveynis ostatebisaTvis. XVI s bolosa da XVII s 
dasawyisSi iranSi warmoebuli iyo jamebi da Tasebi, rom-
lebic gaformebis teqnikiT msgavsia iznikuri keramikis. 
Turquli kompoziciebi mciredi saxesxvaobiT Cndeba XVII 
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s dasawyisSi aseve italiuri maiolikis keramikis erT—erT 
jgufze (Миллер, 1965: 44). 1620—1700 wlebSi keramikam daiw-
yo xarisxis dakargva. fuWdeba Wiquris xarisxi. cudia na-
xatebis gamosaxulebac. cocxali da dinamikuri kompozi-
cia icvleba gamartivebuli da SemTxveviTi kompoziciiT. 
ferebi ixmareba konturebisaTvis da WurWelma dakarga 
elferi. wiTeli feri icvleba yavisferiT. regress ganic-
dis WurWlis formebic. me—18 saukunis bolos iznikuri 
keramikuli warmoeba wyvets arsebobas da iwyeba quTaiuri 
sawarmoo centris ganviTareba (irmizi, 2004: 90). 

garda gonio—afsarosisa, iznikuri WurWeli aRmoCe-
nilia Tbilisis dedacixeze. nardevanis arqaul cixe-si-
magreze (walka), cixe sulorze (vani) (mamaiaSvili, 1976: 
96). cxadia maTi aRmoCena dakavSirebulia aq osmaleTis 
garnizonis arsebobasTan, igi ufro militaristuli gziT 
aris Semosuli CvenTan da ar ukavSirdeba savaWro—ekono-
mikur urTierTobebs.  

tabula I 

  
suraTi 1                                      suraTi 2 

  
suraTi 3                                    suraTi 4 
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suraTi 5                                           suraTi 6 

tabula II 

  
suraTi 1                                        suraTi 2 

  
suraTi 3                                    suraTi 4 

  
suraTi 5                                        suraTi 6 
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Kakhaber Kamadadze 
The late Middle Ages pottery of Iznik from Gonio-Apsaros 

 
Summary 

 
There are very interesting materials which discovered and belong 

to different times In Gonio-Apsaros. One of the largest numbers is a late 
middle Ages pottery wares.  

The late Middle Ages pottery, Faience of Iznik discovered in 
Gonio-Apsaros dates XVI-XVII centuries. They are devided into: tree 
groups: Izniki I - kutahia style (1480/90–1525/30 yy), Izniki II - 
Damascus style (1525/1530 – 1555 yy) and Izniki III – Rhodes style 
(1555–1700 yy). Each style is characterized by the use of different 
colors and decors. 

As we know in 1547 the Ottomans conquered the Gonio fortress 
and they were here until the XIX century. 

So, the late middle Ages archaeological materials which was 
discovered in Gonio-Apsaros, belong to Ottoman soldiers And it was 
made only for them. 
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eTnologia 

 
naTia kalandaZe 

 

Romis moyvanisa da damuSavebis xalxuri  

wesebi zemo guriaSi 
 

 uZvelesi, iSviaTi da gadaSenebis piras misuli fet-
vnairi pureuli, erTwlovani, wvrilmarcvlovani mcenare 
Romi maRalxarisxovani sasursaTo mcenarea, romelsac 
kargad ganviTarebuli fesvi da sawvdomi Rero aqvs, war-
moadgens saqarTvelos samiwaTmoqmedebo istoriis mniS-
velovan nawils. Romis kulturis siZveles istoriul da 
arqeologiur monacemebTan erTad eTnografiuli masa-
lebic adasturebs. 

 mkvlevarTa aRiarebiT, rac qarTuli Romis botani-
kur-filogentur gamokvlevebs efuZvneba saqarTvelo, 
kerZod kolxeTi, romelic uxsovari droidan cnobili 
iyo Romis saxeobebis formaTa da jiSTa mravalferovne-
biT, SeiZleba miCneul iqnes Romis kulturul saxeobaTa 
erT-erT kerad (maisaia, 1987:6). 

 erT dros marcvlovan kulturebs Soris gabatone-
buli mcenare Romi praqtikulad gadaSenebulia. istori-
kosTa kvlevebidan Cans, rom Romis kulturis sagrZnobi 
Semcireba XVIII saukunis bolodan iwyeba da ukavSirdeba 
saqarTveloSi axali marcvleuli mcenaris simindis Semo-
tanas. procesi Tavidan nela-nela daiwyo da mcire droSi 
sakmaod kargad moikida fexi. simindi Sromis mcire dana-
xarjiT did mosavals iZleoda, amitomac simindma gaanad-
gura Romi. saSinao bazarze Romi mainc iyideboda. 

 dadgenilia, რომ fetvnair mcenareTa Soris Romi 
yvelaze grZeli savegetacio periodiT xasiaTdeba. peri-
odis xangrZlivobaze moqmedebs geografiul-ekologiu-
ri faqtorebi, ramac ganapiroba Romis sxvadasva jiSebisa 
da saxeobebis Seqmna. zemo guriaSi ZiriTadad gavrcele-
buli iyo Romis jiSi e.w. ,,Svidkvira” an ,,ormosavala”.  
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 Romis marcvali momrgvaloa an kvercxisebri. Romis 
qarTul formebSi SedarebiT wvrili, kilgaclili mar-
cvali ZiriTadad TeTri an yviTeli ferisaa. gamoiyeneba 
sakvebad-saburRuled. kilgaucleli marcvali wiwile-
bis, xolo Cala saqonlis saukeTeso sakvebia (maisaia, mo-
suliSvili, 2003: 6). 

 ,,marcvleuli kulturebis agromiTiTeban”-Si vkiT-
xulobT: Tovlis gadnobis Semdeg, rogorc ki SeSreba 
mZralad naxnavis zedapiri da SesaZlebeli gaxdeba min-
dvrad gasvla, mZralad naxnavi unda daifacxos ,,zigza-
gis” facxebiT. uswor-masworo zedapiri ufro adidebs ni-
adagidan sinotivis aorTqlebas, amitom facxva unda dam-
Tavrdes or-sam dReSi. calke nakveTze zedapiris SeSro-
bisTanave xnulis dafacxvis Semdeg, Tesvis dRes an 1-2 
dRiT adre Tesvis dawyebamde, unda Catardes Teslis Ca-
Tesvis siRrmeze (5-6 sm) (marcvleuli kulturebis agro-

miTiTebanი, Tb. 1941: 33). 
 sayurdReboa qalaq quTaisis centralur arqivSi 

daculi masala (Coxatauri warmoadgenda quTaisis guber-
niis ozurgeTis mazris ubans) - ,,quTaisis guberniis mimo-
xilva”, sadac guberniis bunebrivi pirobebis daxasiaTe-
basTan erTad, mocemulia cnobebi aq marcvleuli kultu-
rebis moyvana - gavrcelebis Sesaxeb. moviyvanT SedarebiT 
vrcel amonawers am masalidan.  

 ,,quTaisis gubernia TiTqmis mTel dasavleT saqar-
Tvelos moicavs da aRmosavleTisagan gamoiyofa suramis 
qediT. klimati quTaisis guberniaSi aris rbili da notio, 
rac aisaxeba mdidar bunebaze. guberniis 49% zRvis doni-
dan 2 000 futzea (soxumis, baTumis, arTvinis olqis gar-
da). kavkasiis masStabiT, mxolod quTaisis guberniaSi mo-
dis didi raodenobiT naleqi da icis Tbili zamTari. aris 
periodebi, roca zamTarSi sindiyis sveti nulis qvemoT 
ar Camodis. yinvebi, rogorc wesi mxolod ramdenime gra-
dusiT ganisazRvreba da mcire xniT grZeldeba. mTian re-
gionebSi zamTari ufro mkacri da xangrZlivia. 

 quTaisis guberniis mwvane safari gamoirCeva Tavisi 
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mravalferovnebiT. aq bevria mxviara mcenareebi. aseve 
mravladaa ekliani sarvela mcenareebi rac did proble-
mebs uqmnis miwaTmoqmedebas. 

 quTaisis guberniis mosaxleobis udidesi nawili da-
kavebulia miwaTmoqmedebiT. rac ganapirobebs am mxaris 
keTildReobas. daTesili farTobis umetesi nawili uka-
via marcvleul kulturebs. adgilobrivi mosaxleobis-
Tvis umniSvnelovanesia simindi, romelic TiTqmis yvel-
gan iTeseba. xorbali umetesad iTeseba raWis, Sorapanis 

da arთvinis olqebSi.  
 maRalmTian regionebSi, sadac zamTari SedarebiT 

mkacria (raWa, svaneTi, arTvinisa da Sorapnis mTiani regi-
oni) qers Tesaven. xorbalTan, simindTan da qerTan erTad 
erT-erT ZiriTad da SeiZleba iTqvas gabatonebul kul-
turas warmoadgens Romi, romelic miekuTvneba wvrilmar-
cvlovan mcenareTa ricxvs. baTumisa da gonios Waobian 
adgilebze mohyavT brinji. am adgilebSi moyvanili kar-
tofili konkurencias ver uwevs axalcixis kartofils da 
amitom es kultura mosaxleobisTvis Rirebuli ar aris. 

 1897 wlis monacemebis mixedviT quTaisis guberniaSi 
olqebis mixedviT Romis kultura daTesili iyo Semdeg 
farTobebze: quTaisis olqi-2117 desetina, Sorapanis ol-
qi -- 35 desetina, leCxumis olqi—164 desetina., zugdidis 
olqi 176 desetina, senakis olqi 1620 desetina, ozurge-
Tis olqi 2423 desetina, es maCveneblebi bevrad aRemateba 
1896 wlis monacemebs. 

 Romi uxvi mosavlianobiT gamoirCeuli mcenarea, ma-
galiTisaTvis sakmarisia moviyvanoT tyibulis raioni, sa-
dac 1907 wlis monacemebiT daiTesa 309 futi Romi da ai-
Res 7725 futi“ (q.c.a f. 130 9 #243). 

 farTobebi sadac Romi iTeseboda kargad unda damu-
Savebuliyo, gurulebi mTeli wlis ganmavlobaSi uvlid-
nen farTobebs. mosavlis aRebis Semdeg nakveTs asufTa-
vebdnen da iwyebdnen organuli sasuqis Setanas miwis gasa-
noyiereblad. gazafxulze Catarebuli samuSaoebi ki ukve 
Tesvis periods ukavSirdeba. Tavdapirvelad mcenares 
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zrdis neli tempi axasiaTebs, zafxulis periodSi zrdis 
tempi TandaTan Zlierdeba yvavilobisas ki maqsimums aR-
wevs. 

 Romi fetvnairi pureulis msgavsad, ganviTarebas 
Teslis Canasaxidan iwyebs da sxvisagan gansxvavebiT gamo-
irCeva funja fesvebis mZlavri ganviTarebiT. damatebiTi 
fesvebis ZiriTadi masa saxnav fenebSia moTavsebuli daax-
loebiT 20-50 sm siRrmeze. maRalmozardi mcenarea karg 
pirobebSi Reros simaRle 2 m. aWarbebs, kenwrulad moTav-
sebulia yvaviledi (maisaia; 1987; 23). 

 sofel nabeRlavSi (Tavpanta, zemo guriis erT-erTi 
maralmTiani sofeli) mcxovrebi iuri kalandaZe (88 weli) 
igonebs: ,,kargad maxsovs, rogor vTesavdiT Roms, radgan 
mcenare xasiaTeba garemo pirobebTan Seguebis TvisebiT, 
amitom CvenTan TavpantaSic mogvyavda. maRali mosavlia-
noba damokidebuli iyo saTesle masalis xarisxze. Tavi-
dan mcenare, roca wamoiwvereboda Zalian nela izrdebo-
da, imitom rom adre gazafxulze sakmaod Zlier civa. 
zafxulis sezonze ufro swrafad izrdeboda da TavTav-
sac ikeTebda, am periodSi mamas bavSvebi xSirad davyavdiT 
Romis yanaSi irgvliv uvlidiT, vxmaurobdiT, radgan ukve 
mwifobis periodSi Citebi gviWamdenen. ZiriTadad vTesav-
diT mTis ferdob adgilebSi sasurveli iyo miwis orjer 
gadaxvna. vamzadebdiT iseT adgilebs sadac mravalwliani 
mcenareebi iyo, rcxilebTan axlos daTesils kargi mosa-
vali qonda. xis Zlieri fesvebi niadags ikavebdnen, wyal-
sac inarCunebdnen. Romis yana sqeli, rom ar yofiliyo 
Tesls urevdiT nacarSi an silaSi daTesvis dros momob-
neviT CamouvlidiT nakveTs”. 

 sofel wifnaridan sacxovreblad sofel farcxmaSi 
dasaxlebuli vileni kikvaZe igonebs: ,,Romis mosavliano-
ba damokidebulii iyo, jiSze, niadagis momzadebaze, Tes-
vis wessa da droze. vTesavdiT aucileblad ,,Zvel mTvare-
ze” TavTavi savse gamovidoda. Romis Calas saqonlis sak-
vebad vxmarobdiT garda amisa magrad vkravdiT konebad 
da saxlebis saxuravad vxmarobdiT. Romis yanis dasamuSa-
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veblad specialur patara Toxs vxmarobdiT, vcdilobdiT 
balaxs RomisTvis ar gaeswro simaRleSi Torem mere Zneli 
samuSao iyo, amitom rogorc ki wamovidoda yana maSinve 
viwyebdiT muSaobas. xSirad nadiT vamuSavebdiT yanebs, 
erTi kaci Romis yanaSi codo iyo. mamaCemi cdilobda ram-
denime wlis Semdeg Romi da qeri monacvleobiT daeTesa, 
radgan erTi jiSis marcvleuli kultura miwis gamofit-
vas iwvevda, kargad gamxmar marcvals vfqvavdiT, da vac-
xobdiT, moxarSviT nedlic ixarSeboda”. 

 ivane javaxiSvilis ganmartebiT marcvlovani sakve-
bi mcenareulobis, iseve saqonlis saWmeli balaxis mosak-
rebad mka yofila miRebuli. Romis Rero namgliT iWrebo-
da TavTavTan erTad (mosavlis aRebis am process mka ewo-
deboda).  

 TviTmxilvelebi igoneben: momkis Semdeg, xdeboda 
konebis Sekvra da Segroveba. saxnavi farTobebi moSore-
buli iyo sacxovrebel saxls da amitom xSir SemTxvevaSi 
Romis gasacexvi Camurebi, romlebic ZiriTadad qvisagan 
iyo gaTlili (xis Camurebi iSviaTi iyo) farTobebSi iyo 
atanili da iqve xdeboda Romis damuSaveba (gacexvis pro-
cesi). gacexvili Romis tomrebiT gadatana ioli iyo. Cala 
saqonlisTvis gamoiyeneboda, amitom iqve zvinebs dgam-
dnen gaxmobis Semdeg msubuqi xdeboda da urmebiT gadmoh-
qondaT. 

 Camuris xelkavi ZiriTadad gaTlili iyo masiuri xi-
sagan CamurTan mopirdapire mxares idga ori gamcexvi da 
erTmaneTisgan xelisSeuSlelad artyamdnen xelkavs am 
procesiT xdeboda marcvlis moSoreba TavTavidan. wya-
roebze mowyobili iyo Camurebi romelTa qvisagan damza-
debuli xelkavis bolo amoWrili iyo jamis principiT es 
adgili ivseboda wyliT Tavi ukan gadahqonda wyali iR-
vreboda da meqanikuri moZraobiT xdeboda Romis gacexva. 

 Romi gurulis cxovrebaSi saritualo daniSnulebi-
Tac gamoiyeneboda. magaliTad: igi aucilebeli atributi 
iyo kalandobisas. ojaxis ufrosi mamakaci kalanda dilas 
gobiT xelSi, romelzedac dalagebuli iyo Roris Tavi, 
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doqიT Rvino, CiCilaki, Romis marcvliT savse qoTani. ga-
locvis rituals daasrulebda Tu ara Romis marcvlebiT 
savse jams miwaze daanarcxebda da ityoda RmerTma mog-
vces mSvidoba da ase gagvamravlos Cveni stumrian-maspin-
Zlian, saqonlian, frinvelianao. 

 dRes Romis Tesvas, ramdenime sofelSi mxolod er-
Teul adgilebSi vxvdebiT. XVIII saukunis bolos gadaSene-
bis piras myof mcenares, mxolod Sinauri frinvelis ga-

mosakvebad Tesdnen. ვფიქრობთ, რომ შესაძლებელია ღომის 
კულტურის აღორძინება საქართველოში, რაც mogvcems eko-
logiurad sufTa sakvebis miRebis SesaZleblobas.. Tana-
medrove teqnikis gamoyenebiT SesaZlebelii mosavlis 
aReba mcire danakargebiT. 
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Natia Kalandadze 

National Rules of Ghomi cultivation and processing in Guria 
 

Summary 
 

Ancient and rare plant Gomi was widely spread in Georgia. This 
paper deals with the culture related economic activities, issues related to 
traditional ways and also is rasied the question of neccesity of cultural 
revival of Ghomi. 



 240 

Tamila lomTaTiZe 
 

saarsebo garemos dacvis xalxuri tradi-

ciebi aWaraSi 

(niadagdacviTi saSualebebi) 
 
adamianis sasicocxlo garemo moicavs garemomcve-

li samyaros mTel kompleqss, yvela pirobas, romelSic 
cxovreba da romelTanac Segueba uxdeboda adamianTa sa-
zogadoebas Tavisi arsebobis manZilze. es pirobebi iyo 
komfortuli an naklebad komfortuli, mkacri an eqs-
tremaluri. miuxedavad amisa, adamianebma SeZles Segueba 
TiTqmis yvelanair garemo pirobebTan da aiTvises plane-
tis TiTqmis yvelanairi regioni. garemosTan urTierTo-
bis xangrZliv da rTul procesSi adamianTa sazogadoe-
bas TandaTan Camouyalibda Tvisebebi, romlebic xels 
uwyobda sxvadasxvagvar garemo pirobebTan mis Seguebas. 
adamianis garemosTan Seguebis procesis dinamiurad 
warmarTva ganapiroba garemosTan adaptirebis unarma, 
romlis meqanizmebi saukuneebis ganmavlobaSi yalibde-
boda da ergeboda konkretul sacxovrebel pirobebs. 
adaptacia xangrZlivi istoriuli procesia, romlis gan-
mavlobaSic mravali Taoba gamudmebiT xvewda da uTan-
xmebda garemo pirobebs arsebobis, socialuri organiza-
ciis da sameurneo-kulturuli moRvaweobis formebs.  

materialuri da sulieri kulturis ganviTarebam, 
sxvadasxva socialuri institutebis gaCenam mniSvnelo-
vani kvali datova adamianisa da garemos urTierTobeb-
ze. am urTierTobebis safuZvelze Camoyalibda garkveu-
li ekosistemebi, romlebic moicavs erTi mxriv ekolo-
giur faqtorebs (garemos komponentebs) da meore mxriv 
am faqtorebs Seguebul adamians. es komponentebi Tana-
arseboben, rogorc erTi mTliani da qmnian ekosistemas, 
romelSic maTi arseboba dabalansebulia. am sistemaSi 
TiToeul komponents Tavisi funqcia, Tavisi ekologiu-
ri niSa aqvs da adamiani ar warmoadgens gamonakliss. sxva 
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komponentebis msgavsad masac Tavisi adgili aqvs miCeni-
li am sistemaSi, magram kulturuli moRvaweobis Sede-
gad adamianma mniSvnelovani cvlilebebi Seitana ekosis-
temebSi, gamoiwvia misi Seuqcevadi cvlilebebi.  

XXI saukuneSi, Zalze garTulebuli ekologiuri mdgo-
mareobis pirobebSi, rac erTi mxriv Tavad ekosistemebis 
mudmivi ganviTarebisa da cvlilebis, xolo, meore mxriv, 
adamianis garemoze zemoqmedebis Sedegia, Tanamedrove 
sazogadoebas esaWiroeba im WeSmaritebis gaazreba, rom 
ekologiuri wonasworobis darRvevam, bunebisa da adamia-
nis urTierTobebSi bzaris gaCenam SesaZloa kacobrioba 
TviTganadgurebamdec miiyvanos da saWiroa saTanado na-
bijebis gadadgma biosferos gadasarCenad. sasicocxlo 
garemos uaryofiTi cvlilebebis (bunebrivi resursebis 
gamofitva, niadagebis erozia, tyis safaris, florisa da 
faunis biomravalferovnebis ganadgureba da sxv.) erT-
erTi mizezi garemos anTropogenuri dabinZurebaa. an-
Tropogenuri faqtori mZlavrad zemoqmedebs sasicoc-
xlo garemoze. adamians Tavisi sameurneo saqmianobiT 
mniSvnelovani cvlilebebi Seaqvs ekosistemebSi da saar-
sebo garemosTan dabalansebul urTierTobebSi, romle-
bic, tradiciulad, saukuneebis manZilze yalibdeboda.  

adamianis kulturuli moRvaweobidan garemosTan yve-
laze mWidrod dakavSirebulia misi sameurneo saqmiano-
ba. es saqmianoba efuZneba xangrZlivi istoriuli gamoc-
dilebis Sedegad Camoyalibebul garemosTan Seguebis 
mravalferovan formebs, materialuri kulturis kom-
pleqsebs. es kompleqsebi eTnologiur literaturaSi 
sameurneo-kulturuli tipebis saxeliTaa cnobili. esaa 
meurneobisa da kulturis TaviseburebaTa istoriulad 
Camoyalibebuli kompleqsebi, romlebic axasiaTebs 
garkveul geografiul pirobebSi da sazogadoebrivi 
ganviTarebis garkveul safexurze myof xalxebs. 

qarTvel xalxs aqvs mdidari ekologiuri codna-ga-
mocdileba. saukuneebis ganmavlobaSi qarTvelma xalxma 
garemosTan urTierTobis racionaluri formebi Seimu-
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Sava, ris wyalobiTac miRweuli iqna bunebisa da adamia-
nis simbiozi.  

adamianis garemosTan Seguebis da havis, reliefis 
mravalferovnebis, istoriuli gamocdilebis gaTvalis-
winebiT saarsebo pirobebTan adaptaciis SesaniSnavi ma-
galiTia aWara, romelic xasiaTdeba bunebriv-geografi-
uli pirobebis TaviseburebiT, rac ganpirobebulia qa-
rebis mimarTulebiT, naleqebis raodenobiT da xasia-
TiT, niaRvris, zvavis, mewyeris saSiSroebiT da sxv. 

xangrZlivi istoriuli gamocdilebis Sedegad aWaraSi 
garemo faqtorebTan Seguebis, garemo pirobebis maqsima-
lurad gamoyenebis optimaluri strategia Camoyalibda. 
aq adamianebma garemosTan urTierTobis racionaluri 
formebi SeimuSaves, ris wyalobiTac miRweuli iqna bune-
bisa da adamianis harmoniuli urTierToba, istoriulad 
Camoyalibebuli mTlianoba. 

aqaurebs, gansakuTrebiT mTiani aWaris mcxovreblebs, 
aqvT mdidari ekologiuri codna-gamocdileba, rac gan-
pirobebuli iyo ara mxolod bunebriv-geografiuli pi-
robebis TaviseburebebiT, aramed sazogadoebriv-ekono-
miuri ganviTarebis doniTac. aWaraSi saukuneebis ganmav-
lobaSi sakmaod warmatebiT gamoiyeneboda meurneobis 
warmoebis tradiciuli wesebi, mTeli rigi qarTuli xal-
xuri agroteqnikuri xerxebi, romlebic SemuSavda mra-
valsaukunovani gamocdilebis safuZvelze. mciremiwia-
nobis pirobebSi miwaTmoqmedebis kulturis amaRlebi-
saTvis, mosavlianobis gadidebisa da miwaTmoqmedebis 
racionaluri warmoebisaTvis mimarTavdnen mTel rig 
RonisZiebebs, rogoricaa: axos aReba, didi xniT namuSe-
vari miwebis dasveneba, mindvris kulturaTa monacvleo-
biT da SereviT Tesva, miwebis ganoyiereba-morwyva, nia-
dagebis xarisxiani damuSavebis da dacvis praqtikuli 
xerxebi da saSualebebi, adgilobrivi bunebriv-sameur-
neo pirobebis praqtikuli codna da misi gaTvaliswineba. 

aWaraSi miwis damuSavebis araerTi racionaluri wesi 
arsebobda, romelTagan Zalze gavrcelebuli iyo axooba. 
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axos aRebamiwaTmoqmedebis erT-erTi uZvelesi da far-
Tod gavrcelebuli sistemaa. saxnav-saTesad iyenebdnen 
tyis gakafvisa da jirkebis gadawviT gamoTavisuflebul 
niadagebs. maTi gamofitvis Semdeg iTvisebdnen axal far-
Tobebs (sabas ganmartebiT, axo aris "sayanuri gakafuli"). 
Zvel miwaTmoqmedi tyis moaxoebisaTvis ZiriTadad 
cecxls iyenebda. axos asaRebad arCevdnen mzian adgils, 
amasTan amjobinebdnen foTlovani xeebis nadgoms. gazaf-
xulze xeebs miwidan 15-20 sm simaRleze culiT an specia-
luri xis "sayveriT" qerqs SemoaWridnen, ris Sedegad xe 
zezeurad xmeboda. xe-tyis nawils SeSad iyenebdnen, na-
wils - saSen masalad, uvargiss ki adgilzeve wvavdnen. 
"axali natexis" dasamuSaveblad xmarobdnen weraqvs, cul-
weraqvs, qaCs, orToxs da sxvas. pirveli ori-sami wlis man-
Zilze saxvnel iaraRs ar iyenebdnen, radgan nakveTSi dar-
Cenili xis fesvebi saxvnelis muSaobas abrkolebda (n.Ci-
javaZe, baT., 1978). amgvarad, es iyo miwaTmoqmedebis gar-
kveuli sistema, romelic iTvaliswinebda rogorc mudmiv, 
aseve droebiT gamosayeneblad saxnav-saTesi farTobis 
Seqmnas gakafuli tyis xarjze. bunebrivma pirobebma da 
saxmari miwis simcirem ganapiroba axoobis gaCena. mTago-
rianobis gamo niadagi SedarebiT swrafad ifiteboda da 
didxans misi moxmareba SeuZlebeli iyo. es aiZulebda ad-
gilobriv meurnes mTis cicabo ferdobebic ki gamoeyene-
bina. tyis kafvas mimarTavdnen ara mxolod memindvreo-
bis, aramed saTib-saZovrebis gazrdis mizniTac. saxnav-sa-
Tesis mosawyobad adgili nakleb qanobiani, mziani, misas-
vlelad advili unda yofiliyo. amitom Tavdapirvelad 
saaxoed soflis mimdebare tyian sanaxebs iyenebdnen. ase-
Ti adgilebis aTvisebis Semdeg, ki mTis zemo ferdobebze 
inacvlebdnen. 

axos gamoyenebis xangrZlivoba 3-4 wels ar aRemate-
boda. Semdeg, roca miwis nayofiereba daecemoda, mas mia-
tovebdnen da sxva adgilas gakafavdnen tyes. mitovebul 
axoSi, miwis nayofierebis daCqarebuli aRdgenis mizniT, 
mimarTavdnen nayanevze tyis xelovnur gaSenebas, rac gu-
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lisxmobda am teritoriaze swrafad mzardi da niadagi-
saTvis sasargeblo xis jiSis moSenebas. aseT xed Txmela 
(muryani) iTvleboda. 

rTulma bunebrivma pirobebma da savargulebis sim-
cirem ganapiroba aWaraSi niadagis ganoyierebisa da iri-
gaciis iseTi racionaluri xerxis gamoyeneba, rogoricaa 
monexvwyvla anu niadagis morwyva-gapativeba, rac mxo-
lod mTuri miwaTmoqmedebisaTvis iyo damaxasiaTebeli. 
pativis dakavSireba wyalTan imiT iyo ganpirobebuli, rom 
mTis rTul geografiul pirobebSi, roca sazidris gamo-
yenebac ki Wirda, niadagSi pativis Sezidvis mniSvnelovan 
saSualebad wyali iTvleboda. Znelad misadgom nakveTeb-
Si nakelis gadatana meurnes sakuTari zurgiT uxdeboda, 
rac Zalze mZime saqme iyo. aman glexs miwis morwyva-gapa-
tivebis praqtikulad Zalze moxerxebuli wesi SeamuSave-
bina, romlis mTavari principic iyo saqonlis sadgomTan 
dagrovili pativis sagangebod mowyobili sarwyavi qse-
liT daukargavad da Tanabrad ganawileba yanaSi. 

niadagebis dasacavad aWaraSi iyenebdnen miwis gapo-
xierebis gansakuTrebul wess — “miwis dasasveneblad dag-
debas”. dasasveneblad gankuTvnil miwas braga ewodeboda. 
ase uwodebdnen saerTod uxmar miwasac. bragas zogjer aT 
welsac ki asvenebdnen, sanam kvlav saxnav-saTesad gamoiye-
nebdnen. miwis dasvenebis amgvar wess miwis “gasuqebas”, 
“gaWalavebasac” eZaxian. miwis nayofierebis daCqarebuli 
aRdgenis mizniT aWaraSi icodnen nayanevze tyis xelovnu-
ri gaSeneba, rac gulisxmobda mitovebul axoSi swrafad 
mzardi da niadagisaTvis sasargeblo xis jiSis moSenebas. 
aseT xed gamoiyenebdnen Txmela (muryani) iTvleboda.  

aWarisTvis damaxasiaTebelia mTagorianobiT ga-
mowveuli niadagis erozia da savargulebis simcire. 
aseT pirobebSi didi mniSvneloba eniWeboda arsebuli ni-
adagebis efeqtur dacvas. niadagis eroziis sakmaod Zli-
eri faqtori moWarbebuli naleqianobac iyo. zemo aWara-
Si, miuxedavad mcenareuli safaris didi siuxvisa, rome-
lic TavisTavad miwis rRvevis sawinaaRmdego bunebriv 
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saSualebas warmoadgens, wvimebis Sedegad Zalze swra-
fad mimdinareobs Camorecxva. darecxvis procesi yvela-
ze swrafad ferdobebze mimdinareobs da Tan sdevs mdi-
dari niadaguri fenis aunazRaurebeli danakargi. amito-
mac, niadagis dacva gansakuTrebul da mniSvnelovan sa-
meurneo RonisZiebad iyo miCneuli da mudmiv daZabul 
Sromasa da bunebasTan ganuwyvetel brZolas moiTxovda. 
aseT pirobebSi niadagis dacvis da Semagrebis saukeTeso 
saSualeba iyo reliefis dateraseba. niadagdacviT saSu-
alebaTagan umniSvnelovanesia terasuli miwaTmoqmede-
ba. niadagis dasacavad sxvadasxva zomis da konstruqciis 
nagebobebs iyenebdnen. amisaTvis ixmareboda adgilze 
xelmisawvdomi masala: xe, qva an xSirad marto miwa. amis 
mixedviT gamoyofdnen xiT Semosil anu Zelur terasebs, 
qviT Semosil terasebs da Seumosav terasebs (n.CijavaZe 
baT., 1971.).  

mTiani soflebi tradiciulad bunebriv terasebzea 
gaSenebuli, romelsac TavSi, rogorc wesi, sagangebod 
gaSenebuli tyis zoli akravs. es aris e.w. safari tye an 
ubralod safari, romelsac sacavs an yori tyes\\yori-
sac uwodeben. amgvari tyis dacva savaldebulo iyo mTe-
li soflisaTvis. aseT tyeSi akrZaluli iyo ara Tu xis 
moWra, aramed saSeSed xmeli xis gamotanac, radgan es tye 
icavs sofels zvavisa da niadagis Camorecxvisagan. 

aWara ZvelTaganve cnobili iyo mdidari da mraval-
ferovani xe-tyiT. igi farTod gamoiyeneboda sacxovre-
beli saxlebis, sameurneo, sakulto da TavdacviTi nage-
bobebis mSeneblobaze. Zvirfasi jiSebi gahqondaT kidec. 
ase, rom tyes odiTgan sarewao mniSvnelobac hqonda. miu-
xedavad amisa, aWaris mosaxleobam kargad icoda tyis fa-
si, icoda, Tu ra did rols asrulebda tye qaris, zvavis, 
mewyeris Sesakaveblad, niadagis dasacavad da wylis Sesa-
narCuneblad. amitomac gansakuTrebiT ufrTxildebod-
nen soflis maxlobel ferdobebze gaSenebul tyeebs.  

xis moWrasTan dakavSirebuli akrZalvebi rwmena-
warmodgenebSic iCens Tavs. es, ZiriTadad, animisturi 
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warmodgenebia (tyeSi qsovilSi gaxveuli culiT midiod-
nen.) xeebs aqa-iq gamoWridnen. xeebi iTvleboda saTemo-
sasoflo da sagvareulo sakuTrebad. TiToeul gvars 
Tavisi niSani — Taji hqonda. saSeSed beber xes gamoWrid-
nen. mozardi xis gamoWra ar SeiZleboda. samasale xed 
swor da naklebad rokian xeebs iyenebdnen.. samSeneblo 
da samasale xis SerCevis xalxuri wesebi tyes ganadgure-
bisagan icavda (j.varSalomiZe, baT., 1978. ). 

aWaraSi adamianis saarsebo garemosTan mravalaTas-
wlovani urTierToba emyareba empiriul codnas, dakvir-
vebas, sacxovrebeli garemos SerCevisa da aTvisebis isto-
riul gamocdilebas. xalxs kargad hqonda Seswavlili Ta-
visi sacxovrisi, bunebis TiToeuli komponenti, reliefis 
Tavisebureba. es istoriuli gamocdileba Taobidan Tao-
bas gadaecemoda da stiqiasTan Widilis saukeTeso saSua-
lebas warmoadgenda. magram, samwuxarod, bunebis dacvis 
daxvewili mama-papuri tradiciebi TandaTan daviwyebas 
mieca da Seiqmna ara mxolod sameurneo diskomforti, 
aramed ekologiuri problemebic. adamiansa da bunebas 
Soris balansis darRvevis gamo, buneba TiTqos Surs iZi-
ebs adamianze stiqiuri ubedurebebiT. es kidev erTxel 
amtkicebs im gamocdilebis Seswavlisa da gaziarebis au-
cileblobas, rac qarTvel meurnes aWaraSi saukuneebis 
ganmavlobaSi daugrovda. am mimarTulebiT kvlevas, Se-
mecnebiTTan erTad, praqtikuli mniSvnelobac aqvs. aseT 
kvlevebs SeuZlia gadaarCinos bunebis dacvis uZvelesi 
wesebi, mama-papuri tradiciebi, SeimuSavos ekologiuri 
alternativa, wamoWras ekologiuri problemebi da gaake-
Tos maTi praqtikuli gadawyvetis prognozi. anTropoe-
kologiur kvlevebze dayrdnobiT unda aRdges niadagis 
dacvis tradiciuli xerxebi, savargulebis swori eqsplu-
atacia. mSeneblobis taqtika tradiciul ekologiur 
codnasa da kulturaze unda iyos dafuZnebuli. xalxuri 
gamocdileba gaTvaliswinebuli unda iyos gzebisa da xi-
debis mSeneblobisas, mdinareebis SesaZleblobis gamoye-
nebisas. bunebrivi pirobebis ukeT gamoyeneba, rekomenda-
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ciebis SemuSaveba bunebrivi ekosistemebis SenarCunebi-
saTvis, - esaa problemebi, romelTa gadaWraSic Tavisi di-
di wvlilis Setana SeuZliaT eTnologebs.  

 
გამოყენებული ლიტერატურა: 

 
1. varSalomiZe j., ornamenti xeze. baT., 1978. 

2. ნ. ჩიჯავაძე, სამიწათმოქმედო ყოფის ისტორიიდან აჭარაში, 

თბ., 1971 
 

Tamila Lomtatidze 
Folk remedies in subsistence environment in Ajara 

Summary 
Ajara is an excellent example of human adaptation to the 

environment and living conditions. This article discusses optimal 
strategy of using living environment maximally, which over the 
centuries has accumulated to Georgian farmer in Ajara. In XXI century, 
the current ecological desasters approved neccesity of exploring and 
sharing of that experience.  
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qeTevan futkaraZe 
 

ojaxisa da qorwinebis roli momavali Taobis 

zneobrivi  srulyofis saqmeSi 
 

ojaxi da qorwineba adamianTa modgmis gamravlebis mTa-
vari funqciis matarebelia. qorwineba da ojaxi moicavs 
urTierTobebs qalsa da mamakacs, colsa da qmars, mSobel-
sa da Svils, winaparsa da STamomavlobas Soris. amdenad di-
dia misi roli momavali Taobis aRzrdis saqmeSi. ojaxSi 
bavSvis aRzrdaze gavlenas axdens ojaxis wevrebs Soris, 
upiratesad col-qmars Soris arsebuli urTierToba. im 
ojaxSi, sadac colsa da qmars Soris harmoniuli urTier-
Tobaa, bavSvebic normalurad izrdebian. amitomaa, rom sa-
zogadoebaSi aris tendencia — STamomavloba gaCndes upir-
velesad siyvarulis safuZvelze. Svilebi ki amdidreben 
mSoblebs da ubiZgeben urTierTpativiscemisaken. 

ojaxisa da qorwinebis erT-erTi umTavresi funqciaa 
ojaxis wevrTa zneobrivi srulyofa, mozardis momzadeba 
sazogadoebrivi da saojaxo cxovrebisaTvis. bavSvebi 
ojaxSi yovelTvis iqnebian siyvarulisa da zrunvis obieq-
tebi. siyvaruli ki xels uwyobs ojaxis wevrebSi humanuri 
grZnobebis aRzrdas. miuxedavad imisa, rom Cvens sinamdvi-
leSi TandaTan ikidebs fexs evropuli indivilualizmi, 
ojaxis zemoTaRniSnuli funqcia ucvleli rCeba. bavSvebi 
uyvarT, radgan isini arian sufTa da faqizni, wminda da 
ucodvelni, samyaros ganaxlebisa da ukvdavebis cocxali 
simbolo. bavSvi zrdasrul da asakovan ojaxSi ayalibebs 
,,ukvdavebis gancdas” (banZelaZe g., 1968: 466-467). amitoma-
caa, rom bavSvebisaTvis arafers iSureben, Tumca zomie-
rebis dakargvam SesaZloa ukuSedegi gamoiRos.  

rac ufro viTardeba sazogadoeba, miT ufro izrdeba 
ojaxisa da qorwinebis roli pirovnebis zneobrivi aRzrdis 
saqmeSi. Cveneburebis (TurqeTSi mcxovrebi qarTvelebi) 
TqmiT ,,kai ana-babos kai RarWi eyoleba”. aRniSnuli debule-
ba empiriuli gamocdilebiT SeiZina adamianma. igi mecnie-
rul dasabuTebasac poulobs. fsiqologebi amtkiceben, rom 
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zneobrivad srulyofil ojaxSi zneobrivad srulyofili 
STamomavloba warmoiSoba. bednieri qorwinebis umravleso-
ba modis bednier ojaxSi aRzrdil bavSvebze. 

sikeTis grZnobis ganviTarebis WeSmarit pirobebs ada-
miani mxolod ojaxSi poulobs. es grZnoba warmoiSoba 
ojaxis wevrebs Soris arsebul urTierTobaSi. ,,Tu anai da 
baboi erTmaneTSi kinkloben, RarWi deiCagreba, dablay-
vdebao” — xazgasmiT aRniSnaven respondentebi da ojaxis 
wevrebs Soris harmoniul urTierTobas aniWeben gansa-
kuTrebul mniSvnelobas mozardTa aRzedis saqmeSi. 
 ojaxSi zneobriv urTierTobas gamoxatavs siyvaruli da 
movaleoba ojaxis wevrebs Soris. siyvaruliT qorwineba 
TavisTavad aris zneobrivi principi, xolo Tu ki igi Sem-
dgomSic xangrZlivad grZeldeba ojaxSi, kidev ufro iz-
rdeba misi zneobrivi Rirebuleba. mas kargad acnobiere-
ben rogorc mTian aWaraSi, ise istoriul saqarTveloSi, 
sadac Zalze iSviaTia ojaxis daSlis SemTxvevebi. es ki 
mSvenivrad aisaxeba mozardis cnobierebaSi da uyalibde-
ba ojaxuri erTgulebisa da siwmindis dacvis gancda. 
 cxadia,. qorwinebis dros arsebuli siyvaruli ganicdis 
cvalebadobas. SesaZloa Sesustdes an gaqres kidec, mag-
ram Semdgom aqcenti gadatanili unda iqnes sulier fase-
ulobebze, romlebic aseve upirveles yovlisa yalibdeba 
ojaxSi — aRzrdis procesSi: ,,pirvelaT rom geyvareba, 
imferi siyvaruli haRad ari anav, hama mere kidev da 
giyvardes sxvafriv. Svili gagamTelebs, erT hulies 
gaZlevs, erTmaneTis moTminebas gakeTebiebs”. respon-
dentis am sityvebSi Cans zneobrivi da esTetikuri kul-
tura, romelic pirdapir kavSirSia ojaxuri pasuxismgeb-
lobis grZnobasTan. SesaZloa aRniSnuli Tezisi diskusii-
sa da kamaTis saganic iyos, magram qorwinebisdroindeli 
siyvaruli TandaTanobiT rom icvleba urTierTpasuxis-
mgeblobiT, romelic efuZneba sulier faseulobebs, rea-
luri cxovrebidanac naTlad Cans da respondentebic amas 
adastureben. TandaTanobiT axalgazrduli siyvarulis 
adgils iWers sulieri da zneobrivi mxare. es ki aZlie-
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rebs movaleobisa da pasuxismgeblobis grZnobebs. amito-
mac SeuZlebelia siyvarulis gaTiSva movaleobisa da pa-
suxismgeblobisagan. am SemTxvevaSi marto iuridiuli mo-
valeoba ar igulisxmeba. pirvel rigSi saubaria zneobriv 
movaleobaze, romelsac safuZvlad edeba TviT adamianis 
Sinagani, subieqturi aucileblobis gacnobiereba. am Sem-
TxvevaSi movaleobis SegnebasTan erTad unda ganvixiloT 
movaleobis grZnoba. e. i. ojaxSi safuZveli eyreba mova-
leobis grZnobis aRzrdas. aseT SemTxvevaSia bednieri 
ojaxi da Sesabamisad aseT ojaxSi mozardis aRzrda efuZ-
neba zneobrivi faseulobebisadmi erTgulebas. 

ojaxi, iseve rogorc konkretuli adamiani sikeTisa da 
borotebis, ,,mindasa” da ,,armindas” brZolis asparezia da 
man rom iarsebos, saWiroa daemorCilos sikeTisa da huma-
nizmis kanonebs. es aucilebloba moiTxovs ara marto 
col-qmarsa da ojaxis wevrebs Soris normalur zneobriv 
urTierTobas, aramed momavali Taobis zneobriv srulyo-
fasac. am TvalsazrisiT ganuzomelia ojaxisa da qorwine-
bis roli da mniSvneloba. 
 

gamoyenebuli literatura da wyaroebi: 
1. avtoris savele eqspediciis dRiuri, SavSeTi, 2009 

wlis ivlisi; 
2. banZelaZe g., eTika, Tb., 1969. 
 

Ketevan Putkaradze 
Marriage traditions in upbringing of child 

Summary 
 

The main function of propagation of the human mankind is family 
and marriage. On upbringing of child is influenced by relationship 
between family memebers, mainly between husband and wife. In a 
family where is harmonious relationship between husband and wife, 
children grow up normally. In article by author based on materials 
collected during field expeditions are considered the importance of 
family and marriage in moral upbringing of next generation. 
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Tamaz futkaraZe 
kaxa futkaraZe 
 

qalTa mexsiereba ruseT-TurqeTis 1877-1878 

wlebis omisa da omisSemdgomi muhajirobis  

Sesaxeb 
 

qalisa da omis sakiTxebi Zalze aqtualur sakiTxad 
iqca XX-XXI saukuneebis mijnis eTnonacionaluri moZrao-
bis konteqstSi. qalis mexsiereba omis Sesaxeb, maTi mona-
wileoba omsa da omisSemdgomi periodis sazogadoebriv-
politikur procesebSi warmoadgens Cveni kvlevis erT-
erT umniSvnelovanes sakiTxs.  

 uzarmazari sirTuliT, mravalferovnebiT, drama-
tizmiT gamorCeuli 1877-1878 wlebis omi erT—erT mniS-
vnelovan movlenad iqca saqarTvelos istoriiaTvis. um-
Zlavresi saxelmwifoebis metoqeobis fonze momdinare-
obda fundamenturi socialuri da ekonomikuri tran-
sformaciebis gadajaWva, dinamikurad cvladi identobe-
bisa da jgufebis urTierTqmedeba da dapirispireba.  

 saqarTvelos istoriis mniSvnelovan monakveTebSi 
qalebi sakmaod did rols TamaSobdnen da mamakacebTan 
erTad istoriis Carxis waRma Semobrunebas cdilobdnen. 
marTalia, yovelTvis amas ver axerxebdnen, magram isto-
riaSi TavianTi saxelovani nakvalevi mainc datoves. bevri 
maTganis saxeli ucnobia istoriisaTvis, magram xalxuri 
gadmocemebi, zepiri istoriebi naTel warmodgenas gvaZ-
leven im qalebze, romlebic ruseT-TurqeTis 1877-1878 
wlebis oms samSoblos gaerTianebis amocanebs ukavSireb-
dnen, yovelTvis iyvnen damoukideblobis ideis momxreni 
da Riad Tu farulad ibrZodnen kidec samSoblos Tavi-
suflebisaTvis. 

 zogadad, qarTuli mentalobisaTvis araa misaRebi 
qalebis monawileoba omSi. igi mamakacebis saqmed iTvleba, 
Tumca saqarTvelos istoriaSi mravlad iyo faqtebi, ro-
ca qalebi ara Tu monawileobdnen, aramed gadamwyvet sit-
yvasac ambobdnen. 
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Tu Tanamedrove poziciebidan visaubrebT 1877-1878 
wlebis istoriuli mexsierebis Sesaxeb, ueWvelia, rom 
mTavari movlena am omisa samxreT-dasavleT saqarTvelo-
Si mcxovrebi qalebisaTvis iyo dakarguli teritoriebis 
dabruneba. omis Sedegebis aseTi aRTqma aris is mTavari 
RerZi, romlis garSemoc unda moxdes istoriuli politi-
kisa Tu koleqtiuri mexsierebis rekonstruqcia. quCebis 
dasaxeleba, memorialuri dafebisa da muzeumebis gaxsna 
mcdelobaa am omisa da omisSemdgomi movlenebis (muhaji-
robis) xsovnis ukvdavyofisa, Tumca samxreT-dasavleT 
saqarTveloSi maTi raodenoba imdenad mcirea, rom aRar 
Rirs masze yuradRebis gamaxvileba. 

 ruseT-TurqeTis omma maTSi monawile saxelmwifoe-
bisa da xalxebisTvis sxvadasxva Sedegebi gamoiwvia. Cveni 
Tanamedroveebis TvalSi, romlebic sakuTari Tavis iden-
tificirebas maSin dapirispirebul mxareebTan axdenen, 
erTi da igive movlenebma gardauvalad SeiZina sxvadasxva 
mniSvneloba, xolo warsulis interpretaciisTvis amosav-
lad iqca sxvadasxva movlenebi. 

aseTi srul da saboloo WeSmaritebad gamocxadebu-
li interpretaciebi xSir SemTxvevaSi miTebad gardaiq-
mneba. istoriuli miTebi zogjer — gulwrfeli Secdome-
biT, zogjer ki politikuri koniunqturiT warmoiSoba. 

istoriul movlenebze aseTi miTSemoqmedeba arake-
Tilsindisieri politikosebis xelSi SesaZloa „mexsiere-
bis omebad“ gardaiqmnas, romelic sruliadac ar emsaxu-
reba warsulis Sesaxeb WeSmariti codnis damkvidrebas. aq 
ikveTeba Ria diskusiebisa da profesionalizmis mniSvne-
loba, Tumca aranakleb mniSvnelovania omSi qalTa gamoc-
dilebisa da mexsierebis sakiTxebis Seswavla. 

istorikosTa profesiuli sazogadoeba ar emijneba 
zepir istoriebs, gansakuTrebiT qalTa mexsierebis war-
moCenas, radgan maTSi ufro metad vlindeba interpreta-
ciebze, emociebsa da individualur Sexedulebebze da-
fuZnebuli istoriuli Znelbedobis aRqma, gancda da tki-
vili. is ukavSirdeba movlenas, romelic marTlac Sevida 
istoriaSi da individis mexsierebaSi aris daleqili. ase-
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Ti mogonebebi faqtebze dafuZnebul istoriasTan mWid-
ro kavSirSia. SeiZleba iTqvas, rom zogierT SemTxvevaSi, 
ufro Rirebuli, koreqtuli da namdvilia naambobi, vidre 
- oficialuri istoria. am TvalsazrisiT iqna Cvens mier 
Catarebuli savele kvleva-Zieba. naSromic swored savele 
monacemebis safuZvelze aris Sesrulebuli. 

 qalTa sxvadasxva jgufebi sxvadasxvanairad monawi-
leobdnen ruseT-TurqeTis omSi. maT ekavaT sruliad gan-
sxvavebuli poziciebi sazogadoebaSi. swored amitom Se-
vecadeT Cveni yuradRebis fokusireba mogvexdina qalTa 
mexsierebis, zepiri istoriebis, qalis rogorc gmiris, aq-
tivistis, omis msxverplis da sxva statusis Sesaxeb sxva-
dasxva denominaciisa da kulturuli tradiciis gaTva-
liswinebiT. dasaxuli mizandasaxulobis Sesasruleblad 
vaxdendiT qalTa ,,provocirebas“, raTa moeTxroT zepiri 
istoriebi. amas vakeTebdiT imitom, rom gaTavisebuli 
gvqonda zepiri istoriebis, rogorc eTnikuri istoriis 
amsaxveli masalis mniSvneloba. zepir istoriebSi gamok-
veTilia konkretuli pirovnebebisa Tu ojaxebis trage-
dia. amave dros cxadia, rom mopovebuli faqtobriv masa-
las aucileblad gamouCndebian analitikosebic. amdenad, 
igi Seasrulebs wyaros rols sxvadasxva dargSi momuSave 
mecnierebisaTvis. mopovebuli faqtobrivi masala SeiZ-
leba gamoadges devnilTa problemebze momuSave saxel-
mwifo, arasamTavrobo, saerTaSoriso organizaciebsac.  

 dasaxuli mizandasaxulobis Sesabamisad kvlevebi 
Catarda rogorc TurqeTis teritoriaze, ise Tanamedro-
ve saqarTveloSi (aWaraSi, romelic am omis Semdeg daub-
runda samSoblos). Sesabamisad, unda gamovyoT qalebis 
ori kategoria: 

a. Tanamedrove TurqeTSi mcxovrebi qarTveli qalebi; 
 b. saqarTveloSi mcxovrebi qalebi.  
Tanamedrove TurqeTSi mcxovreb qalTagan unda gan-

vasxvavoT:  
1. muhajirTa STamomavlebi, romlebic cxovroben 

TurqeTis Siga provinciebSi; 
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 2.TurqeTis saxelmwifos SemadgenlobaSi, magram sa-
kuTar eTnikur teritoriaze mcxovrebi qalebi. 

 winaswar vityviT, rom Cven ver SevZeliT ruseT-
TurqeTis omSi konkretuli qalebis monawileobis amsax-
veli masalebis moZieba. respondentebi maT saxelebs ver 
ixseneben, magram SevZeliT mogvepovebina zogadi infor-
maciebi, rasac aseve aqvs didi mniSvneloba warsulis re-
konstruqciis TvalsazrisiT. Sesabamisad SemovifargleT 
maT mier moyolili gadmocemebis warmoCeniT, romlebSic 
ZiriTadi aqcenti omis Sedegebze, ZiriTadad muhajiroba-
zea gadatanili. 

 ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis Semdeg iwyeba mu-
hajirobis metad mtkivneuli procesi, romelmac didi da-
Ri daasva qalTa eTnofsiqikas. yovelive es aisaxa zepir 
istoriebSi, romlebic gadaecemoda Taobidan Taobas zog 
SemTxvevaSi fragmentulad, zogjer ki sruli saxiT. Tur-
qeTisa da saqarTvelos qalTa mexsierebaSi jer kidev aris 
SemorCenili winaparTa gadmocemebi gancdili omisa da 
omisSemdgomi tragediis Sesaxeb. sakiTxi moiTxovs dro-
ul gamokvlevas da qarTuli identobis gadarCenis gzebis 
Ziebas, raTa TurqeTis qarTvelebma ar dakargon TavianTi 
identoba. amisaTvis saWiroa zepiri istoriebis Segroveba 
da maTi onlain da stamburi wesiT gamoqveyneba. 

velze dakvirvebam mogvca garkveuli informacia 
sakvlev Tematikaze. dakvirvebis meTodi dagvexmara bu-
nebriv pirobebSi Segveswavla realuri interpretaciebi. 

velze muSaobisas wavawydiT sirTuleebs. qalTa gar-
kveuli kategoria Tavdapirvelad eWvis TvaliT gviyu-
rebda, iyo SiSis momentic, magram roca gebulobdnen, rom 
Cven politikuri miznebi ar gvamoZravebda, siamovnebiT 
gvTanxmdebodnen interviuze. erT-erTma respodentma aR-
niSna, rom TurqeTis qarTveli qalebi am bolo dros gar-
kveuli yuradRebis centrSi moeqcnen da zedmeti aJiota-
Ji maT ar awyobT.  

 TurqeTeli qarTveli qalebi gansakuTrebul sixa-
ruls gamoxatavdnen, qarTul enaze misalmebis Tu damSvi-
dobebis dros. aseve siamovnebdaT, roca Cven vicodiT ma-
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Ti yofisaTvis damaxasiaTebeli wes-Cveulebebi. pirveli 
kontaqti iseTnairad unda wargvemarTa, rom respodents 
mondomeboda CvenTan TanamSromloba. mTxrobelis guli 
unda mogvego. 

savele muSaobis dros Cveni mizani iyo, pirvel rigSi, 
Segvegrovebina ruseT-TurqeTis omsa da muhajirobis Te-
matikaze orientirebuli istoriebi. muhajirobis Temaze 
uamravi literatura arsebobs. xolo Cvens mier mopove-
bul zepiri istoriebi warmoadgens gadmocemaTa gadmo-
cemebs da maT ara aqvT faqtobrivi WeSmaritebis preten-
zia. Tumca es masala sainteresoa konkretuli qalbatone-
bis gancdebis dokumentirebis TvalsazrisiT. ra inter-
pretacias aZleven isini omisa Tu muhajirobis faqts.  

omisa da muhajirobis istoriebi mZafri emociuro-
biT aris gadmocemuli XIX saukunis presaSi. emociuroba 
aixsneba imiT, rom samxreT-dasavleT saqarTvelos isto-
riul samSobloSi dabrunebisa da qarTvelTa Zaldatane-
biT gadmosaxlebis faqtebi movlenis paralelurad Suq-
deboda. XIX saukunis presis masalebTan SedarebiT, Tur-
qeTSi mcxovreb qarTvel qalTa monaTxrobSi Secvlilia 
am movlenis interpretaciac. muhajirTa STamomavali qa-
lebis zepir istoriebSi iSviaTad gvxvdeba omis amsaxveli 
monacemebi. es maT naklebad axsovT. samagierod, gansa-
kuTrebul yuradRebas amaxvileben muhajirobaze. maT mo-
naTxrobSi muhajirobis movlenis namdvili safuZveli 
(ruseTisa da TurqeTis imperiuli interesebi) miCqmalu-
lia. respodentebi mxolod muhajirobis faqtze lapara-
koben, xolo mizezebze - ara. maT mamebis, bebia-babuebis 
gadmocemiT ician Tu saidan, romeli soflidan Tu kuTxi-
dan arian gadmosaxlebulni. magaliTad, inegolis raionis 
18 sofelSi kompaqturad cxovroben muhajirTa STamomav-
lebi, romlebic gadmosaxlebuli arian ZiriTadad baTu-
midan, Suaxevidan, xulodan, qedidan, qobuleTidan. iseTi 
faqtis mowmenic gavxdiT, roca mTxrobelma ar icoda Tu 
sad iyo Tavisi Zveli sacxovrisi. 
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stamboli, muhajirTa STamomavlebTan  

(foto mustafa iakuTisa, 2014 wlis 3 ivnisi, stamboli, 
qarTuli kulturis centri) 

 
 muhajirTa STamomavali qalebis monayolis mixed-

viT gairkva, rom TurqeTSi qarTvelTa Casaxlebis faqte-
bi dasturdeba rogorc muhajirobamde, ise muhajirobis 
Semdegac.  

erT-erTma respondentma Tavisi winapris muhajiro-
bamde Camosaxlebis mizezad daasaxela cxovrebis pirobe-
bis gaumjobeseba da piradi urTierTobebi (mTxrobeli 
selman mamulaZe, inegoli, savele eqspedicia 2014 w. ivni-
si, inegoli), xolo misma naTesavma gviTxra, rom ,,did ba-
buas saqarTveloSi kaci Semoakvda da am mizeziT gamoeri-
da iqaurobaso“ (mTxrobeli ibraim makaraZe, inegolo, sa-
vele eqspediciis dRiuri, 2014 w. ivnisi).maTi informaci-
iT, inegolSi yvelaze metni arian muhajirobis wlebSi Ca-
mosaxlebuli qarTvelebis STamomavlebi. mTxrobelebis 
monayolis mixedviT, muhajirebis masiuri nakadi ZiriTa-
dad gemiT Cavidnen, Tumca zogierTi fexiTac. 

 isminaz iazi muhajirTa erT-erTi STamomavali qal-
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batonia inegolis raionis sofel hilmiedan. amJamad muSa-
obs kurort oilaTis erT-erT restoranSi. masTan inter-
viuze rom mivedi, imTaviTve gaacnobiera Cveni interese-
bis mniSvneloba. interviuze dasaTanxmeblad Txovna ar 
dagvWirda. TavisiT daiwyo istoriebis moyola. isminaz 
iazis TqmiT misi winapari ,,dedeebi“ (babuebi) muhajirebi 
arian. Tavdapirvelad misi winaprebi sxvagan dausaxlebi-
aT, magram Semdeg, sofel oilaTSi amosulano. 

 
respondenti isminaz iazi  

(foto medea beriZisa, sof. oilaTi, 2014 w. ivnisi) 
 
sxvadasxva sofelSi Zmebis an axlo naTesavebis da-

saxlebis mizezi mTxrobelma sulTan iavuzma ganmarta 
Semdegnairad: ,,zogi muhajirobis dros movida, magram 
zogi mkvlelobis gamo gamoiqcen aq. gamoqceulebs rom 
gamosdgomodnen, moklavdnen da rom ar daxociliyven da 
gvaris gamgrZelebeli darCeniliyo, am mizniT sxvadasxva 
sofelSi dasaxldneno“ mTxrobeli isminaz iazi, oilaTi, 
2014 w. ivnisi). 

respondent sulTan takiZis (sezeri) monayolSi yu-
radReba miiqcia erTma faqtma. man kargad icis, rom muha-
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jiris STamomavalia, amave dros wuxs qarTvelTa daqsaq-
sulobis Sesaxeb, rasac calkeul SemTxvevaSi Tan axlavs 
asimilacia: ,,omze aferi maxsovs hama, vici, rom rusebis 
da osmalebis yavRa rom iyo, mere gadmovsaxldiT. nenei 
tiriliT gvetyoda amaze - yurZeni yurZens Sexedavs da ga-
Savdebao. Cvenc ise varT. TurqebSi geverieT da gavSav-
diT. asimila gavxdiT (asimilacia ganvicadeT, T. f.). dev-
fanteT da imitom devkarqeT. zogi facas dajda, zogi ine-
gol, zogi bursas, zogi kidev sxvagan. Cemebi Curuqsus 
(qobuleTis) xinodan wamosulan muhajiraT“ (mTxromeli 
sulTan takiZe, inegoli, 2014 wlis ivnisi). 

memed qaia-makaraZis winaprebi muhajirobis dros ge-
miT gadauyvaniT TurqeTSi. igi siamayiT laparakobs qar-
Tvel qalebze, romlebic yvela mniSvnelovani movlenis 
dros mamakacebis gverdiT idgnen: ,,gurji qali meti maga-
ria TurqeTSi. imitom undanan Turqebs CvenTan dadoste-
ba. istanbulis dolma baxCes muzeumSia erTi mesxi qalis 
nene haTunis didi sureTi. rusie da Turqie rom SeCxubvi-
lan 1877-Si, rusi askerebi erzrumamdin misulan. rusebs 
muuklan mesxi haTunis Zma. daWrili Zma Sesula dasTan. ha-
Tuns pawai baRvi yavda da akvan arwevda. dasisxlianebuli 
Zma rom duunaxavs, uyviria - Zmav ra mogivdao. bevri yur-
Sumi vWameo, uTqvams Zmas da suli duulevia. haTuni ga-
hersebula, simwarisgan culi uuwevia da gareT gamovar-
dnila da duuZaxnia mezoblebiTvin: gareT gamoiT, rusma 
gagvWrasna, gamoiT da rusebi gavdenoT aqedano. gerCeq 
gamosulan yvelai, qali, kaci da ruseb win gadadgomian da 
guuyrian rusebi. 98 weliwadi icocxla haTuna nenem da 
amerikel general uTxra: rusebi rom movden, kidev imas 
viqo“ (mTxrobeli memed qaia makaraZe, inegoli, 2014 wlis 
ivnisi). aRniSnuli istoria sayuradReboa im Tvalsazri-
siT, rom masSi aqcenti gadatanilia ruseT-TurqeTis om-
ze da gamoxatulia maTi aSkara antirusuli ganwyoba. aS-
karad Cans agreTve osmaluri ideologiri gavlena. 
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inegolel qarTvelebTan (foto ibraim arasisa, inegoli, 

kavkasiuri kulturis centri, 2014 wlis ivnisi 
 
muhajirobas ukavSireben TavianT gadasaxlebas so-

fel ahmedies mcxovrebni. SarafetTin oskojus (surmani-
Zis) ojaxSi mcxovrebi qalbatonebis informaciiT, muha-
jirobis Semdeg isini dasaxldnen Tavisufal miwaze da 
ara sxvebis karmidamoSi. maT sxvisTvis ar waurTmeviaT 
sacxovrebeli. ,,Cven varT daCiZiebidan, CaqveloRleb gvi-
Zaxian. iqidan wamosula Cveni dedei“, gviyveba erTi res-
pondenti. misi TqmiT, ,,nenei muhajirobis ambav rom gvet-
yoda, itirebdao“. respodentma qalbatonma qmris nabar-
TviT gvaCvena ojaxis reliqviebi: fotoebi da Zveli gaze-
Tebi. ruseT-TurqeTis omis Sesaxeb man Zalian cota ram 
icis. misTvis cnobilia mxolod is, rom maTi gadasaxleba 
omis damTavrebis Semdeg momxdara (mTxrobeli medine os-
koju, sof. ahmedie, inegolis raioni. 2014 w. ivnisi) 

bursis vilaieTSi, inegolSi mcxovreb muhajirTa 
STamomavals, baton mehmeds misi bebiisagan SesaniSnavad 
axsovs muhajirobis istoria, gadasaxlebis umZimesi dRee-
bi. gadmocemiT, misi winaprebi baTumidan ,,gul-jemal ge-
miT“ gadauyvaniaT. gul-jemali - fadiSah sulTan reSadis 
deda warmoSobiT qarTveli yofila. ,,Cven rom gadmovsax-
ldiT, sulTani iyo abdul hamid meore, romlis coli qar-
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Tveli bezmi alem sulTani iyo. man mogvca dasasaxleblad 
gadmosaxlebulebs es adgilebi. 18 sofelma dajda am tye-
ebSi. racxa adeTi iyo aWaraSi, is adeTi gvaq, ar SevSale-
viT. adeTi ar mogviSlia cekvaSi, saWmelSi. gvaq saWmelebi: 
qalajo, fxallobiai, Wimuri, xaviwi, hasuTa, Jave. viciT 
wowolai. Turqebma es ar ician“ (mTxrobeli memed qaia ma-
karaZe, inegoli, 2014 wlis ivnisi). 

 
qarTuli kulturis centri inegolSi. centrSi mehmed ma-

karaZe (foto medea beriZisa, inegoli, 2014 wlis ivnisi) 
 
mehmedi sainteresod yveba omisa da muhajirobis is-

toriasTan dakavSirebul sakiTxebs. ,,Turqies da rusebis 
yavRa (omi) rom damTavrebula, Cemi erTi dedes demuralas 
coli baTumSi darCenila - gogniaurSi. cols uTqvams: ve-
Rar diginaxav amis mereo. saRamoze, Tvis 14-15-Si Tvare di-
di rom gaxdeba, aqedan Sen Sexede, iqidan me Sevxedav, Tvare 
sarkesaviT iqneba da diminaxavo, uTqvams demural dedes. 
amas rom ilaparikebda nenei, itirebdao“- daasrula muha-
jirobis Sesaxeb saubari Cvenma maspinZelma (mTxrobeli me-
med qaia makaraZe, inegoli, 2014 wlis ivnisi). 

 iqaur qalTa mexsierebaSi dRemdea SemorCenili ga-
dasaxlebasTan dakavSirebuli sirTuleebi da mZime gan-
cdebi, rac gamoixata kidec erT-erT leqsSi: 

,,avdgeT, wevdeT muhajiraT, ra lamazi daria, 
Cven rom gemSi CavjdebiT, Cveni guli kdaria“  
 (xalxuri) 
mTxrobelebi gansakuTrebiT xazs usvamen im garemoe-
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bas, rom isini aq arian damkvidrebuli da 130 welze metia 
sacxovrebeli ar SeucvliaT movaxden citirebas: ,,am adgi-
las Cven ukve 130 welia vcxovrobT. arc wavsulvarT sadme. 
mudmivad vcxovrobT aq ukve meramdene Taobao“ (mTxrobe-
li memed qaia makaraZe, inegoli, 2014 wlis ivnisi).  

winaprebis mier gadmocemuli istoria maTi gadmo-
saxlebis Sesaxeb sxva qalbatonebisaganac CaviwereT. erT-
erTi qalbatoni gviyveba: ,,nene gogitiZe iyo gogniauri-
dan, babos Terefi almedan, helbeT abulaZe. nenedan vici, 
iqidan rom wamueliT, eqvsi wlis viyavio. rusis da osma-
los Cxubi rom moTavda, sinori (sazRvari. T. f.) gaavles 
da xalxs uTxres: vincxas gindaT, osmaloSi waiT, vincxas 
gindaT, ruseTSi darCiT, rom kari na deeZraso (kari unda 
daiketoso, T. f.). yofilan sami Zma. did Zmas uTqvams: pawa 
Zmam da dam waiTo. didi Zma osmanai darCenila gogniaurSi. 
pawai ki baTumidan gemiT wamosula. Camosulan samsunSi. iq 
ar mowonebian dasajdomi alagi. iqidanac koniaSi Camosu-
lan. arc iq mowonebian: arc xea, arc wyalio da mere Camo-
sulan inegolSi.iqidan dapantulebi yvelai aq moyrilan. 
nenei ityoda: dabla ofizan baria (inegolis ubani), iq da-
jeqiT - gviTxreso, hama iq buzi, koRo, talaxi yofila. ar 
mowonebian da asulan sofel meziTSi (inegolidan 24 km-
Si). nenei rom geizarda gamoTxovda sofel TufeqCi yo-
naRSi“ (mTxr. nazime gulTeqini, sofeli meziTi, bursis 
vilaieTi, 2014 w. ivnisi)  

mTxrobeli maTze Tavsdatexil yvela ubedurebas 
rusebs ukavSirebs: ,,nenei ityoda: Cven muslimanebi viya-
viT, vloculobdiT, vkiTxulobdiT. rusis askerebi Camo-
dioden da gvcemden. Cven uCumalai vloculobdiT. ruse-
bi Cven kacebs rom moklavden, puris bululis qveS Semo-
debden Cven kdrebs. imas ukan orTaluRma daoldao (daw-
ynarda), Cven aq wamovediT da devwyeT cxovrebao“, daas-
rula saubari respindentma (mTxr. nazime gulTeqini, so-
feli meziTi, bursis vilaieTi, 2014 w. ivnisi)  

 ruseT-TurqeTis omisa da omiSemdgomi muhajirobis 
Semdeg dagrovili sevda da tkivili muhajirTa STamomav-
lebs gamouxatavT alegoriul leqsSi, romelic gamoaq-
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veyna prof. SuSana futkaraZem (ix. S. futkaraZe, Cvenebu-
rebis qarTuli, baT. 1993, gv. 17). es leqsi Cvenc CaviwereT. 
masSi ,,TeTri mamali“ alegoriulad ganasaxierebs samSob-
loze fiqrsa da ocnebas, ,,lamazi qali“ ki muhajirTa STa-
momavlebs. dro gasula. samSoblodan gadaxvewis Semdeg 
isini beds Seguebian da aRar fiqroben dabrunebaze. ami-
tomac aRar yivis TeTri mamali. 

,,gaRmaSi darCa Cveni saxlebi,  
mokden Zvelebi, darCen axlebi 
lamazo qalo, ratom ar tiri,  
TeTro mamalo, ratom ar yivi“ 

xalxuri 
respondent sevdie TavdgiriZis TqmiT, muhajirobis 

dros aravin fiqrobda sazRvrebis Caketvaze. egonaT, rom 
yovelTvis eqnebodaT gadasvla-gadmosvlis SesaZleblo-
ba. amitomac gadasaxlebisas sabolood ar emSvidebodnen 
mSobliur miwas: ,,Cemi nenei metyoda, rom mis dedes (babu-
as) egona, rom kidev gadmualT gurjistanSio., hama ruseb-
ma kari daayafanes (daketes), ar gigviSves. gurjistanze 
rom vilaparikebdiT, axlac maxsovs - vtirodiT. nenei, ise 
mokda, imedi qonda sazRvar gaxsniano. ver meeswro. misi 
badiSis Svilma muafera baTum gadaslao“ (mTxrobeli sev-
da TavdgiriZe, inegoli, 2014 w. ivnisi) 

 
respondenti sevda TavdgiriZe  

(foto medea beriZisa, 2014 w. maisi) 



 263 

 misi TqmiT TurqeTSi mcxovrebi muhajirebi aWari-
dan wamosul-gadmofrenili futkris marTvea. ,,rusebma 
iqidan gadmogvyares da aq SemovfrindiT, aq gevkeTeT bu-
deebi. amaze nenem simRerac maswavla:  

,,Sefrenilo futkaro, wadi sxuas uTxaro, 
 gurjistanis Svili xar, Svilo modi CemTano“ 
(mTxrobeli sevda TavdgiriZe, inegoli, 2014 w. ivnisi) 

savele muSaobis procesSi respondentebs vTxovdiT, 
rom detalurad moeyolaT - winaprebisagan gadmocemuli 
ambebi omisa da muhajirobis Sesaxeb, gaexsenebinaT babua-
bebiebis, mamis monayoli gadmocemebi. zogierTi mxolod 
zogadad pasuxobda dasmul kiTxvas, zogi gviyveboda pir-
velsacxovrisSi darCenili naTesavebis Sesaxeb, bevrs wi-
naprebisagan axsovdaT gadmosaxlebis amsaxveli calkeuli 
movlenebi, Tumca Tavad ruseT-TurqeTis omis Sesaxeb maT 
an ar surT saubari, an ar ician, anda gvesaubrebian Tur-
qul istoriografiaSi gabatonebuli Sexedulebebis Sesa-
bamisad, Tumca SevxvdiT ramodenime respondents, romle-
bic sakmaod obieqturad saubrobdnen rogorc osmaleTis, 
ise ruseTis politikis namdvili mizandasaxulobis Sesa-
xeb. sevda TavdgiriZe mogviTxrobs: ,,rusebma baTumi rom 
deikaves, osmalebTan yavRa (omi) damTavrebula. rusebi da 
osmalebi Serigebulan da xalxisTvin uTqman: gindanan, 
TurqieSi waiT, gindanan-aq darCiTo, hama Cveni Tavi arvis 
ar ainteresebda, arc rusebs da arc osmals“(mTxrobeli 
sevda TavdgiriZe, inegoli, 2014 w. ivnisi). 

 maTi es tkivili gamoixata erT-erT xalxur leqsSi, 
romlis mixedviTac erT-erTi qalbatoni mimarTavs gul-
CiCegs (gulCiCegi qalis saxelia): 

 ,,sad wevdeT da had devkarqoT,  
osmanlSi Tu ruseTSi, 
 ornav Cveni duSmania (mteri, T. f.),  
veRar mixdi gulCiCeg? 
 aqeT rusi mogvdgomia, iqiT Turqis askeri, 
 gurjistanSi yofna minda, ana-babas soflebSi“ 
    xalxuri 

 respondentma zepirad icoda ali faSa TavdgiriZes-
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Tan dakavSirebuli xalxuri leqsi. cnobilia, rom ali fa-
Sa TavdgiriZe ruseT-TurqeTis omis dros ar idga erov-
nul poziciaze. xalxma igi moRalated aRiara da leqsa-
dac gamoxata Tavisi damokidebuleba, magram respon-
dents es gadamuSavebuli aqvs osmaluri ideologiis qu-
raSi da Taviseburad xsnis kidec am leqsis Sinaarss. Cveni 
dakvirvebiT, es ar iyo gaazrebuli axsna. igi cdilobda 
dasmuli kiTxvisTvis gaeca pasuxi da da zogjer eqsprom-
tad, meqanikurad pasuxobda dasmul SekiTxvebs: 

ali faSam gviRalata, Cagviyvana kvirikeSi, 
iman fulebi aiRo, Cven Cagvyara rusis xelSi, 
kargi mas ar damarTnia, bawriT CaaTries gemSi, 
misi yvirili ismoda, sufsis gaRma, baileTSi“. 

 muhajirTa STamomavlebs gansakuTrebuli gancdebi 
aqvT Zveli sacxovrisis mimarT. ,,dro ar gava, rom ar vi-
fiqro, rogori xar Cemo memleqeTo. nuTu iseTi lamazi 
xar, rogorc nenei gvetyoda? minda Cevde gurjistanSi, 
movinaxulo is adgilebi, sadac Cemi winaprebi cxovrob-
dnen, movinaxulo isini, mivefero maT da vuTxra, Zalian 
miyvars isini“ - gveubneba erTi respondenti (mTxrobeli 
munur gulTeqini, inegoli, 2014 w. ivnisi)  

 gansxvavebuli viTarebaa sakuTar eTnikur terito-
riaze, magram TurqeTis politikur sazRvrebSi moqceul 
teritoriebze mcxovreb qarTul mosaxleobaSi. Tu muha-
jiri qarTvelebis mexsierebaSi ZiriTadad gadasaxlebis 
amsaxveli istoriebia Semonaxuli, tao-klarjeTis mosax-
leobaSi ZiriTadi aqcenti ruseT-TurqeTis omzea gada-
tanili, Tumca zepir istoriebSi Cans am sakiTxTan dakav-
Sirebuli codnis fragmentuloba, calmxrivoba da ten-
denciuroba. maTi didi nawili Tvlis. rom aWara ruseTma 
ZaliT waarTva TurqeTs. isini gamoTqvamen qarTvelebis 
erTad yofnis survils, magram TurqeTis SemadgenlobaSi. 
xevwruleli alie SublaZe wuxs: ,,rusebma omis mere gag-
vyes, cal-calke Cven da Tqven. TurqieSi Cven gvinda 
TqvenTan erTad yofnao“ (mTxrobeli alie SublaZe, SavSe-
Ti, 2010 wlis maisi). cxadia, aq aSkaraa Turquli ideolo-
giisa da propagandistuli manqanis gavlena. 
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 niSandoblivia, rom sakuTriv omis mimdinareobis, 
omSi qalebis monawileobis Sesaxeb maT mexsierebaSi TiT-
qmis aRaraferi aRaraa Semonaxuli. rogorc zemoT aRi-
niSna, maTi codna am mimarTulebiT metad mwiri da frag-
mentuli, xSirad ki damaxinjebulia. religiuri Tvalsaz-
risiT saqme gvaqvs monokonfesiur erTobasTan. omis dro-
isaTvis ukve dasrulebuli iyo mosaxleobis islamizacia. 
amdenad, am TvalsazrisiT raime gansxvavebuli Sexedule-
bebis dafiqsireba ver SevZeliT. 

 TurqeTis qarTvelebSi kvlevebi Catarda ZiriTadad 
iseTi kategoriis qalbatonebTan, romlebsac umaRlesi 
ganaTleba ar aqvT miRebuli. cnobilia, rom umaRlesi ga-
naTlebis mqone qalTa raodenoba TurqeTis qarTvelebSi 
Zalze cotaa. sakuTriv aWaraSi ki respondentebi iyvnen 
rogorc umaRlesi, ise saSualo ganaTlebis mqone qalebi. 

 Cvens mier Catarebulma kvlevebma daadastura, rom 
aWaraSi mcxovrebi umaRlesi ganaTlebis mqone qalebi av-
lenen rogorc regionalur, ise globalur codnas muha-
jirobasa da ruseT-TurqeTis omTan mimarTebaSi. maT mi-
aCniaT, rom aWaris dabruneba TavisTavad iyo umniSvnelo-
vanesi movlena qarTveli xalxis istoriaSi, Tumca igi iyo 
agreTve globaluri pilitikis gamoxatuleba, romelmac 
ruseTis imperias SesZina axali teritoriebi. maT miaCni-
aT, rom ruseT-TurqeTis omis Semdeg ,,carizmis Tu osma-
luri fsevdo-mowodebebi da triumfaluri vizitebi sa-
qarTveloSi viTomc qarTvel xalxTan "megobrobisa da 
daxmarebis mizniT“ urcxvi TvalTmaqcobaa da sazogadoe-
bis dezorientacias, demoralizaciasa da gaTiSvas isaxav-
da miznad“ (mTxrobeli zina jafariZe, sof. Txilnari (aWa-
ra), 2014 wlis agvisto). 

qalTa es nawili exeba omis specifikur Tavisebure-
bebsac. maTi azriT es omi imiTac iyo gamorCeuli, rom 
msoflio naklebad Sekruli da danawevrebuli xdeboda, 
vidre wina epoqaSi iyo — da es saerTaSoriso metoqeobas 
ufro intensiurs da mwvaves xdida. 

 maTi azriT, omsa da muhajirobasTan dakavSirebuli 
yvela faqti da movlena ar unda iqnas miCumaTebuli, raTa 
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aigos aRniSnuli istoriuli movlenis dasabuTebuli, 
mtkicebiTi da arawinaaRmdegobrivi interpretaciebi. es 
faqtebi im epoqis konteqstSi unda Sefasdes. omsa da muha-
jirobasTan dakavSirebuli sakiTxebi Tanamedroveobis 
konteqstSi unda iqnas ganxiluli, Sesabamisad warsulis 
movlenebi unda Sefasdes qveynebisa da xalxebis Tanamed-
rove da perspeqtuli interesebis konteqstSi. maTi azriT 
arsebobs ruseTis, saqarTvelosa da TurqeTis mosaxleo-
bis politikuri koniunqturisagan damoukidebeli intere-
sebis erToba, romlebic erTnairad arian dainteresebuli 
mSvidobaSi, xangrZliv stabilurobasa da warmatebul gan-
viTarebaSi. amitom warsulis movlenebis, maT Soris muha-
jirobasTan dakavSirebuli problemebi unda iqnas ganxi-
luli politikuri koniuqturis gareSe (mTxrobeli nata-
lia qiqava, sofeli orTabaTumi, 2014 wlis agvisto).  

 sruliad sxvagvarad fiqroben saqarTveloSi mcxov-
rebi is qalebi, romlebsac ar aqvT umaRlesi ganaTleba. 
maT nawils swamT, rom ruseTsa da TurqeTs Soris omi aWa-
ris dabrunebisaTvis daiwyo da isini amas mxolod ruse-
Tis keTilSobilur amocanebs ukavSireben.  

 moZiebuli masalebis analizi aCvenebs, rom es omi 
dasawyisidan bolomde samxreT-dasavleT saqarTvelos 
mosaxleobaSi, maT Soris qalebSi ganixileboda, ara ,,aR-
mosavleTis sakiTxis“ konteqstSi, aramed saqarTvelos 
gamTlianebisaTvis warmoebul omad. cxadia, carizmis 
propaganda amzadebda mosaxleobas ideologiurad, niR-
bavda ra Tavis namdvil mizans imperiis sazRvrebisa da 
gavlenis sferoebis gafarToebisa, magram omis dasrule-
bis Semdeg mosaxleobas imedebi gaumtyunda. marTalia 
maT carizmis xelisuflebas ,,daumtkices“ Tavisi erTgu-
leba, magram carizms mkvidri mosaxleobis ayra hqonda ga-
dawyvetili, rac muhajirobis erT-erT ganmapirobebel 
faqtorad iqca. 

respondentebi ver gvisaxeleben sabrZolo operaci-
ebsa Tu sxva procesebSi qalTa aqtiurobis konkretul ga-
movlinebebs, magram zepirgadmocemebis safuZvelze gvex-
marebian zogadi suraTis rekonstruqciaSi. maTi informa-
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ciiT, ruseT-TurqeTis omSi monawileobis misaRebad qar-
Tvel mamakacebs swored qalebi agulianebdnen. niSandob-
livia, rom qalis statusi im dros regulirdeboda tradi-
ciuli samarTlis normebiT (adaTebiT, tradiciebiT, mu-
sulmanur nawilSi - SariaTiT). Cveulebriv qali sazogado-
ebriv-politikur cxovrebaSi da gadawyvetilebis miRebaSi 
ar monawileobda. amis miuxedavad, qalebi, rogorc Cans aq-
tiurad monawileobdnen ara marto saojaxo, aramed saqvey-
no sakiTxebis gadawyvetaSic. respondenti nebile surmani-
Ze (80 wlis) gadmogvcems bebiis monaTxrobs imis Sesaxeb, 
rom misi winapari swored meuRlis waqezebiT wavida moxa-
lised frontze, raTa samxreT-dasavleTi saqarTvelo 
dabruneboda istoriul samSoblos. misive gadmocemiT qa-
lebs mouTxoviaT specialuri fondis daarseba frontis 
jariskacebis daxmarebisaTvis, bevri qali sakuTari inici-
ativiT agrovebda tansacmels aRniSnuli miznebisaTvis 
(mTxrobeli nebile surmaniZe, sofeli Txilnari, 2014 w. ag-
visto). samwuxarod, respondentebi ver gvisaxeleben kon-
kretul qalbatonebs da zogadi pasuxebiT ifarglebian. 

am kategoriis qalebi Zalze uaryofiTad arian gan-
wyobilni TurqeTis mimarT, radganac maT moaxdines sa-
qarTvelos am nawilis dapyroba. dapyrobili teritoriis 
mosaxleobis Cagvrasac osmaleTs ukavSireben. cxadia, na-
wilobriv asec iyo, magram am kategoriis qalebSi aSkarad 
Cans carizmis, mogvianebiT ki sabWoTa imperiis ideolo-
giuri gavlena.  

 respondenti liana fartenaZe ixsenebs misi bebiis 
monaTxrobs, rom Turqebs omis Semdeg SeuqmniaT agentu-
ris masStaburi qseli, romlebic daSinebiT, SantaJiTa da 
dapirebebiT mosaxleobas ubiZgebdnen osmaleTis Siga 
provinciebSi gadasaxlebisaken. misive TqmiT, amas akeTeb-
dnen rusebic (mTxrobeli liana futkaraZe, sofeli War-
nali, 2014 w. agvisto). 

es aris respondentis kvalificiuri damokidebule-
ba, Tumca igi gadmogvcems misi winapris monaTxrobs, ro-
melsac saerTod ar gaaCnda umaRlesi ganaTleba. 

erT-erTi respondenti alTun vaSaymaZe (102 wlis) 
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pirdapir CamoTvlis im danaSaulobebs, romlebsac Cadi-
odnen rogorc Turqebi, ise rusebi. ,,dedaCemisgan max-
sovs, rom Turqebi iyvnen Cveni mCagvrelebi, romlebic 
gvaxdevinebdnen gadasaxadebs, gvarTmevdnen miwebs, gasa-
qans ar gvaZlevdnen. dedaCemis bebias uTqvams: ,,soflis 
qalebi vaqezebdiT qmrebs, wasuliyvnen omSi Turqebis wi-
naaRmdeg, windebic movuqsoveT soflis qalebma meomrebs 
da tansacmelic SevukribeT. Cven Cvens qarTvelebTan er-
Tad gvindoda yofna“ (mTxrobeli alTun vaSaymaZe, sofe-
li axalSeni, 2014 w. agvisto). 

Zalze sainteresod gveCveneba alTun vaSaymaZis mo-
naTxrobi ,,dedabruli“, saidumlo damwerlobis Sesaxeb, 
romelic osmalobis dros qarTvelma qalebma Seqmnes er-
TmaneTTan miwer-moweris saidumloebis uzrunvelsayo-
fad. ,,nenei metyoda, Cven imfer asoebiT vwerdiT werileb 
erTmaneTs, vinme ver weikiTxavda Cvens gardao“ (mTxrobe-
li alTun vaSaymaZe, sofeli axalSeni, 2014 w. agvisto).  

 niSandoblivia, rom qobuleTis muzeumSi daculia 
kintriSis istoriul xeobaSi, kerZod sofel qobuleTSi, 
megreliZeebis ojaxSi Semonaxuli XVII-XVIII da XIX ss. gan-
mavlobaSi Seqmnili dedabruli xelnaweri.  

 
qseroasli qobuleTis mxareTmcodneobis muzeumidan 

mTiani aWarisagan gansxvavebiT, ufro meti xsovna 
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omisa da muhajirobis Sesaxeb SemorCenilia zRvispira 
zolSi mcxovreb qalTa mexsierebaSi. es arcaa SemTxvevi-
Ti. im periodis sisastike da simZime yvelaze metad iwvnia 
swored zRvispira zolis mosaxleobam. cixisZireli (qo-
buleTis raioni) qeTevan mowyobili mogviTxrobs: ,,didi 
bebia gviyveboda, rom omis dros qobuleTi gaveranebula. 
omis mere kvirikeSi 160 ojaxidan mxolod 23 darCenila, 
magram zogierT sofelSi gamoCndnen saxelovani adamiane-
bi, romlebsac xalxi usmenda da endoboda. aseTi yofila 
aWyvisTaveli iusuf komaxiZe. misi soflidan arc erTi 
ojaxi ar wasula muhajirad. leqsic icoda amis Sesaxeb: 

xino muhajirad wevda, WaxaTs atkivda muceli, 
aWyvisTavelebic apireben, wyavs rom gacviva furce-

lio“ 
(mTxrobeli qeTevan mowyobili, sof. cixisZiri (qo-

buleTis raioni), 2013 wlis noemberi). 
qeTevan mowyobili saubrobs omis dros qalTa mona-

wileobis Sesaxeb sxvadasxva statusiT. misi gadmocemiT, 
qalebi avadmyofebsa da daWrllebs exmarebodnen, mkurna-
lobdnen saojaxo pirobebSi, agrovebdnen fulsa da tan-
sacmels qarTveli meomrebisaTvis. ,,gogonebi nawnavebsac 
ki iWridnen da hyidnen, Semosuli fuliT ki meomrebs exma-
rebodneno“, daasrula Txroba respondentma (mTxrobeli 
qeTevan mowyobili, sof. cixisZiri (qobuleTis raioni), 
2013 wlis noemberi) 

 
respondenti qeTevan mowyobili (73 wlis) (cixisZiri, fo-

to marina aroSiZisa, 2013 w. noemberi) 
zepir gadmocemebSi Wirs omSi monawile qalebis sa-
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xelebis dadgena, Tumca oriode respondentma mowyalebis 
debze saubrisas dagvisaxela elene yazbegis saxeli, ro-
melic mTeli omis ganmavlobaSi Tavdauzogavad Sromob-
da, raTa Seemsubuqebina tkivilebi daWrili meomrebisaT-
vis. erT-erT ojaxSi inaxeboda elene yazbegis suraTi, 
magram dawvrilebiTi informacia misi saqmianobis Sesaxeb 
(garda imisa, rom igi iyo mowyalebis da), ar icodnen. 

 
mowyalebis da elene yazbegi  

(ass, fotofondi, an. 1, foto  245) 
 

imave ojaxSi inaxeboda kidev ori suraTi, romlebSic 
warmodgenili arian omis periodSi mowyalebis debad momu-
Save qalbatonebi. igive suraTebi daculia agreTve aWaris 
saarqivo sammarTveloSi (ass, fotofondi, an. 1, foto  245) 
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sanitrebis, mowyalebis debisa da daWrilebis jgufi. 

ozurgeTi, 1877-1878 ww. omi (d. ermakovis foto) (ass, fo-
tofondi, an. 1, foto  244) 

 
meore suraTSic warmodgenilia mowyalebis debisa da 

eqimebis jgufi. mowyalebis da elene yazbegi nards eTama-
Seba malinovskis. fotoze warmodgenili arian agreTve 
kravCenko da sergeevi (ass, fotofondi, an. 1, foto  244). 

 
nards TamaSoben mowyalebis da elene yazbegi da da eqimi 

malinovski. 
centrSi kravCenko, marcxniv sergeevia877-1878 ww. omi (d. 

ermakovis foto) (ass, fotofondi, an. 1, foto  244) 
 



 272 

Cvens mier warmodgenili zepiri istoriebi sqematu-
robis miuxedavad gvaxseneben im sisxliani da represiuli 
epoqis umTavres faqtebs, romlis memorializaciac mar-
Tebs qarTul saxelmwifos. da mainc, ra unda gavakeToT 
Cven, rogorc sazogadoebam da rogorc qveyanam, imisaT-
vis, rom SevqmnaT Cveni qveynis mier gadatanili saSinele-
bebis koleqtiuri xsovna? 

 qarTvelma sazogadoebam ase Tu ise SeZlo Seeqmna 
istoriul faqtebze dafuZnebuli saerTo-erovnuli 
Txroba-narativi, igive koleqtiuri xsovna ruseT-Turqe-
Tis 1877-1878 wlebis omis Semdeg am ori mtruli saxelmwi-
fos mier ganxorcielebuli danaSaulebrivi politikis 
Sesaxeb, rasac Sedegad moyva xalxTa gadasaxleba (muhaji-
roba). es monacemebi saSualebas iZleva obieqturad gavi-
azroT ruseTisa da TurqeTis saqarTvelosTan damokide-
bulebis sakiTxebi istoriul WrilSi, Tumca isic unda 
iTqvas, rom qarTveli sazogadoebis, maT Soris qalebis im 
nawils, romlebic Tanamedrove TurqeTis sazRvrebSi 
cxovroben, aRniSnul sakiTxebTan dakavSirebiT gansxva-
vebuli warmodgenebi aqvT, rac cxadia TurqeTis mmarTve-
li wreebis ideologiuri gavleniT unda aixsnas. 

 osmaluri da rusuli antiqarTuli politika araf-
riT Camouvardeboda erTmaneTs Tavisi sisastikiT. maTi 
SeTanxmebuli politikis wyalobiT aTasobiT adamiani 
iZulebuli gaxda mietovebina mamapapiseuli samkvidro, 
rac emsaxureboda erTis mxriv osmaleTis sameurneo da 
demografiuli aTvisebis amocanebs, amave dros maTi sa-
xiT TurqeTs eyoleboda antirusuli ganwyobis Zala, ro-
melsac gamoiyenebda saWiroebis SemTxvevaSi. meores 
mxriv ki emsaxureboda ruseTis koloniur interesebs, da-
carielebul teritoriebze kolonizatoruli elemente-
bis Camosaxlebis Sorsgamoiznul gegmebs. 

 amitom sasurvelia osmaluri da caristul-sabWou-
ri danaSaulobebis aRiareba, istoriuli simarTlis dad-
gena, romlis safuZvelzec unda Seiqmnas istoriis saswav-
lo saxelmZRvaneloebi sajaro skolis moswavleebisaTvis 
da saqarTvelos umaRlesi saswavleblebisaTvis, aseve 
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TurqeTSi mcxovrebi qarTuli mosaxleobisaTvis.  
 unda Seiqmnas agreTve ruseT-TurqeTis dros daRu-

puli uamravi rigiTi qarTvelisa Tu erovnuli gmiris sa-
erTo saZmo sasaflaoebi, memorialebi, Zeglebi, dadgin-
des da dafasdes im qalTa saxelebic, romlebmac xma aRi-
maRles osmaluri Tu rusuli agresiisa da muhajirobis 
winaaRmdeg.  

 aucileblad unda dawesdes maTi xsovnis dReebi. sa-
qarTvelos qalaqebsa da dabebSi quCebs, skolebs, skvereb-
sa da parkebs meti intensivobiT ewodos omSi daRupili da 
muhajirobis winaaRmdeg mebrZoli gmiri qalebisa da mama-
kacebis saxelebi; 

erovnuli glovis dReebad gamocxaddes osmalebis 
mier saqarTvelos samxreT-dasavleTi nawilis dapyrobis 
TariRi; Sesabamisad, unda Seiqmnas am movlenebis amsaxve-
li istoriuli narkvevebi, istoriul-analitikuri naSro-
mebi, dokumenturi da mxatvruli filmebi.  

yovelive es xels Seuwyobs kolaboracionistuli 
ganwyobis transformacias, romelic Sigada Sig iCens Tavs 
sazogadoebis garkveul nawilSi, aamaRlebs xangrZlivi 
osmalur-rusuli okupaciis Sedegad dasustebul qar-
Tul erovnul cnobierebas da Seqmnis Cveni axali da uax-
lesi istoriis erTian, saerTo Txroba-narativs, rac Ta-
vis mxriv, gaaadvilebs saqarTvelos ganviTarebisa da 
brZolis saerTo erovnuli strategiis SemuSavebas. es sa-
Wiroa Tundac imis gasacnobiereblad, rom kidev erTxel 
davrwmundeT: warsulSi arc osmaleTsa da arc ruseTs 
mogobruli instiqtebi ar amoZravebdaT saqarTvelos mi-
marT. amitom SeuZlebelia ,,megobrobis aRdgena“, radgan 
ar arsebobda arasdros aseTi megobroba. magram saWiroa, 
Cveni Semdgomi urTierTobebi daefuZnos megobrobasa da 
Tanasworuflebianobis principebs, ris winapirobacaa yo-
fili mCagvrelisa da moZaladis mier Cadenili istoriu-
li danaSaulobebis aRiareba. 
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malxaz CoxaraZe 
 

lazuri soflebi TurqeTis Sida provinciebSi 

(saqaria) 
TurqeTeli qarTvelebis da maT Soris muhajirTa 

STamomavlebis kompaq-
turi dasaxlebebi Tur-
qeTis bevr provincia-
Sia. qarTvelebi saxlo-
ben arTvinis, baliqesi-
ris, bursas, bolus, gi-
resunis, duzjes, Toqa-
Tis, ordus, rizes, sam-

sunis, trabzonis, saqarias, sinopis, qojaelis da sxva pro-
vinciebSi. 

saqarias provincia TurqeTis marmarilos zRvis re-
gions ekuTvnis. teritoria 4,895 kv. km-a, mosaxleoba 1 206 
000 adamians Seadgens. igi gamoirCeva qarTvelebis kompaq-
tur dasaxlebaTa simravliT. 

Tu TurqeTSi mcxovreb qarTvelebs TviTdasaxele-
bis safuZvelze davajgufebT, maSin unda vTqva, rom qve-
moT warmodgenili statistika met-naklebad gulisxmobs 
rogorc gurjebis, aseve lazebis monacemebs, Tumca, mo-
cemul naSromSi ZiriTadad lazur dasaxlebebs SevexebiT. 

unda aRiniSnos, rom TurqeTis Sida provinciebSi 
mcxovreb qarTvelTa ZiriTadi nawili 1877-78 wlebis ru-
seT-TurqeTis omis Semdgom, berlinis traqtatis safuZ-
velze samxreT saqarTvelodan gadasaxlebul qarTvel 
muslimanTa STamomavlebia. Tumca aSkaraa, rom migracia 
me-20 saukuneSic grZeldeboda. kidev erTi (magram ufro 
mcire) talRa gadasaxlebisa aTian wlebze, pirveli msof-
lio omis periodze modis; erTic - gasabWoebis Semdgom pe-
riodze, ufro - ocian wlebze. gasaTvaliswinebelia isic, 
rom TurqeTis SemadgenlobaSi moqceuli saqarTvelos da-
ba-soflebidan qveynis samrewvelo raionebSi intensiuri 
migracia gansakuTrebiT me-20 saukunis meore naxevarSi 
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N რაიონი სოფლების 
რაოდენობა 

1 ჰენდექი 22 
2 საფანჯა 15 
3 გეივე 5 
4 ქოჯაალი 4 
5 აქიაზი 4 
6 ქარაფურჩექი 4 
7 ქარასუ 1 
8 საქარია 1 

gaZlierda, dResac grZeldeba. da ufro Sida provinciebis 
didi qalaqebs avsebs qarTuli mosaxleobiT. 

muhajirTa STamomavlebs Soris mkrTalad Cans ag-
reTve fena im qarTvel muslimanTa STamomavlebisa, rom-
lebic me-19 saukunis oTxmocian wlebSi aWaridan da, Se-

saZloa, lazeTidanac, 
livanaSi gadavidnen da 
gadasaxlebulTa nafu-
Zarze damkvidrdnen, 
xolo Semdeg, aTian Tu 
ocian wlebSi meoce sa-
ukunisa, TurqeTSi ga-
dasaxldnen. 

rac Seexeba saqa-
rias provincias, aq sul 
13 raionia. amaTgan 8 
„qarTulia“. yvelaze 
meti qarTuli dasaxle-

buli punqti hendeqSia - 23. maTgan 9 mxolod gurjebisa, 10 
- Sereuli, sami - lazebisa. niSandoblivia, rom hendekSi 10 
afxazuri sofelia. 
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hendekSi ZiriTadad klarj muhajirTa STamomavle-

bia. safanjas raionis qarTul mosaxleobaSic sWarbobs 
livanel muhajirTa STamomavlebi. aq aWariswylis xeobi-
dan gadasulebic cxovroben alag-alag, magram umravle-
soba maradidis, kirnaTis, xebas, beRlevanis muhajirebia. 
zogi imasac ityvis - baTumidan movsulvarT beRlevans da 
iqidan wamovsulvarT muhajirado, magram aq iSviaTad 
JRers aseTi. 

geives soflebSi ZiriTadad maradididan an axlo-
maxlo midamoebidan arian. 

umetesad Woroxis qveda welidan gadasaxlebulTa 
STamomavlebi arian yarasusa da qojaalis qarTvelebi - 
ufro mirveTi, kirnaTi, gvara, qedqedi, maxo, simoneTi, 
Txilnari, aseve qeda. 

rac Seexeba qarafurCeqsa da aqiazs, aq ukve qvemo aWa-
rasTan erTad Cndebian zemo aWaridan gadasaxlebulebic. 
aqiazSi aris Woroxis zeda welidan - iusufelis Tu par-
xliswylis midamoebidan gadasaxlebulTa sofeli - Seri-
fie. amsoflelebma cudad, magram mainc ician qarTuli. sa-
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magierod SavSelTa sofel beldibSi winaparTa ena dauviw-
yniaT, xsovnac winaprebis Sesaxeb mkrTalad SemorCenila... 

suraTis sisrulisTvis qvemoT warmovadgenT hende-
qis raionis (ilCes) rukas: 

rac Seexeba sakuTriv lazebs, marTalia, isini met-
naklebi raodenobiT saqarias provinciis yvela raionSi 
cxovroben, magram maTi kompaqturi dasaxlebebi hendeqis 
da safanjas raionebSia. 

რაიონი ლაზური დასახლება შერეული დასახლება 

აქჩაირი 
Akçayir 

სერვეთიე 
Servetiye 

აქოვა 
Akova 

ჰამითლი 
Hamitli 

გოქსუ 
Göksu 

იენიქოი 
Yeniköy 

 ქიზანლიქ 
Kızanlık 

 სულეიმანიე 
Süleymaniye 

 ნურიე 
Nuriye 

 ჰუსეინშეიჰი 
Hüseyinşeyh 

ჰენდექი 
 

Hendek 

 იეშილვადი 
Yeşilvadı 

ფევზიე 
Fevziye 

აქჩაი 
Akçay 

ჰაჯიმერჯანი 
Hacimercan 

ქირქფინარი 
Kırkpınar 

იქრამიე 
İkramiye 

იანიქი 
Yanık 

ბალქაია 
Balkaya 

 

საფანჯა  
 

Sapanca 

ყარაგოლი 
Karagöl 
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lazebis saerTo raodenobas mocemul regionSi 10-15 
aTasamde vvaraudobT, Tumca, ar gamovricxavT, metic rom 
iyos. lazebs erTmaneTisgan ZiriTadad lazurTan damoki-
debulebis mixedviT ganasxvaveben. gurjebi enis mcodne 
(ZiriTadad xofis, arhavis, ardaSenis...) lazebs „Cven la-
zebs“, „qomoxti lazebs“, „Wanebs“ uwodeben da mijnaven 
trapzoneli (zogjer maT „rumebsac“ uwodeben) an rizeli 
lazebisgan. lazebis (ufro „qomoxti“ lazebis) nawili 
gurjebTan naTesaobas aRiarebs, Tumca, rogorc wesi, qar-
Tvels da lazs sxvadasxva eTnikur erTeulad miiCneven. 

Cven mizanmimarTulad veZebdiT sarfeli lazebis 
kvals. magram jerjerobiT sarfel muhajirTa kvali aRmo-
vaCineT mxolod duzjes provinciis aqCakojas raionSi. aq 
isini dasaxlebebs qmnian xofidan da makrialidan gasuleb-
Tan erTad. aq saxlobs ramdenime ojaxi gaRma sarfidan. ga-
moRma sarfs rac Seexeba, rogorc amboben, aqaurebis nawi-
li wavida wavida muhajirad, magram TiTqmis yvela dabrun-
da da amitomac Znelad iZebneba sarfel muhajirTa kvali. 

iseve, rogorc gurjebTan, lazebis axal TaobaSi, 
mSobliuri ena aRar ismis. ZiriTadi mizezi isaa, rom la-
zuris enis saarsebo sivrce Seviwroebulia da praqtiku-
li aucilebloba ar arsebobs. garda amisa, periodi, Tur-
qeTSi dRemde mwared axsovT nacionalur umciresobaTa 
devna-Seviwroebis periodi.  

enis daviwyebis erT-erTi mniSvnelovani faqtoria 
Tanamedrove garemo da civilizaciis monapovrebi: sof-
lebi axalgazrdobisgan daclilia, idiliuri saRamoebi 
da mSvidi xelsaqme, nadi da Sairebi urbanulma garemom 
Secvala, televizorma Tu kompiuterma Caanacvla. wina-
parTa enasTan cocxali urTierTobisaTvis amaTi gamoye-
nebac SeiZleba, magram survili aRar arsebobs. Sedegi yve-
lafrisa ki isaa, rom 20-30 wlis Semdeg winaparTa enis 
mcodne TiTebze CamosaTvleli Tu iqneba. 
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Malkhaz Chokharadze 
 
Lazian villages in inland provinces of Turkey (Saqaria) 

 
Summary 

 
In Turkey many province There are many settlments of 

Georgians living Turkey and including descendants of Muhajir. The 
article discusses from Lazica to Marmara Sea region Saqaria province 
exile descendants of Muhajir villages. Laz people are living in all 
districts of Saqaria province, but their settlements are in Hendeqi and 
Saphanja districts. In Hendeqi there are three Saint Lazian villages, 
eight-mixed. In Saphanja there are five Lazian villages, three-mixed. In 
new generation of Laz people, the native language is not heard. It led to 
both subjective and objective factors. 
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dali futkaraZe 
 

qalis roli saojaxo yofaSi samxreT- 

dasavleT saqarTvelos masalebis mixedviT  

 

saqarTvelos siZliere odiTganve iyo damyarebuli 
ojaxis institutis siZliereze. yoveli qarTuli ojaxi 
icavda da inaxavda saukuneebis manZilze damkvidrebul im 
tradiciebsa da kulturul minapovars, rac ojaxis wev-
rTa urTierTdamokidebulebasa da urTierTpativiscema-
Si gamoixateboda, saerTo jamSi ki aisaxeboda eris zneob-
riv aRzrda-ganviTarebaze. 

 ojaxi sazogadoebis umniSvnelovanesi socialuri 
ujrediia da udides rols asrulebs pirovnebis aRzrda-
Si, mis socializaciaSi, sazogadoebis ganviTarebaSi, eT-
nikuri tradiciebis Taobidan Taobaze gadacemaSi. 

 umTavresi roli ojaxis aRmzrdelobiTi funqciis 
SenarCunebaSi eWira qals, dedas da misi umTavresi daniS-
nuleba iyo erovnuli TviTmyofadobis SenarCuneba. swo-
red es umTavresi funqcia itvirTa aWarelma qalma im Sav-
bnel samaswlian periodSi da Zal-Rone ar dauSurebia ma-
ma-papeuli wes-Cveulebebisa da saojaxo tradiciebis ga-
dasarCenad. 

 islamma da SariaTma, bunebrivia, garkveuli gavlena 
moaxdina aWareli qalis sazogadoebriv da saojaxo yofa-
ze. qals 13-14 wlidan Cadri unda etarebina, ekrZaleboda 
mamakacTa sazogadoebaSi uCadrod gamoCena. albaT, ami-
tom me-19 saukunis bolosa da me-20 saukunis dasawyisis 
mkvlevarebi werdnen aWareli qalis karCaketili cxovre-
bis wesze, mis dabeCavebul yofaze, Tumca, rogorc savele 
eTnografiuli masalebis kvleviT dgindeba, sazogadoeb-
riv da saojaxo yofaSi aWareli qalis uflebebi arc ise 
SezRuduli da ugulebelyofili iyo (beqaia, 1974: 98). pi-
riqiT, aWarul ojaxSi, garda zemoaRniSnuli erovnul-
aRmzrdelobiTi funqciisa, qals gamorCeuli roli ekis-
reboda saojaxo saqmeebis marTva-gamgeobis sakiTxebSi. 

 aWarul ojaxSi qals gamokveTili uflebebi hqonda. 
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asakiT ufrosi qali anu deda qali Sromis ganmanawileblisa 
da ganmkarguleblis metad sapatio movaleobas asrulebda 
da am funqciis unarian Sesrulebaze didad iyo damokidebu-
li saojaxo cxovrebis bed-iRbali (aCugba, 1986: 91). 

 ojaxis ufrosi qali Tavis saqmianobaSi ZiriTadad 
solidarobis principiT xelmZRvanelobda. ojaxis srul-
wlovan wevrebTan SeTanxmebiT xdeboda sasoflo-sameur-
neo samuSaoebis dawyeba-damTavreba, Sromisunarian wev-
rebze samuSaoebis ganawileba. yoveldRiur saojaxo saq-
meebSi bavSvebis CarTva. patarebis mier Sesasrulebeli 
Sromis saxeebi sabavSvo saqmeebad iyo cnobili da maT Ses-
rulebaSi monawileobas udidesi mniSvneloba qonda ro-
gorc bavSvTa SromiTi aRzrdisaTvis, aseve, xalxuri Sro-
miTi tradiciebis memkvidreobiT gadacemisaTvis. 

 zemo aWaraSi, msgavsad samxreT-dasavleT saqarTve-
los sxva kuTxeebisa, qalis xvedriTi wili maRali iyo me-
saqonleobasa da miwaTmoqmedebasTan dakavSirebul Sro-
maSi. qvemo aWarul ojaxSi qali ojaxis gareT nakleb Sro-
mobda. rac Seexeba bostanSi Sromas, rogorc saqarTve-
los danarCen mxareebSi, igi qalis saqmianobaTa rigs 
ekuTvnoda (xaraZe, robaqiZe, 1965: 73). 

 qalTa Sromis organizacia gansakuTrebiT rTuli 
iyo did ojaxSi, sadac qalebi ramdenime jgufad iyofod-
nen. es iyo sxvadasxva Taobis rZlebi da gauTxovari gogo-
nebi. maT Soris Sromis gamanawilebeli da sursaT-sanova-
gis gamgebeli iyo deda qali, romelsac ebara sursaT-sa-
novage. misi nebarTvis gareSe ojaxis verc erTi wevri, maT 
Soris, ojaxis ufrosi mamakacic ki, ver gaasxvisebda mar-
cvleuls, rZis produqts, verc pirutyvs gayidda (mgela-
Ze, 1973: 111). 

 ojaxis ufros qals bardeboda angariSi nayid-navaW-
ris Sesaxeb, romelic, Tavis mxriv, navaWr saqonels unawi-
lebda ojaxis wevrebs. rogorc a. frenkeli werda: ,,aWara-
Si qali gvevlineba ojaxis meTaurad is aris yvelas da yve-
lafris patroni da mas yvela usityvod unda emorCilebo-
des” (Френкель, 1879: 21). 
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 deda qali, garda saerTo xelmZRvanelobisa, Tava-
dac Sromobda fizikurad. es iyo mzareuloba da memTev-
reobis metad Sromatevadi, sapasuxismgeblo da sapatio 
movaleobebi. mesaqonleobiT dawinaurebul ojaxebSi mem-
Tevris Sromaze didad iyo damokidebuli ojaxis momara-
geba rZis produqtebiT, rasac gansakuTrebuli adgili 
eWira aWaruli ojaxis kvebis racionSi. 

 qalTa Sromis ganawilebisas deda qali iTvaliswi-
nebda asaksa da fizikur SesaZleblobebs, magram iyo saq-
meebi, romlebsac qalebi erTiani ZalebiT asrulebdnen. 
es iyo: matylis, selisa da kanafis damuSaveba, rTva-qsova, 
Tixisagan sxvadasxva saxis saojaxo jam-WurWlis damzade-
ba da a. S. (kaxiZe, 1975: 102). 

 aWaraSiqalis maRal uflebebze metyvelebs eTnog-
rafiuli cnobebi imis Sesaxebac, rom igi saojaxo TaTbi-
ris ucvleli monawile iyo. saojaxo TaTbirze wydeboda 
ojaxisaTvis mniSvnelovani yvela sakiTxi. ,,cecxlapir-
Tan” anu kerasTan, sadac imarTeboda saojaxo TaTbiri, 
deda qals sapatio adgili qonda miCenili da saxlis ,,de-
des” Semdeg mis xmas yvelaze meti wona qonda. (aCugba, 1986: 
91). 

 garda SromiTi saqmeebis ganawilebisa, qalTa xel-
mZRvanelis funqciebSi Sedioda qaliSvilebis SromiTi da 
zneobrivi aRzrda, kontroli da Tval-yuris devneba qal-
Ta yoveldRiuri cxovrebisadmi, axalgazrdebis daqorwi-
neba-gaTxovebis sakiTxebze. xSir SemTxvevaSi qalebis uf-
rosi winamZRolisa da dedis gareSe axalgazrdebis gabed-
nierebis sakiTxs mamakacebi ver wyvetdnen. am mxriv sain-
tereso masalas iZleva aWaruli folklouli poezia. ma-
galiTad, erT-erT leqsSi vaJi Txovs sasidedros mis qa-
liSvilze daqorwinebis nebarTvas: 

 ,maRla serze avedi, 
 gadmovdene xarebi. 
 ablaxanum, gogo mome, 
 sam dRes mogexmarebi”. 

meore SemTxvevaSi, qali iTxovs nebas sadedamTilo-
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sagan miTxovdes mis vaJs: 
 dedamTilo dedao, 
 Sen amogZvra enao, 
 Seni biWi CemTan dadis, 
 Sengan minda nebao” (msxalaZe, 1969: 123). 

rogorc zemoT aRiniSna, qalebis ufrosis funqcia-
Si, sxva mniSvnelovan sakiTxebTan erTad, Sedioda Svile-
bisa da SviliSvilebis aRzrda. mas gansakuTrebuli kon-
trolis qveS unda yoloda gasaTxovari qaliSvilebi da 
rZlebi. deda-qali pasuxismgebeli iyo ojaxisa da sanaTe-
saos winaSe qalebis zneobriv da SromiT aRzrdaze. amitom 
mas Zal-Rone da gamocdileba ar unda daeSurebina rom 
ojaxis axalgazrda qalebsa da bavSvebSi aRezarda mama-pa-
puri wes-Cveulebebisa da tradiciebisadmi erTguleba. 

qali — winamZRoli aswavlida gogonebsa da axalgaz-
rda rZlebs qcevis garkveuli normebis dacvas. kerZod, 
maT ojaxis ufros wevrTa TandaswrebiT akrZaluli qon-
daT Tmis davarcxna, saxelos dakapiweba majis zemoT, Tav-
Ria da fexSiSvela gavla, zurgSeqceviT jdoma, xmamaRali 
sicili da laparaki, mamakacTa saubarSi Careva da a. S. 

aWarul ojaxSi qalis uflebrivi mdgomareoba kar-
gad Cans mis qonebriv upiratesobaSic. ise rogorc mTels 
samxreT-dasavleT saqarTveloSi, koleqtiur — saojaxo 
sakuTrebaSi myofi qonebisagan gamijnuli iyo mziTvi da 
saTavno, razec qals gaaCnda sakuTrebis ufleba. rogorc 
mziTevi, ise saTavno, memkvidreobiT qaliSvilebs gadae-
cemodaT da ojaxis gayris dros ganawilebas ar eqvemdeba-
reboda. 

aWaraSi qalis maRali qonebriv-uflebrivi mdgrado-
ba unda aixsnas sxva qarTuli tradiciebis mdgradobiTac, 
romelTagan erT-erTi yvelaze mniSvnelovani iyo dedi-
sadmi, ufrosi Taobis qalisadmi pativiscema. ,,Svilisagan 
dedis pativiscema aWaraSi swored rom samagaliToa” — 
vkiTxulobT gazeT ,,iveriaSi” (gaz. ,,iveria”, 1899: #205). 
swored qalis damsaxurebaa, rom osmalTa samaswliani ba-
tonobis miuxedavad, aWaraSi ar moiSala erovnuli tra-
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diciebi, ZvelqarTuli yofisaTvis damaxasiaTebeli wes-
Cveulebebi. 

eTnografiuli masalebiT dgindeba, rom erovnuli 
TviTmyofadobis SenarCunebaSi aWareli qalis roli ganu-
zomelia. qarTvelobis simbolod qceul jvris gamosaxu-
lebaTa Semnaxveli osmalTa batonobis periodSi iyo aWa-
reli qali, romelic Tmas jvris formiT iwnavda; kecs, 
romelsac tradiciulad qalebi amzadebdnen, fskerze 
jvris gamosaxulebas uRaravdnen da aseT kecze gamom-
cxvar mWads jvari exateboda (gaz. ,,cnobis furceli”, 
1901, # 1347). aseve, aWaraSi dRemdea SemorCenili kecze 
dakrul mWadze zemodan jvris gamosaxvis tradicia. cno-
bilia is faqtic, rom aWareli qalebi mamakacebisagan ma-
lulad jvars atarebdnen. 

aWareli qalebis erovnuli TviTSegnebis maRal do-
neze miuTiTebs is istoriuli faqtebic, rom qarTuli 
damwerlobis SesanarCuneblad mtris Tvalis asaxvevad 
maT viTomc axali damwerloba Seqmnes da mas ,,dedabruli” 
uwodes. sinamdvileSi ki qarTul aso-bgerebs cota sxva 
forma misces, ramdenime axali aso-niSanic daumates da 
ase awarmoebdnen mimoweras, TiTqosda araqarTuli anba-
niT. es istoriuli faqtebi utyuari dasturia aWareli 
qalis maRalerovnuli mrwamsisa da am mrwamsis SenarCune-
baSi misi udidesi rolisa. 

aseve, udidesi iyo qalis roli mozardi Taobis fi-
zikuri da gonebrivi aRzrdis saqmeSic. qalebi patara asa-
kidanve aCvevdnen da aswavlidnen bavSvebs Sromis unar-
Cvevebs, agreTve aswavlidnen iseT tradiciul TamaSo-
bebs, rac ganaviTarebda maT ara marto fizikurad, aramed 
gonebrivadac, uviTarebda fantazias, SemoqmedebiT 
unars, moqnilobas, orientacias. 

aseTi iyo Zveli xalxuri TamaSobebi: ,,qorobia”, ,,ma-
iakodala”, ,,Taflis gayidva”, ,,kenWobila”, ,,ewrobila”, 
,,buzbuzi” da sxva. es TamaSebi ZiriTadad, siuJetiania da 
moqmedebebi gamoxatavs garkveul siuJets (mamuWaZe, 1965: 
273). aRniSnuli TamaSebis SenarCunebas qonda udidesi 
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kulturul-eTnikuri mniSvneloba, radgan maTSi asaxulia 
xalxis adaT-wesebis elferi. 

aWaruli xalxuri TamaSobani dakavSirebuli iyo me-
urneobis ama Tu im dargebTan, religiasTan, fizikuri Za-
lis ganmaviTarebeli TamaSobani ki, romlebsac bavSvebi 
mamakacebisagan swavlobdnen, - samxedro saqmesTan. yvela 
es TamaSoba raime movlenis ganzogadebas warmoadgenda 
da amitom Semoqmedebis nayofi iyo. aqedan gamomdinare, 
aWareli qalis damsaxurebiT Taobidan Taobas gadaecemo-
da is uZvelesi xalxuri TamaSobani, romlebic xalxuri 
Semoqmedebis erT-erT dargs ganekuTvneba da samxreT-da-
savleT saqarTvelos kulturis fondSi Sedis. 

qalis sapatio ojaxuri mdgomareoba amoikiTxeba ag-
reTve samkaulebis tarebis wesebSi, rasac mxatvrul-esTe-
tikuri daniSnuleba qonda. eTnografiuli masalebis mi-
xedviT, aWareli qalebi ZiriTadad vercxlis samkaulebs 
atarebdnen. maT yoveldRiur Tavsaburavs Sin da gareT 
warmoadgenda oqro-vercxlis monetebiTa da mZivebiT mo-
kazmuli leCaqi (samsonia, 1985: 74). qali xelidan ar ici-
lebda minis mZivebsa da marjnis samajurebs, xolo ufrosi 
asakis qalebis aucilebeli atributi iyo qarvis mZivebi. 

aWareli qalis aseTi didi uflebebi warmoadgenda 
ara marto ojaxis wevrTa Soris demokratiuli urTier-
Tdamokidebulebis gamoxatulebas, aramed igi agreTve 
xels uwyobda qalis rolis zrdas erovnuli meobis, qar-
Tuli enis, erovnuli samosis, eTnikuri TviTmyofadobisa 
da erovnuli kulturis SesanarCuneblad. 

amgvarad, aWaraSi, ise rogorc samxreT-dasavleT sa-
qarTvelos danarCen kuTxeebSi, ZvelTaganve gamorCeuli 
adgili eWira qals. igi saTuTad inaxavda da Taobidan Ta-
obas gadascemda mSoblebisadmi pativiscemis, bavSvebi-
sadmi saTuTi damokidebulebis, stumarTmoyvareobisa da 
sxva tradiciebs. aWareli qalis damsaxurebaa, rom osmal-
Ta batonobis periodSi islamis dogmebis zegavlenis miu-
xedavad, aWaruli ojaxi bolomde qarTuli bunebisa dar-
Ca, es ki erT-erTi umniSvnelovanesi piroba iyo aWarelTa 
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eTnikuri meobisa da TviTmyofadi qarTuli kulturis Se-
sanarCuneblad. 
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Dali Putkaradze  

 
The role of woman in family (by South-West Georgia 

materials) 
Summary 

 Georgia women's role in family life in the historically is 
infinitely large. In this regard, it is interesting to study and acquaint 
Ajarian family's traditions. The studies referred to in the issue of 
Ottoman rule, the influence of Islam and Sharia law, women powerless 
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and dejected condition, however, ethnographic field study of the 
materials and the oral tradition of picture in front of the other. This 
paper deals with the issue of women's role in family life,, south-west of 
the materials. " 

 The study of these materials show a woman honored place in the 
family of Adjara. Management of older women in the family and in 
some cases even the right to vote was decisive. In the upbringing and 
development of children in care, the woman in charge of the family's 
moral standards, traditions and preservation of national values., Which 
he was responsible for the relatives. 

 Expressed distinct division of labor and women's rights within 
the family Ajarian stewards of the honorable performance of duty. 
Family life is greatly dependent on the ability to perform this function, 
fate, family economic status and place in the society. 

 If not for Adjarian women's high national consciousness, in the 
three hundred years of domination by the enemy as a result of not 
keeping the native language, alphabet, Georgian national traditions and 
customs. 

 Thus, in this work „the role of women in family life of south-
west of the materials of the"ethnographic materials, field research and 
oral traditions of the displayed Ajarian family of a woman, as a mother, 
grandmother, family head and immeasurable role in the nation's pier. 
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enaTmecniereba 
 

guram Caganava 
 

eTnonim “haliZonebis” etimologiis cda 

  
a. uruSaZe wers: “iliadaSi” pirveladaa moxseniebuli 

kolxuri tomi vecxlis samSoblo alibes mkvidri haliZo-
nebi (xalibebi) (uruSaZe, 1964:16).” iliadas” TargmanSi a. 
uruSaZe miuTiTebs: “xolo haliZonebs mouZRodnen odio-
si da epistrofosi Soreuli alibedan, sadac aris ver-
cxlis samSoblo (uruSaZe, 1964:170). aqve mogvyavs a. uruSa-
Zis naSromSi Targmnili evstaTi Tesalonikelis ,,ganmar-

tebani”-dan, is adgilebi “iliadაs” ganmartebanidan, sadac 
avtori cdilobs daazustos homerosis eposSi dasaxele-
buli haliZonebis saxelwodeba da garemoebebi: “am{hali-
Zonebis} garSemo ZvelebTan friad didi orWofobaa. ai ami-
tom geografosi {straboni}, am tomis garkvevisa da cxadi 
SecnobisaTvis rakiRa did siZneles waawyda, ambobs, rom 
poetma moixsenia romeliRac ucnobi {tomi}...xan aris “ali-
bedan”, zogierTebi weren “alibebidan”, zogierTebi —“xa-
libebidan”, sxvebi ki — “alopedan”, an menekrates mixedviT, 
- “alobedan” da agreTve - “xalibedan”... imasac ambobs, rom 
aq SeiZleba savaraudo iyos saxelis Secvla “alibebisa” “xa-
libebad”. amitom sadRac wers kidec, rom poetma {homeros-
ma} haliZonebi uwoda xalibebs da rom igulisxmeboda xa-
libebSi moxseniebis Rirsi da saxelganTqmuli vercxlis 
sabadoebis odesRac arseboba iseve, rogorc axla rkinis 
sabadoebia. ambobs imasac, rom zogierTebi “haliZonebis” 
nacvlad weren ara marto “oliZonebis”, aramed agreTve 
“halaZonebis” da rom zogierTebi haliZonebad skviTebs 
gulisxmoben (uruSaZe,1964:180-181). aq “haliZonebis” para-
leluri, kerZod: “oliZonebis”, “halaZonebis” formebi 
dasturdeba. safiqrebelia, rom eTnonimi “halaZonebis” 
SeiZleba sityva lazonasTan iyos dakavSirebuli. 
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sityva lazona lazurad lazeTs niSnavs da masze Se-
iZleba gavrceldes sityva lazis etimologia. s. janaSia 
am sityvaSi gamoyofda svanur prefiqs “la”-s da fuZes 
“zan”-s. aseTi etimologiis safuZveli iyo is, rom dResac 
svanebi megrelebs sityva “zani”-T aRniSnaven. 

 bolo dros Zalian saintereso mosazrebebs aviTa-
rebs mitropoliti anania (Jurnali “sveticxoveli,2011,#2, 
gv. 249-264). is wers, rom sityva “lazika”, Cans, isevea nawar-
moebi, rogorc, misi axlo provinciebis saxelebi, magali-
Tad, korCaiki (korduena), parsfaika(norSirvani), berZnebi 
lazikas ufro “lazivs”, “lazons”, “lazias” uwodeb-
dnen”. mitropoliti anania agrZelebs, rom “saxelwodebaSi 
“lazika” fuZe “laz” romaa, iqidanac Cans, rom misganaa na-
warmoebi lazeTi da lazistani.” Semdeg is wers, rom zemoT 
moyvanil sityvebSi gamoiyofa “somxuri sufiqsebi-“k”, 
“ka”,”ika”, romelic igivea, rac qarTuli “eTi”. 

anania jafariZe wers: am mxriv mniSvnelovania stra-
bonis cnoba da aseve vrceli msjeloba imis Sesaxeb, rom 
xalibebis (qaldebis) Zveli saxelwodeba aseve iyo “ala-
zonebi” an “alizonebi”(alaZonebi, aliZonebi). es sa-
xelwodeba, agrZelebs avtori,— nawarmoebia fuZisagan — 
alz-alZ. es fuZe “alZ-alz” unda iyos igive“ arZ-arz”, 
romelic SeiZleba “gurZ-gurz” saxelSic JRerdes, radga-
nac swored ase uwodebdnen alzis samefos mezoblad 
mcxovrebi sirielebi qarTvelebs. md. aracanis saxeli, p. 
ingoroyvas azriT, JRerda rogorc arawani, SesaZloa is 
JRerda, rogorc “arazani anu “alazani” (qarTuli sufiq-
si “ani”, “oni”). mniSvnelovania agreTve is, rom mitropo-
lit ananias TvalsazrisiT:”alz-iki” unda iyos, safuZve-
li misgan nawarmoebi saxelisa “lazika” (alzika-lazika), 
ramdenime Tanxmovnis gaadgilebiT sityvis fuZeSi”.  

 mitropolit ananias msjeloba SeiZleba Semdegnai-
rad ganviTardes. upirveles yovlisa mivaqcioT yuradRe-
ba im faqts, rom cnobili “alazonebi”//“halaZonebi” xSi-
rad warmodgenilia mxolod “haliZonebis” an mxolod 
“halaZonebi-s” saxiT, im dros rodesac ZvelberZnul li-
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teraturaSi orive forma dasturdeba. amitom vfiqrobT, 
rom alazonebis/alizonebis saxelwodeba jer unda yofi-
liyo halazonebi//halizonebis da yvelaze adre galazo-
nebi//galizonebis saxiT. aqedan gamomdinare safiqrebe-
lia, rom sityva “lazonas” sruli forma unda yofiliyo 
galazona (halazona). amrigad unda vivaraudoT, rom ho-
merosis haliZonebis saxelwodeba dakavSirebulia Tana-
medrove lazonasTan.  

rogorc Cans droTa ganmavlobaSi “h-ani” imdenad da-
sustda qarTvelurSi (SeiZleba xanmetobisa Tu haemetobis 
Sedegad), rom miviReT pirvelad alazona, romelic kide-
vac aisaxa mdinare alazanis saxelwodebaSi, xolo Semdeg 
ukve Camoyalibda lazona (laziva, “lazia). unda vivarau-
doT, rom sityva lazonas, iseve, rogorc sityva lazis fu-
Ze unda iyos gal/hal da SeiZleba maTi variantia agreTve 
xal (anu aqac igive xanmetobasTan gvaqs saqme). amitom sav-
sebiT damarwmenebelia qarTvelur samyarosTan halizone-

bis dakavSireba. ა. uruSaZis TvalsazrisiT: “iliadaSi” pir-
velad aris dasaxelebuli haliZonebis pelazgiur-kol-
xuri tomi. haliZonebi troas dasacavad Soreuli aRmo-
savluri vercxlis qveyana alibidan movidnen. haliZone-
bis toms straboni aigivebda xalibebis ZvelqarTvelur 
(kolxur) tomTan (Урушадзе,1980: 21-28).  

 mitropoliti anania wers, rom amosavali fuZe 
xal//hal - SeiZleba dadasturebuli iyos mdinare halisis 
saxelSic; xal-d-, hal-is- da xal-ib- formebSi. qarTveluri 
enobrivi samyaros gareT sakvlevi darCeba mxolod –,,ib“ - 
sufiqsis sakiTxi, Tuki gamoiricxeba rom - ,,ib“ ar momdina-
reobs qarTveluri -eb- krebiToba-mravlobiTobis sufiq-
sisgan (*xal-eb-i > xalibi); Sdr.: xal-d-/qal-d- fuZeSi -d-/-
ad- kuTvnilobiToba-krebiTobis iseTive mawarmoebeli Se-
iZleba iyos, rogorc -l-/-al-/-el-, -b-/-an-/-en-, -s-/-is-/-es- da 
sxv.. Sdr., agreTve: xal-/xar- fuZe xaldi/qarTu – mamrobi-
Ti RvTaeba; ar gamoiricxeba arc qal- (deda-kaci) fuZe 
(RvTaebis saxeli xaris Tu qalis kults ukavSirdeba?  
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xaldebi//qaldebi cxovrobdnen vanis tbis midamoeb-
Si; urartus dacemis Semdeg am teritoriis nawili daip-
yres mosulma armenebma. rogorc Cans, am periodSi xalib-
Ta centri gadmodis SavizRvispireTSi,- ase amTavrebs aq 
mitropoliti anania. 

mitropolit ananias mosazrebebTan dakavSirebiT 
gansakuTrebiT mniSvnelovania, rom is gamoyofs uZvelesi 
qarTveluri tomebis saxelwodebebSi fuZeebs: xal-/hal-
s; qals. am sakiTxTan dakavSirebiT, sayuradReboa, rom 
waxurelebi mdinare alaznis regions uwodeben „gal“-s 
(Нагиев,2013). amrigad Cven vfiqrobT, rom mdinare alaznis 
saxelwodebac sityva galazonTan unda iyos dakavSirebu-
li, xolo waxurulma SeinarCuna am regionis (kaxeTi) Zve-
li qarTveluri saxelwodeba —gal-i( TavisTavad dgeba 
sakiTxi qalaq galis etimologiisa). amrigad Zalian mniS-
vnelovania sityva alazanis (galazonas) fuZis gal/hal/-
is warmomavloba, romelmac SeiZleba saSualeba mogvces 
gavigod ara mxolod qarTveluri modgmis amJamindeli 
lazebis warmomavloba, aramed agreTve maT saxelwode-
basTan lingvisturad dakavSirebuli qarTvelebis iseTi 
saxelwodeba, rogoricaa mitropolit ananias Tvalsazri-
siT sityva “gurZ-gurz”. rogorc zemoT iyo aRniSnuli es 
fuZe(gal-hal )calkec gamoiyeneba alaznis velis, regionis 
aRsaniSnavad. aseT SemTxvevaSi sityva lazonas(lazis-s) 
pirvandeli, aRdgenili forma galazoni/halazoni kanon-
zomierad daukavSirdeba sxva qarTvelur satomo saxel-
wodebebs, saxeldobr ucxoelebis mier qarTvelebis iseT 
gavrcelebul saxelwodebas, rogoricaa gurji. sayurad-
Reboa mitropolit ananias Tvalsazrisi, romlis mixed-
viT alZena-arZenadan - arena (rZ-r) - “arena” SeiZleba mi-
Rebuli iyos arian-qarTli, anu alzis qveyana da aseve al-
Zika anu laZika-lazika. aqedan SeiZleba vivaraudoT, rom 
sityva “arianis” (“arian-qarTlis”) Tavdapirveli forma 
iyo arjiani-arZiani-arziani (arzian-qarTli)( ixile mit-
ropolit ananias naSromidan amonaridi). 
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mitropoliti ananias TvalsazrisiT, fuZe gal-i Se-
iZleba dakavSirebuli iyos fuZeebTan: xal;hal; qal;xar; 
qar;gar;har; gar;Rar; Ral;Rol; Ror; xol;xor; hol;hor;; 
qol; qor; gor;gol. amave dros dasaSvebad unda moviCni-
oT agreTve iseTi formis arsebobac, rogoricaa, magali-
Tad, “gar” Zirisagan „garkveul poziciebSi umlautis 
gziT miRebuli “ger” fuZe (fenrixi,sarjvelaZe, 1990:74). 
fuZe “gal”-is fonetikuri JReradobis analogiebis moZi-
ebam migviyvana kargad cnobil keltebis laTinur saxel-
wodebasTan galli, romelic kelturad „ meomrul“-is mniS-
vnelobiT sakuTriv keltur gal fuZes ukavSirdeba. „meom-
ruli“ Tviseba Seesatyviseba keltebis iseT zogad Tvise-
bas, rogoric aris gambedaveoba da omisadmi ltolva. 
berZnebma adre SeiTvises sityva „kelti“ da gamoscemdnen 
am sityvas „galati“-s formiT, romelic ufro axlos 
aris laTinur sityvasTan „galli”( Гельмгольт, 1904: 148). gal 
( gol) saSualo irlandiurSi niSnavs „dideba“-s . am sit-
yvasagan warmoiSva call ( daZaxeba, didebis mikuTvneba) da 
glory (diadi),gloire (diadi-frangulad). amis garda cnobi-
lia, rom galebis qveynis sombolad miCneulia mama-
li(gallus- laTinurSi)(http: alternative-view.info/digest/. kargad 
aris cnobili, rom (Гамкрелидзе,Иванов,1994: )meomruli su-
liskveTeba, dideba indoevropul miTologiaSi dakavSi-
rebulia mglis kultTan, rac bunebrivad gvaZlevs saSua-
lebas vifiqroT, rom fuZe gal- agreTve mglis kultTan 
unda iyos dakavSirebuli. aseTi varaudis arsebobaze ki-
devac miuTiTeben literaturaSi( Трусов, 2012). arsebobs 
mosazreba, romlis mixedviT termini e-ger-i( “egrisi”) 
dakavSirebulia mglis totemur saxelTan ger-Tan, rac 
megrulad mgels niSnavs (verulava, 2009; morgoSia, 2012). 
sayuradReboa, rom Tu megrulSi mgeli sityva geri-T 
aRiniSneba(qobalia,2010:95), lazurSi mgeli sityva mgeri-
T(Tandilava,2013:419), mgei-T (Tandilava,2013:419), an ki-
dev mgveri-T (Tandilava,2013:419) aRiniSneba. sityva mge-
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lis aseTi mravalvariantoba saSualebas gvaZlevs vivara-
udoT, rom, rogorc Cans, Zvelad zanurSi mglis saxelwo-
deba fuZe “gal”-Tan axlo mdgomi sityviT unda yofiliyo 
aRniSnuli. cnobilia, rom qarTulSi da megrulSi (saer-
Tod zanurSi) mglis saxelwodeba albaT nasesxebia somxu-
ridan(Гамкрелидзе, Иванов, 1994 ) sadac is gail(gayl) for-
miT dasturdeba (Антонов Антон –http://www/ czudovo/ru 
/word.php.), rac Cvens varauds sandoobas matebs. zurab 
WumburiZe wers:”varaudoben, rom egrisi da guria nawar-
moebia erTi da imave satomo saxelisagan — gur - isagan 
(WumburiZe,1978:179-180). TviTon fuZe gur-is etimologia 
ar aris mocemuli. am dros ki, Tu fuZe „gal” SeiZleba da-
kavSirebuli iyos fuZe “gor”-Tan (ixile zemoT) da aqedan 
mglis sparsul saxelwodebasTan (gorg) , maSin fuZe 
“gur” SeiZleba dakavSirebuli iyos mglis qurTul sa-
xelwodebasTan — “gur”-i (Курдоев, 1961)( Tumca qurTulSi 
agreTve arsebobs imave sityvis varianti gor — gor). ro-
gorc zemoT aRiniSna sparsulSi mgeli warmodgenilia 
formiT gorg(http: //ru.wikipedia. org/wikil). mglis sparsul sa-
xelwodebas ukavSirdeba mefe vaxtangis zedwodeba — gor-
gasali, rac vaxtangi mglis Tavs(Гамкрелидзе, Иванов, 
1994:496)ukavSirdeba. zogierT avtors miaCnia, rom aq sau-
baria mglebis meTaurze, winamZRolze, Tavze. amave dros 
TviTon vaxtangi —s etimologia SeiZleba ukavSirdebo-
des sparsuls “mglis sxeulis mqone”-s(Гамкрелидзе , Иванов, 
1994:496). 

Tu zemoT miTiTebul gal/ xal fuZeebis nairsaxeo-
bas miviRebT mxedvelobaSi, maSin gasagebi iqneba, rom sit-
yva galazonasagan/ halazonasagan/ nawarmoebi xalxis 
aRmniSvneli sityva galazonebis/ halazonebis/ an mis va-
riants haliZonebis/ galizonebis/ galazonebis fuZe 
namdvilad unda iyos totemuri cxovelis —mglis saxel-
wodebidan nawarmoebi. amave dros sayuradReboa, rom 
mravali sxva eris warmomadgenlis mier qarTvelebis gav-
rcelebuli saxelwodebebis (wereTeli,1993; CxeiZe; 1993) 
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didi nawili warmomamlobiT mglis totemTan aris dakav-
Sirebuli. magaliTad, sityva iberi ukavSirdeba sparsul 
saxels veruč(i)ya-as, romelic berZnulSi ‘Ιβηρος-ad iberi - 
ad gadaiqca. TviTon sparsuli sityva veruč(i)ya (mglis 
modgma )ki sparsulSi ukavSirdeba sityva mgels- virk. qar-
Tlis saxelwodeba sparsulSi vrkan agreTve mglis saxel-
Tan aris dakavSirebuli da mglis qveyanas aRniSnavs. rea-
lurad sparsulad mglis saxelwodebas ukavSirdeba mog-

viano sparsuli gurj-i (gurĵ, gurĵān), berZnuli hჳrkania 
((‘Υρκανία),somxuri virq: vrkan, arabuli jurjan (ĵurĵan), 
asiriuli gurziჲan (gurziyān), italiuri jorji –(georgi), 
rusuli gruzin (грузин) (wereTeli,1993; CxeiZe; 1993). 

mitropolit anania jafariZis lingvoistoriulma ga-
mokvlevebma saSualeba mogvca gagveviTarebina misi varau-
debi da damatebiTi eTnoistoriuli masalebis gamoyenebis 
safuZvelze mivsuliyaviT daskvnamde, rom sityvebis - “la-
zona”, “lazika”, “lazi”, - formebi ukavSirdeba istoriu-
lad dafiqsirebul homerosis ( herodetes, strabonis ) ha-
lizonebs. am SemTxvevaSi gamoiyofa sityvis fuZe, rome-
lic, iseve, rogorc qarTvelebis mimarT ucxoelebis mier 
gamoyenebuli sxva mravali saxelwodeba — gurji, gruzin, 
georgi da sxva ukavSirdeba ZvelqarTul totems — mgels( 
sparsulad virk) im gansxvavebiT, rom lazebis Zveli saxewo-
debis —halizonebi/halazonebi,- fuZeSi gal/hal Semor-
Cenilia ZvelqarTuli totemis —Cvens mier savaraudod aR-
dgenili mglis saxelwodebaSi( gali). meore mxriv, megrel-
Ta mxaris erT-erTi saxelwodebaSi e-ger-i( “egrisi”)ag-
reTve dasturdeba mglis saxelwodeba — geri. orive es 
termini ukavSirdeba qarTvelurSi somxuridan nasesxeb 
(Гамкрелидзе , Иванов, 1994: ) mglis aRmniSvnel sityva gail —
s. amave dros Cvens mier aRdgenili mglis aRmniSvneli 
sityva ZvelqarTulSi Tur-i(SemdgomSi tabuirebuli) re-
liqtiuri konstruqtebis saxiT SemorCenilia qarTul 
folklorSi, eTnografiaSi, istoriaSi (Caganava, 2007:103-
127; Caganava, 2011:199-203; Чаганава, 2007: 356-357). 
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Guram Chaganava  

 
Attempt to Etimology of the Etnonim “Halizona” 

Summary 
The attempting to etimology the etnonim “Halizona” gives us the 
possibility to make the conclution that this etnonim is cocnnected with 
the word" Lazona ". The origin of the words" Lazona ", Lazika”, “Lazi 
“is interested long ago by the scientists. The most common explanation 
is that the word "Lazi» («Lazona". “Lazika”) can be prefixed with "La" 
and "take root" of a “zan-i”, because the word matches this root with 
Svanian (ethnographic group of the Georgian highlanders in western 
Georgia) word that is used to call and even now is used to name the 
megrels (ethnographic group of the Georgian people in western 
Georgia). Linguistic and historical survey had fulfilled by Metropolitan 
Anania Japaridze has allowed us to develop his assumptions and based 
on additional material the author come to the conclusion that the 
primary form of the word "Lazona". "Lazika”, “Lazi» goes back to the 
historically recorded “Halizona” of Homer (Herodotus, Strabo). In this 
case, the root (“gal”/”hal”) of the word, which is also, like many other 
names of Georgians (used by foreigners to call Georgians), George, 
Gurdži,Gruzin etc. go back to old Georgian Wolf Totem, with the 
difference that the root of the "Gal"/”Hal” ( with the meaning of a wolf ) 
originally preserved in the name of some Georgian ethnographical 
groups(Lazians, Megrelians) and beside of that the old cartvelian name 
of the totem of the wolf was restored by us in the form –“tur”, which is 
well preserved in the Georgian folklore, ethnography and history. 
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ciala narakiZe 
 

ucxo enobrivi dafeneba lazurSi 

 
 me-16 saukunidan lazeTi TurqTa dampyrobluri 
politikis Sedegad saqarTvelos CamoSorda. osmaleTis 
xelisufalTa Zaldatanebis miuxedavad, lazebSi araso-
des Senelebula imis Segneba, rom lazeTi istoriuli sa-
qarTvelos nawilia da lazuri maTi mSobliuri enaa. z. Wi-
WinaZe werda: `lazs kargad esmis, rom Tumca sjuliT os-
maloa, magram tomiT lazia qarTvelis monaTesave. lazi 
Tavis enas didxans ar dahkargavs, Tumca yvelgan garSemo 
osmaluri enaa gamefebuli (WiWin., 1927:31) da marTlac 
lazurma enam, miuxedavad imisa, rom igi sakmaod didi xnis 
ganmavlobaSi ucxo enebis — berZnulisa da Turqulis gav-
lenas ganicdida, mainc SeinarCuna sakuTari gramatikuli 
wyoba da ZiriTadi leqsikuri fondi. magram saqarTvelos 
samxreT-dasavleT provinciebSi Turquli enis oficia-
lurma batonobam aWarelTa metyvelebis msgavsad, lazTa 
metyvelebasac mZlavri daRi daasva. es gavlena gansakuT-
rebiT mkveTrad warmoCnda enis yvelaze cvalebad nawilSi 
leqsikis sferoSi. amis Sedegad daikarga sakuTriv lazu-
ri sityvebi da mis nacvlad lazTa gabmul metyvelebaSi 
ixmareba Turquli an Turqulis gziT Semosuli aRmosav-
luri warmomavlobis leqsemebi, romelic TandaTan la-
zuris sakuTrebad iqca. aseTebia: 
 a T m a j a (T. atmaca) mimino. `aTmaja Toli sai, maqva-
li sqani gÁai~ — mimino TvalyviTela, kvercxia Seni kerZi 
(kart., 1972:22). 

a l T u n i (T. altin) oqro. `alTuniq koCi imxors, ko-
Cis alTuni va aWkomen~ — oqro kacs Wams, kaci oqros ver 
SeWams. 

a r z u a l i (arab. arzuhal) arza, Txovna, gancxadeba. 
`doWau arzuali (JR., 1938:178) — dawera gancxadeba.  

a j a b a (arab. acaba) netavi. `ajaba miTis muTu aT-
qveni~ — netavi vinme rames ityvis?! 
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 b u z i (T. buz) yinva. `gale buzi Áen~ — gareT ari 
yinva. 
 b u l u T i (T. bulut) Rrubeli. `cas qexTeen bulu-
Ti~...(kart., 197:212) caze amosula Rrubeli. 

b u Á u R i (T. büyüğ) ulvaSi. `buÁuRi qaniSqveen~ — 
ulvaSi mouSvia. 

b u r e R i (T. börek) Rvezeli. `beefe okoxTes do bu-
reRi iqifan~ — bavSvebi Seikribnen da Rvezels akeTeben 
(asaT., 1974:44). 

g e m i j i (T. gemici) mezRvauri. `gemiji gava do ar-
mas efTare~ (JR., 1938:167) mezRvauri. 

g e j e l u R i (T. gecelik) saRamuri, perangi. `eubneba 
axla perangi ara maqvso~ (asaT., 1974:106). 

g Á u l i (sp. gül) vardi. `gÁuli mewiluftaSi daZi va 
megacigas~ — vardis mowyvetisas ekali ar SegerWos. 

g Á u m i S i (T. gümüş) vercxli. `gÁumiSiSi tefsi, 
doloxe alTuniSi mamuli do daduli iqTen~ (kart., 
1972:77) — vercxlis xonCa, SigniT oqros mamali da dedali 
brunavs. 

g Á u n a x i (sp. günah) codva. `so iRare Cqimi gÁuna-
xi?~ (JR., 1938:182) — sad waiReb Cems codvas? 

d e k i k e (arab. dakika) wuTi. `oxorjas ar dekike 
mosvajinu va uRun~ — qals erTi wuTi mosveneba ara aqvs. 

d e r s i (arab. ders) gakveTili. `kai dersi qomeCu~ — 
kargi gakveTili Cautara. 

d o R r u (T. doğru) marTali. `kai koCiq doRur nena 
Tqvasi-non~ — kargma adamianma marTali sityva unda Tqvas. 

d u m a n i (T. duman) nisli, kvamli. `xoloTi qogo-
ladu rakanefes dumani~ (yifS., 1938:91) — isev Camowva go-
rakebze nisli. 

e s b e r i (sp. hesber) zepirad. `bees mTeli Sei esberi 
uCqitu~ — bavSvma yvelaferi zepirad icoda. 

e t r a ϕ i (arab. etraf) irgvliv. `oxoiSi etraϕis mTe-
li fuqiefe uRutu rgei~ — saxlis irgvliv sul yvavilebi 
hqonda darguli. 
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e Á v a l a (T. eyvallah) madloba. `eÁvala oTquSi vax-

Ti va mayu~ — madlobis saTqmeli dro ar damrCa. 
v a T a n i (arab. vatan) samSoblo. `mTelis muSi vaTa-

ni unon~ — yvelas misi samSoblo unda. 
v a x T i (arab. vahti) dro, Jami. `vaxTi muSi moxTaSi, 

mTeli Sei qodigurs~ — dro roca mova, yvelafers iswav-
lis. 

v e s i e T i (arab. vesyet) anderZi. `ÁadobgoraÁa, ve-
sieTi dopaÁa~ — imas SevirTavo, anderZs Sevasrulebo 
(asaT., 1974:101). 

z a v a l i (T. zavalli) sacodavi. `zavali cxeni! saCma 
yujikala materetu~ (Ciq., 1929:91) — sacodavi cxeni! tyvia 
yurTan moxvedroda. 

z a n a a T i (arab. zanaat) xeloba. `zanaaTi sqani mu 
Áen~ (mari., 1910:83) — ra aris Seni xeloba? 

z e n g i n i (T. zengin) mdidari. `zenginiSi qese guin-

wketaSa, ϕukaras Sui qÁuxTebsÁa~ (kart., 1972:227) — mdid-
ris qisis gaxsnamde, Raribs suli amoxdebao. 

z e n j i l i || z e n j i r i (sp. zincir) jaWvi. `zenjiri 
qogÁudvana, xolo meWkodoms~ (JR., 1938:170) — jaWviT rom 
daaba, mainc aiwyvets. 

z i n d a n i (sp. zindan) bneleTi, cixe. `sqani Wkule 
dulÁa Cqimi zindani~ (Ciq., 1938:151) — Sens Semdeg Cemi saq-
me bneleTi. 

T e m b e l i (T. tembel) zarmaci. `qimoli dido Tembe-
li teen~ (Ciq. 1929:36) — qmari Zalian zarmaci yofila. 
 T o f a l i (T. topal) koWli. `ar faTiSais Tofali bi-
Wi uyounteen“ — erT xelmwifes koWli biWi yavda. 

ი z n i (arab. izni) nebarTva. `awinei beefes izni meCa-
na, dunÁa gÁoqTafan~ — exlandel bavSvebs neba Tu mieci, 
qveyanas daangreven. 

 კ i S i (T. kiş) zamTari. `mTviriq, bereCqimi, kiSiSeni 
letas ÁoRani uWafs~ (Ciq. 1929:104) — Tovli, Svilo Cemo, 
zamTrisTvis dedamiwas sabans ukeravs. 
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 კ u r S u m i (T. kurşum) tyvia. `gui Áarali miRun, 
kurSumi motalei~ (kart., 1972:205) — guli tyviiT daWrili 
maqvs. 
 ku s u r i (arab. kusur) nakli. `kusuis va gemiwkeda, 
bere Cqimi!~ — naklze ar damixedo, Svilo Cemo! 
 მ e Áv e (sp. meyva) xili. `ma dido meÁva kai momwons~ 
(mari,. 1910:22) — me bevri xili momwons. 

 მ e q T u b i (T. mektup) werili. `faTiSaiq meqTubi 
muWaeleen~ — xelmwifes werili mouweria (asaT., 1974:153). 

ო z i (T. oz) sakuTari. `ozi muSi kulaniTi uyoun-
tu~ — Tavisi sakuTari gogoc yolia (asaT., 1974: 105). 

რ a x a t i (arab. rahat) simSvide, simyudrove. `ar Áeis 
raxati qodoxedi“ — erT adgilas mSvidad dajeqi. 

ს e v g Á u l i (T. sevgili) sayvareli, Zvirfasi. 

`sevgÁuli osmani! სqani meqTubi dovikiTxiT~ (Ciq., 1929:48) 
— Zvirfaso osman! Seni werili wavikiTxeT. 

ს e r s i (T. sesi) xma. `babamuSiSi sersi ognafs~ 
(kart., 1972:201) — mamamisis xma esmis. 

ქ i T a b i (arab. kitab) wigni. `lazui qiTabi giZiuni?~ 
— lazuri wigni ginaxavs? (asaT., 1974:100) 

ქ Á o i (arab. köy) sofeli. `qÁois ar faTiSai teen~ 
(kart., 1972:22) — sofelSi erTi mefe yofila. 

S e i T a n i (arab. şeytan) eSmaki. `SeiTanis guri qo-
muxTu~ (Ciq., 1938:49) — eSmaki gabrazda. 

S e e r i (sp. şehir) qalaqi. `awinei ÁenieTmefes Seeri 
unonan, qÁoi miTis va unon~ — exlandel axalgazrdebs qa-

laqი undaT, sofeli vinmes ar unda. 

C e T i n i (T. çetin) Znეli. `CeTini tu, awi oxomawonu~ 
(JR., 1938:164) — Zneli iyo, exla gavige. 

ხ e z m e q Á a i (T. hezmekiyar) mosamsaxure. `ar aRas 
ar xezmeqÁai uyountu~ (Ciq., 1938:9) — erT batons, erTi mo-
samsaxure yavda. 

ჰ e s a b i (arab. hesap) angarიSi. `nandidis hesabi di-
do kai uCqitu~ — bebom angariSi Zalian kargad icoda. 



 303 

ჰ u q u m e T i (T. hukumat) mTavroba. `helbeTTe em 
vaxTis huqumeTi aSo tu~ (Ciq., 1929:48) — albaT im dros 
mTavroba aseTi iyo. 

Á ა z i (T. yaz) zafxuli. `Áazi mulun, nodeefe iva-
sen~ (JR., 1938:171) — zafxuli modis, nadebic xdeba. 

Á a s T u R i (T. yastiği) baliSi. „sanduRis kila Cqimi 

ÁasTuRis meSაZitas“... (kart., 1972:206) — Cemi skivris gasa-
Rebi baliSis qveS idos. 

Á e T i m i (arab. yetim) oboli. `Cqin sivTe ÁeTimefe 

do ϕukaraSi beefe ÁebzdifT~ (Ciq., 1929:82) — Cven pirve-
lad oblebsa da RaribTa Svilebs vRebulobT. 

Á o R a n i (T yorğan) sabani. `ÁoRani oWu muTu CeTi-
ni var teen~ — sabnis Sekerva arc ise Zneli yofila. 

xSიrad lazuri terminebis gverdiT gvxvdeba aRmo-

savluri warmomavlobis leქsemebic. იsini paralelurad 

ixmarebian lazTa gabmul metyvelebaSი da safrTxes uq-

mnian sakuთriv lazur terminebs. 

ა q a r d a S i (akardaş — amxanagi, megobari) `dubaRun 

akonari, aRaniშ aqardaSi“ — sakmarisia amdeni axali mego-

bari; ლაზურში მ ა ნ ე ბ რ ა — amxanagi, megobari. `ar katu 
do ar mkÁafu manebra diyves~ — erTi kata da erTi tura 
megobrebi gaxdnen. 

g e l i n i (gelin — rZali) `gelini kai moxvadu~ — rZa-
li kargi Sexvda. lazurSi n i s a — rZali. `Áa ndRaSkule 
nisa dikau~  — im dRidan rZali morCa. 

T i l q i (tilki — melia) `Tilqi mendaxtu~ — melia wa-
vida. lazurSi m e l i — melia. `meliq Cumers~ — melia elo-
deba. 

i n a d i (inadçi — jiuti) `ako inadina ti, va miCqitu~ 
— aseTi jiuti rom iyavi, ar vicodi. lazurSi m e k i p a i || 
m e k i p a a — jiuti. `oxorja mekipaa mogxvadaSi, dido Ce-
Tini Áen~ — qali roca jiuti Segxvdeba, Zalian Znelia. 

k a z i (kaz — bati) `kazis saebi biWi qomoxTu~ — batis 
patroni biWi movida. lazurSi R o r R o n j i — bati. `zama-
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nis bibi do RorRonji dido uyountes~ — Zvelad ixvi da 
bati bevri yavdaT. 

k i t m i r i (kitmir — Zunwi) `kitmii koCikala osqedi-
nu dido CeTini Áen~ — Zunw adamianTan cxovreba Znelia. 
lazurSi x o r a t e — Zunwi. `xCini dido xorate tu~ — de-
daberi Zalian Zunwi iyo. 

k i s m e t i (kismet — bedi) `kismeti muSi var tu~ — mi-
si bedi ar iyo. lazurSi b e d i. `kulani bedigoWvei muWo 
dosqidu~ — gogona beddamwvari rogor darCa. 

k o n q S i (komşu — mezobeli) `konqSefe kai miyoun~ — 
mezoblebi kargi myavs. lazurSi m a n Z a g e i, m a r T e — me-
zoblebi. `oWkomale do oSumuSi marTefeq mumelan~ — saW-
meli da sasmeli mezoblebs moaqvT. `man manZageiSa mekau-
lu~ — me mezobelTan gadavdivar. 

nai (nar — broweuli) lazurSi b e r w e u l i. `berwe-
uli xofakele do noRedikele mignafun, sarfis nai vuwu-
meT~ — broweuli xofaSi da noRedisken gamigonia, sarfSi 
nais veZaxiT. 

a R u (aği — sawamlavi) `lengeis geZin aRu, nena moT 
dologaRu~ — sinze devs sawamlavi, ena ratom Cagivarda. 
lazurSi R u r Z u l i `RurZuliTen koCi doRuinu~ — sa-
wamlaviT kaci mokla. 

e v l a d i (evlat — Svili) `nana-evladi va okvawkes~ — 
deda-Svili ver gaTiSes. lazurSi s q i r i — Svili. `e, sqii 
Cqimi, mu fTqva do mu giwva~ — e, Svilo Cemo, ra vTqva da ra 
giTxra. 

T r a n g i (tanri — RmerTi) `Trangiq raxatluRi meg-
Cas~ — RmerTma simSvide mogces. lazurSi R o r m o T i — 
RmerTi. `RormoTis vaxvamef~ — RmerTs vexvewebi... 

x e z a i (hizar — xerxi) `xezaiTen oxerxuSi Áen diSqa~ 
— xerxiT dasaxevia SeSa. lazurSi x e r x i. `xerxi moJadva-
lei daRiSa idu~ — xerxi gadadebuli wavida tyeSi. 

x i s i m i (hisim — naTesavi) `mTeli ÁeiSen xisimefe 
qokuibRes~ — yvela adgilidan naTesavebi Seikribnen. la-
zurSi n o T a s e — naTesavi, naSieri. `noTase Cqimi qomox-
Tu~ — naTesavi Cemi movida.  
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Á a l a n C i (yalançi — matyuara) `qodobsqidi xvala 
ÁalanCi dunÁas~ — davrCi marto matyuara qveyanaze. la-
zurSi m c u d e l a — matyuara. `dido mcudela koCi Áen~ — 
Zalian matyuara kacia.  

Á e n i i l i (yeniyill — axali weli) `Áeniilis mTvii 
mulun baziqee~ — axal wels zogjer Tovli modis. lazur-
Si a R n e w a n a — axali weli. `aRne wanas kai gÁaefe viqif-
tiT~ — axal wels karg kerZebs vamzadebdiT. 

Á o R u r T i (yoğürt— mawoni) `mzoRa ÁoRurTi diy-
veetu~ — zRva mawoni gamxdariyo. lazurSi m e y v a f e r i — 
mawoni. `meyvaferis mWkidi muxTebs~ — mawons mWadi uxdeba. 

Á a f a R i (yapak — matyli) `sTveliSi ÁafaRi kai 
Áen~ — rTvelis matyli kargia. lazurSi m o n t k o i — mat-
yli. `kulanis montkoiSi SilTe douWi~ — gogos matylis 
lebi Sevukere. 

t a k l a (takla — Tavdayira) `bee takla muiqTu~ — 
bavSvi Tavdayira gadabrunda. lazurSi T i k u n d a l e. 
`TifliziSa idaSi zoponi, aqna moxTi, egere va zoponna si 
Tikundale gexTi~ — TbilisSi roca waxval, ityvi aq rom 
moxvedi? Tuki aRara ityvi, Tavdayira waxvedi. 

u r T i (ortü — gadasafarebeli, saxuravi) lazurSi m 
o J a n f i n a l e, m a q u d a l e. `urTi TurCe Áen, lazui ma-
qudale uwumelan~ — urTi Turqulia, lazurad maquda-
les eZaxian. 

f a r a (para — fuli) `fara dido meCu~ — fuli bevri 
misca. lazurSi g e W a e l i — fuli. `bees geWaeli va meCa-
ginon~ — bavSvs fuli ar unda misce. 

q Á o q i (kök— Ziri, fesvi) `qÁoqis leta kai gubRagi-
non~ — fesvs miwa kargad unda Semoayaro. lazurSi W a p i. 
`Wkemi letas ibaen do Wapi qododumes~ — Tesli miwaSi siv-
deba da fesvs gamoiRebs. 

v a T a n i (vatan — samSoblo) `vaTani CqimiSa vidami-
non~ — Cems samSobloSi unda wavide. lazurSi d o b a d o n 
a. `dobadona CqimiSa goiqTaminon~ — Cems samSobloSi unda 
davbrunde. 

gvxvdeba lazuri afiqsebiT gaformebuli aRmosav-
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luri warmomavlobis sityvebi. g Á o z l u R o n i — saTva-
liani, Turq. Gözluk — saTvale; m C a l i S a n e — mSromeli, i 
C a l i S e f s — muSaobs, Turq. Çalişmak — muSaoba, Sroma; d 
i z e n g i n u — gamdidrda, Turq. Zengin — mdidari; d v a d u 
S m a n u — gadaemtera, sp. Duşman — mteri; d i k i t m i u — ga-
Zunwda, Turq. Kitmir — Zunwi; d i s e r s e m u — gasulelda, 
arab. Sersem — suleli... 

TvalSisacemia, rom lazurSi zogierTi kompozi-
tis komponentad aRmosavluri warmomavlobis saxeli 
gvxvdeba. 

b o r j i g e d v a l e i (T. Borc—vali + gedvalei—da-
debuli) — valdadebuli. `borjigedvalei idu em dunÁaSa~ 
— valdadebuli wavida im qveynad. 

T o l i q Á o r i (laz. Toli—Tvali + T. Kör—brma) — 
Tvalebdabrmavebuli, brma. `ToliqÁoi kulani mindiyonu 
oxoiSa~ — brma gogo waiyana saxlSi. 

n u n k u e s m e i (laz. nuku—saxe + T. esmer—Savgrema-
ni) — Savgremansaxiani, Savgremani. `nukuesmei oyoofoni ku-
lani qomuyoneen~ — Savgremani sayvareli gogo mouyvania. 

q Á o q i m o w k i m e i (T. kök—fesvi + laz. mowkimei—
amogdebuli) — fesvamogdebuli. `inkraxiSi, qÁoqimowkimei 
muWo memodgiTu neknas~ — saZulveli, fesvamogdebuli, 
rogor momadga karze. 

gvaqvs iseTi kompozitebic, roca orive komponen-
ti aRmosavluri warmomavlobis sityvebia: qenai-qÁoSe — 
kuTxe-kunWuli, dunÁa-memleqeTi — msoflio-mamuli, 
Áaral-farali — daWril-dafleTili... 

Turquli kalkebi lazurSi iZlevian mravalfero-
van enobriv masalas: 

1. kusuis va gemiwkedaT — nu damZraxavT. `kusuis va 
gemiwkeda gelini Cqimi~ — nu damZraxav rZalo Cemo. uTu-
od kalkia Turquli gamoTqmisa: kusuruma bakmayiniz. 

2. Zicineri-Zicineri — sicil-siciliT. `fara qez-
duSkule Zicineri-Zicineri oxoiSa igzalu~ — fuli rom 
aiRo, sicil-siciliT wavida saxlSi (Turq. güle- güle). 
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3. anbai qomeCu — Setyobineba gaugzavna. `fadiSaiq 
anbai qomeCu~ — mefem Setyobineba gaugzavna (Turq. Haber 
verdi). 

4. mu Tqvala en — ra Tqmaa. `mekvaTei var tu, mu 
Tqvala en giCqini~ — gadaWrili ar iyo ra Tqmaa ici? Tur-
qulis kalkia ne demek.  

5. mamcudale dunÁa — matyuara qveyana Turquli ga-
moTqmis yalançi dünya—s kalkia. 

6. paraske dRa — paraskevi dRe. `paraske dRas qomox-
TiT~ — paraskev dRes modiT. lazurSi dRis saxelebs rom 
`dRa~ sityva aqvs darTuli, Turqulis kalkia pazar günü.  

7. lazurSi ar aris garCeuli `yidva~, `wayvana~, 
`aReba~ zmnebi da yvelgan gamoiyeneba `aReba~ zmna. esec 
Turqulis kalkia, radganac TurqulSi `aReba~ zmnas SeZe-
nili aqvs `yidvis~, `SerTvis~ mniSvneloba. 

Turquli enis gavleniT, lazurSi rTuli an Sedgeni-
li zmnebis Semadgenel nawilad aRmosavluri sityvebi 
Warbobs.ase magaliTad: `bedua moRodu~ — damwyevla, `xCi-
niq bedua moRodu~ — dedaberma damwyevla; `dua moRodu~ 
— damloca, `badiq dua moRodu~ — berikacma damloca; 
`inadi yu~ — gajiutda, `beeq inadi yu~ — gajiutda bavSvi; 
`Testiki viqif~ — vamtkiceb, `mTeli Sei Testiki viqif~ — 

yvelafers vamtkiceb; `aϕi goRodafs~ — gapatiebs, `nanaq 

bees aϕi oRodafs~ — deda Svils apatiebs... 
lazurma Turqulisgan SeiTvisa oriode kavSiri: -qi 

(=qarT. rom); hem (=qarT. Tan); hama (=qarT. magram, mainc)... 
`nanaq Tqu-qi~... — dedam Tqva rom... 
`hem kai Seefe ginon, hem fara oxarju va ginon~ — Tan 

kargi nivTebi ginda, Tanac fulis daxarjva ar ginda.  
`kulani kai tu, hama koCefe muSi~... — gogo kargi iyo, 

magram misi xalxi... 
cnobilia, rom lazeTs istoriulad mWidro kultu-

ruli urTierToba hqonda berZnul eTnikur samyarosTan, 
ris Sedegadac lazurSi SeiniSneba sakmao raodenobis 
berZnuli nasesxobani: dulÁa — saqme, `dulÁa dido miRun~ 
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— saqme bevri maqvs; SilÁa — aTasi, `Silia borji uRun~ — 
aTasi vali aqvs; Toni — skami, `egere momwonduna, Toni 
mefCaf qurqoni~... — Tuki momewoneba, skams mivcem bewviT 
dafaruls...; kordela — bafTa, `kordela gekieli, ginZe 
TomafemuSi~ — bafTiT Sekruli misi grZeli Tmebi... ora — 
dro, `seri em oras Tanun, mamuliq diyiaSi~ — Rame im dros 

Tendeba, mamali rom iyivlebs (van. Tand. 1964:157); oϕidi — 

warbi, `guliwkedi giZia, muWo oϕidi giRun~ — moixede da-
ginaxo, rogori warbebi gaqvs (van. Tand. 1964:160); papuwi — 
qalis fexsacmeli, `kai msqva papuwis TeRi Ralis qodulu-
leen~ — kargi lamazi qoSis cali ReleSi Cavardnia (asaT. 
1974:106)... 

lazurSi sasiZos, saqmros eZaxian `noRame~-s: `noRa-
mena moxTu, kulanis onjRoe ayu do dontkobu~ — sasi-
Zorom movida, gogonas Sercxva da daimala... aseve, dedo-
fali, patarZali `noRamisa~-d iwodeba. `mele-mole oko-
biwkedaT bazi, noRamisas mogolafanSi kazi~ — gaRma-ga-
moRma SevxedoT zogjer erTmaneTs, roca dedofals ga-
dagaxuraven Txel Tavsafars (JR. 1938:168) 

no-e (no-Ram-e) mimReobis mawarmoebeli lazuri kon-
fiqsia. vfiqrobT, no-Ram-isa saxecvlili forma unda 

iyos kompozitisa noRam+nisa. [Ram] fuZe berZnuli warmo-
Sobisaa da am fuZiT gvxvdeba mTeli rigi berZnuli termi-
nebisa, romelic mTlianad qorwinebas ukavSirdeba 
(Хориков, Малев 1980:205). 
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Tsiala Narakidze  

 
Foreign Language Layers in Laz Dialect 

 
Summary 

 
Foreign language elements have a certain place in Laz 

vocabulary. Laz dialect were impacted at first by Greek and then 
Turkish languages. Many words from Greek and of the East origin are 
now possession of Laz vocabulary. Such as: dulya – business, shilya – 
thousand, kordela – ribbon, yazi – summer, kishi – winter, kyoi – 
village... 
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nanuli noRaideli 
 

pediatriasTan dakavSirebuli zogierTi  

tradicia da leqsika aWaraSi 

 
xalxuri medicinis leqsikuri masalebis Ziebam aWaraSi 

xalxis mexsierebaSi daunjebuli mravali wes-Cveuleba da 
SesaniSnavi sityvieri nimuSebi warmoaCina. mis TvalsaCino 
magaliTad gamodgeba medicinis erT-erTi mniSvnelovani 
dargis - pediatriis dialeqturi leqsikac. 

rogorc mkurnalobis xalxuri leqsikidan Cans, bav-
Svebi didi mzrunvelobiT iyvnen da arian garemosilni. 
axaldabadebul bavSvs uwin pirvelad axlobeli adamianis 
(dedis, mamis, da-Zmis. . .) perangSi gaaxvevdnen. ityodnen, 
`vis perangsac Caacvam pirvelad, masaviT janmrTeli da 
bednieri iqnebao”. adre, roca qali saxlSi mSobiarobda, 
bavSvis amyvan bebia qals — nenes, ebes (Turq. meani) Svid 
dRes unda moevlo mSobiarisa da axalSobilisaTvis. 
bavSvs Tavdapirvelad xoCiCSi (Sdr.saba, xoWiWi) awven-
dnen. xoCiCi xis (umetesad, blis) gamxmari qerqisgan keT-
deboda. igi varcliviTaa amoRrmavebuli da sagebSi Sex-
veuli pawia moxerxebulad Tavsdeba Sig. 

dabadebidan ramdenime dRis Semdeg bavSvs ukve akvanSi 
Caawvendnen. bavSvi akvanSi gadahyavdaT xuTSabaTs an xuT-
SabaTis gasvlis Semdeg, aucileblad savse, magar mTvare-
ze - bavSvi mTvaresaviT magari da Tan janmrTeli iqnebao. 

nenes//ebes, romelic qals da bavSvs uvlis, aCuqeben 
tansacmels, fuls. uwin aZlevdnen erT yalib saponsac. 

axalSobilTan Semsvlelma `cecxlze unda meiaros, 
rom rame ar miyves baRanasTan”. akvnis qveS icodnen coc-
xisa da danis dadebac, `Tvali ar wakraso”. akvanze Tvalis 
mZivs, saTvalias, CanCxuras Seubamen, - `TvalmkveTaris 
Tvali masze gadava da baRvs//baRanas Tvali ar ecemao”. 

termin Tvaliscemis sinonimebia: Tvalis wakvra, ga-
zakva (Sdr. mag., saba, zakua, zakva — mzakvroba, TvalTmaq-
coba, cbiereba), Tvalyva. 
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Tvaliscemas mravali daavadebis mizezad Tvlidnen. 
roca patara Wirveulobda an SeuZlod iyo, pirvelyovli-
sa, naTvalevis locvas ukiTxavdnen. misi erT-erTi varian-
ti aseTia:  

saxeliTa RvTiTa, mamiTa, ZiTa, suliTa wmindiTa, 
locva Tvalwakrulisa. 
zecidan mobrZandebian sami angelozebi RvTisani, 
zeTa ewera sami sityvani RvTisani,  
xolo babilosani, qveS gveli iwva, 
erTi Tvali edga wylisani da meore cecxlisani. 
gaskda wyali, gadiero cecxls, 
deifso cecxli, daSra wyali. 
ravac igi deifso da daSra, 
isemc Tvalyamsa vai da vui, qvai da rkui, 
gulTan laxvari, TvalTan nacari,  
diemarTa gaducdeli papaskiri, 
dahkra Tavi qvaze, ena gvelis fxasaze, 
muceli samarTebelze. 
me var mlocavi, RmerTi margebeli (am locvas, saWi-

roebisamebr, ukiTxavdnen mozrdilebsa da, saerTod, yve-
la suliers). 

xalxis SexedulebiT, bavSvi SeiZleba daavados uJmur-
mac. am SemTxvevaSi amboben: -uJmuri ayva, dauJmiliao. 
uJmuri aWaraSi avsulad da misgan Seyril avadmyofobad 
warmoedginaT. 

uJmuri Tu ayva bavSvs, bavSvi Tu uJmuriani undomia 
(avadmyofi), mcenareTa abazanebiT da maTi danawvavi bo-
lis SexrColebiT (Seboleba) umkurnaleben, Tan aucileb-
lad Seulocaven. mag.: 

saxeliTa RvTiTa, mamiTa, ZiTa, suliTa wmindiTa, 
locva uJmuris, TvaluCinaris. 
uJmuro, uJmuro, gamodi, gamieSore, Sor wadi, 
sadac ar iyurebodes ZaRlis yefa, kacis upui, 
mamlis yivili. 
iq gasumen, iq gaWumen, iq gapativeben. 
gamodi uJmuro, gamieSore, 
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Tvara agWri aniTa, maniTa, Savtariani daniTa, 
grZeltariani waldiTa. 
gagitan cxra mtas iqiT, Cagri rvalis qoTanSi, 
gaduReb da gaqafqafeb, 
gagaden wyalsaveT, gagaqroleb qarsaveT. 

naTvalevisa da uJmuris msgavsad xalxSi Zalian iyo 
gavrcelebuli SeSinebulis mkurnaloba balaxeuliTa da 
SelocviT. am Selocvas bavSvebSi iyenebdnen ucabedi ner-
viuli aRgznebis, gaJinebuli tirilis, uZilobis da sxva 
nerviuli moSlilobis dros. aseve, iyenebdnen mas moz-
rdilebSic. 

SeSinebas daxelvas, dazafvras eZaxian. daxelils 
(Sdr. abul., xeli — giJi; gaxeleba — gajavreba, gabrazeba), 
dazafruls (Sdr. saba, zafra — mwiTuri naRveli) Seulo-
cavdnen. Selocvis erTi varianti aseTia: 

aSina, maSina, gulo, ram SegaSina, 
gulo, araferia, sulo, araferia,  
gulo modi gulTana; 
sulo, modi sulTana, 
ajav, modi ajasTana; 
cnebav, modi cnebasTan, 
ZarRvo, modi ZarRvTana; 
sisxlo, modi sisxlTana. 
uSvele da ulxine; 
SeSinebav, gar gamodi. 
mamali Jda ze budesa, 
dedali Jda ze budesa, 
uSvele da ulxine, SeSinebav, gar gamodi. 

ulocavdnen Svidjer. yvela Selocvisas gulze sam-
jer daadebdnen xels. SelocvasTan erTad daalevineb-
dnen wyalSi gaxsnil zafranis nayens. 

pawia bavSvebs xSirad awuxebT muclis tkivili. am daa-
vadebas zogan TaTraxans eZaxian. saqarTveloSi TaTraxa-
ni mamakacis saxeladacaa cnobili. igi miRebuli unda 
iyos sityvidan TaTarxani. es daavadeba movliTi, Setevi-
Ti tkivilebiT xasiaTdeba. bavSvi am dros santalebs 
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(Sdr. Saba, santala — mwuTxe, metad mlaSe), sxmartalebs, 
iwmasneba (n.abul., wmasna — Txzva, xlarTva) - igrixeba. 
mkurnaloben balaxebiT, daTvis naRveliT, baruTiani 
(denTiani) wyliT, cecxlis guliT (sacecxluridan amoi-
Reben cota cxel miwas an aiReben nakverCxals, daasxamen 
wyals da miRebul siTxes bavSvs daalevineben). 

bavSvebs xSirad awuxebT samartvilo, saymawvilo. igi 
bavSvTa tuberkulozis gamovlenis erT-erTi forma an 
kalciumis naklebobiT gamowveuli daavadebaa. `pawa baRa-
nam gaJinebuli tirili Tu icis, samartvilo pwkniso” — 
ityvian. 

martvili Zvel qarTulSi mowames aRniSnavs, samartvi-
le ki martvilTa saxelobis an aRsrulebis adgilia nage-
bobiT (n.abulaZe, saba). sityvam, rogorc Cans, TandaTan 
dialeqtebSi moikida fexi. sabasTan ukve miTiTebulia, 
rom `martvils mesxni yrmas uwodeben”. asevea aWarulSic. 
TviTon sityva martvili aq bavSvis, ymawvilis mniSvnelo-
biT SelocvebSi SemorCa. igi, aseve, daculia sityvaSi sa-
martvilo, romelic semantikiT saymawvilo daavadebis 
saxels daukavSirda. am SemTxvevaSi sityvis gadataniTi 
mniSvnelobiT gamoyeneba udaoa. es daavadeba xangrZlivad 
mimdinareobs da awvalebs, awamebs bavSvebs. sxva daavade-
baTa msgavsad, samartvilosac ulocaven: 

saxeliTa RvTiTa, mamiTa, ZiTa, suliTa wmindiTa, 
locva samartvilosi. 
- samartvilo, samartvilo, sa mixval? 
- martvilTan sisxlis sasmelad, xorcis saWmelad, 
fervanis asakreflad. 
- ra ari misi wamali? 
- selis zeTi, Roris qoni, qaTmis duma, 

lila-qarvana, mariamxela, Zewnisa Cxiri, 
ui, ra vTqvi, Cemi Tavisa Wiri ... 

samartvilo Tu garTulda, rogorc amboben, - `Tu moe-
ria bavSvs”, matavrad gadaiqceva. matavrian bavSvs fuT-
xoebs, fuTxujebs (Sdr. Saba, fuTxi — mSrali siqaCle) ay-
ris. matavra qunTruSaa. mas aseve eZaxian yelmoswro-
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bils, usaxelos, pilw qars. yelmoswrobili krupisa da 
difteriis saxesxvaobebia da aseTi avadmyofi bavSvi Zve-
lad, umetesad, ganwiruli iyo. 

pilwi Zvel qarTulSi uwmindurs aRniSnavs da sityva 
qarTan erTad kargad axasiaTebs am daavadebas. Zvel same-
dicino literaturaSi (da xalxur medicinaSic) mravali 
daavadebis saxels axlavs Tan cneba qari (n.abulaZe): Tia-
qari, ferdis qari, wiTeli qari ... l.kotetiSvilis mo-
sazrebiT, qarTuli msofmxedveloba am cnebiT gamoxatavs 
ori sawyisis, ori mamoZravebeli Zalis arsebobas da miaC-
nia, rom am Zalebis urTierTharmoniis moSla iwvevs avad-
myofobasa da sikvdils. 

sityva usaxelo aWarulSi, iseve, rogorc bevrgan sa-
qarTvelos sxva kuTxeebSic, gamoiyeneba tabuirebuli 
sagnis an movlenis aRsaniSnavad. am SemTxvevaSic, xalxu-
rad rom vTqvaT, `avadmyofobam rom gza ar iswavls”, avad-
myofobiT daSinebulni mis saxels (matavras) ar axseneben 
da pirobiTad usaxelos uwodeben. 

baSvebi avaddebian raqitiT, romelsac aWaraSi goJos 
eZaxian. igi gvxvdeba fonetikurad saxenacvali gojo, go-
ja, gvejo formebiTac (n.j.noRaideli). goJos mkurnalo-
ben mcenareTa abazanebiT. asruleben sxvadasxva wess da 
ulocaven kidec: 

saxeliTa RvTiTa, mamiTa, ZiTa, suliTa wmindiTa, 
locva goJoisa. 
goJov, goJovelav, Rankav, Rankivelav, 
arxalako, marxalako, pawai (saxeli) faTarako. 
ali monadirobda, meli molas cdilobda, 
is rom Wamda rkinasa, rogor xravda qviSasa, 
dambadebelma guuwyra, geipara goJo dilasa. 

goJos mkurnalobis erT-erTi wesi ase sruldeboda: 
raqitiani bavSvis Tavs zeviT erTi vinme daiWers wylian 
WurWels. WurWlis Tavze makratliT daiWeren kviris-
Tavs. kvirisTavis xvrelSi Caasxamen gamdnar sanTels. san-
Teli CaeRvenTeba wylian WurWelSi. sanTlis naRvenTi 
wyalSi gacivdeba da gamosaxulebas miiRebs. daakvirdebi-
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an, daaxloebiT ra gamosaxulebac gamoCndeba, `bavSvi misi 
mizeziT iqneba avad. Tvali aq, goja aq, deinaxav. amas sam-
jer rom gaakeTeben, raiTacaa avad, rom gamoCdeba san-
TelSi, igi unda iSono: Tevzi, cxoveli ... racxais xorci. 
imaze fexi unda daadgmio baRanas samjer, mere gzajvare-
dinze Cafla da imazec samjer fexi daadgmio”. 

ymawvilobis asakSi bavSvebi xSirad avaddebian sxva-
dasxva infeqciuri sneulebiT, rogoricaa: wiTela, wiTu-
ra, ybayura, yivanaxvela, Cutyvavila. 

ybayuras (ybisa da yuris SemaerTebeli jirkvlis an-
Teba) aWaraSi icnoben sxva saxelebiTac: yayvira da Rabu-
ja (Sdr. laz. RvabuCa). 

wiTelas, wiTuras, yivanaxvelas, Cutyvav:las xalxi ba-
tonebsac uwodebs. wiTelbatonebi, yvavilbatonebi, 
xvalabatonebi, wyalbatonebi. batonebs mosaxadsac eZa-
xian. batonebi Tu daemarTa bavSvs, amboben, - batonebi 
Sexvda an daubrZandao. 

batonebian avadmyofs Zalian ufrTxildebian, efere-
bian, cdiloben ar gaajavron, ar gaaRizianon, gansakuT-
rebiT ufrTxildebian wiTelaSeyril bavSvebs. xalxis 
TqmiT: `wiTela Tu gaakuWe (gaabraze), Sens mters Sexdes 
wminda gzaSi. zogs Tvals ufsebs, zogs — yurs; Seqceva, 
Sebruneba icis! Tu Seaqcia, ityvian, `wiTelam Seawyinao!”. 

yivanaxvela Tu daemarTa bavSvs, amboben, `xvelam dei-
kavao”. es daavadeba aWaraSi cnobilia saxelebiT: xvela-
batonebi, kokoca, kowiwa, kokiwa. igi ormoc dRes mimdi-
nareobs, `zogi iefad (advilad) ixdis, zogi — Znelad”. 
ori kviris Semdeg gaJinebul xvelas yivilis magvari xma 
mosdevs. maSin amboben, - amoayivlao. kowiwian bavSvs nig-
vzis fesvebSi gaaZvrenen an nigvzis skivrSi Caawvenen. sit-
yva kowiwi (kokiwa, kokoca) zanizmia aWarulSi. 

Cutyvavila, garda wyalbatonebisa, aWaraSi cnobilia 
saxelebiT: wyala, yvavilwyala, Srata, Clata, Clarta. 
yvela es saxeli siTxes, wyals, Srats ukavSirdeba. mas mar-
Tlac axasiaTebs siTxiani gamonayari. garegnuli niSnebiT 
igi Camohgavs saSiS infeqciur daavadebas, yvavils, magram 
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SedarebiT msubuqad mimdinareobs da Zalian iSviaTad 
mTavrdeba tragikulad. amitomac saxelwodeba Cutyvavi-
lac kargad esadageba mis bunebas: Cuti aRniSnavs fuWes, 
cariels, tyuils. 

saintersoa wiTuras xalxuri saxelwodeba dika. dika 
saqarTveloSi ZvelTaganve cnobili sagazafxulo xor-
blis jiSia. es daavadebac, rogorc umetesad yvela bato-
nebi, ZiriTadad, gazafxulze iCens Tavs. axasiaTebs wvri-
li, dikis marcvaliviT uxvi gamonayari. `dika baRvs wvi-
tad gamuayris da cxra dReSi guuars”. dika Zvelad aWara-
Sic mohyavdaT. axla es kultura gadaSenebulia. saxeli 
dika ki daavadebis saxelwodebad dialeqtma Semogvinaxa. 

aWaraSi pediatriasTan dakavSirebuli didZali eTno-
logiuri da leqsikuri masalis aq warmodgenil mcire na-
wils didi mniSvneloba aqvs qarTuli xalxuri medicinis 
mdidari tradiciebisa da istoriis SeswavlisaTvis. miu-
xedavad xalxuri medicinisadmi am bolo dros gamoCenili 
yuradRebisa, dRiTidRe mainc Raribdeba is didi empiru-
li codna, rac xalxSi tradiciulad iyo Semonaxuli. 

 
Nanuli Noghaideli 

 
Some of tradition and vocabulary connected with pediatric in Ajara 

Summary 
 
This article discusses some of tradition connected with 

pediatric and magic traditional ways, by which were treated children 
diseases, also is discussed appropriate vocabulary.  
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Temur avaliani  
 

SefasebiTi komponenti naturfaqtebis nomina-

ciis sistemaSi  

(qarTuli xalxuri fitonimiis magaliTze) 
 

mecnierul-tenikurma progresma didi xania dasva 
dRis wesrigSi calkeul enaTa TviTmyofadobisa da Tavis-
Tavadobis SenarCunebasTan dakavSirebuli problemebi, 
romlebic sul ufro met simwvaves iZenen Tanamedrove 
yovlismomcveli globalizaciis tendenciebis fonze. 
dRiTidRe Zlierdeba ucxo, Znelad gasagebi sityvebis ni-
aRvariviT Semodinebis arasasurveli, magram sruliad bu-
nebrivi procesi, risi dRis wesrigidan moxsnac veras-
dros moxerxdeba da misken swrafva arcaa saWiro, radgan 
es maradiuli problemaa. am TvalsazrisiT niSandoblivia 
rusi enaTmecnieris n. zabinkovas sityvebi: `iqmneba para-
doqsuli movlena: cnobili botanikosebi cdiloben sama-
mulo terminebis maqsimalurad damkvidrebas, botanikuri 
terminologia ki sapirispiro mimarTulebiT viTardeba~ 
(Забинкова 1966: 389) (aqac da SemdgomSic citatebi ucxo 
enaze miTiTebuli literaturidan Cemi Targmnilia. T. a.). 
maSasadame, iseT did enasac ki, rogoric rusulia, awuxebs 
ucxoenovani leqsikis Semoteva, Zneli warmosadegi araa, 
Tu ra mdgomareobaSi aRmoCndebian e.w. `patara enebi~. 

am fonze Zireulad Seicvala 21-e saukunis lingvis-
turi paradigmis ganviTarebis ZiriTadi veqtori. win wa-
moiwia enis anTropocentrulobis idea, anu v. maslovas 
sityvebiT rom vTqvaT, mkvlevarTa interesi Semecnebis 
obieqtidan subieqtze gadairTo: `Seiswavleba adamiani 
enaSi da ena adamianSi~ (Маслова 2001: 6). isev dadga dRis 
wesrigSi gare samyaros ama Tu im `eniseuli suraTis~ Sesa-
xeb v. fon-humboldtisa da humboldtianelTa Sexedule-
bani da isini axali aswleulis lingvistikis Teoriul sa-
fuZvlad iqca: `21 saukunis lingvistika aqtiurad amuSa-
vebs mimarTulebas, romelic enas ganixilavs rogorc ara 
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ubralod Semecnebisa da komunikaciisa iaraRs, aramed 
rogorc eris kulturul kods.‘‘ (Маслова 2001: 3). amasve 
aRniSnavs cnobili qarTveli enaTmecnieri T. gamyreli-
Zec: `ena marto urTierTobis saSualeba ki ara aris, 
aramed mTeli xalxis msoflmxedvelobis, misi kultu-
ris ganuyofeli nawilia. ena erovnuli TviTdamkvidre-
bis saSualebaa~ (gamyreliZe 1990: 112). am SexedulebaTa 
Tanaxmad `yvela ena garkveuli `msoflaRqmis~, samyaros 
garkveuli `xedvis~ matareblad gvevlineba, anu igi aris 
xati gare Tu Sida samyaros specifikuri — enis Semqmneli 
eris TvalTaxedvis gamomxatveli segmentaciisa~ (niSnia-
niZe 1983: 141). maSasadame, `ena sinamdvilis fotografire-
ba da asli ar aris, yoveli ena sxvadasxvagvari gadaRebaa 
sinamdvilisa~ (ramiSvili 1978: 109). nominaciis doneze es 
niSnavs yuradRebis gamaxvilebas aramarto nominaciis 
obieqtze, aramed subieqtzec, e.i. sityva ganixileba ro-
gorc sagnis (movlenis, procesis da a.S.) subieqtiseuli 
`xedva~, `sazrisi~. gavixsenoT v. fon-humboldtis sityve-
bi: `sityva aris ara ekvivalenti sagnisa, aramed sazri-
sia masze~ (citirebulia wignidan: ramiSvili 1978: 161). 

samyaros subieqtiseuli `enobrivi xedva~ uSualod 
aisaxeba nominaciis procesze. igi vlindeba sityvis `gam-
Wvirvale SinaformaSi~ motivirebis niSnis saxiT. amito-
mac sityvis Sinaforma sruliad samarTlianadaa miCneuli 
misi mniSvnelobis erT-erT aqtualur nacionalur kompo-
nentad (Хомерики 1986: 56; Мечковская 1996: 55), rasTanac 
uSualo kavSirSia iseTi uaRresad saintereso da aqtua-
luri problemis wina planze wamoweva, rogoricaa gare-
momcveli samyaros fragmentTa nominaciis ganxilva 
konkretuli enisa Tu enebis erovnuli TviTmyofadobi-
sa da TavisTavadobis gamovlinebis aspeqtSi. 

am TvalsazrisiT uaRresad saintereso suraTs iZ-
leva bunebrivi obieqtebis anu e. w. naturfaqtebis (Sdr.: 
artefaqtebi) saxelwodebebi (bunebis leqsika), romelTa 
didi umravlesobac xalxuria, e.w. xalxuri nominaciis 
produqtia da maqsimalurad avlens ,,samyaros eTnoenob-
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riv xedvas‘‘. swored amiT aris ganpirobebuli winamdebare 
statiis ganxilvis obieqtad bunebis leqsikis erT-erTi 
Tematuri jgufis — xalxuri fitonimiis arCeva, oRon-
dac ara mTliani fitonimiisa, aramed im saxelwodebebisa, 
romlebic motivirebulia mcenarisadmi adamianis dadebi-
Ti an uaryofiTi damokidebulebis safuZvelze. Sesabami-
sad, am tipis saxelwodebebi axdenen aRsaniSni mcenaris 
ara mxolod saxeldebas, aramed mis dadebiT an uaryofiT 
Sefasebasac. amis uaRresad saintereso, originaluri da 
unikaluri nimuSia, magaliTad, rusuli fitonimi МАТЬ-И-
МАЧЕХА, romelic mcenares Seerqva rogorc dadebiTi, 
ise uaryofiTi Sefasebis safuZvelze: ,,Тёплая на ощупь, 
мягкая, словно ласкающая нижняя поверхность листа ,,МАТЬ‘‘ 
противопоставляется у этого растения холодной, гладкой и голой 
верхней стороне ,,МАЧЕХЕ‘‘ (Головкин 1986: 8). 

rogorc mocemuli magaliTidan Cans, aRsaniSni mce-
narisadmi rogorc negatiuri, ise dadebiTi damokidebu-
lebis safuZvelia misTvis damaxasiaTebeli esa Tu is ni-
San-Tviseba, romelic TavisTavad arc kargia da arc cu-
di. aseTad mas aRiqvams da afasebs misi saxelmdebeli su-
bieqti, swored misTvisaa esa Tu is mcenare kargi an cudi, 
rasac afiqsirebs kidec saxelis darqmevis momentSi. xal-
xuri nominaciis SemTxvevaSi es aris ara specialisti bo-
tanikosi (an specialistTa jgufi), romelic mizanmimar-
Tulad dawvrilebiT, skurpulozurad Seiswavlis mcena-
res da ise arqmevs mas saxels, aramed es aris eTnomenta-
lobis matarebeli anonimuri individi (glexi, mecxvare, 
monadire da a.S), e.w. ,,koleqtiuri subieqti‘‘, romelmac 
sakuTari, yofiTi, cxovrebiseuli gamocdilebisa da STa-
beWdilebis safuZvelze odesRac dadebiTad an uaryofi-
Tad Seafasa ra mcenare, daarqva mas am Sefasebis Semcveli 
saxeli. aseTia, magaliTad, qarTuli xalxuri fitonimebi: 
giJana, xemyrali, avfexi vazi, uJmuris balaxi, yanis 
Wleqi, Txifsela, ZaRlafsela, ZaRlyurZena, ZaRlis ia, 
dedinacvlis ena, katayvera qliavi, daTvifanCari, boTe 
xe, qoTia xe, cuana soko, turiproWa, iudas jagi, eSma-
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kisfexa, tilWiri, tkipa lobio, lencofa da sxv. aSkaraa, 
rom isini aRsaniSni mcenaris uaryofiTi maxasiaTeblebi 
arian, da piriqiT, dadebiTad afaseben aRsaniSn mcenares 
fitonimebi: lamaza, zizila, margalita, JuJuna, pirla-
maza, sakadrisa, xasiaTa, uxravi, ulpobeli, sunela, de-
doflis kaba, angeloza, samefo vaSli, qristes ceris 
danabiji, qristesbeWeda, qristesisxla, qalbatonebi, 
xoxbismkerda, mtredio, mwyerio, arwivis xe da sxva. 

ra SemTxvevaSi arqmevda qarTveli kaci mcenares 
msgavs saxelebs?  

ra Tqma unda im SemTxvevaSi, Tu aRsaniSn mcenares 
axasiaTebda mkveTrad gamorCeuli da TvalSi sacemi iseTi 
uaryofiTi an dadebiTi Tvisebebi, rogoricaa erTis 
mxriv, Sxamianoba, sakvebad uvargisoba, eklianoba, sareve-
loba, arasasiamovno suni an gemo da a.S., an piriqiT, ga-
morCeulad kargi sakvebi Rirebuleba, silamaze, mimzid-
veloba, vargisianoba da sxva Zvirfasi Tvisebebi. uaRre-
sad sainteresoa am Tvisebebis gamo mcenarisadmi uaryo-
fiTi/dadebiTi damokidebulebis gadataniTi, metaforu-
li gziT gamoxatva, raSic mniSvnelovani adgili uWiravs 
ama Tu im cxovelisadmi damokidebulebis mcenareze gada-
tanasa da Sesabamisad fitonimis struqturaSi zoonimebis 
gamoyenebas. saerTod, ,,cxoveli — mcenare‘‘ mimarTebis 
amsaxveli fitonimebis Sesaxeb unda iTqvas, rom es mode-
li SeiZleba gadmogvcemdes an msgavsebas garkveuli ni-
San-Tvisebis (forma, zoma, feri) safuZvelze, an kidev mo-
cemul SemTxvevaSi CvenTvis saintereso miniSnebebs mcena-
ris sakvebad vargisianoba-uvargisobaze, Sxamianobaze, 
samkurnalo Rirebulebulebze da a.S. (Меркулова 1967: 158). 
am SemTxvevaSi adgili aqvs naTlad gamokveTil Semdeg 
faqtorebs: 

1.adamianisaTvis mkveTrad gamoxatuli saziano an 
usargeblo Tvisebebis mqone mcenarisaTvis saxelis Ser-
Cevisas qarTveli kaci mimarTavda iseTi cxovelis (frin-
velis, mweris) saxels, romlis mimarTac is aseve negatiu-
rad iyo ganwyobili. asea Seqmnili fitonimebi: ZaRlafse-
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la, ZaRlyurZena, ZaRlaqinZa, daTvifanCari, turipro-
Wa, Roris soko, Roris birka, gvelis ia, gvelis suro, 
gvelis marwyvi, gvelis gvimra, gugulis cremlebi da 
sxv. rogorc sxva enebis masalidan Cans, es aris ara mxo-
lod qarTuli an enaTa romelime jgufisaTvis damaxasia-
Tebeli specifika, aramed universaluri tendencia, rasac 
saxeldebis procesis bunebiT xsnian da tipologiuri xa-
siaTis kanonzomierebaTa ricxvs miakuTvneben. (Мечковская 
2001: 30-31). eTnoenobrivi xedvis specifika ki vlindeba Se-
sadarebeli cxovelis saxelis SerCevaSi, Tumca aqac aqvs 
adgili saerTo da universalur tendenciebs. ase magali-
Tad, qarTul xalxur fitonimiaSi gamokveTilad TvalSi 
sacemia ukiduresad uaryofiTi SefasebiT-emociuri dat-
virTvis koncentrireba, raoden gasakviric ar unda iyos, 
zoonimSi ,,ZaRli~. amiTaa ganpirobebuli iseTi qarTuli 
gamonaTqvamebis arseboba, rogoricaa ,,CaZaRlda~, ,,ZaR-
lis Svili~, ,,ZaRli miakvda saflavSi~, ,,ZaRl iyos Tqveni 
mkvdrisada~ da sxv. qarTul xalxur fitonimiaSi am prin-
ciTaa motivirebuli ZaRlafsela, ZaRlyurZena, ZaRla-
qinZa ZaRlis ia, ZaRlis enZela, ZaRlaTuTa da uamravi 
sxva. 

unda iTqvas, rom ZaRlisadmi uaryofiTi damokide-
buleba TiTqmis universaluria, ris gamoc e.w. ,,ZaRluri~ 
fitonimebi yvelgan ukiduresad uaryofiTi SefasebiTi 
datvirTvis matareblebi arian. rogorc g. wibaxaSvili 
wers, es cxoveli adamianis erT-erTi uerTgulesi megoba-
ria uxsovari droidan, ase rom adamiani kargad icnobs mis 
uaryofiT Tvisebebsac: avia, ikbineba, Zalian xSirad myra-
lia, yovelTvis ar aris sando da a.S. (wibaxaSvili 2000: 68). 
ZaRlisadmi mkveTrad gamokveTili uaryofiTi damokide-
buleba uxsovari droidan modis, ase magaliTad, berZnul 
enaSi ,,ZaRli‘‘, rogorc salanZRavi da damamcirebeli sit-
yva, jer kidev homerosis dros iyo dafiqsirebuli 
(Феофраст 1954: 576).  

rac Seexeba damokidebulebas mglisadmi da e.w. 
,,mgluri‘‘ fitonimebis SefasebiT mxares, aq gansxvavebu-
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li suraTia. rogorc b. golovkini wers, ,,Прозвище ,,вочье‘‘ 
относится к несъедобным и ядовитым растениям и родилось когда-
то в Саратовской губернии (Головкин 1986: 62). cxadia, mgeli 
ruseTis gaSlil tramalebSi xangrZlivi zamTris piro-
bebSi gacilebiT saxifaToa adamianisTvis da SiSis zars 
scems mas, vidre saqarTveloSi. CvenTan is mTebisa da uR-
rani tyeebis binadaria da dasaxlebul punqtebSi iSvia-
Tad Tu gamoCndeba xolme. albaT, amitomac qarTvelisaT-
vis sityva ,,mgeli‘‘ gacilebiT susti uaryofiTi konota-
ciis matarebelia, vidre ruseTis, kerZod, saratovis gu-
berniis mcxovrebTaTvis. amis dasturia qarTuli gamoT-
qmebi: ,,mglismuxla‘‘, ,,algeTis mgeli‘‘ da sxv. rogorc g. 
wibaxaSvili wers: ,,am xasiaTis gamoTqmebi aris rusulSic. 
TiTqos ekvivalenti moZebnilia, magram — ara. rusuli 
,,тамбовский волк‘‘, ,,брянский волк‘‘ adamianis Sefasebisas 
yovelTvis uaryofiTi Seferilobisaa. ,,algeTis mglis 
lekvebi‘‘ ki am SemTxvevaSi SurimaZieblobisa da gmirobis 
aRiarebaa‘‘ (wibaxaSvili 2000: 68). amiT SeiZleba aixsnas is 
garemoebac, rom al. mayaSvilis ,,botanikur leqsikonSi‘‘ 
sul raRac oTxi qarTuli e.w. ,,mgluri‘‘ fitonimia dafiq-
sirebuli, maSin roca analogiuri e.w. ,,ZaRluri‘‘ fitoni-
mebis raodenoba ormocze metia.  

TiTqmis sayovelTaoa uaryofiTi damokidebuleba 
Roris mimarTac. am TvalsazrisiT niSandoblivia lenco-
fas laTinuri saxelwodeba HYOSKYAMOS (pirdapiri 
Targmani - ,,Roris cercvi‘‘), romlis motivaciaSic vkiT-
xulobT, rom sityva HYOS (Rori) berZnulSi yovelTvis 
damamcirebeli mniSvnelobiT gamoiyeneboda. cxadia, amiT 
unda aixsnas qarTuli fitonimebic: Roris soko, Roris 
Cai, Roris birka, Rorixoka da sxva.  
sayovelTaoa agreTve SiSi da siZulvili gvelis mimar-
Tac. amitomac aqvs sityva ,,gvels‘‘ qarTulSi gadataniTi 
mniSvneloba ,,boroti, gaiZvera, sazizRari adamiani‘‘. ase-
Tia gamonaTqvamic ,,gvelis wiwila‘‘ da sxv. ase, rom fito-
nimebi gvelis marwyvi, gvelis ia, gvelis gvimra, gvelis 
xe da sxv. uaryofiTi Seferilobis matarebel saxelwode-
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bebad unda iqnes miCneuli. naklebad sakamaToa uaryofiTi 
damokidebuleba Tagvis, baRlinjos, tkipas da tilisad-
mi, Sesabamisad, naklebad savaraudoa, rom dadebiTi kono-
taciis matarebeli iyos fitonimebi: Tagvis nuSi, Tagvis 
cercvela, Tagvniora, baRlinjo, tilWiri, tkipa lo-
bio da sxv. 

calke SeiZleba gamoiyos fitonimis uaryofiT maxa-
siaTeblad anTroponimis gamoyeneba konkretuli adamia-
nisadmi uaryofiTi damokidebulebis mcenareze gadata-
nis safuZvelze. savaraudod am principiT unda iyos mo-
tivirebuli qarTuli dialeqturi fitominebi yazaxa da 
daTias xe. am daskvnis gakeTebis safuZvels SeiZleba gvaZ-
levdes paralelis gavleba ekliani, yovlad usargeblo 
da gamousadegari balaxis brtyelekalas rusul saxel-
wodebasTan татарник, romlis motivaciaSic vkiTxulobT: 
,,Мотивировка названия уходит глубокими корнями в те времена, 
когда с племенами татар были связаны горькие страдания русского 
народа‘‘ (Никишаева 1974: 59). analogiurad qarTul xalxur 
fitonim yazaxas uaryofiT Seferilobaze unda migvaniS-
nebdes, erTis mxriv, misi dialeqturi sinonimebi: ZaRlis 
ia, gvelis ia, gugulis cremlebi da misive rusuli ekvi-
valentebi: гадючий лук, мышиный гиацинт. aSkaraa, zemoT 
naxsenebi rom yazaxac uaryofiTi damokidebulebis ga-
momxatveli unda iyos, rac me-19 saukuneSi damkvidrebu-
li rusi ,,saldaTebis‘‘ anu ,,yazaxebisadmi‘‘ siZulviliT 
unda iyos ganpirobebuli.  

rac Seexeba leCxumur fitonims daTias xe, misi sxva 
dialeqturi saxelwodebebia: qoTia xe, boTe xe, myrali 
xe, gvelixe, yroli, myralo, myrali kopiti, myraluri 
Wandari. rogorc vxedavT, yvela maTgani uaryofiTi maxa-
siaTebelia, ris safuZvelzec unda vivaraudoT, rom ana-
logiuria fitonimi daTias xec. odesRac leCxumSi unda 
yofiliyo vinme daTia, romlis mimarTac damokidebuleba 
unda yofiliyo ukiduresad negatiuri.  

da bolos, kidev erTi naTeli magaliTი imisa, Tu ra-
oden mniSvnelovania SefasebiTi faqtoris roli mcenaris 
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saxelwodebis sworad axsnisa da mis miarT swori damoki-
debulebis CamoyalibebaSi. Cvenis azriT, aseTad SeiZleba 
CaiTvalos saWmeli sokos qarTuli saxelwodeba xaris-
faSva. aRniSnuli fitonim-kompozitis meore nawili aSka-
rad uaryofiTi konotaciis matarebelia, rac Zalaunebu-
rad gadadis mTlian fitonimze. faSvi (anu Signeuli) da 
Cliqebi Tundac xarisa, romlis mimarTac damokidebule-
ba yvelgan da yovelTvis uaRresad dadebiTia, ,,saqonlis 
e.w. uvargis nawilebs warmoadgenda‘‘ http://kuluaruli.wordp-

ress.com /2011/01/18/ხაშის-ისტორია/. ase, rom TiTqos yvela-
feri cxadi da naTeli iqneboda, rom ara erTi mniSvnelo-
vani momenti: xarisfaSva saWmeli sokos saxelia da ara 
Sxamianisa, amitom is uaryofiTi SefasebiTi datvirTvis 
matarebeli ar unda iyos. vfiqrobT, es marTlac asea, ris 
dasturadac SeiZleba CaiTvalos saqarTveloSi kargad 
cnobili qarTuli wvniani kerZi — xaSi, romelic saqonlis 
Cliqebidan da faSvidan mzaddeba. SevadaroT erTmaneTs 
xaSSi moTavsebuli faSvis naWeri da xarisfaSvas danaoWe-
buli zedapiri (ix. nax.1.) da vfiqrob, ar gagviZneldeba 
imis axsna, Tu sad unda dakvirveboda saqonlis faSvs, ra-
tom unda Seedarebina is xsenebuli sokosTvis misi danax-
visTanave, ratom unda SeerCia misTvis es originaluri sa-
xeli da ratom unda Seemosa is dadebiTi emociur-Sefase-
biTi datvirTviT xalxs, romlis kulturaSic aris xaSi.  

 
nax.1 

   
xaris faSvi xaSSi. soko xarisfaSva 
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amrigad, SefasebiTi komponentis Semcveli bunebis leqsi-
ka (am SemTxvevaSi xalxuri fitonomia) naturfaqtebis eT-
noenobrivi xedvisa da am leqsikis Semqneli xalxis eTno-
mentalobis gamovlenis erT-erTi uaRresad saintereso 
sferoa. is namdvilad SeiZleba CaiTvalos Cveni eris kul-
turul kodad da msoflmxedvelobis, misi kulturis ga-
nuyofeli nawilad. am mimarTulebiT kvlevebis kidev uf-
ro gaaqtiureba, da gaRrmaveba, miTumetes aWarasa da sam-
xreT saqarTvelos istoriul qarTul regionebSi, uamra-
vi unikaluri da universaluri tendenciis gamovlenis sa-
Sualebas mogvcems. 
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